
Language: తెలుగు

Book: Genesis

Translation Words
అక్రమం, దుర్మార్గా లు

నిర్వచనం:

"అక్రమం" అంటే "పాపం," అనే అర్థం ఇచ్చే పదం. అయితే ఇదమిద్ధంగా ఇది తెలిసి సిన గొప్ప దుర్మార్గకార్యాలకు వర్తిసు్తు ంది.

"అక్రమం" అక్షలా దీని అర్థం అతిక్రమించడం (చట్టా నిన్ని). ఇది గొప్ప అర్యాయానిన్ని సూచిసు్తు నన్నిది.
అక్రమం అనే దానిన్ని కావాలని ఇతరులకు వర్యాతిరేకంగా హానికరమైన ్రయలు చెయర్యాడం.
ఇతర నిర్వచలు “చెడ్డ  హృదయం” “భ్రషట్టాత్వం," ఈ రెండు మాటలు భయంకర పాపం పసి్థతులను వర్ణిసు్తు న్నియి.

అనువాదం సలహాలు:

"అక్రమం " అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "దుర్మార్గత” లేక “దుషట్టా  ్రయలు” లేక “హానికరమైన పనులు."
తరచుగా, "అక్రమం" అంటే "పాపం” అని కూడా అర్థం వసు్తు ంది “అపధం." కాబట్టా  వీని రకరకాలుగా తరు్జు మా చెయర్యాడం పాప్రా ముఖర్యాం.

(చూడండి: పాపము, అపధం, అపధం)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

దానియేలు 09:12-14
నిర్గమ 34:5-7
ఆది 15:14-16
ఆది 44:16-17
హబకూ్కూకు 02:12-14
మత్తుయి 13:40-43
మత్తుయి 23:27-28
మీకా 03:9-11

పదం సమాచారం:

Strong's: H205, H1942, H5753, H5758, H5766, H5771, H5932, H5999, H7562, G92, G93, G458,
G3892, G4189

అధికారి, ప్రభువు, యజమాని, పెద్దమనిషి

నిర్వచనం:

బైబిలులో “అధికా” పదం సాధారణంగా పప్రాజలమీద హకు్కూదారత్వం లేదా అధికారం ఉనన్నివాని సూచిసు్తు ంది. అయితే బైబిలులో ఈ పదం
వివిధరకాలైన పప్రాజలను, దేవుర్ణి  కూడా సంభోదించడాని ఉపయోగించబడింది.

యేసును సంబోదిసు్తు నన్ని్పడు గానీ లేదా సేవకులను కలిగిన వర్యార్తిని సూచింట్గ డు గానీ ఈ పదం “యజమాని” అని
అనువదించబడవచుచ్చే.
కొనిన్ని ఆంగ్ల అనువాదాలలో పై సా్థ యిలో ఉనన్ని వాని మర్యాదగా సంబోధిం సందర్భంలో “అయార్యా (పెద్ద  మనిషి)" అని
అనువదించబడింది.

• 
• 
• 

• 
• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

• 

• 

• 

అక్రమం, దుర్మా్గ లు

Page 1 of 192 generated on Fri Mar 15 06:34:17 2024



"పప్రాభువు" పదం పెద్ద  అక్షలతో గుర్తించబడిన్పడు ఇది దేవుర్ణి  సూచిసు్తు ంది. (అయితే గమనించండి, ఒకని సంబోదిసు్తు నన్నిట్టా  రూపంలో
ఉపయోగించబడినట్లయితే లేదా వాకర్యాం ఆరంభంలో ఈ పదం ఉనన్నిట్లయితే ఇది పెద్ద అక్షలలో ఉండవచుచ్చే, "అయార్యా" లేదా "యజమాని" అనే
అర్థం ఉంటుంది.)

పాతనిబంధనలో, “సర్వశర్తిగల పప్రాభువైన దేవుడు” లేదా “పప్రాభువైన యెహోవా” లేదా “యెహోవా మా పప్రాభువు” అనే వాకార్యాలలో కూడా ఈ
పదం ఉపయోగించబడింది.
కొత్తునిబంధనలో, “పప్రాభువైన యేసు”, “పప్రాభువైన యేసు ్రసు్తు ” అనే పదాలను అపొస్తులులు ఉపయోగించారు. యేసు దేవుడని ఇది
సూచిసు్తు ంది.
కొత్తు నిబంధనలో “పప్రాభువు” పదం దేవుర్ణి  నేరుగా సంబోధించడంలో ఉపయోగించబడింది. పప్రాతేర్యాంచి పాతనిబంధన వచలను
పప్రాసా్తు విం సందర్భంలో ఈ పదానిన్ని ఉపయోగించారు. ఉదాహరణకు, “యెహోవా మములో వచుచ్చేవాడు ధనుర్యాడు” అనే వాకర్యాభాగం,
కొత్తునిబందన వాకర్యాభాగంలో “పప్రాభువు మంలో వచుచ్చేవాడు ధనుర్యాడు.”

”పప్రాభువు” బిరుదు హెబ్రీ, గ్రీకు పదాలలోని అసలు అ్థ నిన్ని అనువదించడంలో ఉపయోగించబడింది. ఇది దేవుని పేరు (యెహోవా)
అనువాదంగా అనేక అనువాదాలలో జగినటు్ల  ఎ్పడూ ఉపయోగించబడలేదు.

కొనిన్ని అనువాదాలు “పప్రాభువు” పదానిన్ని “యజమాని” లేదా “పపాలకుడు” లేదా హకు్కూదార్వనీన్ని లేదా అతుర్యానన్నిత అధికానీన్ని
తెలియపర ఇతర పదంగా అనువదించారు.

సయైన సందర్భంలో, అనేక అనువాదాలు ఈ పదంలోని మొద అక్షనిన్ని ఈ పదం దేవుర్ణి  సూచిసు్తు ందని పాఠకుడి స్పషట్టాం అయేర్యాలా
పెద్ద అక్షరంతో శారు.
కొత్తునిబంధనలో పాతనిబంధన వచనిన్ని పప్రాసా్తు వించిన్పడు, అది దేవుని గుంచి చెతునన్నిదాని తెలియయడాని “పప్రాభువైన దేవుడు”
అనే పదం వినియోగించబడవచుచ్చే.

అనువాదం సూచనలు:

దాసులను కలిగిన వర్యార్తిని సూచించడాని ఆ పదాని సమానమైన “యజమాని” అనే పదంతో అనువదించబడవచుచ్చే. ఒక సేవకుడు
ను పనిసు్తు నన్ని వర్యార్తిని పిలవడాని కూడా ఆ సేవకుడు వినియోగించగలిగిన పదం.
ఈ పదం యేసును సూచిసు్తు నన్ని్పడు, ఆ పప్రాసంకుడు యేసును ఒక మత బోధకునిగా చూసు్తు నన్నిటుట్టా  ఆ వాకర్యాభాగం చూపిసు్తు నన్నిట్లయితే
మత యకుడిని గౌరవంగా పిలిలా “బోధకుడా” అని అనువదించవచుచ్చే.
ఒక వర్యార్తి యేసును ఎరుగకుండా పిలుసు్తు నన్నిట్లయితే, “పప్రాభువు” పదం మర్యాదపూర్వకమైన సంబోధనగా “అయార్యా” అని
అనువదించబడవచుచ్చే. ఒక వర్యార్తిని మర్యాదపూర్వకంగా పిలువవలసిన ఇతర సంద్భలలో కూడా ఈ అనువాదానిన్ని వినియోగించవచుచ్చే.
తండిడ్రి అయిన దేవుర్ణి  లేదా యేసును సూచిం సందర్భంలో ఈ పదం ఒక బిరుదులా పగంచవచుచ్చే. “పప్రాభువు” (పెద్ద  అక్షలు) అని
ఇం్లషులో య బడవచుచ్చే.

(చూడండి: దేవుడు, యేసు, పాలించు, యెహోవా)

బైబిలు రిఫరెను్సులు:

ఆది. 39:02
యెహోషువా 03:9-11
రర్తినలు 086:15-17
యిర్మాయా 27:04
విలాపవాకర్యాములు 02:02
యెహె్కూలు 18:29
దానియేలు 09:09
దానియేలు 09:17-19
మలా 03:01
మత్తుయి 07:21-23
లూకా 01:30-33
లూకా 16:13
రోమా 06:23
ఎఫెసీ 06:9
ఫిలి్ప 02:9-11
కొలసీస్సీ 03:23
హెబ్రీ 12:14
యాకోబు 02:01
1 పేతురు 01:03
యూదా 01:05
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పప్రాకటన 15:04

బైబిలు కథల నుండి ఉదాహరణలు:

25:05 అయితే యేసు లేఖలనుండి వచలను ఎతి్తు చూతూ సానుకు జవాబిచాచ్చేడు. “దేవుని వాకర్యాంలో, ‘నీ దేవుడైన 
ప్రభువును శోధించకూడదని’ ఆజ్ఞా పించాడని చెపా్పడు.
25:07 “సా  వెనుకకు పొముర్మా” అని పప్రాభువు జవాబిచాచ్చేడు. దేవుని వాకర్యాంలో తన పప్రాజలకు, “నీ దేవుడైన ప్రభువును మాత్రమే
ఆధించి ఆయనను మాత్రమే సేవించవలెను” అని ఆజ్ఞా పించాడు.
26:03 ఇది ప్రభువు దయా సంవతస్సీరం.
27:02 దేవుని ధరర్మాశాస్త్రం “నీ దేవుడైన ప్రభువును నీ పూరర్ణి హృదయముతోనూ, నీ పూరర్ణి ఆతర్మాతోనూ, నీ పూరర్ణి బలముతోనూ, నీ పూరర్ణి
మనసుస్సీతోనూ పేప్రామించవలెను” అని చెతునన్నిదని ధరర్మాశాస్త్ర బోధకుడు జవాబిచాచ్చేడు.
31:05 “ప్రభువా, ఇది నీవే అయితే, నీ మీద నడుసూ్తు  నీ దగ్గరకు వచ్చేలా కు ఆజజ్ఞా ఇవు్వ” అని పేతురు యేసుతో చెపా్పడు.
43:09 దేవుడు యేసును ప్రభువుగానూ, ్రసు్తు గానూ సెనని ఖచిచ్చేతంగా తెలిసికొనుడి.
47:03 ఈ దయర్యాము వలన ఆమె పప్రాజల భవిషర్యాతు్తు ను గుంచి సోదె చెతూ, తన యజమానులకు బహు లాభానిన్ని కూరుసు్తు ంది.
47:11 “ప్రభువు యేసునందు విశా్వసముంచుము, అ్పడు నీవునూ, నీ ఇంవారునూ రక్షించబడుదురు” అని పౌలు జవాబిచాచ్చేడు.

పదం సమాచారం:

Strong's: H113, H136, H1167, H1376, H4756, H7980, H8323, G203, G634, G962, G1203, G2962

అనుగ్రహం, అనుగ్రహాలు, అనుకూలమైన, పక్షపాతం

నిర్వచనం:

"అనుగగ్రీహం" అంటే ఒక మనిషి పట్ల  వాతస్సీలర్యాం చూపడం. ఎవపైనై అనుగగ్రీహం చూపడం అంటే ఆ వర్యార్తి పట్ల  సానుకూలంగా ఉంటూ
ఇతరులకన్ని అతని ఎకు్కూవ మేలు సూ్తు  ఉండడం.

"పక్షపాతం" అంటే కొంద పట్ల  అంకారభావం అనుగగ్రీహంగా ఉంటూ మ కొంద పట్ల  అలా కాకుండా ఉండడం. ఇది ఒక వర్యార్తిని అతడు
మనకు నచాచ్చేడు గనక మరొక వర్యార్తికన్ని ఎకు్కూవ పేప్రామ చూపడం. సాధారణంగా, పక్షపాతం అర్యాయంగా ఎంచబడుతుంది.
యేసు "దేవుని, మనుషుల అనుగగ్రీహం" లో ఎదిగాడు. అంటే వారు అయన తన గుణ లక్షణాలు, పప్రావరర్తిన ఆమోదించారు.
ఎవదై "అనుగగ్రీహం పొందడం" అంటే ఆ మనిషి నుండి పప్రాతేర్యాక సానుకూల భావం సంపాదించడం.
జు ఎవ మీదనై అనుగగ్రీహం చూపడం అంటే అతడు వర్యార్తి వినన్నిపాలను ఆమోదించి ఇసు్తు న్నిడని భావం.
"అనుగగ్రీహం" అంటే కొనిన్ని చరర్యాలు, పనులు సి మరొకవర్యార్తి మేలు కలిగించడం.

అనువాదం సలహాలు:

అనువదించడంలో ఇతర పద్ధతులు. "అనుగగ్రీహం" అంటే "ఆశీ్వదం” లేక “మేలు."
"యెహోవా అనుకూల సంవతస్సీరం" అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. యెహోవాగొప్ప ఆశీ్వదం పంపిం "సంవతస్సీరం (లేక
సమయం)."
"పక్షపాతం" అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "పక్షపాత బుది్ధ” లేక “దురభిమానం” లేక “అర్యాయంగా పప్రావర్తించు." "పిప్రాయమైన
వాడు," అంటే "ఇషుట్టా డు, పేప్రామను చూరగొనన్ని వాడు."

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 సమూయేలు 02:25-26
2 దిన 19:6-7
2 కొంతి 01:11
అపో. కా. 24:26-27
ఆది 41:14-16
ఆది 47:25-26
ఆది 50:4-6

పదం సమాచారం:

Strong's: H995, H1156, H1293, H1779, H1921, H2580, H2603, H2896, H5278, H5375, H5414,
H5922, H6213, H6437, H6440, H7521, H7522, H7965, G1184, G3685, G4380, G4382, G5485,
G5486
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అనుగగ్రీహం, అనుగగ్రీహాలు, అనుకూలమైన, పక్షపాతం
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అన్న

వాస్తవాలు:

అనన్ని యెరూషలేములో 10 సంవతస్సీలపాటు యూదు పప్రాధాన యాజకుడు. ్ర. శ. 6 నుండి దాదా 15 వరకు ఈ పదవిలో ఉన్నిడు. రోమా
పప్రాభుత్వం అతర్ణి  పప్రాధాన యాజకత్వం నుండి తొలగించింది. అయి అతడు యూదుల మధర్యా పప్రాభావం గల యకుడుగా కొనసాగాడు.

అనన్ని అధికార పప్రాధాన యాజకుడు కయపకు మామగారు. యేసు పచరర్యా కాలంలో యితడు ఉన్నిడు.
పప్రాధాన యాజకులు పదవీవిరమణ శాక, వారు ఆ బిరుదు మం ఉంచుకుంరు. దానితో బాటు పదవి బాధర్యాతలు కూడా కొనిన్ని
ఉంయి. కాబట్టా  కయప, ఇతరులు యాజకత్వంలో ఉనన్నిప్ప, అనన్నిను పప్రాధాన యాజకుడు అనడం కొనసాగుతుంది.
యూదు యకుల ఎదుట యేసు ర్యాయ విచారణ సమయంలో ఆయనిన్ని మొదగా పప్రాన్నించడాని అనన్ని దగ్గరకు తీసుకువచాచ్చేరు.

(చూడండి: పప్రాధాన యాజకుడు, యాజకుడు)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

అపో. కా. 04:5-7
యోహాను 18:22-24
లూకా 03:1-2

పదం సమాచారం:

Strong's: G452

అన్య, అను్యలు

నిర్వచనము:

పశుద్ధ  కాలములో “అనర్యా” అను పదమును యెహోవా దేవుని కాకుండా అబద్ధ దేవుళ్ళను ఆధిం జంగమును వివంచుటకు
ఉపయోగించబడినది.

ఈ పప్రాజలతో సంబంధము కలిగియుండే పప్రాతియొక్కూరు లేక పప్రాతీది అనగా వారు ఆధిం స్థలమైన బలిఠములు, వారు కనుబ
ఆచారములు మయు వా నమర్మాకములనిన్నిని “అనర్యాసంబంధమైనవి” అని పిలువబడా్డ యి.
అనర్యా నమర్మాకాలలో త్పడు దేవుళ్ళను ఆధించడము మయు పప్రాకృతిని ఆధించడమును కలిగియుంరు.
కొనిన్ని అనర్యా మలలో లైంగికపరమైన అనైతిక ఆచాలు లేక వాని ఆధించడములో భాగంగా మనుషుర్యాలను చంపే ఆచాలను
కలిగియుంరు.

(ఈ పదాలను కూడా చూడండి: బలిఠం, దేవుడు, బలియాగము, ఆధన, యెహోవా)

పరిశుద్ధ  అనుబంధ వాకా్యలు:

1 కోంథీ.10:20-22
1 కోంథీ.12:1-3
2 జులు.17:14-15
2 జులు.21:4-6

పదం సమాచారం:

Strong's: H1471, G1484

అపధం, అపధాలు, అతిక్రమం

నిర్వచనం:

"అపధం" అంటే ఆజజ్ఞా, పపాలన , లేక నైతిక నియమం ఉల్లంఘించడం,. "అపధం" జగించు "అతిక్రమం."

అలంకాకంగా, "అపధం" అనే దానిన్ని "త దాటు," అంటే మితి మీరడం. తన, ఇతరుల క్షేమం కోసం పెట్టాన నియమం మీరడం.
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పదాలు "అతిక్రమం," "పాపం," "అక్రమం ,” “అతిక్రమం" అనిన్నిం అర్థం వర్యాతిరేకంగా దేవుని సంకల్పం ధిక్కూంచ, ఆయన ఆజజ్ఞాలు
మీరడం.

అనువాదం సలహాలు:

"అతిక్రమణ" అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే "పాపం” లేక “ధిక్కూంచు” లేక “తిరగబడు."
ఒక వచనం లేక వాకర్యా భాగం పాపం” లేక “అపధం” లేక “అతిక్రమం," అనే అర్థమిచ్చే రెండుపదాలుఉపయోగిసే్తు వీలైతే, ఈ పదాలు
అనువదించడంలో వేరువేరు పదాలు వాడండి. బైబిలో్ల  సందర్భంలో రెండు లేక ఎకు్కూవ ఒకే విధమైన అ్థ లు గల పదాలు ఉంటే
సాధారణంగా అందులోని ఉదే్దశం ఆ విషయం నొ్కూ చెప్పడాని, లేక దాని పాప్రా ధానర్యాత తెలపడానికే.

(చూడండి: పాపము, అపధం, అక్రమం)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 తెసస్సీలోనిక 04:3-6
దానియేలు 09:24-25
గలతి 03:19-20
గలతి 06:1-2
సంర్యా 14:17-19
రర్తినలు 032:1-2

పదం సమాచారం:

Strong's: H898, H4603, H4604, H6586, H6588, G458, G459, G3845, G3847, G3848, G3928

అపధం, అపధాలు, అతిక్రమించు

నిర్వచనం:

"అపధం” యడం అంటే చటట్టాం మీరడం లేక వేరొక హకు్కూలు ఉల్లంఘించడం. "అతిక్రమం" అంటే "ఆజజ్ఞా మీరడం."

అతిక్రమం అంటే నైతిక, లేదా సాంఘిక చటట్టాం, లేక మరొక వర్యార్తి వర్యాతిరేకంగా పప్రావర్తించడం.
ఈ పదాని "పాపం,” “అపధం," అనే పదాలతో ముఖర్యాంగా దేవుర్ణి  ధిక్కూంచడంతో సంబంధం ఉంది.
అనిన్ని పాపాలు దేవుని వర్యాతిరేకంగా అతిక్రమాలే.

అనువాదం సలహాలు:

సంద్భనిన్ని బట్టా , " వర్యాతిరేకంగా అతిక్రమం " అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "వర్యాతిరేకంగాపాపం” లేక “పపాలనను
ధిక్కూంచడం."
కొనిన్నిభాషలో్ల  "హదు్ద  మీరడం" వం పదాలు "అతిక్రమం" అనే దానిన్ని అనువదించడంలో ఉపయోగిసా్తు రు.
ఈ పదానిన్ని బైబిల్ వచనంలో ఉనన్ని అర్థంతో పోలిచ్చే అపధం” “పాపం" అనే ఒకే విధమైన అర్థం వచ్చే వాని వాడవచుచ్చే.

(చూడండి: అవిధేయత చూపడం, అక్రమం, పాపము, అపధం)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 సమూయేలు 25:27-28
2 దిన 26:16-18
కొలసిస్సీ 02:13-15
ఎఫెసి 02:1-3
యెహె్కూలు 15:7-8
రోమా 05:16-17
రోమా 05:20-21

పదం సమాచారం:

Strong's: H816, H817, H819, H2398, H4603, H4604, H6586, H6588, G264, G3900
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అబీమెలెకు

వాస్తవాలు:

అమెలెకు ఫిలిషిష్తియుల జు. అబాబ్రీ హాము, ఇసాస్సీకు కనులో జీవించిన కాలంలో ఇతడు గెరును పపాలించాడు.

అబాబ్రీ హాము అమెలెకు జుకు శా తన భారర్యా అని చెప్పడాని బదులుగా తన చెలి్ల అని చెపి్ప అబద్ధం ఆడాడు.
అబాబ్రీ హాము, అమెలెకు బెయెరేర్షేబా దగ్గర ఉనన్ని బావుల విషయం ఒప్పందం సుకున్నిరు.
చాలా సంవతస్సీల తరువాత ఇసాస్సీకు బా్కూ గుంచి తన భారర్యా అని చెప్పడాని బదులుగా తన చెలి్ల అని చెపి్ప అమెలెకును అతని
పవానిన్ని మోసగించాడు.
అమెలెకు జు అబాబ్రీ హామును, అటు తరువాత ఇసాస్సీకును వారు చెపి్పన అబదా్ధ లకై గది్దంచాడు.
అమెలెకు అనే పేరునన్ని మరొకడు గిర్యాను కొడుకు. యోము సోదరుడు. కొనిన్ని అనువాదాలో్ల  కొది్దగా తేడాతో ఈ పేరు ఉంది. ఇది ఆ
వర్యార్తి అమెలెకు జు కాకుండా వేరొకడు అని చెప్పడం కోసం.

(చూడండి: బెయెరేర్షేబా, గెరు, గిర్యాను, యోము, ఫిలిషిట్టాయులు)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

2 సమూయేలు 11:21
ఆది 20:1-3
ఆది 20:4-5
ఆది 21:22-24
ఆది 26:9-11
ర్యాయాధి 09:52-54

పదం సమాచారం:

Strong's: H40

అబ్రా హాము, అబ్రా ము

వాస్తవాలు:

అబాబ్రీ ము ఊర్ అనే పటట్టాణాని చెందిన కలి్దయ తి వాడు. దేవుడు అతనిన్ని ఇశాశ్రా యేలు తి పితగా ఎంపిక శాడు. దేవుడు అతని పేరును
"అబాబ్రీ హాము"గా మాచ్చేడు.

"అబాబ్రీ ము"అంటే "ఘనుడైన తండిడ్రి."
"అబాబ్రీ హాము"అంటే "అనేక మంది తండిడ్రి."
దేవుడు అబాబ్రీ హాముకు ఎందరో సంనం కలుగురని, వారు గొప్ప తిగా ఉంరని పప్రామాణం శాడు.
అబాబ్రీ హాము దేవునిపై నమర్మాకం ఉంచి లోబడా్డ డు. దేవుడు అబాబ్రీ హాము ను కలి్దయ దేశం నుండి కను పప్రాదేశాని నడిపించాడు.
అబాబ్రీ హాము, అతని భారర్యా శా కను పప్రాదేశంలో నివసిసూ్తు  ముసలితనంలో ఇసాస్సీకు అనే ఒక కొడుకును కన్నిరు.

(చూడండి: కను, కలి్దయ, శా, ఇసాస్సీకు)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

గలతి 03:6-9
ఆది 11:29-30
ఆది 21:1-4
ఆది 22:1-3
యాకోబు 02:21-24
మత్తుయి 01:1-3

బైబిల్ కథల నుండి ఉదాహరణ:

04:06 అబ్రా ము కను వచిచ్చేన్పడు, దేవుడు అన్నిడు, "చుటూట్టా  చూడు.
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నీవు చూసు్తు నన్ని నేల అంతనీ నీకూ నీ సంని వారసత్వంగా ఇసా్తు ను."

05:04 అ్పడు దేవుడు అబ్రా ము పేరును అబ్రా హాము గా మాచ్చేడు. అంటే "అనేక మంది తండిడ్రి."
05:05 దాదా ఒక సంవతస్సీరం తరువాత అబ్రా హాము నూరేళ్ళ పాప్రా యం, శా 90 సంవతస్సీల వయసు ఉనన్ని్పడు, శా అబాబ్రీ హాము
కొడు్కూ జనర్మానిచిచ్చేంది.
05:06 ఇసాస్సీకు యువ పాప్రా యంలో దేవుడు అబ్రా హాము విశా్వసానిన్ని పరీక్షిసూ్తు  ఇలా చెపా్పడు. "నీ ఒక్కూగానొక్కూ కొడుకు ఇసాస్సీకును
తీసుకుపోయి అతనిన్ని కు బలిగా అ్పంచు."
06:01 అబ్రా హాము బాగా ముసలివాడు అయిన తరువాత, ఇసాస్సీకు పెద్దవాడయార్యాడు. అబ్రా హాము తన సేవకుడిని తన బంధువులుండే
పాప్రా ంని పంపించి తన కొడు్కూ భారర్యాను తెమర్మాన్నిడు.
06:04 చాలా కాలం తరువాత అబ్రా హాము చనిపోయాడు, దేవుడు నిబంధపూర్వకంగా సిన వాగా్ద లు ఇసాస్సీకుకు సంక్రమించాయి.
21:02 దేవుడు అబ్రా హాము కు వాగా్ద నం శాడు. అతని దా్వ లోకతులనీన్ని దీవెనలు పొందుయి.

పదం సమాచారం:

Strong's: H87, H85, G11

అమాలేకు, అమాలేకీయుడు, అమాలేకీయులు

వాస్తవాలు:

అమాలేయులు కను దక్షిణ పాప్రా ంతం అంత నివసిం సంచారజీవులు. వీరు నెగెబు ఎడా నుండి అరేబియా దక్షిణ భాగం అంత విస్తుంచి
ఉన్నిరు. వీరు ఏశావు మనవడు అమాలేకు సంనం.

ఇశాశ్రా యేలీయులు మొదగా కనులో నివసించడాని వచిచ్చేనప్పనుండి అమాలేయులు వా బద్ధ శతు్ర వులు.
కొనిన్ని సారు్ల  ఈ పదం "అమాలేకు" ను అమాలేయులు అందనీ ఉదే్దంచి అలంకాకంగా ఉపయోగిసా్తు రు. 
అమాలేయులకు వర్యాతిరేకంగా జగిన యుద్ధంలో మోషే తన తులు ఎతి్తున్పడు ఇశాశ్రా యేలీయులు గెలిచారు. అతడు అలసిపోయి
తులు దించిన్పడు ఓడిపోసాగారు. కాబట్టా  అహరోను, హూరు మోషే తులు ఎతి్తు పటట్టాడాని సహాయపడగా ఇశాశ్రా యేలు సైనర్యాం తిలో
అమాలేయులు ఓడిపోయారు.
సౌలు జు, దావీదు జు ఇద్దరూ అమాలేయులకు వర్యాతిరేకంగా యుదా్ధ లు శారు.
ఒక సా అమాలేయులపై విజయం సాధించాక సౌలు ఆ కొల్ల సొముర్మాలో కొంత ఉంచుకోవడం దా్వనూ, దేవుడు అజ్ఞా పించినటుట్టా
అమాలేయుల జును చంపకపోవడం దా్వ దేవుని మాట మీడు.

(చూడండి: అరేబియా, దావీదు, ఏశావు, నెగెబు, సౌలు (పాతనిబంధన))

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 దిన 04:42-43
2 సమూయేలు 01:8-10
నిర్గమ 17:8-10
సంర్యా 14:23-25

పదం సమాచారం:

Strong's: H6002, H6003

అ్య

నిర్వచనము:

“అయోర్యా” అనే పదము గొప్ప బాధతో కూడిన భావమును సూచించును. ఎవరై ఏదై అతీ తీవ్రమైన అపాయమును అనుభవిసా్తు రని చెపే్ప
హెచచ్చేకను కూడా ఈ పదము తెలియయుచునన్నిది.

పప్రాజలు తమ పాపములనుబట్టా  పొందుకునే క్షగా వారు అనుభవిం శశ్రామలను పప్రాజలకు హెచచ్చేకగా “అయోర్యా” అనే పదమును జతపచి
వర్యాకర్తిపరుసా్తు రు.
పశుద్ధ  గగ్రీంథములో అనేక స్థలాలలో భయానకమైన తీరు్పను నొ్కూ చె్పటకు “అయోర్యా” అనే పదము నవృతం అయుర్యాంటుంది.
“అయోర్యా నేను” లేక “అయోర్యా కు” అనే మాటలను ఒక వర్యార్తి చెబుతున్నిడంటే అతి తీవ్రమైన శశ్రామను గుచ్చేన బాధను
వర్యాకర్తిపరచుకోవడం అని అర్థము.
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తరు్జు మా సలహాలు:

సంద్భనుసారముగా, “అయోర్యా” అనే పదము కూడా “గొప్ప బాధ” లేక “దుఃఖము” లేక “విపతు్తు ” లేక “ఉపద్రవం” అని కూడా తరు్జు మా
యుదురు.
“(ఏదై పటట్టాణము పేరు చెపి్ప) అయోర్యా” అని చెపి్పన మాటను తరు్జు మా యు అనేక విధానములలో “(ఆ పటట్టాణము) కొరకు
జరగబోయేది ఎంత భయానకము” లేక “(పటట్టాణములో) పప్రాజలు భయంకరముగా క్షించబడుదురు) లేక “చాలా భయంకరముగా ఆ
పప్రాజలు శశ్రామిసా్తు రు” అనే మాటలను కూడా రుచ్చేదురు.
“అయోర్యా నేను!” లేక “అయోర్యా కు!” అనే ఈ మాటను “నేను ఎంత దౌ్భగుర్యాడను!” లేక “నేను దౌ్భగుర్యాడను!” లేక “కు కలిగింది
ఎంత భయానకము!” అని కూడా తరు్జు మా యకూడదు.
“అయోర్యా నీకు” అనే మాటను “నీవు భయంకరముగా శశ్రామపడువు” లేక “నీవు భయంకరమైన శశ్రామలను అనుభవిసా్తు వు” అని తరు్జు మా
యవచుచ్చేను.

పరిశుద్ధ  గ్రంథమునుండి అనుబంద వాక్యములు:

యెహే.13:17-18
హబ.02:12-14
యెషయా.31:1-2
యిర్మాయా.45:1-3
యూదా.01:9-11
లూకా.06:24-25
లూకా.17:1-2
మత్తుయి.23:23-24

పదం సమాచారం:

Strong's: H188, H190, H337, H480, H1929, H1945, H1958, G3759

అతు

వాస్తవాలు:

బైబిలో్ల , "అతు"అనేది ఒక పాప్రా ంని, ర్యాని, ఒక పర్వత శ్రా ఇచిచ్చేన పేరు.

"అతు భూభాగం" బహుశా టరీ్కూ దేశం ఈశానర్యా భాగంలో ఉంది.
అతు ఒక కొండ పేరుగా అంద బాగా తెలుసు. వరద తరువాత నోవహు ఓడ ఇక్కూడ ఆగింది.
ఆధునిక కాలంలో, ఈ కొండను "అతు కొండ" అని తరచుగా పిలుసా్తు రు. బైబిలో్ల  "అతు పర్వలో్ల " ఇది ఉంది.

(చూడండి: మందసం, నోవహు)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

2జులు 19:35-37
ఆది 08:4-5
యెషయా 37:38
యిరీర్మాయా 51:27-28

పదం సమాచారం:

Strong's: H780

అస్యంచు, అస్యంచుకొన్న , అసహ్యమైన

వాస్తవాలు:

"అసహర్యామైన" పదం అయిషట్టామైనదానినీ, నికంచబడినదానిని వివసు్తు ంది. "అసర్యాంచుకోవడం" అంటే బలమైన అయిషట్టాత కలిగి ఉండడం.

తరచుగా బైబిలు దుర్మార్గతను అసర్యాంచుకోమని మా్ల డుతుంది. అంటే దుషట్టా్వనిన్ని అసర్యాంచాలి, దానిని తిరస్కూంచాలి.
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అబద్ద దేవుళ్ళను ఆధించిన వా దుషట్టాఆచాలను వర్ణించడాని "అసహర్యామైన" పదానిన్ని దేవుడు ఉపయోగించాడు.
పొరుగు పప్రాజల సమూహాలు ఆచం పాపపూతమైన, అనైతిక కార్యాలను "అసర్యాంచుకోవాలని" ఇశాశ్రా యేలీయులు ఆజ్ఞా పించబడా్డ రు.
చెడు లైంగిక ్రయలనిన్నినీ "అసహర్యామైనవి" గా దేవుడు పిలిచాడు
సోదె చెప్పడం, మంత్ర విదర్యా, పిల్లలను బలిగా అ్పంచం ఇలావనీన్ని దేవుని "అసహర్యామైన" కార్యాలు.
"అసర్యాంచు" పదబంధం "బలంగా తిరస్కూంచడం” లేదా “అసర్యాంచుకోవడం” లేదా “తీవ్రమైన దుషట్టాత్వంగా ఎంచడం" అని
అనువదించబడవచుచ్చే.
"అసహర్యామైన" పదం "భయంకరమైన దుషట్టాత్వం” లేదా “నీచమైన” లేదా “తిరసా్కూని అర్హమైన" పదాలుగా అనువదించబడవచుచ్చే.
నీతిమంతుడు దుషుట్టా లకు "అసహర్యామైన" వాడుగా యెంచబడిన్పడు, "చాలా అవాంఛనీయమైనదిగా యెంచబడడం" లేదా
"అపిప్రాయమైనది” లేదా “తిరస్కూంచబడినది" అని అనువదించబడవచుచ్చే.
"అపవిత్రమైన" జంతువులు అని దేవుడు పప్రాకంచిన కొనిన్ని ని్దషట్టా  రకాల జంతువులు "అసహర్యామైనవని ఇశాశ్రా యేలీయులకు దేవుడు
చెపా్పడు. అవి ఆహాని సపోవు. ఇది "బలంగా అయిషట్టాత చూపడం” లేదా “తిరస్కూంచడం” లేక “అనంకారమైనదిగా యెంచడం"
అని అనువదించబడవచుచ్చే.

(చూడండి: సోది, శుద్ధమైన)

బైబిలు రిఫరెను్సులు:

ఆది. 43:32
యిరీర్మాయా 07:30
లేవీ. 11:10
లూకా 16:15
పప్రాకటన 17:3-5

పదం సమాచారం:

Strong's: H1602, H6973, H8130, H8251, H8262, H8263, H8441, H8581, G946, G947, G948,
G4767, G5723, G3404

అసూయ, ఆశించడం

నిర్వచనం:

ఎదు వర్యార్తి కలిగియునన్నిదాని కారణంగా లేదా అతని పప్రాశంశనీయమైన లక్షణాలు ఉనన్నికారణంగా ఈరర్షే్యగా ఉండడానిన్ని ఈ పదం సూచిసు్తు ంది.
"ఆంచడం" పదం దేనినై ఒకదానిని కలిగియుండాలని బలమైన కోక కలిగియుండడం అని అర్థం.

అసూయ అనేది సాధారణంగా మరొక వర్యార్తి విజయాలు, మంచి భాగర్యాం, ఆసి్తుపాసు్థ లను బట్టా  కలిగే ఆగగ్రీహంతో కూడిన వర్యాతిరేక భావన.
ఆంచడం అంటే మరొక ఆసు్థ లను లేదా వా భారర్యానూ లేదా భరర్తినూ కలిగియుండాలానే బలమైన కోక.

(చూడండి: ఈరర్షే్య)

బైబిలు రిఫరెను్సులు:

1 కొంథీ 13:4-7
1 పేతురు 02:01
నిర్గమ, 20:17
మారు్కూ 07:20-23
సామెతలు 03:31-32
రోమా 01:29

పదం సమాచారం:

Strong's: H183, H1214, H1215, H2530, H3415, H5869, H7065, H7068, G866, G1937, G2205,
G2206, G3713, G3788, G4123, G4124, G4190, G5354, G5355, G5366
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ఆతర్మా, ఆతర్మాలు, ఆర్మాయత

నిర్వచనము:

“ఆతర్మా” అనే ఈ పదము పప్రాజలలో లేక ఒక వర్యార్తిలో కనిపించని అభౌతికమైన భాగమును సూచిసు్తు ంది. ఒక వర్యార్తి మరంచిన్పడు, తన ఆతర్మా
అతని శరీరమును విడిచి వెళ్ల ను. “ఆతర్మా” అనే పదము వైఖని లేక భావోదే్వగ సి్థతిని కూడా సూచిసు్తు ంది.

“ఆతర్మా” అనే పదము భౌతిక శరీరము లేనిదిగా ఉండేదానిని, విషముగా దుషట్టా ఆతర్మాను సూచిసు్తు ంది.
ఒక వర్యార్తిలోని ఆతర్మా దేవునిని తెలుసుకొని, ఆయనయందు విశ్వసిం ఒక భాగమైయునన్నిది.
సాధారణముగా “ఆతీర్మాయత” అనే పదము అభౌతికమైన పప్రాపంచములో ఉండేదానిని వివసు్తు ంది.
పశుద్ధ  గగ్రీంథములో విషముగా దేవుని సంబంధించిన పప్రాతిదానిని మయు పశుదా్ధ తర్మాను సూచిసు్తు ంది.
ఉదాహరణకు, “ఆతీర్మాయకమైన ఆహారము” దేవుని ఉపదేశములను సూచిసు్తు ంది, ఇవి ఒక వర్యార్తి ఆతర్మాకు మంచి పోషణను అనుగగ్రీసా్తు యి,
మయు “అతిర్మాయకమైన జ్ఞా నము” పశుదా్ధ తర్మా శర్తినుండి వచిచ్చేన నీతిని మయు జ్ఞా నమును సూచిసు్తు ంది.
దేవుడు ఆతర్మాయైయున్నిడు మయు ఆయన ఇతర ఆతర్మాలను సృషిట్టాంచియున్నిడు, వీ భౌతిక శరీరములు ఉండవు.
దూతలు ఆతర్మాలైయున్నిరు, ఇందులో దేవుని విరుద్ధముగా తిరస్కూంచి, దుషట్టా  ఆతర్మాలుగా మానవారున్నిరు.
“ఆతర్మా” అనే ఈ పదము “గుణలక్షణములను కూడా సూచించుదురు”, ఉదాహరణకు, “జ్ఞా తర్మా” లేక “ఏలియా ఆతర్మాలో” ఇలా ఒక లేక
ఏదై గుణలక్షణములను చ్చే ఉపయోగించురు.
ఒక వైఖ లేక భావోదే్వలుగా “ఆతర్మాకు” ఉదాహరణలు చె్పటలో “పితనముగల ఆతర్మా” మయు “అసూయ ఆతర్మా” అని కూడా చ్చే
చె్పదురు.

తరు్జు మా సలహాలు;

సంద్భనిన్ని ఆధారము సికొని, “ఆతర్మా” అనే పదమును తరు్జు మా యు విధానములో “అభౌతికమైన ఆకారము” లేక “లోపలి భాగము”
లేక “అంతరంగము” అని కూడా ఉపయోగించుదురు.
కొనిన్ని సంద్భలలో, “ఆతర్మా” అనే పదమును “దుట్టా తర్మా” లేక “దుషట్టా  ఆతర్మా సంబంధమైన” అని కూడా తరు్జు మా యుదురు.
“ అంతరంగములో  ఆతర్మా దుఃఖించుచునన్నిది” అని వాకర్యాములో ఉనన్నిటు్ల గా కొనిన్నిమారు్ల  “ఆతర్మా” అనే పదమును ఒక వర్యార్తిలోని
భావాలను వర్యాకర్తిపరచుటకు ఉపయోగించబడును. దీనిని “ ఆతర్మాలో నేను దుఃఖించాను” లేక “నేను చాలా ఎకు్కూవ దుఃని
లోనైయున్నిను” అని కూడా తరు్జు మా యుదురు.
“ఒక గుణలక్షణమునకు లేక వర్యార్తి ధోర సంబంధించిన ఆతర్మా” అనే ఈ మాటను “ఆ వర్యార్తి గుణలక్షణము” లేక “ఆ వర్యార్తి పప్రాభావము” లేక
“ఆ వర్యార్తి ధోర” లేక “ఆ వర్యార్తి దా్వ ఏర్పడిన ఆలోచన” అని కూడా తరు్జు మా యుదురు.
సంద్భనుసారముగా “ఆతీర్మాయత” అనే పదమును “అభౌతికమైన” లేక “పశుదా్ధ తర్మానుండి” లేక “దేవుని విషయాలు” లేక
“అభౌతికమైన పప్రాపంచములోని భాగము” అని కూడా తరు్జు మా యుదురు.
“ఆతీర్మాయమైన పాలు” అనే ఈ అలంకాకమైన మాటను “దేవుని గూచ్చేన పాప్రా థమికమైన ఉపదేశాలు” లేక ‘ఆతర్మాను పోషిం (పాలు
పోషించునటు్ల ” దేవుని ఉపదేశములు” అని కూడా తరు్జు మా యుదురు.
“ఆతీర్మాయమైన పపక్వత” అనే ఈ మాట “పశుదా్ధ తర్మాకు విధేయత చూపించు దైవికమైన పప్రావరర్తిన” అని కూడా తరు్జు మా యుదురు.
“ఆతీర్మాయమైన వరము” అనే మాటను “పశుదా్ధ తర్మా ఇచ్చే విషమైన సామర్థ్యము” అని కూడా తరు్జు మా యుదురు.

(ఈ పదములను కూడా చూడండి: దేవదూత, దయర్యాం, పశుదా్ధ తర్మా, పాప్రా ణం (ఆతర్మా))

పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

1 కొంతి.05:3-5
1 యోహాను.04:1-3
1 తెసస్సీ.05:23-24
అపొ.కారర్యా.05:9-11
కొలొసస్సీ.01:9-10
ఎఫెసీ.04:23-24
ఆది.07:21-22
యెషయా.04:3-4
మారు్కూ.01:23-26
మత్తుయి.26:39-41
ఫిలిపి్ప.01:25-27

పరిశుద్ధ  గ్రంథమునుండి ఉదాహరణలు:

13:03 మూడు దినములైన తరువాత, పప్రాజలు తముర్మానుము ఆతిర్మాయకముగా సిద్ధపరచుకొనినతరువాత, దేవుడు సీయి
పర్వతమునుండి ఉరుములతోనూ, మెరులతోనూ, మయు గొప్ప బూర ధ్వనులతోను దిగివచెచ్చేను.
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40:07 “సమాప్తుమైనది! తండిడ్రి,  ఆతర్మా నీ తులకు అప్పగించుచున్నిను” అని యేసు గట్టాగా అచెను. ఆ తరువాత ఆయన తన
తలను వంచి, తన ఆతర్మాను అప్పగించెను.
45:05 సె్తుఫెను చనిపొతూ “యేసు  ఆతర్మాను రుచ్చేకొనుము” అని ఏచ్చేను.
48:07 ఆయన దా్వ సమస్తు పప్రాజలు ఆశీర్వదించబడి, ఎందుకంటే యేసునందు విశ్వసించిన పప్రాతియొక్కూరు పాపమునుండి
రక్షించబడియున్నిరు, మయు వారందరూ అబాబ్రీ హాము ఆర్మాయ సంనముగా మారచ్చేబడి.

పదం సమాచారం:

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326, G5427

ఆదరణ, ఆదరణలు, ఆదరణ పొందిన, ఆదరించు, ఆదరణకర్త, ఆదరణకర్తలు, ఆదరణ పొందని

నిర్వచనం:

"ఆదరణ” “ఆదరణకరర్తి" అనే పదాలు ఎవనై ంసలు, శారీక, మానసిక నొపి్ప ఉనన్ని సమయంలో సాయం చెయర్యాడం సూచిసు్తు న్నియి.

ఆదరణ కలిగిం వర్యార్తిని "ఆదరణకరర్తి" అంరు.
పాత నిబంధనలో, "ఆదరణ" అనే పదానిన్ని దేవుడు ఎలా తన పప్రాజలకు వా ంసలో్ల  సహాయం యడానిన్ని సూచించడాని
ఉపయోగిసా్తు రు.
కొత్తు నిబంధనలో, దేవుడు తన పప్రాజలకు పశుదా్ధ తర్మా మూలంగా ఆదరణ కలిగిసా్తు డు.

ఈ ఆదరణ పొందిన తరువాత అదే ఆదరణ వారు ఇతరుల ంసలో్ల  వా ఇసా్తు రు.

" ఇశాశ్రా యేలు ఆదరణకరర్తి " అనే మాట మెసిస్సీయా తన పప్రాజలను అడుకోవడానిన్ని సూచిసు్తు ంది
యేసు విశా్వసులకు "ఆదరణకరర్తి" గా పశుదా్ధ తర్మా సహాయం సా్తు డు.

అనువాదం సలహాలు:

సంద్భనిన్ని బట్టా , "ఆదరణ" అనే దానిన్ని ఇలా కూడా తరు్జు మా చెయర్యా వచుచ్చే. "నొపి్ప తొలగించడం” లేక “బాధలో ఉనన్నివా సహాయం”
లేక “పోప్రా స్సీంచు” లేక “ఓదారుచ్చే."
"మన ఆదరణ" అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే"మన పోప్రా స్సీహం” లేక “మన ఓదారు్ప” లేక “దుఃఖ సమయంలో మన
సహాయం."
ఈ పదం"ఆదరణకరర్తి" అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. " ఆదరణ కలిగిం వర్యార్తి” లేక “ఎవకై నొపి్ప ఉపశమనం యడం”
లేక “పోప్రా స్సీం మనిషి."
పశుదా్ధ తర్మాను " ఆదరణకరర్తి" అని చెపి్పన చోట ఇలా కూడా తరు్జు మా చెయర్యా వచుచ్చే. " పోప్రా స్సీంచు” లేక “ సహాయం యు” లేక
“సహాయం, నడిపిం ఇచ్చేవాడు."
ఈ పద బంధం "ఇశాశ్రా యేలు ఆదరణకరర్తి"ను ఇలా అనువదించ వచుచ్చే. " ఇశాశ్రా యేలుకు ఆదరణ కలిగిం మెసిస్సీయా."
"వా ఆదరణకరర్తి లేడు" అనే దానిన్ని ఇలా కూడా తరు్జు మా చెయర్యా వచుచ్చే. " ఆదం వాడు లేడు” లేక “పోప్రా స్సీంఛి సహాయం సే
వాడు లేడు."

(చూడండి: ధైరర్యాం, పశుదా్ధ తర్మా)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 తెసస్సీ 05:8-11
2 కొంతి 01:3-4
2 సమూయేలు 10:1-3
అపో. కా. 20:11-12

పదం సమాచారం:

Strong's: H2505, H5150, H5162, H5165, H5564, H8575, G302, G2174, G3870, G3874, G3875,
G3888, G3890, G3931
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ఆదరణ, ఆదరణలు, ఆదరణ పొందిన, ఆదంచు, ఆదరణకరర్తి, ఆదరణకరర్తిలు, ఆదరణ పొందని
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ఆదాము

వాస్తవాలు:

ఆదాము దేవుడు సృషిట్టాంచిన మొద వర్యార్తి. అతడు, అతని భారర్యా హవ్వ దేవుని పోలికలో చెయర్యాబడా్డ రు.

దేవుడు ఆదామును దుముర్మా నుండి సి అతనిలో జీవం ఊదాడు.
ఆదాము పేరు "ఎర్ర మట్టా” లేక “నేల"అని అర్థం ఇచ్చే హీబూబ్రీ  పదాని దగ్గరగా ఉంది.
"ఆదాము"అనే పేరు "మానవ తి” లేక “మానవుడు"అనే పాత నిబంధన పదం అయింది.
మనుషులం ఆదాము, హవ్వల సంనం.
ఆదాము, హవ్వలు దేవుని లోబడలేదు. ఇది వాని దేవుని దూరం సి పాపం, మరణం లోకంలో వచ్చేలా సింది.

(చూడండి: చనిపోవడం, వారసుడు, హవ్వ, దేవుని పోలిక, జీవం)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1తిమోతి 02:13-15
ఆది 03:17-19
ఆది 05:1-2
ఆది 11:5-7
లూకా 03:36-38
రోమా 05:14-15

బైబిల్ కథల నుండి ఉదాహరణలు:

01:09 అ్పడు దేవుడు అన్నిడు, "మానవులను మన పోలికలో ఆకారంలో దా్ద ము."
01:10 ఈ మనిషి పేరు ఆదాము. దేవుడు ఒక తోట , అక్కూడ ఆదాము నివసించి దానిన్ని సాగు సేలా నియమించాడు.
01:12 అ్పడు దేవుడు చెపా్పడు, "మనిషి ఒంటగా ఉండడం మంచిది కాదు." కానీ జంతువులు ఏవీ ఆదాము తోడు కాలేదు.
02:11 దేవుడు ఆదాము హవ్వలకు జంతువు చర్మాలు తొడిగాడు.
02:12 కాబట్టా  దేవుడు ఆదాము హవ్వలను ఆ అందమైన తోటనుండి వెళ్ళగొట్టా డు.
49:08 ఆదాము హవ్వ పాపం సిన్పడు, అది వా సంనంపై కూడా పప్రాభావం చూపింది.
50:16 ఎందుకంటే ఆదాము హవ్వ దేవుని లోబడలేదు. వా ఈ లోకంలో పాపానిన్ని తెచాచ్చేరు. దేవుడు దానిన్ని శపించి దానిన్ని శనం
చెయార్యాలని నిరర్ణియించుకున్నిడు.

పదం సమాచారం:

Strong's: H120, G76

ఆధిపత్యం

నిర్వచనం:

"ఆధిపతర్యాం" అనే పదం పప్రాజలు, జంతువులు, లేక దేశం పై శర్తి, అదు, లేక అధికాలను సూచిసు్తు నన్నిది.

భూమి అంతపై పప్రావకర్తిగా, యాజకుడుగా జుగా యేసు ్రసు్తు కు ఆధిపతర్యాం ఉంది.
సిలువపై యేసు ్రసు్తు  మరణం మూలంగా సాను ఆధిపతర్యాం శాశ్వతకాలం రదు్ద  అయింది.
సృషిట్టా సమయంలో దేవుడు చెపా్పడు. మనిషి భూమిపై ఉనన్ని పలు, పక్షులు, జీవులనిన్నిపై ఆధిపతర్యాం ఉంటుంది.

అనువాదం సలహాలు:

సంద్భనిన్ని బట్టా , ఈ పదానిన్ని అనువదిం ఇతర పద్ధతులు. "అధికారం” లేక “శర్తి” లేక “అదు."
"ఒక దానిపై ఆధిపతర్యాం" అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే"పపాలన చెయర్యాడం” లేక “నిర్వంచడం."

(చూడండి: అధికారం, శర్తి)
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బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 పేతురు 05:10-11
కొలసిస్సీ 01:13-14
యూదా 01:24-25

పదం సమాచారం:

Strong's: H1166, H4474, H4475, H4896, H4910, H4915, H7287, H7300, H7980, H7985, G2634,
G2904, G2961, G2963

ఆవు, ఆవులు, ఎదు్ద , ఎదు్ద లు, దూడ, దూడలు, పశువులు, పెయ్య, ఎదు్ద , ఎదు్ద లు

నిర్వచనం:

"ఆవు," "ఎదు్ద ," "పెయర్యా," “పశువులు" అనీన్ని గడి్డ  మేసే ఒక తి చెందిన పెద్ద , లుగు-కాళ్ళ జంతువులు.

సీ్త్ర జంతువు "ఆవు" అనీ మగ వాని "ఎదు్ద " అనీ అంరు. వా పిల్ల "దూడ."
బైబిలో్ల , ఈ పశువులు "శుద్ధ" జంతువులు. పప్రాజలు ఆహారంగా, బలి అర్పణగా ఉపయోగించ వచుచ్చే. వీని ముఖర్యాంగా మాంసం, పాలు
కోసం పెంచురు. "పెయర్యా" అంటే అడ ఆవు. ఇంతవరకూ దూడను పెటట్టాలేదు. "ఎదు్ద " అనేది వర్యావసాయ పని కోసం పప్రాతేర్యాకంగా క్షణ
నిచిచ్చేన పశువు. ఈ పదం బహువచనం "ఎదు్ద లు." సాధారణంగా ఎదు్ద లు మగవి. వా.
బైబిల్ అంత ఎదు్ద లను గలిగానీ బండి గానీ కాడి ంద కట్టాన జంతువులుగా చూపారు.
ఎదు్ద లు ఒక కాడి ంద కలిసి పని సే్తు అలా సందర్భం బైబిలో్ల  "కాడి ంద" అని రూపకాలంకారంగా కఠిన మైన పనిని సూచించడాని
వాడారు.
ఎదు్ద  మగ పశువు. అయితే వృషణాలు చితకగొటట్టాకుండా అయి పని యడాని క్షణనిసా్తు రు.

(చూడండి: కాడి)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

ఆది 15:9-11
నిర్గమ 24:5-6
సంర్యా 19:1-2
ది్వతీ 21:3-4
1 సమూయేలు 01:24-25
1 సమూయేలు 15:1-3
1 సమూయేలు 16:2-3
1 జులు 01:9-10
2 దిన 11:13-15
2 దిన 15:10-11
మత్తుయి 22:4
లూకా 13:15-16
లూకా 14:4-6
హెబ్రీ 09:13-15

పదం సమాచారం:

Strong's: H47, H441, H504, H929, H1165, H1241, H1241, H1241, H4399, H4735, H4806, H5695,
H5697, H5697, H6499, H6499, H6510, H6510, H6629, H7214, H7716, H7794, H7794, H7921,
H8377, H8377, H8450, H8450, G1016, G1151, G2353, G2934, G3447, G3448, G4165, G5022,
G5022
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ఆవు, ఆవులు, ఎదు్ద , ఎదు్ద లు, దూడ, దూడలు, పశువులు, పెయర్యా, ఎదు్ద , ఎదు్ద లు
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ఆశీర్వదించు, ఆశీర్వదించబడిన, ఆశీ్వదం

నిర్వచనం:

ఎవనై లేక దేనినై "ఆశీర్వదించడం" అంటే ఆశీర్వదించబడుతునన్ని వర్యార్తి మంచివీ, మయు పప్రాయోజనకరమైన విషయాలు కలిగేలా
చెయర్యాడం అని అర్థం.

ఎవనై ఆశీర్వదించడం అంటే ఆ వర్యార్తి సానుకూలమైనవి, పప్రాయోజనకరమైనవి జరగాలనే కోకను వర్యాకర్తిపరచడం.
బైబిలు కాలాలలో, ఒక తండిడ్రి తరచుగా తన పిల్లలమీద ఆశీ్వదం ఉచచ్చేసా్తు డు.
పప్రాజలు దేవుర్ణి  "ఆశీర్వదిసు్తు న్నిరు" లేదా దేవుడు ఆశీర్వదించబడాలనే కోకను వర్యాకర్తిపరుసు్తు న్నిరు అంటే వారు దేవుర్ణి  సు్తు తిసు్తు న్నిరు
అని అర్థం.
పదం "ఆశీర్వదించు" పదం కొనిన్నిసారు్ల  ఆహానిన్ని తీసుకోడాని ముందు దానిని పవిత్రపరచడం కోసం లేదా ఆహారం కోసం దేవుని
కృతజజ్ఞాతలు చెలి్లంచడాని, దేవుర్ణి  సు్తు తించడాని ఉపయోగించబడుతుంది.

అనువాదం సూచనలు:

"ఆశీర్వదించడాని" అనే పదం "సమృది్ధగా సమకూరచ్చేడం కోసం" లేదా "చాలా దయతోనూ, అనుకూలంగానూ ఉండడం" అని
అనువదించబడవచుచ్చే.
"దేవుడు గొప్ప ఆశీ్వదం తీసుకొని వచాచ్చేడు" వాకార్యానిన్ని "దేవుడు అనేక మంచి సంగతులు అనుగగ్రీంచాడు" లేదా "దేవుడు సమృది్ధగా
సమకూచ్చేడు" లేదా “దేవుడు అనేక మంచి విషయాలు జగేలా శాడు" అని అనువదించవచుచ్చే.
"అతడు ఆశీర్వదించబడినవాడు" అనే వాకర్యాం "అతడు ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "అతడు గొప్పగా పప్రాయోజనిన్ని పొందుడు" లేదా
"అతడు “అతడు మంచి వాని అనుభవిసా్తు డు” లేదా “దేవుడు అతడు వ్ధలే్లలా సా్తు డు" అని అనువదించవచుచ్చే.
"ఆ వర్యార్తి ఆశీర్వదించబడినవాడు" వాకార్యానిన్ని "అటువం వర్యార్తి ఇది ఎంత శ్రాష్ఠ మైనది" అని అనువదించవచుచ్చే.
"పప్రాభువు సు్తు తింపబడును" లాం వర్యార్తికరణలు "దేవుడు సు్తు తి నొందును గాక" లేదా "దేవుని సో్తు త్రం" లేదా "నేను పప్రాభువును
సు్తు తిసు్తు న్నిను" అని అనువదించబడవచుచ్చే.
ఆహానిన్ని ఆశీర్వదించడం సందర్భంలో ఇది "ఆహారం కోసం దేవుని కృతజజ్ఞాతలు చెలి్లంచడం" లేదా "వా ఆహారం ఇచిచ్చేనందుకు దేవుర్ణి
సు్తు తించారు" లేదా "దాని కోసం దేవుర్ణి  సు్తు తించడం దా్వ ఆహానిన్ని పవిత్ర పరచారు" అని అనువదించబడవచుచ్చే.

(చూడండి: సు్తు తి)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 కొంథీ 10:16
అపొ. కా. 13:34
ఎఫెసీ 01:03
ఆదికాండం 14:20
యెషయా 44:03
యాకోబు 01:25
లూకా 06:20
మత్తుయి 26:26
నెహెమార్యా 09:05
రోమా 04:09

బైబిలు కథల నుండి ఉదాహరణలు:

01:07 అది మంచిదని దేవుడు చూశాడు. మయు వాని ఆశీర్వదించాడు.
01:15 దేవుడు ఆదాము, హవ్వలను తన స్వంత స్వరూపంలో సాడు. అయన వాని ఆశీర్వదించాడు"మయు వాతో, "మీరు
అనేకమంది పిల్లలనూ మనుమ సంనిన్ని కలిగి యుండండి మయు భూమిని నింపండి" అని చెపా్పడు.
01:16 కాబట్టా  దేవుడు ను సు్తు నన్ని పని అంత నుండి విశశ్రామించాడు. ఆయన ఏడవ రోజును ఆశీర్వదించాడు మయు దానిని
పవిత్రపరచాడు ఎందుకంటే ఆ రోజున ఆయన తన పని నుండి విశశ్రామించాడు.
04:04 "నీ పేరును గొప్ప సా్తు ను. నినున్ని ఆశీర్వదించే వాని ఆశీర్వది్త ను మయు నినున్ని శపిం వాని నేను శపిసా్తు ను. భూమి మీద
ఉనన్ని కుటుంబాలనీన్ని నీ వలన ఆశీ్వదం పొందుయి."
04:07 మెలీ్కూసెదెకు అబాబ్రీ మును ఆశీర్వదించాడు. మయు "పరలోకాని, భూమి అధికా అయిన సరో్వనన్నితుడైన దేవుడు
అబాబ్రీ మును ఆశీర్వదించును గాక" అని చెపా్పడు.
07:03 ఇసాస్సీకు ఏశావుకు తన ఆశీ్వదం ఇవా్వలని కోడు.
08:05 చెరసాలలో సైతం, యోసే దేవుని నమర్మాకమైన వాడుగా ఉన్నిడు. దేవుడు అతనిని ఆశీర్వదించాడు.
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ఆశీర్వదించు, ఆశీర్వదించబడిన, ఆశీ్వదం
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పదం సమాచారం:

Strong's: H833, H835, H1288, H1289, H1293, G1757, G2127, G2128, G2129, G3106, G3107,
G3108, G6050

ఇతిపియా, ఇతిపీయుడు

వాస్తవాలు:

ఇతియోపియా దేశం ఆఫిఫ్రికాలో ఈజిట్టా కు దక్షిణాన ఉనన్ని దేశం. పచ్చేమాన నైలు నది, తూరు్పన ఎర్ర సముద్రం ఉన్నియి. ఇతియోపియా మనిషిని
"ఇతియోయుడు" అంరు.

పాప్రా చీన ఇతియోపియా ఈజిట్టా కు దక్షిణంగా ఉంది. ఇ్పడు అనేక ఆధునిక ఆఫిఫ్రికా దేశాలు, సూడాన్, ఆధునిక ఇతియోపియా,
సోమాలియా, కెర్యా, ఉగాండా, సెంట్రల్ ఆఫిఫ్రికా పబి్లక్, చాడ్ ఇక్కూడ ఉన్నియి.
బైబిలో్ల  ఇతియోపియాను కొనిన్ని సారు్ల  "కూషు” లేక “నూబియా" అని పిలిచాడు
ఇతియోపియా ("కూషు"), ఈజిట్టా  దేశాలను తరచుగా బైబిలో్ల  కలిపి పప్రాసా్తు వించారు. ఎందుకంటే అవి ఒకదాని ఒక అనుకుని ఉన్నియి.
వా పప్రాజలకు ఒకే పూరీ్వకులు ఉండి ఉంరు.
దేవుడు సువార్తికుడు ఫిలి్పను ఎడా దాన పంపించగా అతడు ఒక ఇతియోయ నంసకుని యేసును గుంచిన సువారర్తి
వినిపించాడు.

(చూడండి: కూషు, ఈజిట్టా , నంసకుడు, ఫిలి్ప)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

అపో. కా. 08:26-28
అపో. కా. 08:29-31
అపో. కా. 08:32-33
అపో. కా. 08:36-38
యెషయా 18:1-2
నహుము 03:8-9
జెఫర్యా 03:9-11

పదం సమాచారం:

Strong's: H3568, H3569, H3571, G128

ఇలు్లు , ఇళ్ళు, ఇంటి కప్పు, ఇంటి కప్పులు, గిడ్డంగి, గిడ్డంగులు, గృహని్వహకులు

నిర్వచనం:

"ఇలు్ల " అనే మాటను బైబిలో్ల  తరచుగా అలంకాకంగా ఉపయోగిసా్తు రు.

కొనిన్ని సారు్ల  "ఇం వారు," అంటే ఒక ఇం్ల  కలిసి నివసిం మనుషులు.
తరచుగా "ఇలు్ల " అంటే ఒక వర్యార్తి సంనం, ఇతర బంధువులు. ఉదాహరణకు, "దావీదు ఇలు్ల " అంటే దావీదు సంనం.
“దేవుని ఇలు్ల ” “యెహోవా ఇలు్ల " అంటే పప్రాతర్యాక్ష గుడారం, లేదా ఆలయం. ఈ మాటలు సాధారణంగా దేవుడు నివసిం చోటును కూడా
సూచిసా్తు యి.
హెబ్రీ 3లో "దేవుని ఇలు్ల " అనే మాటను రూపకాలంకారంగా దేవుని పప్రాజలను లేక సాధారణంగా, దేవుని చెందిన పప్రాతిదానీన్ని సూచించడాని
వాడారు.
"ఇశాశ్రా యేలు ఇలు్ల " అంటే సాధారణంగా మొత్తుం ఇశాశ్రా యేలు తి లేక ఇదమిద్ధంగా ఉత్తుర ఇశాశ్రా యేల్ జర్యాం గో్ర లు.

అనువాదం సలహాలు

సంద్భనిన్ని బట్టా , "ఇలు్ల " అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే"ఇం వారు” లేక “పప్రాజలు” లేక “కుటుంబం” లేక “సంనం” లేక
“ఆలయం” లేక “నివాస స్థలం."
"దావీదు ఇలు్ల " అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "దావీదు వంశం” లేక “దావీదు కుటుంబం” లేక “దావీదు సంనం."
సంబంధించిన అనే మాటలు ఇలానే అనువదించ వచుచ్చే.
"ఇశాశ్రా యేలు ఇలు్ల " అనే మాట అనువాదం "ఇశాశ్రా యేలు పప్రాజలు” లేక “ఇశాశ్రా యేలీయుల సంనం” లేక “ఇశాశ్రా యేలీయులు."
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ఇతియోపియా, ఇతియోయుడు
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"యెహోవాఇలు్ల " అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "యెహోవా ఆలయం” లేక “యెహోవాను ఆధిం చోటు” లేక “యెహోవాతన
పప్రాజలను కలుసుకునే చోటు” లేక “యెహోవా నివసిం చోటు."
"దేవుని ఇలు్ల " అనే దానిన్ని ఇలా ఇదే విధంగా అనువదించ వచుచ్చే.

(చూడండి: దావీదు, వారసుడు, దేవుని ఇలు్ల , ఇం వారు, ఇశాశ్రా యేలు జర్యాము, పప్రాతర్యాక్ష గుడారం, ఆలయం, యెహోవా)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

అపో. కా. 07:41-42
అపో. కా. 07:47-50
ఆది 39:3-4
ఆది 41:39-41
లూకా 08:38-39
మత్తుయి 10:5-7
మత్తుయి 15:24-26

పదం సమాచారం:

Strong's: H1004, H1005, G3609, G3613, G3614, G3624

ఇశ్రా యేలు, ఇశ్రా యేలీయులు

వాస్తవాలు:

"ఇశాశ్రా యేలు" అనేది దేవుడు యాకోబుకు పెట్టాన పేరు. అంటే "అతడు దేవునితో పోడాడు."

యాకోబు సంనిన్ని "ఇశాశ్రా యేలు పప్రాజలు” లేక “ఇశాశ్రా యేలు తి” లేక “ఇశాశ్రా యేలీయులు" అన్నిరు.
దేవుడు ఇశాశ్రా యేలు పప్రాజలతో తన నిబంధన శాడు. వారు ఆయన ఎనిన్నికైన పప్రాజ.
ఇశాశ్రా యేలు తిలో పనెన్నిండు గో్ర లున్నియి.
తరువాత సొలోమోను జు చనిపోయాక, ఇశాశ్రా యేలు రెండు ర్యాలుగా చీలిపోయింది: దక్షిణ జర్యాం "యూదా," ఉత్తుర జర్యాం
"ఇశాశ్రా యేలు."
సంద్భనిన్ని బట్టా  "ఇశాశ్రా యేలు" ను ఇలా అనువదించ వచుచ్చే. " ఇశాశ్రా యేలు పప్రాజ ” లేక “ఇశాశ్రా యేలు తి".

(చూడండి: ఇశాశ్రా యేలు, ఇశాశ్రా యేలు జర్యాము, యూద, తి, ఇశాశ్రా యేల్ పనెన్నిండు గో్ర లు)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 దిన 10:1-3
1 జులు 08:1-2
అపో. కా. 02:34-36
అపో. కా. 07:22-25
అపో. కా. 13:23-25
యోహాను 01:49-51
లూకా 24:21
మారు్కూ 12:28-31
మత్తుయి 02:4-6
మత్తుయి 27:9-10
ఫిలిపి్ప 03:4-5

బైబిల్ కథల నుండి ఉదాహరణలు:

08:15 పనెన్నిండు మంది కుమారులు పనెన్నిండు ఇశాశ్రా యేలు గో్ర లు అయా్యరు.
09:03 ఈజిట్టా  వారు ఇశ్రా యేలీయులచే బలవంతంగా అనేక భవలు, మొత్తుంగా పటట్టాణాలు కట్టాంచారు.
09:05 ఒక ఇశ్రా యేలు సీ్త్ర జనర్మా ఒక మగబిడ్డకు జనర్మానిచిచ్చేంది.
10:01 వారు చెపా్పడు, "ఇశాశ్రా యేలు దేవుడు ఇలా చెబుతున్నిడు, ' పప్రాజలను వెళ్ళనివ్వండి!'"
14:12 అయితే ఇశ్రా యేలు ప్రజలు పోగై దేవుని, మోషేకు వర్యాతిరేకంగా సగారు.
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15:09 దేవుడు ఆ రోజున ఇశాశ్రా యేలు పక్షంగా పోడాడు. ఆయన పెద్ద వడగళ్ళ కుపించి అమోరీయులను హతం శాడు.
అమోరీయులు చిందరవందర అయిపోయారు.
15:12 యుద్ధం తరువాత దేవుడు ఇశ్రా యేలు గో్ర లనిన్ని వాగా్ద న దేశంలో భూభాగం ఇచాచ్చేడు. తరువాత దేవుడు ఇశ్రా యేలు
సహదు్ద లో్ల  నెమర్మాదినిచాచ్చేడు..
16:16 కాబట్టా  దేవుడు విగగ్రీహాధన నిమిత్తుం ఇశ్రా యేలును క్షించాడు.
43:06 "మనుషులు of ఇశ్రా యేలు మనుషులా, మీరు ఇ్పడు చూసు్తు నన్నిటుట్టా గా దేవుని శర్తి త యేసు అనేక సూచనలు అదు్భలు
శాడు.

పదం సమాచారం:

Strong's: H3478, H3479, H3481, H3482, G935, G2474, G2475

ఇశ్రా యేలు, ఇశ్రా యేలు, ఇశ్రా యేలీయులు, యాకోబు

వాస్తవాలు:

యాకోబు ఇసాస్సీకు, బా్కూలకు ట్టాన కవలలో్ల  ఒకడు.

యాకోబు పేరుకు అర్థం "అతడు మడమను పటుట్టా కున్నిడు" ఈ మాట అర్థం "అతడు మోసగిం వాడు." యాకోబు డుతునన్ని్పడు
అతడు సోదరుడు ఏశావు మడిమె పటుట్టా కున్నిడు.
అనేక సంవతస్సీలు తరువాత, దేవుడు యాకోబు పేరును "ఇశాశ్రా యేలు," అని మాచ్చేడు. అంటే "అతడు దేవునితో పోడాడు."
యాకోబు యుర్తిపరుడు, కపటమైనవాడు. అతడు మొదట ట్టానవాడి ఆశీ్వదం, వారసత్వ హకు్కూలు నుండి తన అనన్ని ఏశావు
దగ్గరనుండి లాగేసుకోవాలని చూశాడు.
ఏశావు కోపగించుకుని యాకోబును చంపడాని చూశాడు. అందుకని యాకోబు తన స్వదేశం విడిచి పాపోయాడు. అయితే సంవతస్సీలు
తరువాత యాకోబును తన భారర్యాలతో, పిల్లలతో ఏశావు ఉంటునన్ని కను పప్రాదేశం తిగి వెళ్ళమని దేవుడు చెపా్పడు. వా కుటుంబాలు
ఒకతో ఒకరు సామరసర్యాంగా నివసించారు.
యాకోబుకు పనెన్నిండు మంది కుమారులు. వా సంనం పనెన్నిండు ఇశాశ్రా యేలు గో్ర లుగా అయార్యారు.
యాకోబు అనే పేరు గల వేరువేరు మనుషులు ఉన్నిరు. వాలో మత్తుయి సిన యేసు వంశవృక్షంలో యోసే తండిడ్రి ఉన్నిడు.

(చూడండి: కను, మోసగించు, ఏశావు, ఇసాస్సీకు, ఇశాశ్రా యేలు, బా్కూ, ఇశాశ్రా యేల్ పనెన్నిండు గో్ర లు)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

అపో. కా. 07:11-13
అపో. కా. 07:44-46
ఆది 25:24-26
ఆది 29:1-3
ఆది 32:1-2
యోహాను 04:4-5
మత్తుయి 08:11-13
మత్తుయి 22:31-33

బైబిల్ కథల నుండి ఉదాహరణలు:

07:01 పిల్లలు ఎదుగుతూ ఉండగా బా్కూ యాకోబును పేప్రామించింది. అయితే ఇసాస్సీకు ఏశావును పేప్రామించాడు. యాకోబుకు ఇంపటుట్టా న
ఉండడం ఇషట్టాం, అయితే ఏశావుకు వేట అంటే ఇషట్టాం.
07:07 యాకోబు అనేక సంవతస్సీలు, అక్కూడ నివసించి అక్కూడ పె్ల సుకున్నిడు. అతని పనెన్నిండు మంది కుమారులు, ఒక కుమారెర్తి
కలిగారు. దేవుడు అతర్ణి  ధనికుడుగా శాడు.
07:08 ఇరవై సంవతస్సీల తరువాత అక్కూడ నుండి తన కుటుంబం, సేవకులు, తన మందలు అనిన్నినీ తీసుకుని కనులో తన ఇం
తిగి వెళ్ళమని దేవుడు చెపా్పడు.
07:10 దేవుడు అబాబ్రీ హాముకు సిన నిబంధన వాగా్ద నం ఇసాస్సీకుకు, ఇ్పడు యాకోబు కు సంక్రమించింది.
08:01 అనేక సంవతస్సీలు తరువాత, యాకోబు వృదా్ధ పర్యాంలో అతడు ఇషట్టామైన కుమారుడు, యోసేను మందలను కాసు్తు నన్ని అతని
సోదరుల దగ్గరకు పంపించాడు.

పదం సమాచారం:

Strong's: H3290, G2384
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ఇర్మాయేలు, ఇర్మాయేలీయుడు, ఇర్మాయేలీయులు

వాస్తవాలు:

ఇర్మాయేలు అబాబ్రీ హాముకు ఐగుపి్తుయ బానిస హాగరుకు ట్టాన కుమారుడు. అనేక ఇతర మనుషులు పాత నిబంధనలో ఇర్మాయేలు అనే పేరుగల
వారు ఉన్నిరు.

"ఇర్మాయేలు" అంటే "దేవుడు విండు."
దేవుడు అబాబ్రీ హాము కుమారుడు ఇర్మాయేలును దీవిసా్తు నని వాగా్ద నం శాడు. అయితే అతడు దేవుడు తన నిబంధన సి్థరపరుసా్తు నని
వాగా్ద నం సిన కుమారుడు కాడు.
దేవుడు హాగరును ఇర్మాయేలును వారు ఎడాలో వెళ్ళగొటట్టాబడిన్పడు కాపాడాడు.
ఇర్మాయేలు పాను ఎడాలో ఉనన్ని్పడు ఒక అతడు ఐగుపి్తుయ సీ్త్రని పె్ల సుకున్నిడు.
నెతర్యా కుమారుడు ఇర్మాయేలు సైనర్యాంలో అధికా గవరన్నిర్ ను మటుట్టా  బెటట్టా  డాని బాబిలోనియా జు, నెబుకదేన్నిజర్ నియమించిన
మనుషులకు యకుడు.
పాత నిబంధనలో నలుగురు ఇర్మాయేలు అనే పేరు గల ఇతర మనుషులు ఉన్నిరు.

(చూడండి: అబాబ్రీ హాము, బబులోను, నిబంధన, ఎడా, ఈజిట్టా , హాగరు, ఇసాస్సీకు, నెబుకదెన్నిజరు, పాను, శా)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 దిన 01:28-31
2 దిన 23:1-3
ఆది 16:11-12
ఆది 25:9-11
ఆది 25:13-16
ఆది 37:25-26

బైబిల్ కథల నుండి ఉదాహరణలు:

05:02 కాబట్టా  అబాబ్రీ ము హాగరును పె్ల సుకున్నిడు. హాగరుకు మగపిల్లవాడు ట్టా డు. అబాబ్రీ ము అతని ఇర్మాయేలు అని పేరు
పెట్టా డు.
05:04 "నేను ఇర్మాయేలును గొప్ప తిగా సా్తు ను. అయితే  నిబంధన మాత్రం ఇసాస్సీకుతో సా్తు ను."

పదం సమాచారం:

Strong's: H3458, H3459

ఇ్సుకు

వాస్తవాలు:

ఇసాస్సీకు అబాబ్రీ హాము శాల ఏకైక కుమారుడు. వారు వృదు్ద లైనప్ప దేవుడు వా కొడుకునిసా్తు నని వాగా్ద నం శాడు.

"ఇసాస్సీకు" అంటే "అతడు నవు్వడు." దేవుడు అబాబ్రీ హాముకు శా కొడుకును కంటుందని చెబితే , అబాబ్రీ హాము నవా్వడు. ఎందుకంటే
వారు ఇద్దరూ ముసలివా్ళ. కొంత కాలం తరువాత, శా ఆ వారర్తి విని ఆమె కూడా నవి్వంది.
అయితే దేవుడు తన వాగా్ద నం నెరవేచ్చేడు. అబాబ్రీ హాము, శాలకు వా ముసలి తనంలో ఇసాస్సీకు ట్టా డు.
దేవుడు అబాబ్రీ హాముతో నిబంధన శాడు. ను అబాబ్రీ హాముతో సిన నిబంధన ఇసాస్సీకుకు, తరువాత తన సంని శాశ్వతకాలం
ఉంటుంది.
ఇసాస్సీకు యువ పాప్రా యంలో దేవుడు అబాబ్రీ హాము విశా్వసపరీక్ష సూ్తు  ఇసాస్సీకును బలి అర్పణ యమని చెపా్పడు.
ఇసాస్సీకు కుమారుడు యాకోబుకు పనెన్నిండు మంది కుమారులు. వా సంనం తరువాత పనెన్నిండు గో్ర లుగా ఇశాశ్రా యేలు తి
అయార్యారు.

(చూడండి: అబాబ్రీ హాము, వారసుడు, నితర్యాత్వం, నెరవేరుచ్చే, ఇశాశ్రా యేలు, శా, ఇశాశ్రా యేల్ పనెన్నిండు గో్ర లు)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

గలతి 04:28-29
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ఆది 25:9-11
ఆది 25:19-20
ఆది 26:1
ఆది 26:6-8
ఆది 28:1-2
ఆది 31:17-18
మత్తుయి 08:11-13
మత్తుయి 22:31-33

బైబిల్ కథల నుండి ఉదాహరణలు:

05:04 "నీ భారర్యా, శా, కుమారుర్ణి  —కంటుంది. అతడు వాగా్ద నతు్ర డు. అతని ఇ్సుకు అని పేరు పెటుట్టా ."
05:06 ఇ్సుకు యువకుడుగా ఉనన్ని్పడు దేవుడు అబాబ్రీ హాము విశా్వసానిన్ని పరీక్షించాడు, "నీ ఏకైక కుమారుడు ఇ్సుకు, బలి అర్పణగా
కు అ్పంచు."
05:09 దేవుడు ఇసాస్సీకుకు బదులుగా బలి అర్పణ కోసం ఒక పొట్టేలును చూపించాడు_.
06:01 అబాబ్రీ హాము వృదు్ధ డు అయిన్పడు అతని కుమారుడు, ఇ్సుకు, పెద్ద  వాడయార్యాక అబాబ్రీ హాము తన సేవకులో్ల  ఒకడిని తన
దేశంలో తన బంధువుల దగ్గరకు తన కుమారుడు, ఇ్సుకు కు భారర్యాను తెమర్మాని పంపించాడు.
06:05 ఇ్సుకు పాప్రా ్థంచగా బా్కూ గర్భవతి కావడాని దేవుడు అనుమతించాడు. ఆమె కవలలకు జనర్మానిచిచ్చేంది.
07:10 తరువాత ఇ్సుకు చనిపోయాక, యాకోబు, ఏశావు అతనిన్ని పాతిపెట్టా రు. అబాబ్రీ హముకు దేవుడు సిన నిబంధన వాగా్ద నం
పప్రాకారం అతని తరువాత అది ఇ్సుకుకు ఇ్పడు యాకోబుకు సంక్రమించింది.

పదం సమాచారం:

Strong's: H3327, H3446, G2464

ఈజిట్టే , ఐగుపి్తయుడు, ఈజిట్టే  వారు

వాస్తవాలు:

ఈజిట్టా  ఆఫిఫ్రికా ఈశానర్యా భాగంలో ఉనన్ని దేశం. కను పప్రాదేశాని నైరుతి దికు్కూగా ఉంది. ఐగుపి్తుయుడు అంటే ఈజిట్టా  దేశసు్థ డు.

పాప్రా చీన కాలంలో, ఈజిట్టా  ఒక శర్తివంతమైన సంపనన్ని దేశం.
పాప్రా చీన ఈజిట్టా  రెండు భాగాలుగా ఉంది. దిగువ ఈజిట్టా  (ఉత్తుర భాగం. నైలు నది దిగువకు సముద్రంలో పప్రావం భాగం), ఎగువ
ఈజిట్టా  (దక్షిణ భాగం). పాత నిబంధనలో, ఈ భాగాలను మూల భాషలో "ఈజిట్టా ” “పతో్ర స్" అన్నిరు.
అనేక సమయాలు కనులో ఆహారం కొరతగా ఉనన్ని్పడు, ఇశాశ్రా యేలీయుల పితరులు వా కుటుంబాలకు ఆహారం కోసం ఈజిట్టా కు
పప్రాయాంచారు.
అనేక వందల సంవతస్సీలు ఇశాశ్రా యేలీయులు ఈజిట్టా లో బానిసలుగా ఉన్నిరు.
యోసే, మయ హేరోదునుండి తపి్పంచుకోడాని చినన్ని వాడు యేసును తీసుకుని ఈజిట్టా  వె్ల రు.

(చూడండి: మహా హేరోదు, యోసే (కొ ని), నైలు నది)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

పితరుడు
అపో. కా. 07:9-10
నిర్గమ 03:7-8
ఆది 41:27-29
ఆది 41:55-57
మత్తుయి 02:13-15

బైబిల్ కథల నుండి ఉదాహరణలు:

08:04 బానిస వార్యాపాలు యోసేను ఈజిట్టే కు తీసుకుపోయారు. ఈజిట్టే  పెద్ద , శర్తివంతమైన దేశం. నైలు నది అందులో
పప్రావసు్తు నన్నిది.
08:08 ఫరో యోసేను గుంచి ఎంత మెచుచ్చేకున్నిడంటే అతర్ణి  ఈజిట్టా  అంతలో రెండవ అతర్యాధిక శర్తివంతమైనవాడుగా 
నియమించాడు!
08:11 కాబట్టా  యాకోబు తన కుమారులను ఆహారం కొనడాని ఈజిట్టే కు పంపించాడు.
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08:14 యాకోబు ముసలి వాడైనప్ప, అతడు తన కుటుంబం అంతతో ఈజిట్టే  వె్ళడు. వారు అక్కూడ నివసించారు.
09:01 తరువాత యోసే చనిపోయాక, అతని బంధువులు అం ఈజిట్టే  లో నివసించారు.

పదం సమాచారం:

Strong's: H4713, H4714, G124, G125

ఉండుగతె్త, ఉండుగతె్తలు

నిర్వచనం:

ఉండుగతె్తు అంటే ఒక మనిషి భారర్యా ఉండగా వేరొక సీ్త్రని పగగ్రీసే్తు ఆ రెండవ ఆమె. సాధారణంగా ఉండుగతె్తు చటట్టాపరంగా ఆ వర్యార్తి పె్ల
జగినది కాదు.

పాత నిబంధనలో, ఉండుగతె్తులు తరచుగా సీ్త్ర బానిసలు.
ఉండుగతె్తు ను కొనడం దా్వ పొందవచుచ్చే. లేక యుద్ధంలో డు సొముర్మాగా,బా తీరచ్చేడంలో భాగంగా పొందే వారు.
జుకు అనేక మంది ఉండుగతె్తులు ఉండడం ఘనతగా ఎంవారు.
ఉండుగతె్తు ఉండడం దేవుని సంకలా్పని వర్యాతిరేకమని కొత్తు నిబంధన బోధిసు్తు నన్నిది.

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

2 సమూయేలు 03:6-7
ఆది 22:23-24
ఆది 25:5-6
ఆది 35:21-22
ఆది 36:9-12
ర్యాయాధి 19:1-2

పదం సమాచారం:

Strong's: H3904, H6370

ఊట, ఊటలు, బుగర్గా, బుగర్గాలు, పెలు్లు బుకు

నిర్వచనం:

పదాలు "ఊట” “బుగ్గ" సాధారణంగా నేల నుండి సహజంగా పెలు్ల బికే నీ పప్రావాహం.

ఈ మాటలను అలంకాకంగా బైబిలో్ల  దేవుని నుండి పప్రావం ఆశీ్వదాలను, లేక దేవుడు దేనైన్నై శుది్ధ  సే్తు పశుభ్ర పసే్తు దాని
ఉపయోగిసా్తు రు.
ఆధునిక కాలంలో, ఊట అంటే తరచుగా మనిషి నిర్మాంచిన నీరు పప్రావం దానికోసం వాడరు. మీ అనువాదం సహజమైన నీ
మూలం అనే అ్థ నిన్ని ఇసు్తు నన్ని లే చూడండి.
ఈ పదం అనువాదం "వరద" అనే అర్థం కూడా ఇసు్తు ంది అనేది పోలిచ్చే చూడండి.

(చూడండి: వరద)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

2 పేతురు 02:17-19
ఆది 07:11-12
ఆది 08:1-3
ఆది 24:12-14
ఆది 24:42-44
యాకోబు 03:11-12
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పదం సమాచారం:

Strong's: H794, H953, H1530, H1543, H1876, H3222, H4002, H4161, H4456, H4599, H4726,
H5033, H5869, H5927, H6524, H6779, H6780, H7823, H8444, H8666, G242, G305, G393, G985,
G1530, G1816, G4077, G4855, G5453

ఊదా

వాస్తవాలు:

“ఊదా” అనే పదము ఒక రంగు పేరు, ఇది నీలం మయు ఎరు రంగుల మిశశ్రాణం.

పూర్వ కాలములో ఊదా రంగు చాలా అరుదుగా దొకేది మయు ఇది చాలా విలువైనది. ఈ రంగును జుల వస్త్రములకు మయు
ఇతర ఉనన్నిత అధికారుల వస్త్రములకు వేయుటకు ఉపయోగింవారు.
ఎందుకంటే ఇది చాలా వెలగలిగినది మయు ఈ రంగును తయారు యుటకు ఎకు్కూవ సమయము కావలసియుండేది, ఊదా రంగు
బటట్టాలు సంపనన్నితకు, విషట్టాతకు మయు జకమునకు గురుర్తి గా పగంచబడేది.
అనేక రంగులలో ఊదా రంగును కూడా గుడారము మయు దేవాలయములోనునన్ని తెరలలో ఉపయోగించారు, అంతేగాకుండా,
యాజకుల దా్వ ధం ఏఫోదులో కూడా ఉపయోగించారు.
ఊదా రంగుకు సంబంధించిన పొడిని ఒక విధమైన సముద్ర నత్తులను దంచుట దా్వ లేక వాని ఉడుకబెటుట్టా ట దా్వ లేక అవి
జివిసూ్తు  ఉండగనే దాని సంబంధించిన పదార్థమును విడుదల యునటు్ల  యుట దా్వ ఉత్పతి్తు సా్తు రు. ఇది చాలా వెలతో కూడిన
ఉత్పతి్తు విధానమైయుంను.
రోమా సైనికులు యేసును సిలువకు వేయక ముందు ఆయనపైన ఊదా రంగుకు సంబంధించిన జక బటట్టాను వేసి, ఎందుకంటే
యూదుల జని ఆయన చె్పకోనినందుకుగాని ఆ బటట్టాను వేసి హేళన సి.
ఫిలిపి్ప పటట్టాణసు్థ లైన లూదియా అను ఒక సీ్త్ర తన పోషణ కొరకు ఊదా రంగు పొడిని అముర్మాకొనుచుంను.

(ఈ పదములను కూడా చూడండి: ఏఫోదు, ఫిలిపి్ప, జకం, పప్రాతర్యాక్ష గుడారం, ఆలయం)

పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

2 దిన.02:13-14
దాని.05:7
దాని.05:29-31
సామెతలు.31:22-23

పదం సమాచారం:

Strong's: H710, H711, H713, G4209, G4210, G4211

ఊపిరి, ్వస, ్వస, ఊదడం

నిర్వచనం:

బైబిలో్ల , పదాలు "శా్వస” “ఊపి" తరచుగా జీవం ఇవ్వడాని, జీవం కలిగి ఉండడాని అలంకాకంగా ఉపయోగిసా్తు రు.

దేవుడు "ఊపి ఊదాడు"అంటే ఆదాములో జీవ శా్వస పంపాడు, అని బైబిల్ బోధిసు్తు నన్నిది. సగా్గ  ఆ సమయంలో ఆదాము జీవిం
పాప్రా  అయార్యాడు.
యేసు షుర్యాలపై ఊది, వా "ఆతర్మాను పొందమని" చెపా్పడు. అయన బహుశా అక్షలా గాలి ఊదడం దా్వ సంకేతరూపంగా
పశుదా్ధ తర్మా వాపై వడం తెలియశాడు.
కొనిన్ని సారు్ల  పదాలు "ఊదడం” “బయ ఊదడం"అనే దానిన్ని మా్ల డడం సూచించడాని ఉపయోగిసా్తు రు.
అలంకాకంగా అనే మాట "దేవుని ఊపి” లేక “యెహోవా ఊపి" తరచుగా దేవుని ఆగగ్రీహానిన్ని సూచిసు్తు నన్నిది. తిరుగుబాటు సిన నిరే్దవ
తులపై ఇది క్ష. ఇది అయన శర్తి సూచన.

అనువాదం సలహాలు

"తన చివ శా్వస"అనే మాటను అలంకాకంగా "అతడు చనిపోయాక" అనే అర్థం ఇసు్తు ంది. దీనిన్ని ఇలా కూడా తరు్జు మా చెయర్యా వచుచ్చే.
"అతడు తన చివ ఊపి తీసుకున్నిడు” లేక “అతడు ఊపి లచ్చేడం మానేశాడు” లేక “అతడు అంతిమ శా్వస తీసుకున్నిడు."
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లేఖలు "దేవుని శా్వస"అంటే దేవుడు తన పేప్రారణనిచిచ్చే పలిన లేఖన వాకు్కూలు. వీని మనుషులు తరువాత శారు. బహుశా
సాధర్యామైతే దీనిన్ని దేవుని శా్వస అని అనువదించడం కొంత వరకు అక్షలా స అయినది. అంతకు మించి ఈ అ్థ నిన్ని చక్కూగా చెప్పడం
కుదరదు.
అక్షర్థంగా అనువదిసే్తు "దేవుని శా్వస"అనే మాట ఆమోదయోగర్యాం కాదు. తరు్జు మా సే ఇతర పద్ధతులు "దైవ పేప్రారణ” లేక “దేవుని
రచన” లేక “దేవుడు పలిన." "దేవుని శా్వస దా్వ లేఖన వాకు్కూలు వచాచ్చేయి"అని యవచుచ్చే.
"ఊపి లుచ్చేకోవడం” లేక “జీవ శా్వస ఊదడం” లేక “ఊపి పోయడం"అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "శా్వస లుచ్చేకొనేలా
చెయర్యాడం” లేక “మరలా బబ్రీతించడం” లేక “జీవించి శా్వస తీసుకునేలా చెయర్యాడం” లేక “జీవం ఇవ్వడం."
సాధర్యామైతే దీనిన్ని ఇలా అనువదించడం మంచిది. "దేవుని ఊపి." అక్షర్థంగా మీ భాషలో "ఊపి"అనే అర్థం ఇవ్వడాని ఏ పదం
ఉపయోగిసా్తు రో చూడండి. దేవుని "ఊపి"ఉంటుంది అని చెప్పడం వీలు పడకపోతే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "దేవుని శర్తి” లేక
“దేవుని పలుకు."
"నిలదొకు్కూకుని” లేక “కాస్తు ఊపి లుచ్చేకుని"అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "శా్వస మంత తేలికగా లుచ్చేకునేలా” లేక
“మామూలుగా శా్వస లుచ్చేకోవడం కోసం పగెత్తుడం ఆపడం."
"అది కేవలం ఊపి మాత్రమే"అంటే "ఇక చాలా తకు్కూవ సమయం మిగిలింది."
అదే విధంగా "మనిషి ఒకే ఊపి" అంటే "మనుషులు చాలా కొది్ద సమయం మాత్రమే జీవిసా్తు రు.” లేక “మానవుల జీవితం చాలా కొది్ద
పా. చినన్ని ఊపి వంది” లేక “దేవునితో పోలిసే్తు మనిషి గాలి, లేక ఊపి లాగా స్వల్పం."

(చూడండి: ఆదాము, పౌలు, దేవుని వాకర్యాము, జీవం)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1జులు 17:17-18
పప్రాసంగి 08:8-9
యోబు 04:7-9
పప్రాకటన 11:10-12
పప్రాకటన 13:15-17

పదం సమాచారం:

Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720, G4157

ఎతు్త గా, అతు్యన్నతంగా

నిర్వచనం:

“ఎతు్తు గా,” “అతుర్యానన్నితంగా” అనే పదాలు సాధారణంగా “పరలోకంలో” అనే అ్థ నిన్ని చూపిసా్తు యి. “అతుర్యానన్నితంగా” అనే పదం “అతర్యాంత
గౌరవానిన్ని పొందడం” అనే అ్థ నిన్ని ఇసు్తు ంది.

“అతుర్యానన్నితంగా ఉనన్ని చెటుట్టా ” అంటే “పొడవుగా ఉనన్ని చెటుట్టా మీద” అనే భావంతో కూడా అక్షర్ధంగా వినియోగించవచుచ్చే,
”ఎతు్తు గా” అనే పదం పక్షుల గూళ్ళ ఎతు్తు గా ఉంయి అనే అర్ధం వచ్చేలా ఆకాశంలో ఎతు్తు గా ఉండడం గుంచి చెతుంది, ఆ
సందర్భంలో “ఆకాశంలో ఉనన్నితంగా” లేక “పొడవైన చెటుట్టా  చివరన” అని అనువాదం చెయర్యావచుచ్చే.
”ఎతు్తు గా” అనే పదం హెచిచ్చేంచిన పప్రాదేశం, లేక ఒక వర్యార్తి పాప్రా ముఖర్యాత లేక ఒక వసు్తు వు పాప్రా ముఖర్యాతను సూచిసు్తు ంది.
”పైనుండి” అనే పదం “ఆకాశం నుండి అని అనువదించవచుచ్చే.

(చూడండి: పరలోకం, పప్రాతిషట్టా)

బైబిలు రిఫరెను్సులు:

విలాపవాకర్యాములు 01:13-14
రర్తినలు 069:28-29

పదం సమాచారం:

Strong's: H1361, H4605, H4791, H7682, G1722, G5308, G5310, G5311
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ఎదోము, ఎదోమీయుడు, ఎదోమీయులు, ఇదుమియా

వాస్తవాలు:

ఎము అనేది ఏశావుకు మరొకపేరు. అతడు నివసించిన పాప్రా ంని "ఎము" అనీ, అటు తరువాత, "ఇదుమియా" అనీ పేరు వచిచ్చేంది.
"ఎమీయులు" అతని సంనం.

ఎము పాప్రా ంతం ఉని మారుతూ వచిచ్చేంది. మొత్తుం మీద ఇశాశ్రా యేలుకు దక్షిణాన, ఎటట్టాకేలకు దక్షిణ యూదాకు వార్యాపించింది.
కొత్తు నిబంధన సమయాలో్ల  ఎము యూదా పరగణా దక్షిణ భాగంలో ఉంది. గ్రీకులు దీనిన్ని "ఇదుమియా" అని పిలిచారు.
"ఎము" అంటే "ఎరు," బహుశా ఇది టుట్టా కతోనే ఏశావు శరీరంపై ఉనన్ని ఎర్రని వెంటు్ర కల మూలంగా వచిచ్చే ఉండవచుచ్చే. లేదా ఏశావు
తన జనర్మా హకు్కూ ను అముర్మాకుని తినన్ని ఎర్రని చికు్కూడు కూర మూలంగా వచిచ్చే ఉండవచుచ్చే.
పాత నిబంధనలో ఎము దేశానిన్ని తరచుగా పప్రాసా్తు వించినది ఇశాశ్రా యేలుకు శతు్ర  దేశంగా.
ఓబదార్యా మొత్తుం స్తుకం ఎము శనం గుం. ఇతర పాత నిబంధన పప్రావకర్తిలు ఎముకు వర్యాతిరేకంగా పప్రావచలు పలికారు.

(చూడండి: పప్రాతర్యా్థ, జనర్మా హకు్కూ, ఏశావు, ఓబదార్యా, పప్రావకర్తి)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

ఆది 25:29-30
ఆది 32:3-5
ఆది 36:1-3
యెషయా 11:14-15
యెహోషువా 11:16-17
ఓబదార్యా 01:1-2

పదం సమాచారం:

Strong's: H123, H130, H8165, G2401

ఎఫ్రా యిము, ఎఫ్రా యిమీయుడు, ఎఫ్రా యిమీయులు

వాస్తవాలు:

ఎఫ్రి యిము యోసే రెండవ కుమారుడు. అతని సంనం, ఎఫ్రి యిమీయులు, పనెన్నిండు ఇశాశ్రా యేలు గో్ర లో్ల  ఒకగా అయింది.

ఎఫ్రి యిము గోత్రం ఉత్తున ఉనన్ని ఇశాశ్రా యేలు పది గో్ర లో్ల  ఒక.
కొనిన్ని సారు్ల  ఎఫ్రి యిము పేరును బైబిలో్ల  ఉత్తుర ఇశాశ్రా యేల్ జర్యాం కోసం ఉపయోగిసా్తు రు. 
ఎఫ్రి యిము పప్రాదేశం కొండ పాప్రా ంతం. " ఎఫ్రి యిము కొండ సీమ” లేక “ఎఫ్రి యిము కొండలు."

(చూడండి: ఇశాశ్రా యేలు జర్యాము, ఇశాశ్రా యేల్ పనెన్నిండు గో్ర లు)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 దిన 06:66-69
2 దిన 13:4-5
యెహె్కూలు 37:15-17
ఆది 41:50-52
ఆది 48:1-2
యోహాను 11:54-55

పదం సమాచారం:

Strong's: H669, H673, G2187
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ఏలాము, ఏలామీయులు

వాస్తవాలు:

ఏలాము షేము కుమారుడు, నోవహు మనవడు

ఏలాము సంనం "ఏలామీయులు," వారు "ఏలాము" పప్రాదేశంలో నివసించారు.
ఏలాము పాప్రా ంతం టైగిగ్రీస్ నది ఆగేన్నియ దిశలో ఇ్పడు పచ్చేమ ఇనో్ల  ఉంది.

(చూడండి: నోవహు, షేము)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 దిన 01:17-19
అపో. కా. 02:8-11
ఎజ్రా  08:4-7
యెషయా 22:5-7

పదం సమాచారం:

Strong's: H5867, H5962, G1639

ఏవు

వాస్తవాలు:

ఏశావు ఇసాస్సీకు, బా్కూల కవల పిల్లలో్ల  ఒకడు. అతడు ఇసాస్సీకుకు ట్టాన మొద బిడ్డ . అతని కవల సోదరుడు యాకోబు.

ఏశావు తన జనర్మా హకు్కూను అతని సోదరుడు యాకోబుకు ఒక ఆహార పదార్థం కోసం అమిర్మా వేశాడు.
ఏశావు పెద్ద కొడుకు కాబట్టా  అతని తండిడ్రి ఇసాస్సీకు అతని పప్రాతేర్యాక ఆశీ్వదం ఇవా్వలి. అయితే యాకోబు ఇసాస్సీకును మోసగించి ఆ
ఆశీ్వదం నే పొందాడు. మొద్ల  ఏశావు కోపగించుకున్నిడు. అతడు యాకోబును చంపడాని చూశాడు. అయితే తరువాత అతడు
అతనిన్ని క్షమించాడు.
ఏశావుకు అనేక మంది పిల్లలు, మనవలు కలిగారు. ఈ సంనం పెద్ద  పప్రా సమూహం అయి కను పప్రాదేశంలో నివసించారు.

(చూడండి: ఎము, ఇసాస్సీకు, ఇశాశ్రా యేలు, బా్కూ)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

ఆది 25:24-26
ఆది 25:29-30
ఆది 26:34-35
ఆది 27:11-12
ఆది 32:3-5
హెబ్రీ 12:14-17
రోమా 09:10-13

బైబిల్ కథల నుండి ఉదాహరణలు:

06:07 బా్కూ పిల్లలు ట్టాన్పడు మొద వాడు ఎరు బొచుచ్చేతో బయ వచాచ్చేడు. అతని పేరు ఏవు.
07:02 కాబట్టా  ఏవు యాకోబుకు తన పెద్దకొడుకు హకు్కూలు ఇచ్చేశాడు.
07:04 ఇసాస్సీకు మేక వెంటు్ర కల వాసన గల వసా్త్ర లు, వాసన చూసి అతడు ఏవు అనుకుని అతర్ణి  ఆశీర్వదించాడు.
07:05 ఏవు యాకోబును దే్వషించాడు. ఎందుకంటే యాకోబు పెద్ద  కొడుకు హకు్కూ అయిన తన ఆశీ్వదం దొంగిలించాడు.
07:10 అయితే ఏవు యాకోబును క్షమించాడు. వారు ఒకనొకరు చూసుకుని ఆనందించారు.

పదం సమాచారం:

Strong's: H6215, G2269
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ఒంటె, ఒంటెలు

నిర్వచనం:

ఒంటె లుగు కాళ్ళ గల పెద్ద  జంతువు. వీపై ఒక లేక రెండు మూలు ఉంయి. 

బైబిల్ కాలాలో్ల , ఇశాశ్రా యేలు, చుటూట్టా  ఉనన్ని పాప్రా ంలో్ల  ఒంటె అనిన్నికన్ని పెద్ద  జంతువు.
ఒంటెను ముఖర్యాంగా మనుషులను భాలను మోయడాని ఉపయోగిసా్తు రు.
కొనిన్ని పప్రా సమూహాలు ఒంటెలను ఆహారంగా కూడా ఉపయోగిసా్తు రు. అయితే ఇశాశ్రా యేలీయులు అలా చెయర్యారు. ఎందుకంటే ఒంటెలు
మలిన జీవులని వాని తినకూడదని దేవుడు చెపా్పడు.
ఒంటెలు చాలా విలువైనవి. ఎందుకంటే అవి వేగంగా ఇసుక నేలలో పప్రాయాంచగలవు. ఆహారం, నీరు లేకుండా అనేక వాలు
ఉండగలవు.

(చూడండి: భారం, శుద్ధమైన)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1దిన 05:20-22
2దిన 09:1-2
నిర్గమ 09:1-4
మారు్కూ 10:23-25
మత్తుయి 03:4-6
మత్తుయి 19:23-24

పదం సమాచారం:

Strong's: H327, H1581, G2574

ఒలీవ, ఒలీవలు

నిర్వచనం :

ఒలీవ ఫలం చినన్నిదిగా, అండాకార రూపంలో ఉనన్ని ఒలీవల చెటుట్టా ఫలం. మధర్యాధ సముద్ర పాప్రా ంలలో ఇది ఎకు్కూవగా పెరుగుతుంది.

ఒలీవ చెటు్ల  ఒకవిధమైన పెద్దవీ, నితర్యానూతన ఆకుపచచ్చేని ఆకులు గల చెటుట్టా పొద, వీ చినన్ని తెల్లని పూలు ఉంయి. అధిక వేడిమి గల
వావరణంలో బాగా పెరుగుయి, తకు్కూవ నీతో బబ్రీతుకుయి.
ఒలీవ చెటుట్టా  ఫలం ఆకుపచచ్చేగా ఆరంభం అవుతుంది, పండిన్పడు అది నలురంగులోని మారుతుంది. ఒలీవల ఫలం ఆహారంగా
ఉపయోగపడయి, వానుండి నూనె తీయడాని ఉపయోగపడయి.
ఒలీవల నూనె వంట కోసం, దీపాలలోనూ, మత సంబంధ ఆచాలకు వినియోగిసా్తు రు.
బైబిలులో ఒలీవ చెటు్ల , కొమర్మాలు కొనిన్నిసారు్ల  అలంకారంగా పప్రాజలను సూచిసు్తు న్నియి.

(చూడండి : దీపం, సముద్రం, ఒలీవల పర్వతం)

బైబిలు రిఫరెను్సు:

1 దినవృ్తు ంతములు 27:28-29
ది్వతియోపదేశకాండం 06:10-12
నిర్గమకాండం 23:10-11
ఆదికాండం 08:10-12
యాకోబు 03:11-12
లూకా 16:5-7
రర్తినలు 052:8-9

పదం సమాచారం:

Strong's: H2132, H3323, H8081, G65, G1636, G1637, G2565
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కంగారు, కంగారుగా, కంగారుపడు

వాస్తవాలు:

కంగారు అంటే తనకు హాని జరగవచచ్చేని ఒక మనిషిలో కలిగే హెచచ్చేక ఆలోచన. "కంగారు పడడం"అంటే ఎ ఆపద, ము్ప వాల్లనునన్నిదని
అంళన, భయంతో సతమతం కావడం.

మోయాయులు యూదా జర్యాంపై దాడి సా్తు రని వినన్ని్పడు యెహోపాతు జు కంగారు పడా్డ డు.
అంతర్యా దిలో్ల  వాల్లనునన్ని అట్టా ల గుంచి వినన్ని్పడు కంగారు పడవద్దని యేసు తన షుర్యాలకు చెపా్పడు.
"హెచచ్చేక ధ్వని చెయర్యాడం" అంటే హెచచ్చేంచడం. పాప్రా చీన కాలంలో, ఒక వర్యార్తి ఏదై శబ్దం యడం దా్వ ఇతరులను హెచచ్చేం
వాడు.

అనువాదం సలహాలు

"ఎవనై కంగారు పెటట్టాడం"అంటే "అంళనకు గు చెయర్యాడం"లేక "కలవరపరచడం."
"కంగారు పడడం"అనే మాటను ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "అంళన చెందడం” లేక “భయపడడం” లేక “చాలా తీవ్రంగా
ఆలోచించడం."
“హెచచ్చేక ధ్వని చెయర్యాడం” అనే మాటను ఇలా అనువదించవచుచ్చే "బరంగంగా హెచచ్చేంచు” లేక “పప్రామాదం ముంచుకు వసు్తు నన్నిదని
పప్రాకంచడం” లేక “పప్రామాదం గుంచి తెలియయడాని బాకా ఊదడం."

(చూడండి: యెహోపాతు, మోయాబు)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

దానియేలు 11:44-45
యిరీర్మాయా 04:19-20
సంర్యా 10:9

పదం సమాచారం:

Strong's: H7321, H8643

కటట్టేడ, కటట్టేడలు, సనం చెయ్యడం

నిర్వచనం:

కటట్టాడ అనేది మనుషులందరూ వినేలా బాహాటంగా పప్రాకంచిన చటట్టాం.

దేవుని చట్టా లను కటట్టాడలు, అధికరణాలు లేక ఆజజ్ఞాలు అన్నిరు.
చట్టా ల, ఆజజ్ఞాల లాగానే కటట్టాడలకు లోబడాలి.
మనవ పాలకుని కటట్టాడకు ఒక ఉదాహరణ రోమా సామామ్రా జర్యాంలో నివసిసు్తు నన్ని పప్రాతి ఒక్కూరూ జనసంఖర్యా కోసం వా సొంత ఊరు వె్ళలి అని
సీజర్ అగసట్టాస్ సినది.
దేనైన్నై శాసించడం అంటే తప్పక లోబడవలసిన ఆజజ్ఞా ఇవ్వడం. దీనిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే "అజ్ఞా పించడం” లేక “ఆజజ్ఞా” లేక “తప్పక
య వలసినది” లేక “బరంగంగా చటట్టాం చెయర్యాడం."
దేనైన్నై అది జరగాలని "శాసిసే్తు" "తప్పక సంభవిసు్తు ంది” లేక “అది మారదని నిరర్ణియం జగి పోయింది.” లేక “నిసస్సీందేహంగా
సంభవిందని చెప్పడం."

(చూడండి: ఆజ్ఞా పించు, పప్రాకంచు, ధరర్మాం, బోధించు)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 దిన 15:13-15
1 జులు 08:57-58
అపో. కా. 17:5-7
దానియేలు 02:12-13
ఎసే్తురు 01:21-22
లూకా 02:1-3
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పదం సమాచారం:

Strong's: H559, H633, H1697, H5715, H1504, H1510, H1881, H1882, H1696, H2706, H2708,
H2710, H2711, H2782, H2852, H2940, H2941, H2942, H3791, H3982, H4055, H4406, H4941,
H5407, H5713, H6599, H6680, H7010, H8421, G1378

కఠిన, మరింత కఠినం, కఠిన పరచు, కఠిన పరచిన, కాఠిన్యం

నిర్వచనం:

"కఠిన" అనే పదాని సంద్భనిన్ని బట్టా  అనేక వివిధ అ్థ లున్నియి. సాధారణంగా దేనైన్నై దుర్లభం, చాలించుకొనని, లేక లొంగని దానిన్ని
వర్ణించదాని ఇది వాడరు.

"కఠిన హృదయం” లేక “కఠిన-మనసుస్సీ" తలబిరుసుగా పశాచ్చే్తు ప పడకుండా ఉనన్ని మనుషులకు వాడరు. దేవుర్ణి  ధిక్కూం వాని
వర్ణించడాని ఈ మాట వాడరు.
అలంకాకంగా "హృదయంకాఠినర్యాం” “వా హృదయాలను కఠినపరచుకొను" అనే మాటలు తలబిరుసు, అవిధేయతలను సూచిసా్తు యి.
ఎవదై హృదయం "కఠిన పరచడం" అంటే ఆవర్యార్తి తలబిరుసుగా, పశాచ్చే్తు పం లేకుండా లోబడక ఉండడం.
దీనిన్ని విషణంగా ఉపయోగించిన్పడు "కఠినమైన పని” లేక “గట్టాగా పప్రాయతిన్నించడం," అంటే ఏదై చెయర్యాడాని బలమైన, శశ్రాద్ధగల
పప్రాయతన్నిం చెయర్యాడం.

అనువాదం సలహాలు

"కఠిన" అనే పదానిన్ని సంద్భనిన్ని బట్టా  ఇలా కూడా తరు్జు మా చెయర్యా వచుచ్చే. "దుర్లభం” లేక “తలబిరుసు” లేక “సవాలుతో కూడిన."
"కాఠినర్యాం” లేక “హృదయ కాఠినర్యాం” లేక “కఠిన హృదయం" అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "తలబిరుసుతనం” లేక
“తిరుగుబాటులో కొనసాగడం” లేక “తిరుగుబాటు మనస్తుత్వం” లేక “తలబిరుసు అవిధేయత” లేక “తలబిరుసుగా
పశాచ్చే్తు పరతంగా."
"కఠిన పరచు" అనే దానిన్ని ఇలా కూడా తరు్జు మా చెయర్యా వచుచ్చే. "తలబిరుసుగా పశాచ్చే్తు ప రతంగా” లేక “లోబడడాని నికంచు."
" నీ హృదయం కఠిన పరచుకోవదు్ద " అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "పశాచ్చే్తు ప పడడాని నికంచ వదు్ద .” లేక
“తలబిరుసుగా ధిక్కూం ధోరలో."
అనువదించడంలో ఇతర పద్ధతులుo "కఠిన-మనసుస్సీ” లేక “కఠిన-హృదయం గల" "తలబిరుసుగా అవిధేయుడు” లేక “ధిక్కూంచడంలో
కొనసాగు” లేక “పశాచ్చే్తు ప పడడాని నికంచు” లేక “అస్తుమానం తిరుగుబాటు యు."
"కఠినమైన పని” లేక “కఠినపప్రాయతన్నిం," "కఠిన" అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "ఎడతెగని పప్రాయతన్నిం” లేక “శశ్రాద్ధగా."
"వర్యాతిరేకంగా కఠిన పప్రాయతన్నిం" అనే దానిన్ని ఇలా కూడా తరు్జు మా చెయర్యా వచుచ్చే. "బలంగా నెటట్టాడం” లేక “బలమైనవిధంగా వర్యాతిరేకంగా
నెటుట్టా ."
" పప్రాజలు కఠిన శశ్రామతో డించు" అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "పప్రాజలను కఠినంగా వారు బాధలు పడేలా పని యించడం”
లేక “దుర్లభమైన పని యించి పప్రాజలు బాధలు పడేలా బలవంతం చెయర్యాడం."
వివిధ రకాల "కఠిన శశ్రామ" ఒక సీ్త్ర పప్రాసవ సమయం.

(చూడండి: అవిధేయత చూపడం, దుషట్టాత్వం, హృదయం, పప్రాసవవేదన, లోబడనొల్లని)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

2 కొంతి 11:22-23
ది్వతీ 15:7-8
నిర్గమ 14:4-5
హెబ్రీ 04:6-7
యోహాను 12:39-40
మత్తుయి 19:7-9

పదం సమాచారం:

Strong's: H280, H386, H553, H1692, H2388, H2389, H2420, H2864, H3021, H3332, H3513,
H3515, H3966, H4165, H4522, H5450, H5539, H5564, H5646, H5647, H5797, H5810, H5980,
H5999, H6089, H6277, H6381, H6635, H7185, H7186, H7188, H7280, H8068, H8307, H8631,
G917, G1419, G1421, G1422, G1423, G1425, G2205, G2532, G2553, G2872, G2873, G3425, G3433,
G4053, G4183, G4456, G4457, G4641, G4642, G4643, G4645, G4912, G4927
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కనాను, కనానీయుడు, కనానీయులు

వాస్తవాలు:

కను హాము కుమారుడు. హాము నోవహు కుమారులో్ల  ఒకడు. కనీయులు కను సంనం.

ఈ పదం "కను” లేక “కను పప్రాదేశం"అంటే యో్ద ను నది మధర్యాద సముదా్ర ని మధర్యా గల పాప్రా ంతం కూడా. దీని దక్షిణ సహదు్ద
ఈజిట్టా , ఉత్తుర సహదు్ద  సియా.
ఈ దేశంలో కనీయులు, అనేక ఇతర పప్రాజలు నివసించారు.
దేవుడు కను పప్రాదేశం అబాబ్రీ హాముకు తన సంనం అయిన ఇశాశ్రా యేలీయులకు ఇసా్తు నని వాగా్ద నం శాడు.

(చూడండి: హాము, వాగా్ధ న భూమి)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

అపో. కా. 13:19-20
నిర్గమ 03:7-8
ఆది 09:18-19
ఆది 10:19-20
ఆది 13:5-7
ఆది 47:1-2

బైబిల్ కథల నుండి ఉదాహరణలు:

04:05 అతడు (అబాబ్రీ ము) తన భారర్యా శాను తన సేవకులు అందనీ తనకునన్ని పప్రాతిదానీన్ని తీసుకుని దేవుడు తనకు చూపిన కను
దేశాని వచాచ్చేడు.
04:06 అబాబ్రీ ము కనాను కు వచిచ్చేన్పడు దేవుడు “నీ చుటూట్టా  చూడు” అని చెపా్పడు. నీకు, నీ సంని నీవు చూసు్తు నన్ని దేశం
వారసత్వముగా ఇసా్తు ను."
04:09 "కను దేశం నీ సంనం వా ఇసా్తు ను."
05:03 "నీకు, నీ సంనం వా కను దేశం వా ఆసి్తుగా ఇచిచ్చే వా దేవుడుగా శాశ్వతకాలం ఉంను."
07:08 ఇరవై సంవతస్సీలు తరువాత కనానులోని తన ఇంటికి, తన కుటుంబం, తన సేవకులు, తన మందలతో తిగి వెళ్ళమని
చెపా్పడు.

పదం సమాచారం:

Strong's: H3667, H3669, G2581, G5478

కన్య, కన్యకలు. కన్యత్వము

వాస్తవాలు :

కనర్యా అనగా ఎటువం లైంగిక సంబంధాలు లేని సీ్త్ర అని అర్థము.

పప్రావకర్తియైన యెషయా, మెసిస్సీయ కనర్యా గర్భములో జనిర్మాంచునని చెపె్పను.
యేసు్రసు్తు ను గర్భము ధంచిన్పడు మయ కనర్యాయై ఉంను. కావున ఆయనకు మానవ తండిడ్రి లేడు.
కొనిన్ని భాషలో్ల  కనర్యా అనేపదం మర్యాదపూర్వకముగా వాడబడింది.

(దీనిని చూడండి: ్రసు్తు , యెషయా, యేసు, యేసు తలి్ల)

బైబిలు వచనాలు:

ఆది. 24:1516
లూకా 01:26-29
లూకా 01:34-35
మత్తుయి 01:22-23
మత్తుయి 25:1-4
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బైబిలు కథల నుండి కొని్న ఉదాహరణలు:

21:09 పప్రావకర్తియైన యెషయా మెసిస్సీయ కనర్యా గర్భమునందు జనిర్మాంచునని పప్రావచించెను.
22:04 కనర్యాయైన మయ యోసేనకు పప్రాధానము యబను.
22:05 అ్పడు మయ, “ఇది ఏలాగు జరుగును, నేను ఇంకా కనర్యాను గదా ?” అనెను.
49:01 నీవు దేవుని కుమారుని జనర్మానిచుచ్చేదువని దూత కనర్యాయైన మయతో అనెను. అయితే ఆమె ఇంకనూ కనర్యాయై యుండగానే
కుమారుని కని యేసు అను పేరు పెటెట్టాను.

పదం సమాచారం:

Strong's: H1330, H1331, H5959, G3932, G3933

కయీను

వాస్తవాలు:

కయీను, తన తముర్మాడు హేబెలు ఆదాము, హవ్వలకు ట్టానటుట్టా గా బైబిలో్ల  పప్రాసా్తు వించిన మొద కుమారులు.

కయీను రైతు. ఆహార పంటలు పండిం వాడు. హేబెలు గొరె్ర కాప.
కయీను అతని సోదరుడు హేబెలుపై అసూయ పెటుట్టా కుని హతర్యా శాడు. ఎందుకంటే దేవుడు హేబెలు బలి అర్పణఅంకంచాడు.
అయితే కయీను బలి అర్పణ తోసిచాచ్చేడు.
అందుకు క్షగా, దేవుడు అతనిన్ని నుండి ఏదేను నుండి పంపించి వేశాడు. నేల అతని కోసం పంటలను ఇవ్వదని చెపా్పడు.
దేవుడు కయీను నుదుపై ఒక గురుర్తి  వేశాడు. అతడు తిరుగులాడిన చోట్ల ఇతరులు అతనిన్ని చంపకుండేలా దేవుడు ఈ పని శాడు.

(చూడండి: ఆదాము, బలియాగము)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 యోహాను 03:11-12
ఆది 04:1-2
ఆది 04:8-9
ఆది 04:13-15
హెబ్రీ 11:4
యూదా 01:9-11

పదం సమాచారం:

Strong's: H7014, G2535

కరుణ, కరుణ గల

నిర్వచనం:

ఈ పదం "కరుణ" అనేది మనుషుల పట్ల  సానుభూతిని సూచిసు్తు నన్నిది, ముఖర్యాంగా బాధలో్ల  ఉనన్ని వా పట్ల . "కరుణ గల" వర్యార్తి ఇతరుల విషయం
లి పడి సహాయం సా్తు డు.

ఈ పదం "కరుణ" సాధారణంగా అవసరంలో ఉనన్ని మనుషుల గుంచి శశ్రాద్ధ  వంచి సాయపడడానిన్ని తెలియ సు్తు ంది.
బైబిల్ లో దేవుడు కరుణ గలవాడని, అయన పేప్రామ కరుణ పూరుర్ణి డు అని చెబుతునన్నిది.
పౌలు కొలసిస్సీ సంఘాని సిన లేఖలో, వారు "కరుణను వస్త్రంగా ధంచుకోవాలని" చెపా్పడు. వారు అవసరంలో ఉనన్ని మనుషులకు
చురుకుగా సహాయం సూ్తు  ఉండాలని చెపా్పడు.

అనువాదం సలహాలు:

అక్షర్థం "కరుణ" అంటే "కడులో కరుణ" కలిగి ఉండడం. ఈ మాటకు అంటే "కనికరం” లేక “దయ" అని కూడా అర్థం. ఇతర భాషలో్ల
ఈ అర్థం ఇచ్చే వా స్వంత అనే మాటలు ఉండవచుచ్చే.
"కరుణ" అనే మాట అనువదించడంలో, "లోతైన సానుభూతి” లేక “సహాయం సే కరుణ" అనే అ్థ లు వాలి.
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ఈ పదానిన్ని "కరుణ గల" అని కూడా తరు్జు మా చెయర్యా వచుచ్చే. "శశ్రాద్ధ  గలిగి సహాయకరంగా ఉండడం” లేక “లోతైన పేప్రామ, లి"
కనుపరచడం

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

దానియేలు 01:8-10
హోషేయ 13:14
యాకోబు 05:9-11
యో 04:1-3
మారు్కూ 01:40-42
రోమా 09:14-16

పదం సమాచారం:

Strong's: H2550, H7349, H7355, H7356, G1653, G3356, G3627, G4697, G4834, G4835

కరుణ, కరుణగల

నిర్వచనం:

“కరుణ,” “కరుణగల” పదాలు అవసరతలో ఉనన్ని ఇతరులకు సహాయం చెయర్యాడం, పప్రాతేర్యాంచి వారు తకు్కూవసి్థతిలో గానీ లేదా అణచివేయబడిన
సి్థతిలో గానీ ఉనన్ని్పడు సహాయం చెయర్యాడానిన్ని సూచిసు్తు న్నియి.

”కరుణ” అనే పదంలో మనుషుర్యాలు ఏదై త్ప సిన్పడు వాని క్షించకుండా ఉండడం అనే అర్థం కూడా ఉంది.
జులాం శర్తివంతమైన వర్యార్తి మనుషుర్యాలకు హాని చెయర్యాడాని బదులు వాని దయతో చూచిన్పడు అతడు “కరుణగల” వర్యార్తి అని
వర్ణించబడడు.
కరుణకలిగి యుండడం అంటే మనకు విరోధంగా ఏదై త్ప సిన వర్యార్తిని క్షమించడం అనికూడా అర్థం ఉంది.
గొప్ప అవసరతలో ఉనన్ని పప్రాజలకు మనం సహాయం సిన్పడు మనం కరుణ చూపిసా్తు ము.
దేవుడు మన విషయంలో కరుణ కలిగి యున్నిడు, మనం ఇతరుల పట్ల  కరుణ కలిగి యుండాలని ఆయన కోరుతున్నిడు.

అనువాదం సూచనలు:

సంద్భనిన్ని బట్టా , “కరుణ” అనే పదం “దయ” లేదా “కనికరం” లేదా “లి” అని అనువదించబడవచుచ్చే.
”కరుణగల” అనే పదం “లి చూపించడం” లేదా “దయగా ఉండడం” లేదా “క్షమించడం” అని అనువదించబడవచుచ్చే.
”కరుణ చూపించడం” లేక “కరుణ కలిగి యుండడం” అనే పదాలు “దయను చూపించు” లేదా “వాపట్ల కనికరం కలిగి యుండు” అని
అనువదించబడవచుచ్చే.

(చూడండి: కరుణ, క్షమించు)

బైబిలు రెఫరెను్సులు:

1 పేతురు 01:3-5
1 తిమోతి 01:13
దానియేలు 09:17
నిర్గమ. 34:06
ఆది. 19:16
హెబ్రీ 10:28-29
యాకోబు 02:13
లూకా 06:35-36
మత్తుయి 09:27
ఫిలి్ప 02:25-27
రర్తిన 041:4-6
రోమా 12;01
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బైబిలు కథల నుండి ఉదాహరణలు:

19:16 వారు (పప్రావకర్తిలు) అందరూ విగగ్రీహాలను పూజించడం నిలిపివేయాలని పప్రాజలకు చెపా్పరు, ఇతరులకు ర్యాయానీన్ని కరుణనూ
చూపించడం ఆరంభించాలని చెపా్పరు.
19:17 అతడు (యిర్మాయా) బావి అడుగుభాగంలోని మట్టాలోని కూరుకుపోయిన్పడు జు అతని పట్ల  కరుణ చూపించి యిర్మాయా
చనిపోకముందే అతనిని బావిలోనుండి బయ తీయాలని సేవకులకు ఆజ్ఞా పించాడు.
20:12 పర్షేయా జు బలమైనవాడు, అయితే ను జయించిన పప్రాజలపట్ల  కరుణ చూపించాడు.
27:11 అ్పడు పప్రాభువు ధరర్మాశాస్త్ర బోధకుడిని “నీవు ఏమి తలసు్తు న్నివు?” అని అడిగాడు. చుకోబడి, కొటట్టాబడిన ఈ వర్యార్తి వాలో
ఎవరు పొరుగువాడు? “అతని పట్ల  కరుణ చూపినవాడే” అని జవాబిచాచ్చేడు.
32:11 అయితే యేసు అతనితో, “వదు్ద , నీవు నీ ఇం వె్ల నీ సేన్నితులతోనూ, నీ కుటుంబంతోనూ దేవుడు నీ పట్ల  సిన సమసా్తు నిన్ని
చె్ప, ఆయన నీమీద ఏవిధమైన కరుణ చూపించాడో చె్ప” అని చెపా్పడు.
34:09”అయితే సుంక మతయకుని దూరంగా నిలిచి, పరలోకం వై తలెత్తుడానికూడా ధైరర్యాం లేక, రొముర్మామీద కొటుట్టా కొనుచు,
“దేవా దయసి  పట్ల  కరుణ చూ, ఎందుకంటే నేను పాపిని” అని పాప్రా ్థంచాడు.

పదం సమాచారం:

Strong's: H2551, H2603, H2604, H2616, H2617, H2623, H3722, H3727, H4627, H4819, H5503,
H5504, H5505, H5506, H6014, H7349, H7355, H7356, H7359, G1653, G1655, G1656, G2433,
G2436, G3628, G3629, G3741, G4698

కరువు, కరువుs

నిర్వచనం:

"కరువు" అంటే దేశం, లేక పాప్రా ంతం అంత తీవ్రమైన ఆహారం కొరత. సాధారణంగా వరర్షేం లేక పోవడం వలన.

వర్షే భావం, పైరుకు సోకే వార్యాధులు, లేక టకాలు వం సహజమైన కారణాల మూలంగా ఆహారం కొరత ఏర్పడడం.
ఆహారం కొరత శతు్ర వులు పంటలు శనం చెయర్యాడం వల్ల కూడా సంభవించ వచుచ్చే.
బైబిలో్ల , దేవుడు తరచుగా కరువును ఉపయోగించి తులు తనకు వర్యాతిరేకంగా పాపం సిన్పడు వాని క్షిసా్తు డు.
ఆమోసు 8:11లో "కరువు" ను అలంకాకంగా ఉపయోగించారు. దేవుడు తన పప్రాజలతో మా్ల డక పోవడం దా్వ వాని క్షించడం.
దీనిన్ని ఇలా అనువదించ వచుచ్చే. "కరువు" మీ భాషలో "ఆహారం లేమి” లేక “తీవ్రమైన కొరత" అనే అర్థం ఇచ్చే మాట వాడాలి.

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 దిన 21:11-12
అపో. కా. 07:11-13
ఆది 12:10-13
ఆది 45:4-6
యిరీర్మాయా 11:21-23
లూకా 04:25-27
మత్తుయి 24:6-8

పదం సమాచారం:

Strong's: H3720, H7458, H7459, G3042

కర్ర, కర్రలు

నిర్వచనము:

కర్ర అనగా పొడువా చెక్కూతో సిన కటెట్టా  లేక లోప కడి్డ , దీనిని అనేకమారు్ల  నడవడాని ఉపయోగిం కటెట్టాగా ఉపయోగించబడింది.

యాకోబు వృదు్ధ డైయునన్ని్పడు అతను నడవడాని సహాయకరముగా కర్రను ఉపయోగించాడు.
దేవుడు తన శర్తిని ఫరోకు చూపించుటకు మోషే కర్రను పాముగా సెను.
కాపరులు కూడా తమ గొరె్రలను కాయుటకు లేక గొరె్రలు తపి్పపోవున్పడు, ్రంద పడిన్పడు వాని రక్షించుటకు దుడు్డ  కర్రను
ఉపయోగించారు.
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ఇది కాప దుడు్డ  కర్రకు అనగా వేరుగా ఉంటుంది, కాప కర్రకు దాని చివ భాగములో ఒక కొ్కూ తగిలించియుందురు, దీనిని గొరె్రలపై
దాడిపై యు పాప్రా ణులను చంటకు ఉపయోగించియుందురు.

(ఈ పదములను కూడా చూడండి: ఫరో, శర్తి, ఆడగొరె్ర, కాప)

పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

నిర్గమ.04:1-3
నిర్గమ.07:8-10
లూకా.09:3-4
మారు్కూ.06:7-9
మత్తుయి.10:8-10
మత్తుయి.27:27-29

పదం సమాచారం:

Strong's: H4132, H4294, H4731, H4938, H6086, H6418, H7626, G2563, G3586, G4464

కల

నిర్వచనం:

కల అంటే మనుషులు తమ నిద్రలో అనుభవిం ఆలోచనలు.

కలలు తరచుగా కలలు కనే వా అవి నిజంగా జరుగుతునన్నిటేట్టా  అనిపిసా్తు యి. అయితే అవి వాస్తువాలు కాదు.
కొనిన్ని సారు్ల  దేవుడు తన పప్రాజలు కల నుండి దేనైన్నై నేరుచ్చేకోవాలని కలలు ఇసా్తు డు. అయన నేరుగా మనుషులతో వా కలల దా్వ
మా్ల డాడు.
బైబిలో్ల , దేవుడు పప్రాతేర్యాకమైన కలల దా్వ కొంద సందేశం ఇవా్వలని, అంటే భవిషతు్తు లో సంభవిం వాని గుంచి.
కల వేరు, దర్శనం వేరు. కలలు ఒక వర్యార్తి నిద్రలో వసా్తు యి. అయితే దర్శలు సాధారణంగా ఒక వర్యార్తి మెలకువగా ఉనన్ని్పడే వసా్తు యి.

(చూడండి: దర్శనము)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

అపో. కా. 02:16-17
దానియేలు 01:17-18
దానియేలు 02:1-2
ఆది 37:5-6
ఆది 40:4-5
మత్తుయి 02:13-15
మత్తుయి 02:19-21

బైబిల్ కథల నుండి ఉదాహరణలు:

08:02 యోసే సోదరులు అతర్ణి  దే్వషించారు. ఎందుకంటే వా తండిడ్రి అతర్ణి  ఎకు్కూవగా పేప్రామించాడు.అంతేగాక యోసేకు ఒక 
వచిచ్చింది. అతడు వా అధిపతి అవుడని దాని అర్థం.
08:06 ఒక తి్ర, ఫరో, అంటే ఈజిట్టా  జుకు రెండు కలలు వచాచ్చేయి, అవి అతర్ణి  కలవర పచాయి. తన సలహాదారులెవరూ ఆ కలల
అర్థం చెప్పలేక పోయారు.
08:07 దేవుడు యోసేకు ఆ కలల అర్థం చెపే్ప సామర్థ్యం ఇచాచ్చేడు._, కాబట్టా  ఫరో యోసేను చెరసాల నుండి రపి్పంచాడు. యోసే 
కలల భావం వివంచాడు. "దేవుడు ఏడు సంవతస్సీలు సమృది్ధ అయిన పంట కోత, ఏడు సంవతస్సీలు కరువు ఇసా్తు డు."
16:11 కాబట్టా  ఆ తి్ర, గిర్యాను సైనిక బిని పోయి మిదార్యాను సైనికుడు తన సేన్నితునితో చెబుతునన్ని కల విన్నిడు. ఆ మనిషి
సేన్నితుడు ఇలా చెపా్పడు, "కల ఏమిటంటే గిర్యాను సైనర్యాం మిదార్యాను సైర్యానిన్ని ఓడిసు్తు ంది."
23:01 అతడు (యోసే) ఆమె (మయ)ను అవమానించడం ఇషట్టాం లేక నెమర్మాదిగా ఆమెకు విడాకులు ఇవా్వలని భావించాడు.

పదం సమాచారం:

Strong's: H1957, H2472, H2492, H2493, G1797, G1798, G3677
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కషట్టేం, కషట్టేపడడం, కషట్టేప్డ రు, కూలివాడు, కూలివారు

నిర్వచనం:

“కషట్టాం” అనే పదం కషట్టామైన పని దేనినై చెయర్యాడానిన్ని సూచిసి్తుంది.

సాధారణంగా కషట్టాం అంటే శర్తిని వినియోగిం కారర్యాం. కారర్యాం అనేది తరచుగా కషట్టామైనదనే అ్థ నిన్ని ఇసు్తు ంది.
కూలివాడు ఎటువం కార్యానైన్నై సా్తు డు.
ఆంగ్ల బాషలో ఈ పదానిన్ని కాను నొ్పలలో భాగంగా ఉపయోగిసా్తు రు. ఇతరబాషలలో ఈ పదాని పూర్తిగా భినన్నిమైన పదాలు ఉన్నియి.
”కషట్టాం” అనే పదానిన్ని “పని” లేక “కఠినమైన పని” లేక “కషట్టామైన పని” లేక “కషిట్టాంచి పని చెయర్యాడం” అని అనువదించవచుచ్చే.

(చూడండి: కఠిన, పప్రాసవవేదన)

బైబిలు రెఫరెను్సులు:

1 థెసస్సీలోనిక 02:7-9
1 థెసస్సీలోనిక 03:4-5
గలతీ 04:10-11
యాకోబు 05:4-6
యోహాను 04:37-38
లూకా 10:1-2
మత్తుయి 10:8-10

పదం సమాచారం:

Strong's: H213, H3018, H3021, H3022, H3023, H3205, H5447, H4522, H4639, H5445, H5647,
H5656, H5998, H5999, H6001, H6089, H6468, H6635, G75, G2038, G2040, G2041, G2872, G2873,
G4704, G4866, G4904, G5389

కాడి, నాగళ్ళు, కాడి మోపబడెను

నిర్వచనం:

కాడి అనేది చెక్కూతో లేక లోహముతో యబడిన పకరమైయునన్నిది. దీనిని రెండు లేక అనేక పశువులకు కట్టా  బండిని లాగుటకైనను లేక గలిని
లాగుటకైనను ఉపయోగించుదురు. ఈ పదమునకు పలు అలంకాక అర్థము కలవు.

ఒకే ఉదే్దశర్యాం కొరకై అనేకులు పనిచెయవలసిన్పడు అందని కలపడాని “కాడి” అనే పదమును అలంకాకంగా ఉపయోగిసా్తు రు.
ఉదాహరణకు యేసును సేవించడం.
పౌలు వాలే ్రసు్తు ను సేవిసు్తు నన్నివాని సూచించుటకు ఆయన “జతపనివారు” అని సంబోధించారు. దీనిని “తో దాసుడు” లేక
“సహోర్యాగి” లేక “తో ఉర్యాగి” అని తరు్జు మా యవచుచ్చేను.
బానిసత్వములో ఉనన్ని్పడు లేక ంసిచబడుచునన్ని్పడు ఒకడు మోసే భారమును సూచించుటకు “కాడి” అనే పదమును
అలంకాకంగా అనేక మారు్ల  ఉపయోగించబడియునన్నిది.
వర్యావసాయం యుచునన్ని్పడు కాడి అని సా్థ నికంగా ఉపయోగిం విధముగానే అనేక సంద్భలలో, ఈ పదమునకు అక్షర్థముగా
తరు్జు మా యవలెను.
ఈ పదమును అలంకాకంగా ఉపయోగించబడిన్పడు దానిని తరు్జు మా యడాని “అనచివేయునంత భారము” లేక “అధిక భారువు”
లేక “బంధకము” అని సంద్భనుసారంగా తరు్జు మా యగలరు.

(ఈ పదములను కూడా చూడండి: కట్టావేయు, భారం, ంసించు, ంసించు, సేవకుడు)

పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

అపొ.కారర్యా.15:10-11
గలతీ.05:1-2
ఆది.27:39-40
యెషయా.09:4-5
యిర్మాయా.27:1-4
మత్తుయి.11:28-30
ఫిలిపి్ప.04:1-3
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కషట్టాం, కషట్టాపడడం, కషట్టాపడా్డ రు, కూలివాడు, కూలివారు
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పదం సమాచారం:

Strong's: H3627, H4132, H4133, H5674, H5923, H6776, G2086, G2201, G2218, G4805

కాదేషు, కాదేషు-బ్నయ, మెరికాదేషు

వాస్తవాలు:

కాదేషు, కాదేషు-బరేన్నియ, మెబా కాదేషు అనే పేర్లనీన్ని ఇశాశ్రా యేలు చత్రలో ఒక పాప్రా ముఖర్యామైన పటట్టాణానిన్ని ూచిసు్తు న్నియి, ఇది ఎము పాప్రా ంని
దగ్గరగా ఇశాశ్రా యేలు దక్షిణ భాగంలో ఉంది.

కాదేషు పటట్టాణం ఒక నీ ఊటగా ఉండేది. సీను ఎడా మధర్యాలో నీరు, సారవంతమైన నేల ఉనన్ని స్థలం.
కను భూభాగానిన్ని వేగు చూడడాని మోషే కాదేషు బరేన్నియ నుండి వేగులను పంపించాడు.
ఇశాశ్రా యేలీయులు అరణర్యాంలో సంచారం సు్తు నన్ని సందర్భంలో ఇది పప్రాసిద్ధమైన మజిలి.
కాదేషు బరేన్నియలో మిర్యామును సమాధి సారు.
మెబా కాదేషు వద్ద  ఇశాశ్రా యేలీయులకు నీరు పొందడాని దేవుడు చెపి్పన విధంగా నీరునన్ని బండతో మా్ల డడాని బదులు ఆ బండను
కొటట్టాడం దా్వ మోషే దేవుని అవిధేయుడయార్యాడు.
”కాదేషు” అనే పేరు హెబ్రీ పదం నుండి తీసుకోబడింది, అంటే “పవిత్రం” లేక “పప్రాతిషిట్టాతం” అని అర్థం.

(చూడండి: ఎడా, ఎము, పశుద్ధమైన)

బైబిలు రిఫరెను్సులు:

యెహె్కూలు 48:27-29
ఆదికాండం 14:7-9
ఆదికాండం 16:13-14
ఆదికాండం 16:1-3
యెహోషువా 10:40-41
సంర్యాకాండం 20:1

పదం సమాచారం:

Strong's: H4809, H6946, H6947

కానుక, కానుకలు

నిర్వచనం:

"కానుక" అంటే ఎవకై అ్పంది. కానుక పప్రాతిఫలం ఆంచి ఇచ్చేది కాదు.

డబు్బు, ఆహారం, బటట్టాలు, లేక ఇతర వసు్తు వులు పేద వా ఇచిచ్చే వాని "కానుకలు" అనవచుచ్చే.
బైబిలో్ల , దేవుని ఇచ్చే అర్పణ, లేక బలి అర్పణ కానుక.
రక్షణ అనేది యేసులో విశా్వసం మూలంగా దేవుడు ఇచ్చే కానుక.
కొత్తు నిబంధనలో, "వలు" అనే మాటను దేవుడు ఇతరులకు పచరర్యా నిమిత్తుం అందరు కైక్రైస్తువులకు ఇచ్చే పప్రాతేర్యాక ఆతర్మా సంబంధమైన
సామ్థ ర్యాలు అనే అర్థంలో కూడా వాడరు.

అనువాదం సలహాలు:

సామానర్యా పదం "కానుక" అనే దానిన్ని ఇలా అనువదించ వచుచ్చే "ఇచిచ్చేనది ఏదై."
దేవుడు ఎవకై కానుక, లేక పప్రాతేర్యాక సామర్థ్యం ఇసే్తు, అలా "ఆతర్మా వరం" అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "ఆతర్మా సంబంధమైన
సామర్థ్యం” లేక “పశుదా్ధ తర్మా నుండి పప్రాతేర్యాక సామర్థ్యం” లేక “దేవుడు ఇచ్చే పప్రాతేర్యాక ఆతర్మా సంబంధమైన నైణర్యాం."

(చూడండి: ఆతర్మా, పశుదా్ధ తర్మా)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 కొంతి 12:1-3
2 సమూయేలు 11:6-8
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Page 34 of 192 generated on Fri Mar 15 06:34:17 2024



అపో. కా. 08:20-23
అపో. కా. 10:3-6
అపో. కా. 11:17-18
అపో. కా. 24:17-19
యాకోబు 01:17-18
యోహాను 04:9-10
మత్తుయి 05:23-24
మత్తుయి 08:4

పదం సమాచారం:

Strong's: H814, H4503, H4864, H4976, H4978, H4979, H4991, H5078, H5083, H5379, H7810,
H8641, G334, G1390, G1394, G1431, G1434, G1435, G3311, G5486

కాపరి, కాపరులు, కా కాయబడెను, కా కాయుట

నిర్వచనము:

కాప అనగా గొరె్రలను భాగుగా కాచి కాపాడే వర్యార్తి. “కాప” కరర్తివర్యాము ఏమనగా గొరె్రలను సంరక్షించుట మయు వా ఆహారమును నీళ్ళను
అందించుటయైయునన్నిది. కాపరులు గొరె్రలను కాయుదురు, వాని పచిచ్చేకగల చోట్లకు మయు నీళ్ళ అధికముగా ఉనన్నిచెంతకు నడిపించుదురు.
కాపరులు కూడా గొరె్రలు శనము కాకుండా కాపాడురు మయు వాని అడవి మృగాలనుండి సంరక్షిసా్తు రు.

పశుద్ధ  గగ్రీంథములో ఈ పదమును పప్రాజల ఆతీర్మాయ అవసరతలను చూచుకొనుటను సూచించుటకు అనేకమారు్ల  ఉపయోగించబడింది.
పశుద్ధ  గగ్రీంథములో దేవుడు వా చెప్పబడిన విషయాలనిన్నిని మయు వారు ఎలా జీవించాలోననన్ని విధానమును వా
నిరే్దంచుటను గూచ్చే ఇందులో ఇమిడియుంయి.
పాత నిబంధనలో దేవుడు తన పప్రాజలకు “కాప” అని పిలువబడియున్నిడు, ఎందుకంటే ఆయన వా పప్రాతి అవసరతలను
తీరుచ్చేవాడైయుంను మయు వాని రక్షించువాడైయుంను. ఆయన కూడా వాని నడిపించాడు మయు వా మార్గ నిరే్దశనమును
శాడు. 
మోషే ఇశాశ్రా యేలీయులకు కాపయైయుంను, ఆయన వాని యెహోవాను ఆధన యుటలో ఆతీర్మాయకముగా నడిపించియుంను
మయు భౌతికముగా వాని కాను భూమి నడిపించియుంను.
కొ్ర త్తు నిబంధనలో యేసు తనను “మంచి కాప” అని పిలుచుకొనియున్నిడు. అపొస్తులుడైన పౌలు కూడా సంఘాని “గొప్ప కాపగా”
తనను నూ సూచించుకొనియున్నిడు.
కొ్ర త్తు నిబంధనలో అనేకమారు్ల  “కాప” అనే పదము విశా్వసులకు ఆతీర్మాయ యకుడుగానునన్ని వర్యార్తిని సూచించుటకు
ఉపయోగించబడియుంను. తరు్జు మా యబడిన “పాసట్టార్” అనే పదము మయు తరు్జు మా యబడిన “కాప” అనే పదము
ఒకటైయునన్నివి. పెద్దలు మయు విచారణకరర్తిలు కూడా కాపరులుగా పిలువబడియున్నిరు.

తరు్జు మా సలహాలు:

దీనిని అక్షర్థముగా ఉపయోగించినట్లయితే, “కాప” కరర్తివర్యామును “గొరె్రలను చూచుకోవడం” లేక “గొరె్రలను కాపాడుకొనుట” అని కూడా
తరు్జు మా యుదురు.
“కాప” అనే వర్యార్తిని “గొరె్రలను కా కాయు వర్యార్తి” లేక “గొరె్రల వార్యాపా” లేక “గొరె్రల సంరక్షకుడు” అని కూడా తరు్జు మా యుదురు.
రూపకలంకారముగా ఉపయోగించిన్పడు, ఈ పదమును తరు్జు మా యు విభినన్నిమైన విధానములలో “ఆతీర్మాయ కాప” లేక “ఆతీర్మాయ
యకుడు” లేక “కాపవలె ఉనన్ని వర్యార్తి” లేక “కాప గొరె్రలను కాపాడినటు్ల గా పప్రాజలను సంరక్షించు వర్యార్తి” లేక “కాప గొరె్రలను
నడిపించునటు్ల గా తన పప్రాజలను నడిపించు వర్యార్తి” లేక “దేవుని గొరె్రలను కాయువాడు” అనే మాటలను ఉపయోగించుదురు.
కొనిన్ని సంద్భలలో “కాప” అనే పదమును “యకుడు” లేక “మార్గదర్శకుడు” లేక “సంరక్షించువాడు” అని కూడా తరు్జు మా
యుదురు.
“కాప” అనే పదాని ఆతీర్మాయ మాటగా “సంరక్షించుట” లేక “ఆతీర్మాయముగా పోషించుట” లేక “నిరే్దంచుట మయు బోధించుట” లేక
“నడిపించుట మయు సంరక్షించుట (కాప గొరె్రలను చూచుకొను విధముగా) అని కూడా తరు్జు మా యుదురు.
అలంకాకముగా ఉపయోగిం మాటలలో, ఈ పదమును తరు్జు మా యుటలో “కాప” అనే పదమునకు అక్షర్థరమైన పదము
రచ్చేడము లేక ఉపయోగించడం ఉత్తుమము.

(ఈ పదములను కూడా చూడండి: విశ్వసించు, కను, సంఘం, మోషే, సంఘకాప, ఆడగొరె్ర, ఆతర్మా)

పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

ఆది.49:24
లూకా.02:8-9
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మారు్కూ.06:33-34
మారు్కూ.14:26-27
మత్తుయి.02:4-6
మత్తుయి.09:35-36
మత్తుయి.25:31-33
మత్తుయి.26:30-32

పరిశుద్ధ  గ్రంథమునుండి ఉదాహరణలు:

09:11 ఐగుష్తి  అతి దూరములోనునన్ని అడవిలో మోషే కాపరి అయార్యాడు.
17:02 దావీదు బెతె్లహేము పటట్టాణమునుండి వచిచ్చేన కాపరియైయుండెను. అనేక సమయాలలో తన తండిడ్రి గొరె్రలను కాయుచునన్ని్పడు,
గొరె్రల మీద దాడియవచిచ్చేన సింహమును మయు ఎలుగుబంని హత మారెచ్చేను.
23:06 ఆ తి్ర పొలములో గొరె్రలను కాయుచునన్ని కాపరులు ఉండి.
23:08 కాపరులు వెంటనే యేసు ఉనన్నిటువం స్థలమునకు వచిచ్చే, దూత వాతో చెపి్పనటు్ల గానే, వారు ఆయన
పరుండబెట్టాయుండుటను చూచి.
30:03 కాపరిలేని గొరె్రలవలె ఈ పప్రాజలున్నిరని యేసు చెపె్పను.

పదం సమాచారం:

Strong's: H6629, H7462, H7469, H7473, G750, G4165, G4166

కాలం, అకాలిక, తేదీ

వాస్తవాలు:

బైబిలులో "కాలం లేదా సమయం" పదం తరచుగా ని్దషట్టామైన సంఘటనలు జగిన్పడు ఒక ని్దషట్టా  కాలం లేదా సమయ పమితులను
రూపకంగా సూచించడాని బైబిలో్ల  "సమయం" అనే మాటను తరచుగా అలంకాకంగా ఉపయోగిసా్తు రు. "యుగం" లేదా "శకం" లేదా "కాలం"
పదాలకూ ఇదే అర్థం ఉంటుంది.

దానియేలు గగ్రీంథము, పప్రాకటన గగ్రీంథము రెండూ భూమి మీది బోతునన్ని గొప్పకషట్టాం, లేదా శశ్రామల "కాలానిన్ని" గుంచి మా్ల డుతున్నియి.
"కాలం, కాలములు, అర్థ కాలము" పదబంధంలో కాలం అంటే "సంవతస్సీరం" అని అర్థం. ఈ పప్రాసు్తు త యుగం అంతంలో మహా శశ్రామ కాల
సమయంలో మూడునన్నిర సంవతస్సీల సమయానిన్ని ఈ పదం సూచిసు్తు ంది.
"సమయం" అంటే "మూడవ సమయం" లాం పదబంధంలో సంద్భనిన్ని" సూచిసు్తు ంది. "అనేక సమయాలు" పదం "అనేక
సంద్భలను" సూచిసు్తు ంది.
"సకాలంలో ఉండడం" అంటే వలసిన సమయంలో వాలి, ఆలసర్యాం కాకూడదు అని అర్థం.
సంద్భనిన్ని బట్టా  "సమయం" పదం "కాలం" లేదా "కాల వర్యావధి" లేదా "క్షణం" లేదా "సంఘటన" లేదా "సంభవం" అని
అనువదించబడవచుచ్చే.
"సమయములు, కాలములు" పదం ఒకే తలంను రెండు సారు్ల  చెప్పడాని అలంకాక వర్యార్తికరణ. ఈ వాకర్యాం "కొనిన్ని ని్దషట్టా  సంఘటనలు
కొనిన్ని ని్దషట్టా  కాల వర్యావధిలో జరుగుతున్నియి" అని అనువదించబడవచుచ్చే.

(చూడండి: వయసు, ంసలు)

బైబిలు రిఫరెను్సులు:

అపొ.కా. 01:07
దానియేలు 12:1-2
మారు్కూ 11:11
మత్తుయి 08:29
రర్తినలు 068:28-29
పప్రాకటన 14:15

పదం సమాచారం:

Strong's: H116, H227, H268, H310, H570, H865, H1697, H1755, H2165, H2166, H2233, H2465,
H3027, H3117, H3118, H3119, H3259, H3427, H3706, H3967, H4150, H4279, H4489, H4557,
H5331, H5703, H5732, H5750, H5769, H6049, H6235, H6256, H6258, H6440, H6471, H6635,
H6924, H7105, H7138, H7223, H7272, H7281, H7637, H7651, H7655, H7659, H7674, H7992,
H8027, H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G744, G530, G1074, G1208, G1441, G1597, G1626,
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G1909, G2034, G2119, G2121, G2235, G2250, G2540, G3379, G3461, G3568, G3763, G3764,
G3819, G3956, G3999, G4178, G4181, G4183, G4218, G4277, G4287, G4340, G4455, G5119,
G5151, G5305, G5550, G5551, G5610

కుటుంబం, కుటుంలు

నిర్వచనం:

"కుటుంబం" అంటే రకర్తిసంబంధం ఉనన్ని వారు, సాధారణంగా తండిడ్రి, తలి్ల, వా పిల్లలు. ఇందులో తలు, మనవలు మేనమామలు, పిన తలు్ల లు
మొదలైన ఇతర బంధువులు కూడా ఉంరు.

హీబూబ్రీ  కుటుంబం ఒక మత సమాజం. ఆధన, ఉపదేశం దా్వ మత సంపప్రాదాయాలను నే్పం వర్యావస్థ.
సాధారణంగా తండిడ్రి  కుటుంబంపై అధికారం ఉంటుంది.
కుటుంబం లో సేవకులు, ఉండుగతె్తులు, విదేశీయులు సైతం ఉంరు.
కొనిన్ని భాషలలో మంత సూ్థ లమైన "తెగ” లేక “ఇం వారు" వం పదాలు ఉండవచుచ్చే. కేవలం తలి్లదండుడ్రి లు, పిల్లలు కాకుండా ఎకు్కూవ
మంది ఉండే సంద్భలను ఇది సూచిసు్తు ంది .
"కుటుంబం" అనే దానిన్ని ఆతర్మా సంబంధమైన బంధుత్వం ఉనన్ని మనుషులకు కూడా ఉపయోగిసా్తు రు. అలా వారు దేవుని కుటుంబంలో
భాగం. ఎందుకంటే వారు యేసును విశ్వసించారు.

(చూడండి: తెగ, పూరీ్వకుడు, ఇలు్ల )

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 జులు 08:1-2
1 సమూయేలు 18:17-18
నిర్గమ 01:20-22
యెహోషువా 02:12-13
లూకా 02:4-5

పదం సమాచారం:

Strong's: H1, H251, H272, H504, H1004, H1121, H2233, H2859, H2945, H3187, H4138, H4940,
H5387, H5712, G1085, G3614, G3624, G3965

కుమారుడు

నిర్వచనం:

సీ్త్ర రుషులకు ట్టాన మగ సంనమును అతని జీవితకాలమం వా “కుమారుడు” అని పిలువబడడు. ఇతడు ఆ రుషుని
కుమారుడనీ, ఆ సీ్త్ర కుమారుడని కూడా పిలువబడడు. “దత్తుతు్ర డు” అనగా కుమారుని సా్థ నములో ఉండుటకు చటట్టాబద్ధంగా ఉంచబడిన
మగబిడ్డ.

బైబిలులో "యొక్కూ కుమారుడు" పదం ఒకని ముందు తరం నుండి ఆ వర్యార్తి తండిడ్రి, తలి్ల లేదా పితరులను గుంచించడాని
ఉపయోగిసా్తు రు. ఈ పదం వంశావళలలోనూ, ఇతర చో్ల  ఉపయోగించబడుతుంది.
తండిడ్రి పేరును ఇవ్వడాని "యొక్కూ కుమారుడు" పదం ఉపయోగించడం ఒకే పేరు ఉనన్ని వర్యాకుర్తి లను గుర్తించడాని సహాయపడుతుంది.
ఉదాహరణకు, 1 జులు గగ్రీంథం 4 అధార్యాయంలో "సాకు కుమారుడైన అజర్యా," ను కుమారుడైన అజర్యా," 2 జులు గగ్రీంథం
15 అధార్యాయంలో అమర్యా కుమారుడైన అజర్యా" లలో ముగు్గ రు భినన్నిమైన వర్యాకుర్తి లు ఉన్నిరు.

అనువాదం సూచనలు:

ఈ పదం ఉపయోగించబడిన అనేక సంభవాలలో భాషలో కుమారుడిని సూచించడం కోసం ఉపయోగించబడిన అక్షర్థమైన పదం త
అనువదించడం ఉత్తుమం.
"దేవుని కుమారుడు" పదం అనువదింట్పడు, "కుమారుడు" కోసం లక్ష్యభాషలోని సాధారణ పదం ఉపయోగించబడింది.
కొనిన్నిసారు్ల  "కుమారులు" పదం మగపిల్లలూ, ఆడపిల్లలూ సూచించబడేలా "పిల్లలు" పదం త అనువదించబడవచుచ్చే. ఉదాహరణకు,
"దేవుని కుమారులు" పదం "దేవుని పిల్లలు" అని అనువదించబడవచుచ్చే, దీనిలో ఆడపిల్లలూ, సీ్త్రలూ కలిసి ఉన్నిరు.

(చూడండి: అజర్యా, వారసుడు, పూరీ్వకుడు, మొదట ట్టాన, దేవుని కుమారుడు, దేవుని కుమారులు)
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బైబిలు రిఫరెను్సులు:

1 దిన.18:15
1 జులు 13:02
1 థెసస్సీ 05:05
గలతీ 04:07
హోషేయా 11:01
యెషయా 09:06
మత్తుయి 03:17
మత్తుయి 05:09
మత్తుయి 08:12
నెహెమార్యా 10:28

బైబిలు కథల నుండి ఉదాహరణలు:

04:08 దేవుడు అబాబ్రీ హాముతో మా్ల డాడు, అతని ఒక కుమారుని మరల వాగా్ద నం శాడు, ఆకాశాములో నక్షత్రములవలె
లెక్కూలేనంతమంది సంనమును అనుగగ్రీసా్తు నని వాగా్ధ నము శాడు.
04:09 “నీ స్వంత శరీరమునుండి కుమారుని నీకు ఇచెచ్చేదనని” దేవుడు చెపా్పడు.
05:05 ఒక సంవతస్సీరమైన తరువాత, అబాబ్రీ హాముకు 100 సంవతస్సీరముల వయసుస్సీ ఉనన్ని్పడు, శాకు 90 సంవతస్సీరములు
ఉనన్ని్పడు, శా అబాబ్రీ హాముకు కుమారుని కనన్నిది.
05:08 వారు బలి అ్పంచు స్థలముకు వచిచ్చేన్పడు, అబాబ్రీ హాముకు తన కుమారుడైన ఇసాస్సీకును కట్టా , బలిఠము మీద ఉంచాడు.
అతడు తన కుమారుని బలి ఇవ్వబోయే సమయములో, “ఆగుము! బాలుని ఏమి యవదు్ద ! నువు్వ కు భయపడుదువని, నీ
ఒక్కూగానొక్కూ కుమారుని చుచ్చేటకు వెనుక తీయవని నేని్పడు తెలుసుకొనియున్నిను” అని దేవుడు చెపా్పడు.
09:07 ఆమె బిడ్డను చూసిన్పడు, ఆమె తన స్వంత కుమారునిగా సీ్వకంచెను.
11:06 దేవుడు ఐగుష్తి ల పప్రాథమ సంనమైన కుమారులు అందనీ చంపాడు.
18:01 అనేక సంవతస్సీరములైన తరువాత, దావీదు మరంచాడు, తన కుమారుడు సొలొమోను పపాలించుటకు ఆరంభించాడు.
26:04 “ఇతను యోసే కుమారుడు కాడా?” అని వారు చె్పకొని.

పదం సమాచారం:

Strong's: H1060, H1121, H1123, H1248, H3173, H3206, H3211, H4497, H5209, H5220, G3816,
G5043, G5207

కూషు

వాస్తవాలు:

కూషు నోవహు కుమారుడు హాముకు పెద్ద  కొడుకు. అతడు నిమోమ్రా దుకు పూరీ్వకుడు కూడా. అతని సోదరులు ఇద్ద ఈజిట్టా , కను అని పేరు్ల .

పాత నిబంధన కాలంలో, "కూషు" ఒక పెద్ద  పాప్రా ంతం పేరు. ఇది ఇశాశ్రా యేలు దక్షిణ పాప్రా ంతంలో ఉంది. ఒక వేళ ఈ దేశం పేరు హాము
కుమారుడు కూషు మూలంగా వచిచ్చే ఉండవచుచ్చే.
పాప్రా చీన పాప్రా ంతం కూషు వివిధ సమయాలో్ల  నే దేశాలు సూడాన్, ఈజిట్టా , ఇతియోపియా, బహుశా అరేబియా దేశాల పాప్రా ంతం అయి
ఉండవచుచ్చే.
కూషు అనే పేరు గల మరొక మనిషిని రర్తినలు గగ్రీంథం పప్రాసా్తు వించింది. అతడు బెర్యామీను గోతి్రకుడు.

(చూడండి: అరేబియా, కను, ఈజిట్టా , ఇతియోపియా)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 దిన 01:8-10
యెహె్కూలు 29:8-10
ఆది 02:13-14
ఆది 10:6-7
యిరీర్మాయా 13:22-24
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పదం సమాచారం:

Strong's: H3568, H3569, H3570

కృప, కృపగల

నిర్వచనం:

"కృప" పదం సంపాదించని ఒక ఇవ్వబడిన సహాయానీన్ని లేదా ఆశీ్వదానీన్ని సూచిసు్తు ంది. "కృపగల" పదం ఇతరులకు కృపను చూపించు వర్యార్తిని
వివసు్తు ంది.

పాపపూతమైన మానవులకు దేవుని కృప ఒక వరముగా ఉచితంగా ఇవ్వబడింది.
కృప పదంలోని భావం చెడు కార్యాలు మయు గాయపర కార్యాలు సిన వాతో దయతోనూ క్షమాపణతోనూ ఉండడం అని
సూచిసు్తు ంది.
"కృప కనుగొను" అనే వర్యార్తికరణ దేవుని నుండి సహాయానీన్ని, కరుణనూ పొందడం అనే అ్థ నిన్నిచ్చే వర్యార్తికరణ. తరచుగా ఇందులో దేవుడు
ఒక విషయంలో సంతోషించడం మయు అతని సహాయం చెయర్యాడం అనే అర్థం ఉంది.

అనువాదం సూచనలు:

"కృప" పదం "దైవికమైన దయ" లేదా "దేవుని దయ" లేదా "పాల కోసం దేవుని దయ మయు క్షమాపణ" లేదా "కరుణపూత దయ"
అనే పదాలతో ఇతర విధాలుగా అనువదించబడవచుచ్చే.
"కృపగల" పదం "సంపూరర్ణి కృప" లేదా "దయ" లేదా "కరుణ గల" లేదా కరుణతో కూడిన దయ" అని అనువదించబడవచుచ్చే.
"అతడు దేవుని దృషిట్టాలో కృపను పొందాడు" వర్యార్తికరణ "అతడు దేవుని నుండి కరుణను పొందాడు" లేదా "దేవుడు అతని కరుణతో
సహాయం శాడు" లేదా "దేవుడు తన దయను అతని చూపించాడు" లేదా "దేవుడు అతని విషయంలో సంతోషించాడు, అతని
సహాయం సాడు" అని అనువదించబడవచుచ్చే.

బైబిలు రిఫరెను్సులు:

అపొ. కా. 04:33
అపొ. కా. 06:08
అపొ. కా. 14:04
కొలసీస్సీ 04:06
కొలసీస్సీ 04:18
ఆది 43:28-29
యాకోబు 04:07
యోహాను 01:16
ఫిలి్ప 04:21-23
పప్రాకటన 22:20-21

పదం సమాచారం:

Strong's: H2580, H2587, H2589, H2603, H8467, G2143, G5485, G5543

కెరూబు, కెరూబులు

నిర్వచనం:

ఈ పదం "కెరూబు," దాని బహువచనం "కెరూబులు," వుడు సిన ఒక పప్రాతేర్యాక పరలోక జీవి. బైబిల్ వర్ణించిన కెరూబులకు రెక్కూలు, మంటలు
ఉన్నియి.

కెరూబులు దేవుని మమను, శర్తిని పప్రాద్శసా్తు రు. వారు పవిత్ర వసు్తు వుల సంరక్షకులు.
తరువాత ఆదాము, హవ్వలు పాపం సిన్పడు, దేవుడు అగిన్ని ఖడా్గ లునన్ని కెరూబులను ఏదేను తోటకు తూరు్పవైన పెట్టా డు.
మనుషులు జీవ వృక్షం సమీపించకుండా ఇలా శాడు.
దేవుడు ఇశాశ్రా యేలీయులకు ఒక దానికొక అభిముఖంగా ఉండే రెండు కెరూబులు తయారు చెయర్యామని అజ్ఞా పించాడు. వా రెక్కూలు
నిబంధన మందసం పాప్రా యచ్చేత్తుం మూత పై ఒక దానికొక కుతూ ఉండాలి.
అతడు వా ఇంకా ఇలా చెపా్పడు. కెరూబుల రూపాలను పప్రాతర్యాక్ష గుడారం తెరలపై కుట్టా లి.
కొనిన్ని వాకర్యా భాగాలో్ల , ఈ జీవుల వరర్ణిన ఉంది. వా లుగు ములు: మనిషి, సింహం, ఎదు్ద , గరుడ పక్షి.
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కెరూబులను కొనిన్ని సారు్ల  దేవదూతలు అని ఎంచారు. అయితే బైబిలు దీనిన్ని స్పషట్టాంగా చెప్పడం లేదు.

అనువాదం సలహాలు:

ఈ పదం "కెరూబులు"అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే"రెక్కూల జీవులు” లేక “రెక్కూలునన్ని కాపలా దారులు” లేక “ఆతర్మా సంబంధమైన
రెక్కూల సంరక్షకులు” లేక “పశుద్ధ  రెక్కూల పాప్రా ణులు."
"కెరూబు"ను ఇలా అనువదించ వచుచ్చే. కెరూబులు కు ఏకవచనం, "రెక్కూల జీవి” లేక “రెక్కూలునన్ని ఆతర్మా సంబంధమైన సంరక్షకుడు."
ఈ పదానిన్ని దేవదూతలు అని అర్థం ఇచ్చే వివిధ పదాల నుండి వేరుగా అనువాదం అయేర్యాలా చూడండి.
ఈ పదానిన్ని బైబిల్ అనువాదంలో సా్థ నిక, లేక తీయ భాషలో కూడా అనువదించ వచుచ్చే.

(చూడండి: దేవదూత)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1దిన 13:5-6
1జులు 06:23-26
నిర్గమ 25:15-18
యెహె్కూలు 09:3-4
ఆది 03:22-24

పదం సమాచారం:

Strong's: H3742, G5502

కేదారు

వాస్తవాలు

కేదారు ఇర్మాయేలు రెండవ కొడుకు. ఇది ఒక పాప్రా ముఖర్యామైన పటట్టాణం, అతని పేరును బట్టా  ఈ పటట్టాణాని పేరు ఇవ్వబడియుండవచుచ్చే.

కేదారు పటట్టాణము పాలసీ్తు దక్షిణ భాగం వద్దగల అరేబియా ఉత్తుర పాప్రా ంతంలో ఉంది. బైబిలు కాలంలో ఇది గొప్పతని, అందాని
మారు పేరుగా ఉండేది.
కేదారు సంనం ఒక పెద్ద  పప్రా గుంగా తయారయార్యారు. ఆ గుంను “కేదారు” అని పిలుసా్తు రు.
”కేదారు వా నల్లని డేలు” అనే వాకర్యాం కేదారు పప్రాజలు నివసించిన మేకలను మేపే నల్లని గుడాలను సూచిసు్తు న్నియి.
ఈ పప్రాజలు గొరె్రలను, మేకలను పెంచురు. రవాణా కోసం వారు ఒంటెలను కూడా వినియోగించారు.
బైబిలులో “కేదారు మమ” అనే పదం ఆ పటట్టాణం యొక్కూ గొప్పతనిన్ని, దాని పప్రాజల గొప్పతనిన్ని సూచిసు్తు ంది.

(చూడండి: అరేబియా, మేక, ఇర్మాయేలు, బలియాగము)

బైబిలు రిఫరెను్సులు:

పరమ తములు 01:5-6

పదం సమాచారం:

Strong's: H6938

కొముర్మా, కొముర్మాలు, కొముర్మాలున్న

వాస్తవాలు:

కొముర్మాలు గట్టా  పదార్థంతో తలపై ఎదుగుతూ ఉండేవి. పశువులు, గొరె్ర, మేకలు, జింక ఇంకా అనేక జంతువులకు కొముర్మాలు ఉంయి.

పొటేట్టాలు (మగ గొరె్ర) కొముర్మాతో సిన సంత వాయిదార్యానిన్ని "పొటేట్టాలు కొముర్మా” లేక “షోఫర్" అంరు. పండుగలు తదితర
పప్రాతేర్యాకసమయాలో్ల  దీనిన్ని ఊదురు.
కొముర్మాల వం వాని సాంబాబ్రీ  వేసే వేదిక, ఇత్తుడి బలిఠం లుగు మూలలా చెయర్యామని దేవుడు ఇశాశ్రా యేలీయులకు చెపా్పడు. వీని
"కొముర్మాలు," అని పిలిచినప్ప అవి జంతువు కొముర్మాలు కాదు.
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"కొముర్మా" అనే దానిన్ని కొనిన్ని సారు్ల  కొముర్మా ఆకారంలో ఉనన్ని గినెన్ని లా దాని ఉపయోగిసా్తు రు. ఇందులో నీరు లేక నూనె ఉంచురు.
జులకు అభిషేకం చెయర్యాడాని దీనిన్ని ఉపయోగిసా్తు రు. సమూయేలు దావీదుకు ఇలానే అభిషేకం శాడు.
ఈ పదానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యా వచుచ్చే. బాకా.
"కొముర్మా" ను అలంకాకంగా బలం, శర్తి, అధికారం, జ సంబంధమైన ఘనతకు సంకేతంగా ఉపయోగిసా్తు రు.

(చూడండి: అధికారం, ఆవు, జింక, మేక, శర్తి, జకం, ఆడగొరె్ర, బాకా)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 దిన 15:27-28
1 జులు 01:38-40
2 సమూయేలు 22:3-4
యిరీర్మాయా 17:1-2
రర్తినలు 022:20-21

పదం సమాచారం:

Strong's:H3104, H7160, H7161, H7162, H7782, G2768

కొలిమి

వాస్తవాలు:

కొలిమి అంటే చాలా పెద్ద పొయిర్యా. దీనిన్ని ఎకు్కూవ ఉషోర్ణి గగ్రీత దగ్గర వసు్తు వులను వేడి చెయర్యాడాని ఉపయోగిసా్తు రు.

పాప్రా చీన కాలంలో, కొలుములను లోహాలను కగించి గినెన్నిలు, ఆభరణాలు, ఆయుధాలు, విగగ్రీహాలు మొదలైనవి చెయర్యాడాని
ఉపయోగిసా్తు రు.
కొలుములను బంక మట్టాతో కుండలు చెయర్యాడాని కూడా ఉపయోగిసా్తు రు.
కొనిన్ని సారు్ల  కొలిమి అనేది అలంకాకంగా ఏదై బాగా వేడిగా ఉండే దానిన్ని సూచిసు్తు ంది.

(చూడండి: దేవుడు, స్వరూపం)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 జులు 08:51-53
ఆది 19:26-28
సామెతలు 17:3-4
రర్తినలు 021:9-10
పప్రాకటన 09:1-2

పదం సమాచారం:

Strong's: H861, H3536, H3564, H5948, H8574, G2575

కోపం, కోపపడు, కోపంగా

నిర్వచనం:

"కోపంగా ఉండు” లేక “కోపం తెచుచ్చేకొను"అంటే ఎ ఒక విషయం గుంచి చాలా ఆగగ్రీహం, చికు, అయిషట్టాం, లేక ఒక వర్యాతిరేకంగా కోపగించు.

మనుషులు కోపగించుకునన్ని్పడు, వారు తరచుగా పాపపూతమైన, సా్వర్థ పూతమైన రీతిలో ఆలోచిసా్తు రు. అయితే కొనిన్ని సారు్ల
అర్యాయం లేక డనకు వర్యాతిరేకంగా ర్యాయమైన కోపం కూడా వసు్తు ంది.
దేవుని కోపం (దీనిన్ని "ఆగగ్రీహం"అనవచుచ్చే) పాపం గుంచి ఆయనకు ఉనన్ని బలమైన అయిట్టా నిన్ని తెలుతుంది.
"కోపం రేపడం" అంటే "కోపగించుకునేలా చెయర్యాడం."

(చూడండి: ఉగగ్రీత)
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బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

ఎఫెసి 04:25-27
నిర్గమ 32:9-11
యెషయా 57:16-17
యోహాను 06:52-53
మారు్కూ 10:13-14
మత్తుయి 26:6-9
రర్తినలు 018:7-8

పదం సమాచారం:

Strong's: H599, H639, H1149, H2152, H2194, H2195, H2198, H2534, H2734, H2787, H3179,
H3707, H3708, H3824, H4751, H4843, H5674, H5678, H6225, H7107, H7110, H7266, H7307,
G23, G1758, G2371, G2372, G3164, G3709, G3710, G3711, G3947, G3949, G5520

కోరహు, కోరహీయుడు, కోరహీయులు

నిర్వచనం:

పాత నిబంధనలో ముగు్గ రు వర్యాకుర్తి లకు కోరహు అనే పేరు ఉంది.

ఏశావు కుమారులలో ఒకని పేరు కోరహు అతని సమాని అతడు యకుడు అయార్యాడు.
లేవి సంనంలో కోరహు ఒకడు. పప్రాతర్యాక్ష్యగుడారంలో ఒక యాజకుడిగా పనిసాడు. మోషే, ఆహారోను విషయంలో అతడు అసూయ
చెందాడు, వా వర్యాతిరేకంగా తిరుగుబాటు చెయర్యాడాని ఒక మనుషుర్యాల గుంను తయారు సాడు.
కోరహు పేరుతో ఉనన్ని మూడవ వర్యార్తి యూదా సంనంలో ఉన్నిడు.

(చూడండి: అహరోను, అధికారం, కాలేబు, వారసుడు, ఏశావు, యూదా)

బైబిలు రెఫరెను్సులు:

యాజకుడు
సంర్యాకాండం 16:1-3
సంర్యాకాండం 16:25-27
రర్తినలు 42:1-2

పదం సమాచారం:

Strong's: H7141

క్షమించు, క్షమించబడిన, క్షమాపణ, క్షమాభిక్ష, క్షమాపణ పొందిన

నిర్వచనం:

ఎవనై క్షమించడం అంటే ఎవరై తనకు గాయం కలిగించి వా వర్యాతిరేకంగా ఎలా కక్ష పెటుట్టా కోకుండా ఉండడం. "క్షమాపణ" అంటే
ఎవనై మనిన్నిం ్రయ.

ఎవనై క్షమించడం అంటే ఆ మనిషిని అతడు సిన త్ప నిమిత్తుం క్షించక పోవడం.
ఈ పదానిన్ని అలంకాకంగా కూడా ఉపయోగిసా్తు రు. "రదు్ద  యడం," "బా క్షమించడం."
మనుషులు వా పాపాలు ఒ్పకుంటే దేవుడు సిలువపై యేసు ర్యాగ పూర్వక మరణం దా్వ క్షమిసా్తు డు.
ను వాని క్షమించిన విధంగానే తన షుర్యాలు ఇతరులను క్షమించాలని యేసు బోధించారు. "క్షమాభిక్ష" అంటే క్షమించడం. ఎవనై
అతని పాపంకోసం క్షించక పోవడం. "క్షమాభిక్ష" పెటట్టాడం అంటే "క్షమించు" అనే అర్థమే గానీ అదనంగా అతని అపధం విషయంలో
క్షించకూడదని నిరర్ణియం యడం అనే పప్రాతేర్యాకర్థం ఉంది.
ర్యాయ సా్థ నం ర్యాయాధిపతి ఒక వర్యార్తి నేరం సాడని రుజువై క్షమాభిక్ష పెటట్టావచుచ్చే.
మనుషులు పాపం సి యేసు ్రసు్తు  మనలను క్షమించి నరకం నుండి తపి్పంచాడు. ఇది తన ర్యాగ పూర్వక సిలువ మరణం
మూలంగాసాధర్యాం అయింది.
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అనువాదం సలహాలు:

సంద్భనిన్ని బట్టా , "క్షమించు" అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "క్షమాభిక్ష” లేక “క్ష రదు్ద ” లేక “విడుదల” లేక “ఆ వర్యార్తి అతని
నేనిన్ని వర్యాతిరేకంగా నిలపక పోవడం" (ఎవనై).
"క్షమాపణ" అనే దానిన్ని ఒక పదంతో అనువదించ వచుచ్చే లేక ఒక పదబంధంతో. "మనసులు కక్ష పెటుట్టా కోక పోవడం” లేక “(ఎవనై) షి
కాదని పప్రాకంచడం” లేక “క్షమాభిక్ష పెటేట్టా  ్రయ."
మీ భాషలో ఒక పదం క్షమించడం అని అర్థం ఇచ్చే పదం ఉంటే "క్షమాభిక్ష" అని అర్థం వచ్చేలా పప్రాయోగించ వచుచ్చే. (చూడండి: అపధ
భావం)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

ఆది 50:15-17
సంర్యా 14:17-19
ది్వతీ 29:20-21
యెహోషువా 24:19-20
2 జులు 05:17-19
రర్తినలు 025:10-11
రర్తినలు 025:17-19
యెషయా 55:6-7
యెషయా 40:1-2
లూకా 05:20-21
అపో. కా. 08:20-23
ఎఫెసి 04:31-32
కొలసిస్సీ 03:12-14
1 యోహాను 02:12-14

బైబిల్ కథల నుండి ఉదాహరణలు:

07:10 అయితే ఏశావు అప్పకే యాకోబును క్షమించాడు. వారు ఒకనొకరు మరలా చూసుకుని ఆనందించారు.
13:15 తరువాత మోషే కొండ ఎ్కూ మరలా దేవుడు పప్రాజలను క్షమించాలని పాప్రా ్థంచాడు. దేవుడు మోషే పాప్రా ర్థన విన్నిడు, వాని 
క్షమించాడు.
17:13 దావీదు తన పాపం విషయం పశాచ్చే్తు పపడా్డ డు. దేవుడు అతని్న క్షమించాడు.
21:05 కొత్తు నిబంధనలో, దేవుడు తన చటట్టాం మనుషుల హృదయాలపై శాడు. పప్రాజలు దేవుర్ణి  వర్యార్తిగతంగా ఎరుగుదురు, వారు
అయన పప్రాజలు, దేవుడు వా పాపాలు క్షమిసా్తు డు.
29:01 ఒక రోజు పేతురు యేసును ఇలా అడిగాడు. "సా్వమీ నేను  సోదరుడు కు వర్యాతిరేకంగా పాపం సే్తు ఆ సోదరుర్ణి  ఎనిన్ని సారు్ల
క్షమించాలి?
29:08 నీవు ననున్ని అ్థంచావు గనక నేను నీ రుణం క్షమించాను.
38:05 తరువాత యేసు పాత్ర తీసుకుని చెపా్పడు, "ఇది గండి. ఇది  రకర్తిం మూలంగా ఉనన్ని కొత్తు నిబంధన. దీనిన్ని పాపాల క్షమాపణ
కోసం ధార పోశాను.

పదం సమాచారం:

H5546, H5547, H3722, H5375, H5545, H5547, H7521, G859, G863, G5483

ఖరీదు, ఖరీదు చెలి్లుంచబడెను

నిర్వచనము:

“ఖరీదు” అనే ఈ పదము ఒక డబు్బు మొత్తుమును లేక అడగబడినంత మొత్తుమును లేక చెరలోనునన్ని వర్యార్తి విడుదల పొందుట కొరకు
చెలి్లంచవలసిన రుసుమును సూచిసు్తు ంది.

్రయా పదముగా, “ఖరీదు” అనే పదమునకు వెల చెలి్లంచుట లేక బంధించబడిన, చెరగొనిపోయినవాని, బానిసలైనవాని రక్షించు
క్రమములో ర్యాగపూతమైన పనిని యుట అని అర్థము. “వెన్కూ వచుచ్చేనటు్ల  కొనుగోలు యు” అనే ఈ మాటకు అర్థము
“విమోచించు” అనే పదమునకు అనే అర్థము కూడా ఒక్కూటే.
పాప బానిసత్వములోనునన్ని పప్రాజలను విడిపించుటకు క్రయధనముగా లేక ఖరీదుగా యేసు తనన్నిను మరణమునకు
అప్పగించుకొనెను. వా పాపముల కొరకు ఖరీదును చెలి్లంచుట దా్వ తన పప్రాజలను వెన్కూ కొనుకొ్కూను దేవుని ఈ కారర్యామును పశుద్ధ
గగ్రీంథములో “విమోచన” అని పిలువబడింది.
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తరు్జు మా సలహాలు:

“ఖరీదు” అనే ఈ పదమును “విమోచించుటకు చెలి్లంచుట” లేక “విడుదల యుటకు వెలను చెలి్లంచుట” లేక “వెన్కూ తిగి కొనుగోలు
యుట” అని కూడా తరు్జు మా యవచుచ్చేను.
“ఖరీదును (క్రయధనమును) చెలి్లంచుట” అనే ఈ మాటను “(సా్వతంత్ర్యమును అనుగగ్రీంచుటకు) వెలను చెలి్లంచుట” లేక “(పప్రాజలను
విడుదల యుటకు) దండమును చెలి్లంచుట) లేక “అవసరమైన వెలను చెలి్లంచుట” అని కూడా తరు్జు మా యవచుచ్చేను.
“ఖరీదు లేక క్రయధనము” అనే ఈ మపదమును “వెన్కూ తిగి కొనుగోలు యుట” లేక “క్రయధనమును చెలి్లంచుట” లేక
“(భూమినిగాని లేక పప్రాజలను గాని వెన్కూ తిగి కొనుకొ్కూనుటకు) వెలను చెలి్లంచుట” అని కూడా తరు్జు మా యవచుచ్చేను.
“ఖరీదు (లేక క్రయధనము) మయు “విమోచన” అనే ఈ పదములకు ఆంగ్ల భాషలో ఒకే అర్థము కలదు గాని కొనిన్నిమారు్ల  వేరొక భాషలలో
కొంచెము విభినన్నిమైన పదాలను ఉపయొగిసూ్తు  ఉంరు. ఈ ఉదే్దశము కొరకు కొనిన్ని ఇతర భాషలలో ఒకే ఒక్కూ పదమును మాత్రమే
ఉపయోగిసు్తు ంరు.
ఈ పదమును “పాప్రా యచ్చేత్తుం” అనే పదమునుకు విభినన్నిముగా తరు్జు మా యునటు్ల  చూసుకోండి.

(ఈ పదములను కూడా చూడండి: పాప్రా యచ్చేత్తుం, విమోచించు)

పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

1 తిమోతి.02:5-7
యెషయా.43:2-3
యోబు.06:21-23
లేవి.19:20-22
మత్తుయి.20:25-28
రర్తిన.049:6-8

పదం సమాచారం:

Strong's: H1350, H3724, H6299, H6306, G487, G3083

గంట, గంటలు

నిర్వచనం:

"గంట"అనే పదానిన్ని తరచుగా బైబిలో్ల  సమయం కొనిన్ని సంఘటనలు జగిన సమయం తెలపడాని ఉపయోగిసా్తు రు. దీనిన్ని "ఆ సమయం” లేక “ఆ
క్షణం"అని చెపే్పటందుకు అలంకాకంగా కూడా ఉపయోగిసా్తు రు.

యూదులు సూరోర్యాదయం మొదలుకుని (సుమారు ఉదయం 6 గంటలు) పగలు సమయానిన్ని గంటలో్ల  లె్కూంచారు. ఉదాహరణకు,
"తొమిర్మాదవ గంట"అంటే "మధార్యాహన్నిం మూడు గంటల పాప్రా ంతం."
తి్రవేళ గంటలను సూర్యాస్తుమయం (సుమారు 6 గంటలు) మొదలుకుని లె్కూంచారు. ఉదాహరణకు, "తి్ర మూడవ గంట"అంటే
పప్రాసు్తు త పధ్ధతి పప్రాకారం "సాయంత్రం 9గంటల పాప్రా ంతంలో."
బైబిలో్ల  సమయం పప్రాసా్తు వనలు పప్రాసు్తు తం ఉనన్ని విధంగా కాదు. "సుమారు తొమిర్మాది” లేక “దాదా ఆరు గంటలు"అని ఉపయోగిసా్తు రు.
కొనిన్ని అనువాదాలు "సాయంత్రం” లేక “ఉదయం వేళ” లేక “మధార్యాహన్నిం పూట"అనే పదబంధాలను ఆ సమయం లేక ఆ రోజును
సూచించడాని ఉపయోగిసా్తు రు.
"ఆ గంటలో"అనే దానిన్ని ఇలా అనువదించవచుచ్చే. "ఆ సమయంలో” లేక “ఆ క్షణంలో."
యేసుకు సంబంధించి, "తన సమయం"అని అనువదించిన దాని అర్థం, "తన సమయం ఇంకా లేదు.” లేక “తనకై నియమించ బడిన
సమయం వచిచ్చేంది."

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

అపో. కా. 02:14-15
యోహాను 04:51-52
లూకా 23:44-45
మత్తుయి 20:3-4

పదం సమాచారం:

Strong's: H8160, G5610
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గంట, గంటలు

నిర్వచనం:

కాలానిన్ని తెలియయడాని అదనంగా గంట అనే మాటను ఒక చోట జగే విషయం, మొదలైన విధాలుగా అలంకాకంగా ఉపయోగిసా్తు రు:

కొనిన్ని సారు్ల  "గంట" అనేది ఏదై చెయర్యావలసిన నియామక కాలానిన్ని సూచిసు్తు నన్నిది. "పాప్రా ర్థన గంట."
యేసు బాధలు పడి మరణం పొందవలసిన "గంట అయింది" అంటే అందుకోసం నియమించ బడిన సమయం వచిచ్చేంది. అది చాలాకాలం
్రతం దేవుడు నియమించిన సమయం.
"గంట" అనే మాటను "ఆ క్షణం” లేక “వెను వెంటనే" అనే అర్థంలో ఉపయోగిసా్తు రు.
"గంట" ఆలసర్యాం అంటే ఆ రోజు పొదు్ద  పోయింది అని, త్వరలో సూరుర్యాడు అస్తుమిసా్తు డు అని అర్థం.

అనువాదం సలహాలు:

ఈ మాటను అలంకాకంగా ఉపయోగించిన్పడు ఇలా అనువదించ వచుచ్చే. "సమయం” లేక “క్షణం” లేక “నియమించ బడిన
సమయం."
"అదే గంటలో” లేక “ఆ గంటలోనే" అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "ఆ క్షణంలో” లేక “ఆ సమయంలో ” లేక “తక్షణమే” లేక
“వెనువెంటనే."
"ఆలసర్యాం గంట" అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "ఆ రోజు ఆలసర్యాం అయింది” లేక “త్వరలో చీక పడనునన్నిది” లేక
“మధార్యాహన్నిం అయిపొయింది."

(చూడండి: గంట)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 కొంతి 15:29-30
అపో. కా. 10:30-33
మారు్కూ 14:35-36

పదం సమాచారం:

Strong's: H8160, G5610

గాజా

వాస్తవాలు:

బైబిల్ కాలాలో్ల , గా ఒక ధనిక ఫిలిషిష్తియ పటట్టాణం. ఇది మధర్యాద సముద్ర తీన, అషో్డ దుకు సుమారు 38 లో మీటర్ల దక్షిణాన ఉంది. ఇది
ఫిలిష్తియుల ఐదు ముఖర్యా పటట్టాణాలో్ల  ఒక.

ఉనిని బట్టా  గా పటట్టాణం ఓడ రేవు. వాజర్యా కారర్యాకలాపాలు జగే స్థలం. అనేక వివిధ పప్రా సమూహాలు, తులు ఉండే పటట్టాణం.
ఈ డు గా పటట్టాణం చాలా పాప్రా ముఖర్యామైన ఓడ రేవు. గా భూభాగం అనేది మధర్యాద సముద్రం తీన ఇశాశ్రా యేలు సహదు్ద లో్ల
ఈశానర్యాం దికు్కూన, ఈజిట్టా కు దక్షిణాన ఉంది.
ఫిలిష్తియులు సంసోనును బంధించిన తరువాత అతనిన్ని గా పటట్టాణం తీసుకుపోయారు.
సువార్తికుడు ఫిలి్ప గాకు పోయే ఎడా దాలో ఇతియోయ నంసకుడిని కలుసుకున్నిడు.

(చూడండి: అషో్డ దు, ఫిలి్ప, ఫిలిషిట్టాయులు, ఇతియోపియా, గాతు)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 జులు 04:24-25
అపో. కా. 08:26-28
ఆది 10:19-20
యెహోషువా 10:40-41
ర్యాయాధి 06:3-4
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పదం సమాచారం:

Strong's: H5804, H5841, G1048

గాడిద, కంచర గాడిద

నిర్వచనం:

గాడిద లుగు-కాళ్ళ పని జంతువు. గుర్రం లాగానే ఉంటుంది, అయితే చినన్నిదిగా పెద్ద చెవులతో ఉంటుంది.

కంచర గాడిద సంనోత్పతి్తు పని దు. అది మగ గాడిదకు ఆడ గు్ర ని ట్టాన సంకరతి జీవి.
కంచర గాడిదలు చాలా బలమైన జంతువులు. అవి చాలా విలువైన పని జంతువులు.
గాడిదలను కంచర గాడిదలను మనుషులు పప్రాయాణాలు సేట్పడు బరువులు మోయడాని ఉపయోగిసా్తు రు.
బైబిల్ కాలాలో్ల , జులు శాంతి సమయాలో్ల  గుర్రం కన్ని గాడిదనే ఉపయోగిసా్తు రు. గుర్రం యుద్ధ  సమయాలో్ల  వాడరు.
యేసు ఆయన సిలువ వేయబడిన రోజుకు వారం ముందు యెక్కూషలేముకు గాడిద పిల్ల ఎ్కూ వె్ళడు.

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 జులు 01:32-34
1 సమూయేలు 09:3-4
2 జులు 04:21-22
ది్వతీ 05:12-14
లూకా 13:15-16
మత్తుయి 21:1-3

పదం సమాచారం:

Strong's: H860, H2543, H3222, H5895, H6167, H6501, H6505, H6506, H7409, G3678, G3688,
G5268

గాదు

వాస్తవాలు:

గాదు యాకోబు కుమారులో్ల  ఒకడు. యాకోబు మరొక పేరు ఇశాశ్రా యేల్.

గాదు కుటుంబం ఇశాశ్రా యేలు పనెన్నిండు గో్ర లో్ల  ఒక.
బైబిలో్ల  మరొక మనిషి గాదు ఒక పప్రావకర్తి. ఇతడు దావీదు జు ఇశాశ్రా యేలు పప్రాజలను లె్కూంచడం దా్వ పాపం సిన్పడు అతనిన్ని
గది్దంచాడు.
రెండు పటట్టాణాలు బయలు గాదు, మిగా్ద ల్ గాదు అనేవి మూల భాషలో రెండు మాటలు.

(చూడండి: జనసంఖర్యా, పప్రావకర్తి, ఇశాశ్రా యేల్ పనెన్నిండు గో్ర లు)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 దిన 05:18-19
నిర్గమ 01:1-5
ఆది 30:9-11
యెహోషువా 01:12-13
యెహోషువా 21:36-38

పదం సమాచారం:

Strong's: H1410, H1425, G1045
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గిలాదు, గిలాదీయుడు, గిలాదీయులు

నిర్వచనం:

గిలాదు యో్ద ను నది తూరు్పన ఉనన్ని కొండ పాప్రా ంతం పేరు. ఇక్కూడ ఇశాశ్రా యేలు గో్ర లు గాదు, రూబేను, మనషే్శ నివసించారు.

ఈ పాప్రా ంతం "గిలాదు కొండ సీమ” లేక “గిలాదు పర్వత పప్రాదేశం."
"గిలాదు" అనేది చాలా మంది పాత నిబంధన మనుషులకు కూడా ఉంది. ఈ మనుషులో్ల  ఒకడు మనషే్శ మనవడు. మరొక గిలాదు యె్తు
తండిడ్రి.

(చూడండి: గాదు, యె్తు , మనషేర్షే, రూబేను, ఇశాశ్రా యేల్ పనెన్నిండు గో్ర లు)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 దిన 02:21-22
1 సమూయేలు 11:1-2
ఆమోసు 01:3-4
ది్వతీ 02:36-37
ఆది 31:19-21
ఆది 37:25-26

పదం సమాచారం:

Strong's: H1568, H1569

గుంట, గుంటలు, ఊంచని ఉపద్రవము

నిర్వచనము:

గుంట అనునది నేల మీద త్రవి్వ తీసే లోతైన రంధ్రం.

పప్రాజలు నీ కొరకు లేక జంతువులను పటుట్టా కొను ఉదే్దశము కొరకు అనేకమైన గుంటలను త్రవు్వదురు.
గుంటను ్కూలికముగా ఖైదిని ఉంచడాని కూడా ఉపయోగింవారు.
కొనిన్నిమారు్ల  “గుంట” అనే పదము సమాధిని లేక నరకమును సూచిసు్తు ంది. మకొనిన్నిమారు్ల  ఇది “అగాధమును” కూడా సూచిసు్తు ంది.
చాలా లోతైన గుంటను “నీ తొట్టా” అని కూడా అంరు.
“గుంట” అనే పదమును అలంకార భాషలో కూడా ఉపయోగించారు, ఉదాహరణకు, “శనమనే గుంట” అనే వాకర్యాము ఘోరమైన
పసి్థతిలో ఇరుకొ్కూని ఉండుట లేక పాప స్వభావములో అతీ ఎకు్కూవగా నిమగన్నిమైయుండుటను, శనకరమైన ఆలువాట్లలో
మునిగియుండుటను వివసు్తు ంది.

(ఈ పదములను కూడా చుడండి: అగాథం, నరకం, చెర)

పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

ఆది.37:21-22
యోబు.33:16-18
లూకా.06:39-40
సామె.01:12-14

పదం సమాచారం:

Strong's: H875, H953, H1356, H1360, H1475, H2352, H4087, H4113, H4379, H6354, H7585,
H7745, H7816, H7825, H7845, H7882, G12, G999, G5421
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గురం, గులు, గురం నిర్మాణకులు

నిర్వచనం:

గుడారం అనేది మందమైన బటట్టాతో కపి్ప స్థంభాలపై నిలబెటేట్టా  నివాసం.

గుడాలు చినన్నివిగా కొది్ద మంది ఉండేందుకు అనుగుణంగా ఉండవచుచ్చే. లేక పెద్దదిగా మొత్తుం కుటుంబం నిద్ర పోవడాని, వంటలు
సుకోడాని, నివంచడాని ఉపయోగపడేది.
అనేక మంది పప్రాజలకు గుడాలు శాశ్వత నివాస స్థలాలుగా ఉపయోగపడయి. ఉదాహరణకు, ఎకు్కూవ కాలం అబాబ్రీ హాము కుటుంబం
కను పప్రాదేశంలో మేక వెంటు్ర కలతో సిన దృఢమైన గుడ్డ  కపి్పన పెద్ద  గుడాలో్ల  నివసించారు.
ఇశాశ్రా యేలీయులు కూడా వా నలభై సంవతస్సీల సీయి ఎడా పప్రాయాణాలో్ల  గుడాలో్ల  నివసించారు.
పప్రాతర్యాక్ష గుడారం ఒక రకమైన చాలా పెద్దగుడారం. గుడ్డతెరలతో సిన మందమైన గోడలు ఉన్నియి.
అపోస్తులుడు పౌలు సువారర్తి పప్రాకటన కోసం వివిధ పటట్టాణాలు పప్రాయాంచిన్పడు అతడు గుడాలు సి తనను పోషించుకున్నిడు.
"గుడాలు" అనే పదానిన్ని కొనిన్ని సారు్ల  సాధారణంగా మనుషులు నివాసముండే స్థలాలను సూచించడాని అలంకాకంగా ఉపయోగిసా్తు రు.
"గృహాలు” లేక “నివాసాలు” లేక “ఇళ్ళ" లేక "శరీలు" అని కూడా తరు్జు మా చెయర్యా వచుచ్చే. 

(చూడండి: అబాబ్రీ హాము, కను, తెర, పౌలు, సీయి, పప్రాతర్యాక్ష గుడారం, పప్రాతర్యాక్ష గుడారం)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 దిన 05:10
దానియేలు 11:44-45
నిర్గమ 16:16-18
ఆది 12:8-9

పదం సమాచారం:

Strong's: H167, H168, H2583, H3407, H6898

గుర్రం

నిర్వచనం:

గుర్రం పెద్ద  లుగు-కాళ్ళ జంతువు. బైబిల్ కాలాలో్ల  దీనిన్ని ఎకు్కూవగా వర్యావసాయం పనులకు, మనుషుల రవాణా కు ఉపయోగించారు.

కొనిన్ని గు్ర లను బండు్ల , రథాలు లాగడాని ఉపయోగిసా్తు రు. కొనిన్నిని రౌతు సా్వరీ సేందుకు వాడరు.
గు్ర లకు తరచుగా నో్ల  క్ళం ధంపసి వాపై అదుతో సా్వరీ సా్తు రు.
బైబిలో్ల , గు్ర లను విలువైన ఆసి్తుపాసు్తు లుగా సంపదకు కొలమానంగా ఎం వారు. ముఖర్యాంగా ఎందుకంటే యుద్ధంలో అవి బాగా పని
వసా్తు యి. ఉదాహరణకు, సొలోమోను జుకునన్ని గొప్ప సంపద వేలకొదీ్ద గు్ర లు, రథాలు.
ఈజంతువులు గాడిద, కంచర గాడిదలతో పోలిక కలిగి ఉంయి.

(చూడండి: రథం, గాడిద, సొలొమోను)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 దిన 18:3-4
2 జులు 02:11-12
నిర్గమ 14:23-25
యెహె్కూలు 23:5-7
జెకర్యా 06:7-8

నిర్వచనం:

పదం సమాచారం:

Strong's: H47, H5483, H5484, H6571, H7409, G2462
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గువ్వ, పావురం

నిర్వచనం:

గువ్వలు, పావుళ్ళ రెండు రకాల ఒకే విధమైన చినన్ని, బూడిద రంగు-గోధుమ రంగు పక్షులు. గువ్వ తరచుగా మంత తెల్లగా ఉండవచుచ్చే.

కొనిన్ని భాషలో్ల  వీ రెండు వివిధ పేరు్ల  ఉండగా నిన్ని భాషలో్ల  రెండు పేరు్ల  ఉన్నియి.
గువ్వలు, పావుళ్ళను దేవుని బలి అర్పణలో్ల  ఉపయోగిసా్తు రు. ముఖర్యాంగా పెద్ద జంతువులను తేలేని మనుషులు వీని తెసా్తు రు.
గువ్వ వరద నీరు కొది్దగా ఇంకుతూ ఉండగా ఒలీవ చెటుట్టా  ఆకును నోవహు దగ్గరకు తెచిచ్చేంది.
గువ్వలు కొనిన్ని సారు్ల  స్వచ్ఛత, నిరో్ద షత్వం, లేక శాంతి సంకేతం.
గువ్వలు, పావుళ్ళ అనే పేరు్ల  అనువాదం సు్తు నన్ని భాషలో లేకపోతే ఈ పదానిన్నిఅనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "గువ్వ అనే
పేరుగల చినన్ని బూడిద రంగు గోధుమ రంగు పక్షి” లేక “ఒకే విధమైన చినన్ని బూడిద రంగు లేక గోధుమ రంగు సా్థ నిక పక్షులు."
గువ్వ, పావురం ఒకే వచనంలో వసే్తు వీలైతే రెండు వేరు వేరు మాటలు ఈ పక్షులకు ఉపయోగించాలి.

(చూడండి: ఒలీవ, నిరో్ద ష, శుద్ధమైన)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

ఆది 08:8-9
లూకా 02:22-24
మారు్కూ 01:9-11
మత్తుయి 03:16-17
మత్తుయి 21:12-14

పదం సమాచారం:

Strong's: H1469, H1686, H3123, H8449, G4058

గెరు

వాస్తవాలు:

గెరు కను పప్రాదేశంలో ఒక పటట్టాణం. ఇది హెబోబ్రీ నుకు నైరుతీ దిశగా బేయెరెర్షేబా వాయవర్యాంగా ఉంది.

అమెలెకు జు గెరు అధిపతి. అబాబ్రీ హాము, శా అక్కూడ నివసించారు.
ఇశాశ్రా యేలీయులు కనులో నివసించిన కాలంలో ఫిలిష్తియులు గెరు పాప్రా ంనిన్ని పాలించారు.

(చూడండి: అమెలెకు, బెయెరేర్షేబా, హెబోబ్రీ ను, ఫిలిషిట్టాయులు)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

2 దిన 14:12-13
ఆది 20:1-3
ఆది 26:1
ఆది 26:6-8

పదం సమాచారం:

Strong's: H1642

గొడ్రా లు, ని్సురమైన నేల

నిర్వచనం:

"గొడాడ్రి లు" గా ఉండడం అంటే పిల్లలు లేకుండా చెట్ల  విషయంలోనైతే ఫలాలు లేకుండా అని అర్థం.

నేల లేక దేశం ఎండినదైతే అక్కూడ మొక్కూలు మొలవవు.
ఒక సీ్త్ర గొడాడ్రి లు అయితే ఆమె శారీకంగా పిల్లలను కనడాని పని దు.
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అనువాదం సలహాలు:

" నిసాస్సీరమైన " అనే పదానిన్ని దేశానిన్ని, లేక భూమిని సూచించడాని ఉపయోగిసా్తు రు. దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "సారవంతం
కాని” లేక “ఫలభతం కాని” లేక “మొక్కూలు మొలవని."
ఇది గొడాడ్రి లైన సీ్త్ర విషయంలో వాడితే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "సంనం లేని” లేక “పిల్లలను కనలేని” లేక “పిల్లలను గర్భం
ధం సామర్థ్యం లేని."

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 సమూయేలు 02:5
గలతి 04:26-27
ఆది 11:29-30
యోబు 03:6-7

పదం సమాచారం:

Strong's: H4420, H6115, H6135, H6723, H7909, H7921, G692, G4723

గొమొ్ర

వాస్తవాలు:

గొమొ్ర  సారవంతం అయిన సోమ లోయ భూమిలో ఉనన్ని పటట్టాణం. అబాబ్రీ హామును విడిచి లోతు నివాసం కోసం ఎనున్నికొన్నిడు.

గొమొ్ర , సోమ కచిచ్చేతంగా ఎక్కూడునన్ని తెలియదు. అయితే ఇది నేరుగా ఉ్ప సముదా్ర ని దక్షిణంగా సిది్దము లోయ దగ్గర
ఉండవచుచ్చే.
సోమ గొమొ్ర  పాప్రా ంలు అనేక మంది జులు యుదా్ధ లు శారు.
లోతు కుటుంబం సోమ, ఇతర పటట్టాణాల సంఘరర్షేణలో చికు్కూకునన్ని్పడు అబాబ్రీ హాము తన మనుషులతో వె్ల వాని రక్షించాడు.
ఆ తరువాత కొంత కాలానికే సోమ, గొమొ్ర లను దేవుడు శనం శాడు. ఎందుకంటే అక్కూడి పప్రాజల దుర్మార్గత మితి మీ పోయింది.

(చూడండి: అబాబ్రీ హాము, బబులోను, లోతు, ఉ్ప సముద్రము, సొదొమ)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

2 పేతురు 02:4-6
ఆది 10:19-20
ఆది 14:1-2
ఆది 18:20-21
యెషయా 01:9
మత్తుయి 10:14-15

పదం సమాచారం:

Strong's: H6017

గొరె్రపిల్లు, దేవుని గొరె్రపిల్లు

నిర్వచనం:

“గొరె్రపిల్ల” పదం ఒక చినన్ని గొరె్రను సూచిసు్తు ంది. గొరె్రలు లుగు కాళ్ళ ఉనన్ని జంతువులు, దటట్టామైన నూలు జుటుట్టా  కలిగియుంయి, దేవుని
బలుల కోసం వినియోగిసా్తు రు. యేసు “దేవుని గొరె్రపిల్ల” అని పిలువబడా్డ డు, ఎందుకంటే పప్రాజల పాపాల కోసం వెల చెలి్లంచడాని ఆయన బలి
అయార్యాడు.

ఈ జంతువులు సులభంగా తపి్పపోయి, వీ భద్రత అవసరం. దేవుడు మానవులను గొరె్రలతో పోలాచ్చేడు.
బౌతికంగా పపూరర్ణిమైన గొరె్రలను, గొరె్రపిల్లలను బలి ఇవాలని దేవుడు మనుషుర్యాలకు హెచచ్చేంచాడు.
యేసు “దేవుని గొరె్రపిల్ల” అని పిలువబడా్డ డు, ఎందుకంటే పప్రాజల పాపాల కోసం వెల చెలి్లంచడాని ఆయన బలి అయార్యాడు. ఆయన
సంపూరర్ణిమై, కళంకం లేని బలి, ఎందుకంటే ఆయన సంపూర్తిగా పాపం లేనివాడు.
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అనువాదం సూచనలు:

భా పాప్రా ంతంలో గొరె్రలు పచయంగా ఉనన్నిట్లయితే, వాలో చినన్నిదానిని “గొరె్రపిల్ల”, “దేవుని గొరె్ర పిల్ల” అని అనువదించవచుచ్చే.
”దేవుని గొరె్రపిల్ల” అనే పదానిన్ని “దేవుని (బలి)గొరె్రపిల్ల” లేక “దేవుని అ్పతమైన గొరె్రపిల్ల” లేక “దేవుని నుండి (బలి) గొరె్రపిల్ల” అని
అనువదించవచుచ్చే.
ఒకవేళ గొరె్రలు అనే పదం తెలియకపోతే, ఈ పదానిన్ని “చినన్ని గొరె్రపిల్ల” అని అనువదించవచుచ్చే, గొరె్రలు ఏవిధంగా ఉంయని వివరణ పేజీ
అడుగుభాగానన్ని పొందుపరచవచుచ్చే, ఈ వివరణ ఆ పాప్రా ంతంలో రక్షణ లేకుండా, తరచూ సంచసూ్తు , భయంతో, మందలుగా నివసిం
జంతువులతో గొరె్రలను, గొరె్రపిల్లలను సపోలుచ్చేతూ ఉంటుంది,
సమీపంలో సా్థ నికంగా లేక తీయ బాషలో ఉనన్ని బైబిలు అనువాదంలో ఈ పదం అర్థం గుంచి కూడా ఆలోచన చెయార్యాలి.

(చూడండి: ఆడగొరె్ర, కాప)

బైబిలు రెఫరెను్సులు:

2 సమూయేలు 12:1-3
ఎజ్రా  08:35-36
యెషయా 66:3
యిర్మాయా 11:18-20
యోహాను 01:29-36
యోహాను 01:35-36
లేవీకాండం 14:21-23
లేవీకాండం 17:1-4
లూకా 10:3-4
పప్రాకటన 15:3-4

బైబిలు వృ్త ంతముల నుండి ఉదాహరణలు:

05:07 అబాబ్రీ హాము, ఇసాస్సీకు దహనబలి స్థలాని వచిచ్చేన్పడు, ఇసాస్సీకు అబబ్రీహాముతో, “తండ్రి, ని్పను, కటేట్టాలును ఉనన్నివిగాని
దహనబలి గొరె్రపిల్లు ఏది? అని అడిగాడు.
11:02 ఆయన యందు విశ్వసించిన వాలో పప్రాధమ సంనిన్ని రక్షిం మా్గ నిన్ని దేవుడు ఏ్పటుసాడు. పప్రాతీ కుటుంబమూ ఒక
పపూరర్ణి గొరె్రపిల్లు ను లేక మేకను ఎంపిక సుకొని దానిని చంపాలి. * 24:06 మరుస రోజు, యోహాను త బాపి్తుసర్మాం పొందడాని
యేసు వచాచ్చేడు. యోహాను ఆయనను చూచిన్పడు, ఇలా అన్నిడు, “చూడండి! లోక పాపానిన్ని తీసివేసే దేవుని గొరె్రపిల్లు ఇక్కూడ
ఉన్నిడు.
45:08 ఆయన చదివాడు, “వారు ఆయనను గొరె్రపిల్లు లాగా వధకు తీసుకుపోయారు, గొరె్ర ఊరుకోనన్నిటేట్టా  ఆయన నోరు తెరువలేదు.
48:08 అబబ్రీహాము తన కుమారుర్ణి  దహనబలిగా అ్పంచమని చెపి్పన్పడు, దేవుడు అభ్రహాము కుమారుడు ఇసాస్సీకుకు బదులు ఒక 
గొరె్ర పిల్లును ఏర్పరచాడు, మనమందరం మన పాపముల నిమిత్తుము చనిపోవలసిన వారం! అయితే మన సా్థ నంలో చనిపోవడాని దేవుని 
గొరె్రపిల్లు, యేసును దేవుడు ఏర్పరచాడు.
48:09 దేవుడు ఐగుష్తి  మీదకు చివ తెగులును పంపిన్పడు, ఇశాశ్రా యేలులోని పప్రాతీ కుటుంబం ఒక పపూరర్ణిమైన గొరె్రపిల్లు ను చంపి
దాని రకార్తి నిన్ని దా్వరబంధాల మీదా, దానిరువైలా చలా్ల లని చెపా్పడు.

పదం సమాచారం:

Strong's: H7716, G721, G2316

గోత్రం, గో్ర లు, గిరిజన, గోతి్రకులు

నిర్వచనం:

గోత్రం అంటే ఒకే పూరీ్వకుని నుండి వచిచ్చేన వారు.

గోత్రం సాధారణంగా ఒకే గోత్రం నుండి వచిచ్చేన వా ఒకే భాష, సంస్కూృతి ఉంయి.
పాత నిబంధనలో, దేవుడు ఇశాశ్రా యేలు పప్రాజలను పనెన్నిండు గో్ర లుగా విభజించాడు. పప్రాతి గోత్రం యాకోబు కుమారుడు లేక మనవడు
నుండి వచాచ్చేరు.
గోత్రం అంటే తి కన్ని చినన్నిడి. అయితే తెగకన్ని పెద్దది.

(చూడండి: తెగ, తి, జంగములు, ఇశాశ్రా యేల్ పనెన్నిండు గో్ర లు)
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బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 సమూయేలు 10:17-19
2 జులు 17:16-18
ఆది 25:13-16
ఆది 49:16-18
లూకా 02:36-38

పదం సమాచారం:

Strong's: H523, H4294, H7625, H7626, G1429, G5443

గోనెపటట్టే

నిర్వచనము:

గోనెపటట్టా  అనునది ముతక నేతగల, ఒంటె వెంటు్ర కలనుండైన లేక మేక వెంటు్ర కలనుండైన సిన గరుకు గరుకులుగా ఉనన్నిటువం ఒక విధమైన
బటట్టా .

దీనినుండి యబడిన బటట్టాను ధంచుకొనిన వర్యార్తి చాలా అనుకూలముగా ఉంటుంది. గోనెపటట్టాను విలాపమును, దుఃఖమును లేక
తగి్గంతో కూడిన పశాచ్చే్తు పమును చూపించుటకు ధంచుకొందురు.
“గోనెపటట్టా  మయు బూడిద” అనే ఈ మాట సర్వ సాధారణమైన మాట, ఇది సంపప్రాదాయముగా పశాచ్చే్తు పమును మయు దుఃఖమును
వర్యాకర్తిపరచుటకు సూచించబడియుంను.

తరు్జు మా సలహాలు:

ఈ పదమును “పాప్రా ణుల వెంటు్ర కలనుండి సిన ముతక బటట్టా” లేక “మేక వెంటు్ర కలనుండి సిన బటట్టాలు” లేక “గరుకు గరుకుగా ఉనన్ని
దటట్టామైన బటట్టా” అని కూడా తరు్జు మా యుదురు.
ఈ పదమును తరు్జు మా యుటకు వేరొక విధానములో “గరుకు గరుకుగా ఉనన్నిటువం విలాప వసా్త్ర లు” అని కూడా చె్పదురు.
“గోనెపటట్టాలొనూ మయు బూడిదలోను కూరొచ్చేనుట” అనే ఈ మాటను “బూడిదలో కూరొచ్చేని, గోనెపటట్టాను ధంచుకొనుట దా్వ
విలాపమును మయు తగి్గంను చూపించుట” అని కూడా తరు్జు మా యవచుచ్చేను.

(ఈ పదములను కూడా చూడండి: బూడిద, ఒంటె, మేక, వినయపూర్వకమైన, దుఃఖించు, పశాచ్చే్తు పపడు, సూచక ్రయ)

పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

2 సమూ.03:31-32
ఆది.37:34-36
యోవేలు.01:8-10
యో.03:4-5
లూకా.10:13-15
మత్తుయి.11:20-22

పదం సమాచారం:

Strong's: H8242, G4526

ఘనత

నిర్వచనం:

“ఘనత” అనే పదం గొప్పతనిన్ని, మమను సూచిసు్తు ంది, తరచుగా ఒక జు లక్షణాలను గుంచి మా్ల డుతుంది.

బైబిలులో, “ఘనత” అనే పదం తరచుగా సర్వలోకం మీద స్వదికాయైన దేవుని గొప్పతనిన్ని చూపిసు్తు ంది. ఒక జును
సంబోధించదాని “మీ ఘనత” అని పలుకురు.
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అనువాదం సూచనలు:

ఈ పదానిన్ని “జు గొప్పతనం” లేక “జక మమ” అని అనువాదం చెయర్యావచుచ్చే.
”మీ ఘనత” అనే పదం “మీ హెచిచ్చేం” లేక “మీ శ్రాష్ఠ త” లేక సా్థ నిక భాషలలో ఒక పాలకుడిని సంబోధిం సహజ విధానిన్ని
వినియోగించవచుచ్చే.

(చూడండి: జు)

బైబిలు రెఫరెను్సులు:

2 జులు 01:16-18
దానియేలు 04:36-37
యెషయా 02:9-11
యూదా 01:24-25
మీకా 05:4-5

పదం సమాచారం:

Strong's: H1347, H1348, H1420, H1923, H1926, H1935, H7238, G3168, G3172

చనిపోవడం, చనిపోయాక, మృత, ప్రమాదకరమైన, మృతస్థితి, మరణం, మరణాలు, మరణకరం

నిర్వచనం:

ఈ పదానిన్ని శారీక, ఆతర్మా సంబంధమైన మరణాలు రెండిం కోసం ఉపయోగిసా్తు రు. శారీకంగా, ఒక మనిషి భౌతికశరీరం సజీవంగా లేని సి్థతిని
సూచిసు్తు నన్నిది. ఆతర్మా సంబంధమైన మరణం అనేది వా పాపం మూలంగా పశుద్ధ  దేవుని నుండి వారు వేరై పోవడానిన్ని సూచిసు్తు నన్నిది.

1. రీరిక మరణం

"చనిపోవడం" అంటే పాప్రా ణం పోవడం. మరణం అనేది శారీక జీవాని అంతం.
ఒక వర్యార్తి ఆతర్మా తన శరీరం విడిచిపోవడమే అతడు చనిపోవడం.
ఆదాము, హవ్వలు పాపం సిన్పడు, శారీక మరణం ఈ లోకం లో వచిచ్చేంది.
"మరణం పాలు యడం" అంటే చంపడం, లేక ఎవనై హతర్యాచెయర్యాడం. ముఖర్యాంగా ఒక జు లేక ఇతర అధిపతి ఎవనై
హతమారచ్చేమని ఆజజ్ఞా ఇచిచ్చేన్పడు.

2. ఆతర్మా సంబంధమైన మరణం

ఆతర్మా సంబంధమైన మరణం అంటే ఒక వర్యార్తిదేవుని నుండి వేరై పోవడం.
అతడు దేవుని లోబడలేదు గనక ఆతర్మా సంబంధంగా ఆదాము చనిపోయాడు. దేవునితో తన సంబంధం తెగిపోయింది. అతడు సిగు్గ  పాలై
దేవుని నుండి తన సి్థతి దాచి పెటుట్టా కోడాని పప్రాయతిన్నించాడు.
ఆదాము సంతతి అందరూ పాలే. ఆతర్మా సంబంధం గా మృతులే. మనం యేసు ్రసు్తు లో విశా్వసం ఉంచిన్పడు దేవుడు మనలను
మరలా ఆతర్మా సంబంధంగా బబ్రీతిసా్తు డు.

అనువాదం సలహాలు:

ఈ పదం అనువదించడంలో, లక్ష్య భాషలో మరణానిన్ని సూచిం సాధారణమైన, సహజమైన పదం ఉపయోగించడం మంచిది.
కొనిన్ని భాషలో్ల  "చనిపోవడం" అనే దానిన్ని "నిరీ్జువం" అని సా్తు రు. ఈ పదం "మృత" అనే దానిన్ని ఇలా అనువదించ వచుచ్చే "జీవం పోయిన”
లేక “జీవం కోలో్పయిన” లేక “బబ్రీతి లేని"
అనేక భాషలు అలంకాకంగా మరణానిన్ని వర్ణించడాని “వె్ల పోయిన” మొదలైన మాటలు వాడయి. అయితే, బైబిలో్ల  సాధారణంగా
ఉపయోగిం సూయైన పదం వాడడం మంచిది.
బైబిలో్ల , శారీక జీవ మరణాలను ఆతర్మా సంబంధమైన జీవం, మరణంతో తరచుగా పోలాచ్చేరు. శారీక మరణం, ఆతర్మా సంబంధమైన
మరణం ఈ రెంనీ సూచిం పదానిన్ని వాడితే మంచిది. అనువాదం లో ఇది పాప్రా ముఖర్యాం.
కొనిన్ని భాషలో్ల  ఇలా అర్థం వడం అవసరం అయితే “ఆతర్మా సంబంధమైన మరణం" అని పప్రాతేర్యాకంగా వాడడం మంచిది. కొందరు
అనువాదకులు ఆతర్మా సంబంధమైన మరణం అనే దాని భినన్నింగా చెప్పవలసి వసే్తు "శారీక మరణం" అని సా్తు రు.
"మృత" అనే మాట మనుషులు చనిపోయాక ఉండే సి్థతిని చూపే మాములు విషణం. కొనిన్ని భాషలు దీనిన్ని "మృతులు” అని గానీ లేక
“మనుషులు చనిపోయాక" అని గానీ అనువదించడం సా్తు రు. (చూడండి: nominal adjective
"మరణం విధించడం" అని కూడా తరు్జు మా చెయర్యా వచుచ్చే. "చంపడం” లేక “హతర్యా” లేక “మరణక్ష అమలు" అని కూడా వాడవచుచ్చే.
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(చూడండి: విశ్వసించు, విశా్వసం, జీవం, ఆతర్మా)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 కొంతి 15:20-21
1 తెసస్సీ 04:16-18
అపో. కా. 10:42-43
అపో. కా. 14:19-20
కొలసిస్సీ 02:13-15
కొలసిస్సీ 02:20-23
ఆది 02:15-17
ఆది 34:27-29
మత్తుయి 16:27-28
రోమా 05:10-11
రోమా 05:12-13
రోమా 06:10-11

బైబిల్ కథల నుండి ఉదాహరణలు:

01:11 దేవుడు ఆదాముకు చెపా్పడు, అతడు తోటలో ఏ చెటుట్టా  పండు అయి తినవచుచ్చే, మంచిచెడు వివేచన ఇచ్చే చెటుట్టా  ఫలం తప్ప.
అతడు ఆ చెటుట్టా  పండు తింటే అతడు చనిపోడు.
02:11 "తరువాత నీవు చనిపోవు., నీ శరీరం తిగి మట్టా రుకుంటుంది."
07:10 తరువాత ఇసాస్సీకు చనిపోయాక, యాకోబు, ఏశావు పాతిపెట్టా రు.
37:05 "యేసు ఇలా అన్నిడు, "నేనే నరు్థ నం, జీవం. ఎవరైతే ననున్ని విశ్వసిసా్తు రో వారు అతడు చనిపోవయినా జీవిసూ్తు  ఉంరు.
ననున్ని విశ్వసిం పప్రాతి ఒక్కూరూ ఎనన్ని చనిపోవడం ఉండదు."
40:08 తన మరణం దా్వ మనుషులు దేవుని చెంతకు వచ్చే దా ఏర్పరచాడు.
43:07 "యేసు చనిపోయినా, దేవుడు ఆయనున్ని చావు నుండి లేపాడు."
48:02 ఎందుకంటే వారు పాపం సిన్పడు, భూమిపై ఉనన్ని పప్రాతి ఒక్కూరూ వార్యాధుల పాలై చనిపోరు.

పదం సమాచారం:

Strong's: H6, H1478, H1826, H1934, H2491, H4191, H4192, H4193, H4194, H4463, H5038,
H5315, H6297, H6757, H7496, H7523, H8045, H8546, H8552, G336, G337, G520, G581, G599,
G615, G622, G684, G1634, G1935, G2079, G2253, G2286, G2287, G2288, G2289, G2348, G2837,
G2966, G3498, G3499, G3500, G4430, G4880, G4881, G5053, G5054

చీకటి

నిర్వచనం:

ఈ పదం "చీక" అంటే అక్షలా వెలుగులేని సి్థతి. అలంకాకంగా ఈ పదాని అనేక అ్థ లున్నియి.

రూపకాలంకారంగా, "చీక" అంటే "అపవిత్రత” లేక “దుషట్టాత్వం” లేక “ఆతర్మా సంబంధమైన అంధత్వం."
పాపాని నైతిక దుషట్టా్వని సంబంధించిన వాని ఇది సూచిసు్తు నన్నిది.
"చీక ఆధిపతర్యాం" అనే మాట సాను దుషట్టా  పపాలనను సూచిసు్తు నన్నిది.
"చీక" అనే పదానిన్ని రూపకాలంకారంగా మరణం కోసం ఉపయోగిసా్తు రు. (చూడండి: రూపకాలంకారంగా
దేవుర్ణి  ఎరగని వారు "చీకలో జీవిసు్తు న్నిరు," అంటే వారు నీతిని అర్థం సుకోలేరు, పాంచలేరు.
దేవుడు వెలుగు (నీతి). చీక (దుషట్టాత్వం) వెలుగును ఓడించలేదు.
ఇది కొనిన్ని సారు్ల  దేవుర్ణి  తిరస్కూంచిన వారుండే క్షాస్థలానిన్నిసూచిసు్తు ంది. "బయ చీక."

అనువాదం సలహాలు:

ఈ పదానిన్ని అక్షలా అనువదించడం మంచిది. వెలుగు లేని సి్థతిని ఇది సూచిసు్తు నన్నిది. ఈ పదం ఒక గదిలోని చీకని, లేక వెలుతురూ లేని
సమయంలో ఉండే చీకని సూచిసు్తు నన్నిది.
అలంకాకంగా ఉపయోగం విషయాని వసే్తు చీక, వెలుగుకు తేడా పాప్రా ముఖర్యాతను గుర్తించి దుర్మార్గత, కపలకు, మంచితనం,
సర్యాలకు అంతరం చూపడాని ఈ పదం వాడరు.
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సంద్భనిన్ని బట్టా , అనువదించడంలో ఇతర పద్ధతులు "తి్ర చీక" ("పగ వెలుగు") లేక "తి్ర సమయంలో లాగా ఏదీ కనబడ కుండా”
లేక “చీక స్థలం వలె దుషట్టాత్వం.”

(చూడండి: చెడిన, ఆధిపతర్యాం, జర్యాము, వెలుగు, విమోచించు, నీతిగల)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 యోహాను 01:5-7
1 యోహాను 02:7-8
1 తెసస్సీ 05:4-7
2 సమూయేలు 22:10-12
కొలసిస్సీ 01:13-14
యెషయా 05:29-30
యిరీర్మాయా 13:15-17
యెహోషువా 24:7
మత్తుయి 08:11-13

పదం సమాచారం:

Strong's: H652, H653, H2816, H2821, H2822, H2825, H3990, H3991, H4285, H5890, H6205,
G2217, G4652, G4653, G4655, G4656

చుటట్టే , చుటట్టేలు

నిర్వచనము:

తన కాలములో చుటట్టా  అనుదానిని చరర్మాముతోగాని లేక పార్యాపిరస్ అనే వాని పొడువుగా సికొని, వా మీద వా్ర సుకొని, వాని చుటట్టాగా
చుటుట్టా కొని స్తుకముగా వాడుకొనేవారు.

చుటట్టా  మీద వా్ర సిన తరువాత, దానిలో ఉనన్నిదానిని చదువుకొనిన తరువాత, పప్రాజలు దాని ఇరువైల కటెట్టాలను కట్టా  ఉపయోగించుట
దా్వ చుటేట్టావారు.
చుటట్టాలను లేఖలకొరకు మయు ర్యాయ సంబంధమైన ప్ర లకొరకు ఉపయోగింవారు.
కొనిన్నిమారు్ల  ఒక యభా దా్వ అందించబడే చుటట్టాలకు మైనము దా్వ ముద్ర వేసేవారు. చుటట్టాను తీసుకొనేట్పడు ఆ చుటట్టా  మీద
మైనము ఇంకా ఉనన్నిట్లయితే, ఆ చుటట్టాను ఎవరూ తెరవలేదని లేక దాని మీద ఇతర వేరే సమాచారము వా్ర యలేదని మయు దాని ముద్ర
ఇంకను ఉందని పొందుకొనే వర్యార్తి తెలుసుకుండు.
హెబ్రీ లేఖనములను కలిగియునన్ని చుటట్టాలను తెరచి సమాజ మందిరములలో గట్టాగా చదివేవారు.

(ఈ పదములను కూడా చూడండి: ముద్ర, సమాజ మందిరము, దేవుని వాకర్యాము)

పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

యిర్మాయా.29:1-3
లూకా.04:16-17
సంర్యా.21:14-15
పప్రాకటన.05:1-2

పదం సమాచారం:

Strong's: H4039, H4040, H5612, G974, G975
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చూడు, చూచును, చూచెను, చూచుట, కాపలాదారుడు, కాపలాదారులు, చూడదగినంత

నిర్వచనము:

“చూడు” అనే పదమునకు దేనినై చాలా దగ్గరగాను మయు గగ్రీత్తుగాను చూచుట అని అర్థము. దీని అనేకమైన అలంకాక అర్థములు
కలవు. “కాపలాదారుడు” అనగా ఒక పటట్టాణములోని పప్రాజలకు ఎటువం అపాయము కలుగకుండ లేక ఆపద సంభవించకుండ ఉండునటు్ల  వాని
కాయుటకు ఒక వర్యార్తి చాలా గగ్రీత్తుగా ఆ పటట్టాణమం తిరుగుతూ సే ఉర్యాగమైయునన్నిది.

“నీ జీవితమును మయు సిదా్ధ ంతమును చాలా దగ్గగా చూచుకొనుము” అనే ఆజజ్ఞాకు అర్థము ఏమనగా జ్ఞా నముగా చాలా గగ్రీత్తుగా
జీవించు మయు త్పడు బోధనలను ఏ మాత్రము నమర్మావదు్ద  అని దాని అర్థము.
“మెలకువ కలిగియుండు” అనగా అపాయమును లేక హానికరమైన పప్రాభావము ఎంతమాత్రమూ పడకుండా గగ్రీత్తుగా ఉండు అని అర్థము.
“చూడు” లేక “చూసూ్తు  ఉండు” అనగా ఎల్ల్పడూ పాపమునకు మయు దుషట్టాత్వమునకు విరుద్ధముగా పోడుటకు గగ్రీత్తుగా ఉండు
మయు భద్రముగా ఉండు అని అర్థము. “సిద్ధముగా ఉండు” అనే అర్థము కూడా వసు్తు ంది.
“కాపలా కాసూ్తు  ఉండడం” లేక “చాలా దగ్గగా చూడడం” అనే ఈ మాటలకు ఎవనై లేదా దేనినై కాయడం, సంరక్షించడం లేక
గగ్రీత్తు తీసుకోవడం అని అర్థము.
“చూడు” అనే పదమును తరు్జు మా యు ఇతర విధానములలో “ఎకు్కూవ శశ్రాద్ధకలిగియుండు” లేక “శశ్రాదా్ధ సకుర్తి డవైయుండు” లేక “గగ్రీత్తుగా
కాపలా కాయు” లేక “భద్రత కలిగియుండు” అని కూడా ఉపయోగించి తరు్జు మా యుదురు.
“కాపలాదారుడు” అనే పదాని “కావలివాడు” లేక “కాకాయువాడు” అని కూడా ఉపయోగించుదురు.

పరిశుద్ధ  గ్రంథమునుండి అనుబంధ వాక్యములు:

1 తెసస్సీ.05:4-7
హెబ్రీ.13:15-17
యిర్మాయా.31:4-6
మారు్కూ.08:14-15
మారు్కూ.13:33-34
మత్తుయి.25:10-13

పదం సమాచారం:

Strong's: H821, H2370, H4929, H4931, H5027, H5341, H5894, H6486, H6822, H6836, H6974,
H7462, H7789, H7919, H8104, H8108, H8245, G69, G70, G991, G1127, G1492, G2334, G2892,
G3525, G3708, G3906, G4337, G4648, G5083, G5438

చెటుట్టే , చెటు్లు , నాటబడెను, నాటుట, నాటిన, తిరిగి నాటుట, మరియొక చోట నాటుట, వితు్త , వితు్త ను, విత్తబడెను, వితు్త ట,
వితు్త ట

నిర్వచనము:

“చెటుట్టా ” అనగా సాధారణముగా నేల మీద అంటుకటట్టాబడి పెగే దేనినై చెటుట్టా  అని అందురు. “వితు్తు ” అనగా చెటు్ల  పెరుగుట కొరకు నేలలో
విత్తునములను టుట అని అర్థము. “వితు్తు వాడు” అనగా విత్తునములను వితే్తు వర్యార్తి లేక టే వర్యార్తి అని అర్థము.

వితు్తు ట లేక టుట అనేవి విభినన్నిముగా ఉంయి, అయితే అందులో ఒక విధానము ఏమనగా తినిండా విత్తునములు తీసుకొని,
వాని పొలములో వెదజలు్ల ట అని అర్థము.
విత్తునములు టుటకొరకు ఇంకొక విధానము ఏమనగా పొలములో నేల మీద రంధ్రములను సి, ఆ రంధ్రములలోని విత్తునములను
వేయడం.
“వితు్తు ” అనే పదమును అలంకాకముగా కూడా వాడుదురు, ఉదాహరణకు, “మనిషి ఏమి వితు్తు నో దానినే కోయును” . ఈ మాటకు ఒక
వర్యార్తి చెడును సే్తు, డాని ఫలితముగా అనుకూలతలను ఎదురొ్కూనును; ఒకవేళ ఒక వర్యార్తి మంచి సే్తు, అతను అనుకూలమైన
ఫలితమును పొందుకొనును అని అర్థము.

తరు్జు మా సలహాలు:

“వితు్తు ” అనే పదమును “టు” అని కూడా తరు్జు మా యుదురు. తరు్జు మా యబడిన ఈ పదము విత్తునములను టుట అనే అర్థము
వచుచ్చేనటు్ల  కూడా గగ్రీత్తుపడండి.
“వితు్తు వాడు” అనే పదమును తరు్జు మా యు అనేక విధానములలో “టువాడు” లేక “రైతు” లేక “విత్తునములను టే వర్యార్తి” అనే
మాటలను కూడా వినియోగించుదురు.
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• 
• 

• 
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• 

• 
• 
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• 

చూడు, చూచును, చూచెను, చూచుట, కాపలాదారుడు, కాపలాదారులు, చూడదగినంత
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ఆంగ్లములో “వితు్తు ” అనే పదమును విత్తునములను టుటను గూచ్చే మాత్రమె ఉపయోగిసా్తు రు, అయితే ఆంగ్లములో “టు” అనే
పదమును విత్తుములను టుటను గూచ్చే మయు పెద్ద పెద్ద  చెట్లను టుటను గూచ్చేయు ఉపయోగిసా్తు రు. ఇతర భాషలు కూడా
టబడిన దానిని ఆధారము సికొని ఇతర విభినన్ని పదాలను ఉపయోగించవచుచ్చే.
“ఒక వర్యార్తి ను ఏది వితు్తు డో దానినే కోయును” అనే ఈ మాటను “ఒక చెటుట్టా  ఆ చెటుట్టా కు సంబంధించిన విత్తునములను ఏ విధంగా
ఇసు్తు ం, అదేవిధముగా ఒక వర్యార్తి మంచి ్రయలు కూడా మంచి ఫలినిన్ని తీసుకొని వసా్తు యి మయు ఆ వర్యార్తి చెడు ్రయలు
సినట్లయితే చెడ్డ ఫలినిన్ని తీసుకొని వసా్తు యి” అని కూడా తరు్జు మా యవచుచ్చేను.

(ఈ పదములను కూడా చూడండి: దుషట్టాత్వం, మంచిది, కోయు)

పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

గలతీ.06:6-8
లూకా.08:4-6
మత్తుయి.06:25-26
మత్తుయి.13:3-6
మత్తుయి.13:18-19
మత్తుయి.25:24-25

పదం సమాచారం:

Strong's: H2221, H2232, H2233, H2236, H4218, H4302, H5193, H7971, H8362, G4687, G4703,
G5300, G5452 , G6037

చెప్పు, చెప్పులు

నిర్వచనము:

చె్ప అనగా మడిమకు లేక పాదముకు చుటూట్టా  అతుకొ్కూనునటు్ల  సే వారల దా్వ పాదముకు రక్షగా తయారు యబడిన సాధారణమైన
పాదరక్ష అని చెప్పవచుచ్చేను. చె్పలను సీ్త్ర రుషులు ఇరువురు ధంచుకొందురు.

ఆసి్తుపాసు్తు లులాంవి అముర్మాచునన్ని్పడు ర్యాయబద్ధమైన వర్యావహారమును నిశచ్చేయించుటకు కొనిన్నిమారు్ల  చె్పను ఉపయోగింవారు: ఒక
మనిషి తన చె్పను తీసికొని ఇంకొక వర్యార్తి ఇచ్చేవాడు.
ఒకరు తమ చె్పలను గాని లేక బూట్లనుగాని ఇప్పడము అనునది కూడా గౌరవమునకు సూచనయైయునన్నిది, పప్రాతేర్యాకముగా దేవుని
సనిన్నిధిలో చె్పలు వేసుకోరు.
నేను యేసు చె్పల వారను ఇ్పటకైనను యోగుర్యాడను కాను అని యోహాను చెపె్పను, ఇటువం పని చాలా తకు్కూవగా ఎం బానిసలు
లేక సేవకులు సేవారు.

పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

అపొ.కారర్యా.07:33-34
ది్వతీ.25:9-10
యోహాను.01:26-28
యెహో.05:14-15
మారు్కూ.06:7-9

పదం సమాచారం:

Strong's: H5274, H5275, H8288, G4547, G5266

చెయి్య, చేతులు, చేతితో, చేతులు ఉంచి, తన చెయి్య ఉంచి, కుడి చెయి్య, కుడి చేతులు, చేతి నుంచి

నిర్వచనం:

బైబిలో్ల  అలంకాకంగా "చెయిర్యా " అనే మాటను అనేక రకాలుగా ఉపయోగిసా్తు రు:

దేనైన్నై ఎవనై ఒక వర్యార్తి తులో్ల  పెటట్టాడం.
"చెయిర్యా" ని తరచుగా దేవుని శర్తి, చరర్యా వం వాకోసం ఉపయోగిసా్తు రు. దేవుడు " చెయిర్యా వీటనిన్నినీ చెయర్యాలేదా?" 
"అప్పగించడం” లేక “ఒక తిలో పెటట్టాడం" అంటే ఎవనై మరొక అదులో శర్తి ంద ఉంచడం.
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• 

• 
• 
• 
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• 
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• 
• 
• 

చె్ప, చె్పలు
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అలంకాకంగా "చెయిర్యా " అనే మాటను ఇలా కూడా వాడరు:
"తులు వేసి" అంటే "హాని" చెయర్యాడం.
"తినుండి రక్షించు" అంటే ఎవనై వేరొక వల్ల హాని కలగకుండా కాపాడు.
"కుడి తి వై" అనే హోదా "కుడి పక్కూ.”
“తితో" అంటే ఎవమీదనై చరర్యా తీసుకోవడం. ఉదాహరణకు, "పప్రాభువు తితో" అంటే పప్రాభువు దేనైన్నై సంభవింలా యడం.
ఎవమీదనై తులు ఉంచడం అంటే ఆ వర్యార్తిపై ఆశీ్వదం పలకడం.
"తులు ఉంచడం" అంటే చెయిర్యా ఒక వర్యార్తిపై ఉంచి అతనిన్ని దేవుని సేవకు పప్రాతిషిట్టాంచు, లేక ఆ వర్యార్తి స్వస్థతకై పాప్రా ్థంచు.
పౌలు " తితో సిన” అంటే ఉత్తురంలో ఆ భాగం అక్షలా ను స్వంతగా శాను అని. ఎవకై చెబితే యడం కాదు.

అనువాదం సలహాలు

ఈ మాటలు ఇతర అలంకాక పప్రాయోగాలూ ఇదే అర్థం ఇచ్చే ఇతర అలంకాక పదాలు ఉపయోగించి అనువదించ వచుచ్చే. లేక అక్షర్థంగా
భాష అర్థం వచ్చేలా నేరుగా అనువదించ వచుచ్చే (పై ఉదాహరణలు చూడండి).
" స్తుకం చుటట్టాఅందించడం" అనే మాట ఇలా కూడా తరు్జు మా చెయర్యా వచుచ్చే. "అతని స్తుకం చుటట్టా  ఇచాచ్చేడు” లేక “స్తుకం చుటట్టా  తన
తిలో పెట్టా డు." అతని మొత్తుంగా ఇవ్వలేదు, కేవలం ్కూలికంగా అప్ప మాత్రం ఇచాచ్చేరు.
"చెయిర్యా" అనేది ఆ వర్యార్తిని సూచిసు్తు నన్నిది. "దేవుని చెయిర్యా ఆ పని సింది" అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "దేవుడు శాడు."
"వా శతు్ర వుల తులకు అప్పగించిన” లేక “వా శతు్ర వుల వశం సిన," ఇలా అనువదించ వచుచ్చే, "వా శతు్ర వులు వాని ఓడింలా
అనుమతించడం” లేక “వా శతు్ర వులు వాని పటుట్టా కునేలా చెయర్యాడం” లేక “వా శతు్ర వులు వాపై అదు సాధింలా."
"తితో చనిపోవడం" అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "అతని తులో్ల  హతం కావడం."
"కుడి తిపై" అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "కుడి వైన."
యేసు "దేవుని కుడి వై కూరోచ్చేవడం," ఒక ఉనన్నిత పప్రాతిషట్టా, సమాన అధికారం, అనే అర్థంతో ఉపయోగిసా్తు రు. లేక కొది్దగా వివరణ
ఇవ్వవచుచ్చే: "దేవుని కుడి వై, అతుర్యానన్నిత అధికార సా్థ నంలో."

(చూడండి: పప్రాతర్యా్థ, ఆశీర్వదించు, బందీ, పప్రాతిషట్టా, శర్తి)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

అపో. కా. 07:22-25
అపో. కా. 08:14-17
అపో. కా. 11:19-21
ఆది 09:5-7
ఆది 14:19-20
యోహాను 03:34-36
మారు్కూ 07:31-32
మత్తుయి 06:3-4

పదం సమాచారం:

Strong's: H405, H2026, H2651, H2947, H2948, H3027, H3028, H3225, H3231, H3233, H3709,
H7126, H7138, H8040, H8042, H8168, G710, G1188, G1448, G1451, G1764, G2021, G2092,
G2176, G2902, G4084, G4474, G4475, G5495, G5496, G5497

చెర, ఖైది, ఖైదీలు, చెరలు, చెరలో వేయుట, బంధించుట, బంధించబడెను, ఖైదు, నిర్బంధనము చేయుట

నిర్వచనము:

“చెర” అనే పదము నేరసు్తు లు ము సిన నేరముల కొరకు క్షగా వాని ఉం ఒక స్థలమును సూచించును. “ఖైది” అనే ఈ పదము చెరలో
ఉంచిన వర్యార్తిని సూచించును.

ర్యాయ విచారణలో తీరు్ప కొరకై ఎదురుచూచున్పడు చెరలో ఒక వర్యార్తిని ఉంచియుందురు.
“బంధించబడియుండుట” అనే పదము “చెరలో ఉంచుట” లేక “చెరసాలలో పెటుట్టా ట” అని అర్థమిచుచ్చేను.
అనేకమంది పప్రావకర్తిలు మయు ఇతర దేవుని సేవకులు ఎటువం త్పలు యనప్ప వాని చెరసాలలో ఉంచి.

తరు్జు మా సలహాలు:

“చెరసాల” అనే పదమునకు “జైలు” మరొక పర్యాయము కలదు.
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చెర, ఖైది, ఖైదీలు, చెరలు, చెరలో వేయుట, బంధించుట, బంధించబను, ఖైదు, నిర్బుంధనము యుట
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ఈ పదమును “బందేకాన” అని కూడా తరు్జు మా యుదురు, ఈ పదమును సహజముగా ఒక వర్యార్తిని బహుశః నేల ్రంది భవనములోగాని
లేక ఒక భవనము యొక్కూ ముఖర్యా స్థలములోగాని బంధించుటను సూచిసు్తు ంది.
“ఖైదీలు” అనే పదము ఒక శతు్ర వు దా్వ చెరపటట్టాబడిన పప్రాజలను మయు సహజముగా వీ ఇషట్టాములేని స్థలములో ఉంచుటను
సూచిసు్తు ంది. ఈ అర్థమును ఇంకొక విధానములో మనము తరు్జు మా యాలంటే “చెరలు” అని కూడా చెప్పవచుచ్చేను.
“బంధించబడుట” అను పదమును ఇంకొక విధానములో “ఖైదీగా పటట్టాబదుట” లేక “చెరలో ఉంచుట” లేక “చెరగొనిపోవుట” అని కూడా
చెప్పవచుచ్చేను.

(ఈ పదమును కూడా చూడండి: బందీ)

పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

అపొ.కారర్యా.25:4-5
ఎఫెసీ.04:1-3
లూకా.12:57-59
లూకా.22:33-34
మారు్కూ.06:16-17
మత్తుయి.05:25-26
మత్తుయి.14:3-5
మత్తుయి.25:34-36

పదం సమాచారం:

Strong's: H612, H613, H615, H616, H631, H1004, H1540, H3608, H3628, H3947, H4115, H4307,
H4455, H4525, H4929, H5470, H6115, H6495, H7617, H7622, H7628, G1198, G1199, G1200,
G1201, G1202, G1210, G2252, G3612, G4788, G4869, G5084, G5438, G5439

జనర్మా హకు్కు

నిర్వచనం:

ఈ పదం "జనర్మా హకు్కూ"అనేది బైబిలో్ల  ఒక కుటుంబంలో మొదట ట్టాన కుమారుని సంక్రమిం పప్రాతిషట్టా, కుటుంబం పేరు, సంపదలను సూచిసు్తు ంది.

మొదట ట్టాన కుమారుని జనర్మా హకు్కూ పప్రాకారం తండిడ్రి వారసత్వ ఆసి్తులో రెండు పాళ్ళ వసు్తు ంది.
జు పెద్దకొడు్కూ సాధారణంగా తన తండిడ్రి చనిపోయాక పపాలన సే జనర్మా హకు్కూ ఉంటుంది.
ఏశావు తన జనర్మా హకు్కూను తన తముర్మాడు యాకోబుకు అమిర్మా వేశాడు. మొదట ట్టాన ఏశావు వారసత్వంగా పొందే ఆశీ్వదం యాకోబు
పొందాడు.
జనర్మా హకు్కూలో వంశ చత్ర మొదట ట్టాన కుమారుని కుటుంబం దా్వ కొనసాగే పప్రాతిషట్టా ఇమిడి ఉంది.

అనువాదం సలహాలు:

"జనర్మా హకు్కూ"అనే దానిన్ని అనువదించడం. "ఆసి్తు విషయంలో మొదట ట్టాన కుమారుని ఉనన్ని హకు్కూ” లేక “కుటుంబం పప్రాతిషట్టా” లేక
“మొదట ట్టానవాడి ఆధికర్యాత వారసత్వ సంపద."

(చూడండి: మొదట ట్టాన, వారసత్వముగా పొందు, వారసుడు)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1దిన 05:1-3
ఆది 25:31-34
ఆది 43:32-34
హెబ్రీ 12:14-17

పదం సమాచారం:

Strong's: H1062, G4415
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జాతి, జాతులు

నిర్వచనం:

ఒక తి అంటే ఏదై ఒక పప్రాభుత్వ రూపం త పాలించబడే అధిక సంఖర్యాలో ఉనన్ని పప్రాజలు. దేశంలోని పప్రాజలందరూ తరచుగా ఒకే పూ్వకులను
కలిగియుంరు, ఒకే స్వతీయతను కలిగియుంరు. ఒక “తి” సాధారణంగా చక్కూగా నిర్వచించిన సంస్కూృతినీ, ట్టాక్రైయ పధులను కలిగి
యుంటుంది.

బైబిలులో ఒక “తి” (ఐగుష్తి  లేక ఐతియోపియా లాం) దేశంగా ఉండవచుచ్చే, అయితే తరచుగా పప్రాతేర్యాంచి బహువచనంలో
వినియోగించిన్పడు ఇది సార్వజనికంగానూ, పప్రా గుంను సూచిందిగానూ ఉంటుంది. సంద్భనిన్ని పరీక్షించడం పాప్రా ముఖర్యాం.
బైబిలులోని తులలో ఇశాశ్రా యేలీయులు, ఫిలిష్తియులు, సియనులు, బాబులోనీయులు, కనీయులు, రోంనులు, గ్రీసుదేశీయులు
మొదలైనవారు ఉన్నిరు.
కొనిన్నిసారు్ల  “తి” అనే పదం ఒక గుం పప్రాజల పితరుడిని సూచించడాని రూపకాలంకారంగా వినియోగించబడుతుంది, బా్కూకు బిడ్డలు
కలుగక ముందు ఆమె గర్భంలో ఒకతో ఒకరు పో్ల డుకొనే రెండు “తులు” ఉన్నిరని దేవుడు చెపా్పదమలో మనం దీనిని చూసా్తు ం.
దీనిని “రెండు తుల సంట్టా పకులు” లేక “రెండు గుంల పితరులు” అని అనువదించవచుచ్చే. “తి” అనే పదం యొక్కూ అనువాదం
కొనిన్నిసారు్ల  “అనర్యాజనులు” లేక “యెహోవాను పూజించని పప్రాజలను” గుంచి సూచిసు్తు ంది. సందర్భం దాని అ్థ నిన్ని స్పషట్టాం సు్తు ంది.

అనువాదం సూచనలు:

సంద్భనిన్ని బట్టా , “తి” అనే పదానిన్ని “పప్రా గుం” లేక “పప్రాజలు” లేక “దేశం” అని అనువదించవచుచ్చే.
”తి” అనే పదం కోసం భాషలో మిగిలిన పదాలనిన్ని భినన్నింగా ఉండే పదం ఉంటే, పప్రాతీ సందర్భంలో ఆ పదం సహజంగానూ,
ఖచిచ్చేతంగానూ ఉనన్నింతవరకూ బైబిలు భాగంలో పప్రాతీసారీ వినియోగించవచుచ్చే.
”తులు” అనే బహువచన పదానిన్ని “పప్రా గుంలు” అని అనువదించవచుచ్చే.
కొనిన్ని సంద్భలలో, ఈ పదానిన్ని “అనర్యాజనులు” లేక “యూదేతరులు” అని అనువదించవచుచ్చే.

(చూడండి: అసిస్సీయా, బబులోను, కను, యూదేతరుడు, గ్రీకు, జంగములు, ఫిలిషిట్టాయులు, రోమా)

బైబిలు రెఫరెను్సులు:

1 దినవృ్తు ంతములు 14:15-17
2 దినవృ్తు ంతములు 15:6-7
2 జులు 17:11-12
అపొస్తులులకారర్యాములు 02:5-7
అపొస్తులులకారర్యాములు 13:19-20
అపొస్తులులకారర్యాములు 17:26-27
అపొస్తులులకారర్యాములు 26:4-5
దానియేలు 03:3-5
ఆదికాండం 10:2-5
ఆదికాండం 27:29
ఆదికాండం 35:11-13
ఆదికాండం 49:10
లూకా 07:2-5
మారు్కూ 13:7-8
మత్తుయి 21:43-44
రోమా 04:16-17

పదం సమాచారం:

Strong's: H249, H523, H524, H776, H1471, H3816, H4940, H5971, G246, G1074, G1085, G1484

జీవం, జీవించు, జీవముతో ఉన్న, సజీవ

నిర్వచనం:

"జీవం" పదం భౌతికంగా చనిపోయి ఉండడాని వర్యాతిరేకంగా భౌతికంగా సజీవంగా ఉండడానిన్ని సూచిసు్తు ంది.
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1 రీరక (భౌతిక) జీవం

ఒక "జీవం" పదం "ఒక జీవితం కాపాడబడింది" లో ఉనన్నిటుట్టా గా ఒక వర్యార్తిగత జీవినిన్ని కూడా సూచిసు్తు ంది.
కొనిన్నిసారు్ల  “జీవం” పదం “అతని జీవితం ఆనందభతంగా ఉంది” లో ఉనన్నిటుట్టా గా జీవిసు్తు నన్ని అనుభవానిన్ని సూచిసు్తు ంది.
“అతని జీవిత అంతం” అనే వాకర్యాంలో ఉనన్నిటుట్టా గా ఇది ఒక వర్యార్తి జీవిత కాలపమితిని కూడా సూచిసు్తు ంది.
”జీవించడం” పదం “మా అమర్మా ఇంకా జీవిం ఉంది” లో ఉనన్నిటుట్టా గా శారీకంగా సజీవంగా ఉండడానిన్ని సూచిసు్తు ంది. “వారు పటట్టాణంలో
నివసిసు్తు న్నిరు”లో ఉనన్నిటుట్టా గా ఒక చోట నివసిసు్తు న్నిరు అని సూచిసు్తు ంది.
బైబిలులో “జీవం” అనే అంశం “మరణం” అంశానిన్ని తరుచుగా విభేదిసు్తు ంది.

2 శ్వత జీవం

ఒక వర్యార్తి యేసు నందు విశా్వసముంచిన్పడు శాశ్వత జీవానిన్ని కలిగియుండు, దేవుడు ఆ వర్యార్తిలో పశుదా్ధ తర్మా జీవించడం దా్వ
పవరర్తిన చెందిన జీవినిన్ని ఇసా్తు డు.
శాశ్వత జీవాని వర్యాతిరేక పదం శాశ్వత మరణం, అంటే దేవుని నుండి వేరైపోవడం, శాశ్వత క్షను అనుభవించడం.

అనువాదం సూచనలు:

సంద్భనిన్ని బట్టా , “జీవం” పదం “ఉని” లేదా “వర్యార్తి” లేదా “పాప్రా ణం" లేదా జీవి" లేదా "అనుభవం" అని అనువదించబడవచుచ్చే.
”జీవించడం” పదం “నివసించడం” లేదా లేక “ఉండడం” లేక “ఉనిలో ఉండడం” అని అనువదించబడవచుచ్చే.
“జీవిత అంతం” అనే వాకర్యాం "అతడు జీవించడం నిలిపివేసినడు” అని అనువదించబడవచుచ్చే.
”వా జీవిలు ఉండనిచాచ్చేరు" అనే వాకర్యాం “వారు జీవించడాని అనుమతించారు” లేదా "వాని చంపలేదు" అని
అనువదించబడవచుచ్చే.
”వారు తమ పాప్రా ణాలిన్ని పణంగా పెట్టా రు” అనే వాకర్యాం “వారు తమని ము పప్రామాదంలో ఉంచుకొన్నిరు” లేదా “తమను చంపివెయర్యాగల
ఒక కార్యానిన్ని సారు” అని అనువదించబడవచుచ్చే.
శాశ్వత జీవం గుంచి బైబిలు చెతునన్ని్పడు, “జీవం” పదం “శాశ్వత జీవం” లేదా "దేవుడు మన ఆతర్మాలలో మనలను సజీవంగా
సు్తు న్నిడు" లేదా "దేవుని ఆతర్మా త నూతన జీవితం" లేదా "మన అంతరంగంలో సజీవం చెయర్యాబడడం" అని అనువదించబడవచుచ్చే.
సంద్భనిన్ని బట్టా , “జీవానిన్ని ఇవ్వడం” అనే వాకర్యాం “జీవింలా చెయర్యాడం" లేదా "శాశ్వత జీవం ఇవ్వడం" లేదా "శాశ్వతంగా జీవింలా
చెయర్యాడం" అని అనువదించబడవచుచ్చే.

(చూడండి: చనిపోవడం, నితర్యాత్వం)

బైబిలు రెఫరెను్సులు:

2 పేతురు 01:03
అపొ.కా. 10:42
ఆది. 02:07
ఆది. 07:22
హెబ్రీ 10:20
యిర్మాయా 44:02
యోహాను 01:04
ర్యాయా. 02:18
లూకా 12:23
మత్తుయి 07:14

బైబిలు కథలనుండి ఉదాహరణలు:

01:10 కనుక దేవుడు నేల మట్టాని తీసుకొని మానవుర్ణి  సాడు, అతనిలో జీవాని్న ఊదాడు.
03:01 చాలా కాలం తరువాత లోకంలో అనేకమంది పప్రాజలు జీవిసూ్త  వచాచ్చేరు.
08:01 యోసే సోదరులు తమ ఇం తిగి వచిచ్చేన్పడు, యోసే ఇంకా సజీవం గా ఉన్నిడని తమ తండిడ్రితో చెపా్పరు. అతడు
మి్కూలి సంతోషించాడు.
17:0 9 అయితే అతని (దావీదు)జీవితం అంతంలో దేవుని యెదుట భయంకర పాపం సాడు.
27:01 ఒక రోజు యూదా ధరర్మాశాస్త్ర పప్రావీణుడు ఆయనను శోధించాలని యేసునొద్దకు వచాచ్చేడు., “బోధకుడూ నితర్యా జీవమునకు
వారసుడనగుటకు నేనేమి చెయార్యాలి?” అని ఆయనను అడిగాడు.
35:05”నరుదా్ద నమునూ, జీవమునూ నేనే” అని యేసు జవాబిచాచ్చేడు.
44:05 “యేసును చంపమని రోమా అధిపతి మీరే చెపా్పరు. జీవాధి పతిని మీరే చంపారు, అయితే దేవుడు ఆయనను
మృతులలోనుండి లేపాడు.
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పదం సమాచారం:

Strong's: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227, G806, G590

జీవి, జీవులు

నిర్వచనం:

"జీవి" అనే పదం దేవుడు సృషిట్టాంచిన పాప్రా ణం గల మానవులను, జంతువులను సూచిసు్తు నన్నిది.

పప్రావకర్తి యెహె్కూలు తన దర్శనంలో దేవుని మమను వర్ణించిన "పాప్రా ణులను" చూశాడు. అవేమి అతని తెలియక వా అతడు
సాధారణ మాలు ఇచాచ్చేడు.
గమనించండి, "సృషిట్టా" అనే పదాని వివిధ అ్థ లు ఉన్నియి. పప్రాతిదానీన్ని దేవుడు సృషిట్టాంచాడు పాప్రా ణం ఉనన్నివీ, లేనివీ దేవుడే శాడు.(నేల,
నీరు, నక్ష్ర లు మొ). ఈ పదం "జీవి" అనే దానిలో పాప్రా ణం గలవి మాత్రమే ఉన్నియి.

అనువాదం సలహాలు

సంద్భనిన్ని బట్టా , "జీవి" నిఇలా అనువదించ వచుచ్చే, "పాప్రా ” లేక “జీవం గలది” లేక “సృషిట్టాంచ బడినది."
బహువచనం, "జీవులు" అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "పాప్రా ణులనీన్ని” లేక “మనుషులు, జంతువులు” లేక “జంతువులు” లేక
“మానవులు."

(చూడండి: సృషిట్టాంచు)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

దానియేలు 04:10-12
యెహె్కూలు 01:7-9
యెహోషువా 10:28
లేవీ 11:46-47
పప్రాకటన 19:3-4

పదం సమాచారం:

Strong's: H255, H1320, H1321, H1870, H2119, H2416, H4639, H5315, H5971, H7430, H8318,
G2226, G2937, G2938

జెబూలూను

వాస్తవాలు:

జెబూలూను, యాకోబు మయు లేయాలకు ట్టాన చివ కుమారుడు మయు ఇశాశ్రా యేలు యొక్కూ పనెన్నిండు గోత్రముల పేరులలో ఇది కూడా
ఒకటైయునన్నిది.

ఇశాశ్రా యేలు గోత్రములలో జెబూలూను వా ఉ్ప సముద్రము యొక్కూ పడమ భూభాగం నేరుగా ఇవ్వబడింది.
కొనిన్నిసారు్ల  “జెబూలును” అనే పేరు ఇశాశ్రా యేలు గోత్రవారు నివసించిన పాప్రా ంతం యొక్కూ పేరును సూచిసు్తు ంది.

(దీనిని చూడండి: ఇశాశ్రా యేలు, లేయా, ఉ్ప సముద్రము, ఇశాశ్రా యేల్ పనెన్నిండు గో్ర లు)

బైబిలు వచనాలు:

నిర్గమ. 01:1-5
ఆది. 30:19-21
యెషయా 09:1-2
ర్యాయ. 04:10
మత్తుయి 04:12-13
మత్తుయి 04:14-16
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పదం సమాచారం:

Strong's: H2074, H2075, G2194

లు, ళ్ళు, లు చేపటట్టేబడెను

నిర్వచనము:

డాలు అనేది సైనికుడు యుద్ధములో తనను ను శతు్ర వల ఆయుధమునుండి గాయపడకుండ సంరక్షించుకొనుటకు ఉపయోగిం
వసు్తు వైయునన్నిది. ఒక “డాలు” ఇచుచ్చేట అనగా హానినుండి ఆ వర్యార్తిని సంరక్షించుట అని అర్థము.

డాళ్ళ ఎకు్కూవ మటుట్టా కు వృ్తు కారములో లేక అండాకారంలో ఉండేవి, వాని చరర్మాము, చెక్కూ, లేక లేక లోహమువంవాతో తయారు
సేవారు. వాని చిలేచ్చే వానుండి అనగా బాణము లేక ఖడ్గ ము అనేవానుండి కాపాడుటకు అవి దృఢమైనవిగా, గట్టాగా తయారు
యుదురు.
ఈ పదమును రూపకలంకారముగా ఉపయోగించుటలో, పశుద్ధ  గగ్రీంథము దేవునిని తన పప్రాజలను కాపాడే సంరక్షణ డాలు అని
పిలుచుచునన్నిది. (చూడండి: రూపకలంకారము)
పౌలు “విశా్వస డాలును” గూచ్చే మా్ల ను, యేసునందు విశా్వసము కలిగియుండుటను గూచ్చే చెపే్ప అలంకాక విధానమైయునన్నిది
మయు దేవుని విధేయత చూటలో విశా్వసము దా్వ జీవించున్పడు సాను ఆతీర్మాయ బాణములనుండి విశా్వసులను
సంరక్షించును.

(ఈ పదములను కూడా చూడండి: విశా్వసం, లోబడు, సాను, ఆతర్మా)

పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

1 జులు.14:25-26
2 దిన.23:8-9
2 సమూ.22:36-37
ది్వతి.33:29
రర్తిన.018:35-36

పదం సమాచారం:

Strong's: H2653, H3591, H4043, H5437, H5526, H6793, H7982, G2375

తప్పు, తప్పులు, తప్పు చేసెను, తప్పుగా, పూరీ్త తప్పుగా, తప్పు చేయువాడు, తప్పు చేయుట, తప్పుగా నడుచుకొనుట,
తప్పుగా నడుచుకొనెను, నొపిప్పు, నొపిప్పుంచును, నొపిప్పుంచుట, ధించేవి

నిర్వచనము:

ఎవ విషయములోనై “త్ప” యుట అనగా ఆ వర్యార్తిపట్ల  అర్యాయముగా, కపటముగా నడుచుకొనుట అని అర్థము.

“త్పగా నడుచుకొనుట” అనే పదము ఒక విషయములో చాలా దారుణముగాను లేక చెడుగాను పప్రావర్తించుట అని అర్థము, ఆ వర్యార్తి
మానసికంగాను లేక భౌతికముగాను హాని కలిగేటటు్ల  కారణమగుట అని అర్థము.
“హాని” అనే పదము చాలా సాధారణమైన పదము మయు “ఎ ఒక విధానములో ఒక హాని కలుగయుట” అని అర్థము. దీని
అనేకమారు్ల  “భౌతికమైన గాయము” అనే అర్థము కూడా కలదు.
సంద్భనుసారముగా, ఈ పదాలనిన్నిని “త్ప యు” లేక “అర్యాయముగా నడుచుకో” లేక “హాని కలిగించు” లేక “హాని కలిగించు
విధానములో నడుచుకో” లేక “గాయము” అని కూడా తరు్జు మా యుదురు.

పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

అపొ.కారర్యా.07:26-28
నిర్గమ.22:20-21
ఆది.16:5-6
లూకా.06:27-28
మత్తుయి.20:13-14
రర్తిన.071:12-13
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పదం సమాచారం:

Strong's: H205, H816, H2248, H2250, H2255, H2257, H2398, H2554, H2555, H3238, H3637,
H4834, H5062, H5142, H5230, H5627, H5753, H5766, H5791, H5792, H5916, H6031, H6087,
H6127, H6231, H6485, H6565, H6586, H7451, H7489, H7563, H7665, H7667, H7686, H8133,
H8267, H8295, G91, G92, G93, G95, G264, G824, G983, G984, G1536, G1626, G1651, G1727,
G1908, G2556, G2558, G2559, G2607, G3076, G3077, G3762, G4122, G5195, G5196

తరం

నిర్వచనం:

"తరం" అంటే ఒకే కాలంలో ట్టా  పెగిన పప్రా సమూహం.

తరం అనే మాటను ఒక ఇదమిద్ధమైన కాలానిన్ని సూచించడాని కూడా వాడరు. బైబిల్ కాలాలో్ల , తరం అంటే సుమారు 40
సంవతస్సీలు.
తలి్లదండుడ్రి లు, వా పిల్లలు రెండు వివిధ తలు.
బైబిలో్ల , "తరం" అనే మాటను అలంకాకంగా సాధారణంగా ఒకే విధమైన గుణ లక్షణాలుగల మనుషులను సూచించడాని
ఉపయోగిసా్తు రు.

అనువాదం సలహాలు

"తరం” లేక “తరం పప్రాజలు" అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "ఇ్పడు నివసిం పప్రాజలు” లేక “మీరు."
" దుషట్టా  తరం" అని కూడా తరు్జు మా చెయర్యా వచుచ్చే. " ఇ్పడు ఈ దుషట్టా  పప్రాజలునన్ని కాలం."
"తరం నుండి తరం” లేక “ఒక తరం మరుస తరం వరకు" అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "పప్రాసు్తు తం నివసిం పప్రాజలు, వా
పిల్లలు లేక మనవలు” లేక “పప్రాతి సమయం లో ఉనన్ని పప్రాజలు” లేక “పప్రాసు్తు తం, భవిషతు్తు  సమయాలో్ల  ఉండే మనుషులు” లేక
“మనుషులం వా సంనం."
"నునన్ని తరం ఆయనున్ని సేవిసా్తు రు; వారు మరుస తరం వా యెహోవాను గుంచి చెబురు" అని కూడా తరు్జు మా చెయర్యా వచుచ్చే.
"అనేక మంది పప్రాజలు భవిషతు్తు లో యెహోవాను సేవిసా్తు రు, అయన గుంచి వా పిల్లలకు మనవలకు చెబురు."

(చూడండి: వారసుడు, దుషట్టాత్వం, పూరీ్వకుడు)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

అపో. కా. 15:19-21
నిర్గమ 03:13-15
ఆది 15:14-16
ఆది 17:7-8
మారు్కూ 08:11-13
మత్తుయి 11:16-17
మత్తుయి 23:34-36
మత్తుయి 24:34-35

పదం సమాచారం:

తలు, దా్వలు, గేటు అడ్డ  కర్రలు, దా్వరపాలకుడు, దా్వరపాలకులు, దా్వరబంధాలు, ప్రవేశం.

నిర్వచనం:

"గేటు" అంటే ఒక ఇలు్ల , లేక పటట్టాణం చుటూట్టా  ఉండే గోడలో ఉనన్ని పప్రావేశం. ఇది బందులపై తిగే కొయర్యాతో సిస్ నిర్మాణం. "తలు కముర్మా" అంటే
కొయర్యాతో లేక లోహంతో సిన కర్ర. దీనిన్ని గేటును బిగించడాని అమరుసా్తు రు.

పటట్టాణం గేటు ను తెచి పప్రాజలు, జంతువులు, సామాను పటట్టాణంలో నిసా్తు రు.
పటట్టాణం భద్రత కోసం దాని గోడలు, దా్వలు మందంగా బలమైనవిగా సా్తు రు. దా్వలను లోహంతో లేక కొయర్యాతో సిన క్డ  అడ్డంగా
పెట్టా  శతు్ర  సైనికులు పటట్టాణంలో పప్రావేసించకుండా నిరోధిసా్తు రు.
పటట్టాణం గేటు తరచుగా పటట్టాణాని సమాచార, సాంఘిక కేంద్రం. వార్యాపార లావాదేవీలు, తీరు్పలు ఇక్కూడ జరుగుయి. ఎందుకంటే పటట్టాణం
గోడలు మందంగా ఉండి కపోకలకు అనువుగా సూరర్యారర్మా నుండి రక్షణగా చల్లని నీడ ఇసా్తు యి. పౌరులు ఆహా్ల దకరమైన ఈ నీడలో
కూరుచ్చేని వా వార్యాపాలు, ఇంకా ర్యాయ, చటట్టా  పరమైన వివాదాలు తీరుచ్చేకుంరు.
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అనువాదం సలహాలు:

సంద్భనిన్ని బట్టా , ఇతర పద్ధతులతో దీనిన్ని అనువదించవచుచ్చే. "గేటు" అంటే "తలు” లేక “గోడలో గుండా పప్రావేశం” లేక “దా్వరబంధం”
లేక “పప్రావేశ దా్వరం."
"గేటు అడు్డ  కర్రలు" అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "గేటు బోలుట్టా లు” లేక “తలు బిగించడాని కొయర్యాతో సిన దూలాలు” లేక
“గేటును బంధించడాని లోహ క్డలు."

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

అపో. కా. 09:23-25
అపో. కా. 10:17-18
ది్వతీ 21:18-19
ఆది 19:1-3
ఆది 24:59-60
మత్తుయి 07:13-14

పదం సమాచారం:

Strong's: H1817, H5592, H6607, H8179, H8651, G2374, G4439, G4440

మారు

వాస్తవాలు:

మారు పేరుతో పాత నిబంధనలో అనేకమంది సీ్త్రలున్నిరు. ఇది పాత నిబంధనలో అనేక పటట్టాణాలు, లేక ఇతర స్థలాల పేరు.

మారు యూదా కోడలు. ఆమె యేసు్రసు్తు  పూరీ్వకుడు పెరెసుకు జనర్మా నిచిచ్చేంది.
దావీదు జు కుమారెర్తిలలో ఒకామె పేరు మారు; ఆమె అబార్షే లోము సోద. ఆమె మారు అనన్ని అమోన్నిను ఆమెను మానభంగం సి
వదిలేశాడు.
అబార్షే లోము మారు అనే పేరుగల కుమారెర్తి ఉంది.
ఒక పటట్టాణం పేరు "హజోను మారు." ఇది ఉ్ప సముద్రం పచ్చేమ తీన ఉనన్ని ఎనే్గది. "బయలు మారు," అనే ఊరు కూడా ఉంది.
"మారు" అనే పేరు పప్రాసా్తు వనలు ఉనన్ని వివిధ పటట్టాణాలు ఉన్నియి.

(చూడండి: అబార్షే లోము, పూరీ్వకుడు, అమోన్నిను, దావీదు, పూరీ్వకుడు, యూదా, ఉ్ప సముద్రము)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 దిన 02:3-4
2 సమూయేలు 13:1-2
2 సమూయేలు 14:25-27
ఆది 38:6-7
ఆది 38:24-26
మత్తుయి 01:1-3

పదం సమాచారం:

Strong's: H1193, H2688, H8412, H8559

తిర్కురం, నిరంచదగిన

వాస్తవాలు:

ఈ పదం "తిరసా్కూరం" తీవ్రమైన అమర్యాద, అపప్రాతిషట్టాలను సూచిసు్తు నన్నిది. ఒక యుద్ధంలో శతు్ర వుమీద తిరసా్కూరం చూరు. దేనైన్నై నీచంగా
తో్ర సిచచ్చేడానిన్ని "నిరసించదగిన" అన్నిరు.

ఒక వర్యార్తి పప్రావరర్తిన బరంగంగా దేవుని అమర్యాద చూపితే ఈ పదం వాడరు. "నిరసించదగిన" అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే
"గొప్ప అమర్యాద చూపడం” లేక “పూర్తిగా అపప్రాతిషట్టా పాలు చెయర్యాడం” లేక “నిరసనకు పాత్రమైన."
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" తిరసా్కూరం చూపడం" అంటే ర్యాయాధిపతి ఎవనై నీచమైన విలువ గల వాడుగా ఎంచడం అనే సందర్భం.
ఈ అనే మాటలకు ఒకే విధమైన అర్థం: "ఒక పట్ల  తిరసా్కూర భావం” లేక “తిరసా్కూరం చూ” లేక “తిరసా్కూరభావం కలిగి ఉండు” లేక
“తిరసా్కూరంగా ఒక పట్ల  పప్రావర్తించు." వీటనిన్ని "బలమైన అమర్యాద” లేక “తీవ్ర అపప్రాతిషట్టా " అని అర్థం.
వర్యాభిచారం, హతర్యా జగించడం దా్వ దావీదు జు పాపం సిన్పడు, అతడు తన పట్ల  తిరసా్కూరం చూపాడని దేవుడు చెపా్పడు.
అంటే అతడు తీవ్రమైన అమర్యాద, అగౌరవం దేవుని పట్ల  చూపాడు.

(చూడండి: అపప్రాతిషట్టా)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

దానియేలు 12:1-2
సామెతలు 15:5-6
రర్తినలు 031:17-18

పదం సమాచారం:

Strong's: H936, H937, H959, H963, H1860, H7043, H7589, H5006, G1848

తిరుగు, తిరగండి, వెనకి్కు తిరగండి, తిరిగి వడం

నిర్వచనం:

"తిరుగడం" అంటే శారీరకంగా దిశ మారుచ్చేకోవడం లేదా ఏదై ఒక దిశ మారుచ్చేకొనేలా చెయర్యాడం అని అర్థం.

"తిరుగడం" అనే పదాని "చుటూట్టా  తిరగడం" లేదా "వెన్కూ తిగి చూడడం" లేదా భినన్నిమైన దిశను చూడడం" అనే అ్థ లు కూడా
ఉన్నియి.
"వెనుదిరుగు” లేదా "తిరగడం" అంటే "వెన్కూ వెళ్ళడం,” లేదా “వె్ళపోయేలా చెయర్యాడం" అని అర్థం.
"నుండి వెనకు్కూ తిరగడం" అంటే ఏదై చెయర్యాడం "నిలిపి వెయర్యాడం" లేదా ఎవనై తిరస్కూంచడం ఆపివెయర్యాడం" అని అర్థం.
ఒక "వైకు తిరుగు" అంటే ఆ వర్యార్తి వైకు నేరుగా చూడు అని అర్థం.
"తిరుగు, వెళ్ళ" లేదా "వె్ల పోడాని వెనుతిగాడు" అంటే "వె్ళపోవడం" అని అర్థం.
"వెనుదిరుగు " అంటే "దేనినై మరలా యరంభించు" అని అర్థం.
".. వెనుకకు తిరుగు" అంటే "దేనినై చెయర్యాడం నిలిపి వెయిర్యా" అని అర్థం.

అనువాదం సూచనలు:

సంద్భనిన్ని బట్టా , "తిరుగు" పదం "దిశను మారుచ్చే" లేదా "వెళ్ళ" లేదా "కదులు" అని అనువదించబడవచుచ్చే.
కొనిన్ని సంద్భలలో "తిరుగు" పదం "ఒకని ఏదై సేలా చెయర్యాడం" అని అనువదించబడవచుచ్చే. "ఒక నుండి తిరగడం" పదబంధం
"ఒకరు వె్ళపోయేలా చెయర్యాడం" లేదా "ఒకరు ఆగిపోయేలా చెయర్యాడం" అని అనువదించబడవచుచ్చే.
"దేవుని నుండి తిరగడం" పదబంధం "దేవుర్ణి  ఆధించడం ఆపివెయర్యాడం" అని అనువదించబడవచుచ్చే.
"దేవుని వైకు తిరగడం" పదబంధం "దేవుర్ణి  తిగి ఆధించడం ఆరంబించడం" అని అనువదించబడవచుచ్చే.
శతు్ర వులు "వెన్కూ తిగారు" అంటే "తిరోగమనం" అని అర్థం. "శతు్ర వును వెనుతిగేలా చెయిర్యా" అంటే "శతు్ర వు తిరోగమింలా చెయిర్యా"
అని అర్థం.
అలంకాకంగా ఉపయోగించబడినట్లయితే, ఇశాశ్రా యేలీయులు అబద్ద దేవుళ్ళ "వైకు తిగారు" అంటే వారు వాని "పూజించడం
ఆరంభించారు" అని అర్థం. వారు విగగ్రీహాలనుండి "తిగారు" అంటే వాని "పూజించడం నిలిపివేశారు" అని అర్థం.
దేవుడు తన తిరుగుబాటు పప్రాజల "నుండి తిగాడు" అంటే ఆయన వాని "సంరక్షించడం ఆపివేశాడు" లేదా "సహాయం చెయర్యాడం
ఆపివేశాడు" అని అర్థం.
"తండుడ్రి ల హృదయాలను తమ పిల్లల వైకు తి్పదును" పదబంధం "తండుడ్రి లు తమ పిల్లల విషయంలో శశ్రాద్ధ  తీసుకొనేలా చెయర్యాడం"
అని అనువదించబడవచుచ్చే.
" ఘనతను సిగు్గ కు తిపా్పరు" వాకర్యాం " ఘనత సిగు్గ గా మారేలా శారు" లేదా "నేను సిగు్గ పడేలా ననున్ని అవమానపరచారు" లేదా
"ననున్ని సిగు్గ పరచారు (దుషట్టామైనది చెయర్యాడం దా్వ) తదా్వ మనుషుర్యాలు ఇకమీదట ననున్ని ఘనపరచరు" అని అనువదించబడవచుచ్చే.
“మీ పటట్టాణములను శనమునకు తి్పదును" వాకర్యాం "మీ పటట్టాణములు శనం అయేర్యాలా సా్తు ను" అని అనువదించబడవచుచ్చే.
"తిరగడం" పదం "మారడం" అని అనువదించబడవచుచ్చే. మోషే కర్ర ఒక పాముగా "తిగి న్పడు" అది పాములా మాంది. "మారు్ప
చెందింది" అని కూడా అనువదించబడవచుచ్చే.

(చూడండి: దేవుడు, కుషట్టారోగి, ఆధన)
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బైబిలు రిఫరెను్సులు:

1 జులు 11:02
అపొ. కా. 07:42
అపొ.కా 11:21
యిరీర్మాయా 36:1-3
లూకా 01:17
మలా 04:06
పప్రాకటన 11:06

పదం సమాచారం:

Strong's: H541, H1750, H2015, H2017, H2186, H2559, H3399, H3943, H4142, H4672, H4740,
H4878, H5186, H5253, H5414, H5437, H5472, H5493, H5528, H5627, H5753, H5844, H6437,
H6801, H7227, H7725, H7734, H7750, H7760, H7847, H8159, H8447, G344, G387, G402, G576,
G654, G665, G868, G1294, G1578, G1612, G1624, G1994, G2827, G3179, G3313, G3329, G3344,
G3346, G4762, G5077, G5157, G5290, G6060

గె, గెలు

నిర్వచనము:

“తీగె” అనునది ఒక మొక్కూ నేలమీద పాప్రా కేందుకు గాని లేదా చెటుట్టా పై మయు వేరే ఆకాలకు గాని ఎక్కూడాని సహాయం సు్తు ంది. “తీగ ” అనే
పదానిన్ని గుంచి బైబిలులో చూచినట్లయితే సాధారణముగా పండుమోసే తీగలలో దా్ర క్షాతీగల గుంచి మాత్రమే చెప్పబడింది.

బైబిలో్ల  , “తీగ” అంటే ఎకు్కూవసారు్ల  “దా్ర క్షాతీగలు” అనే అర్థం ఇసు్తు ంది.
దా్ర క్షాతీగల యొక్కూ శాఖలు పప్రాధానకాండాని అతుకబడివుండి, వా నీని మయు ఇతర పోషకాలను అందిచుటదా్వ మొక్కూ
ఎదగడంలో సహాయపడయి.
యేసుపప్రాభువుల వారు ఆయనని “దా్ర క్షావలి్ల ” గానూ మయు అయన పప్రాజలను “కొమర్మాలు” గానూపిలిచెను. సంద్భనిన్ని బట్టా , “తీగె”
అనేది “దా్ర క్షాతీగె కాడ” లేదా “దా్ర క్షచెటుట్టా యొక్కూ కాండము” గా అనువాదింపబడింది.

(దీనిని చూడండి: దా్ర క్ష, దా్ర క్షాతోట)

బైబిలు వచనాలు:

ఆది. 40:9-11
ఆది. 49:11-12
యోహాను 15:1-2
లూకా 22 :17-18
మారు్కూ 12:1-3
మత్తుయి 21:35-37

పదం సమాచారం:

Strong's: H5139, H1612, H8321, G288, G290, G1009, G1092

తుడిచి పెటుట్టే , తుడిచి పెటిట్టేన, అంతు చూడడం, సమూల నాశనం, పూరి్తగా తుడిచి వేయు, చెరిపి వేయు

నిర్వచనం:

పదాలు "తుడిచి పెటుట్టా ” “సమూల శనం "అనే మాటలు పూర్తిగా లేకుండా పోవడం, లేక శనం, దేనైన్నై, ఎవనై పూర్తిగా ధ్వంసం
యడానిన్ని సూచిసా్తు యి.

ఈ మాటలను సకతర్మాకంగా కూడా ఉపయోగిసా్తు రు. దేవుడు మన పాపాలను క్షమించి వాని ఇక గురుర్తి  సుకోకుండా వాని "తుడిచి
పెట్టా  వేసా్తు డు."
దీనిన్ని తరచుగా నకాతర్మాక రీతిలో ఉపయోగిసా్తు రు. దేవుడు ఒక పప్రాజను వా పాపం మూలంగా "తుడిచి పెట్టావేసా్తు డు” లేక “సమూల
శనం సా్తు డు."
బైబిల్ ఒక వర్యార్తి పేరును దేవుని జీవ గగ్రీంథంలోనుంచి "తుడిచి పెట్టాన” లేక “చెపి వేసిన "సంగతిని మా్ల డుతునన్నిది.
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అనువాదం సలహాలు:

సంద్భనిన్ని బట్టా , ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "వదిలించుకొను” లేక “తొలగించు” లేక “పూర్తిగా శనం యు” లేక “పూర్తిగా
తొలగించు."
ఎవ పేరు అయి జీవ గగ్రీంథంలో నుండి తొలగించడం అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే"నుండి తొలగించు” లేక “చెపి వేయు."

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

ది్వతీ 29:20-21
నిర్గమ 32:30-32
ఆది 07:23-24
రర్తినలు 051:1-2

పదం సమాచారం:

Strong's: H3971, H4229, G631, G1591, G1813

తెగ, తెగలు

నిర్వచనం:

"తెగ" అనే పదం కుటుంబ సభుర్యాలను మించి ఒక పూ్వకుడి నుండి వచిచ్చేన పెద్ద  సమూహాని వర్తిసు్తు ంది.

పాత నిబంధనలో, ఇశాశ్రా యేలీయులను వా తెగలు, లేక కుటుంబ సమూహాల పప్రాకారం లె్కూంచారు.
తెగలకు సాధారణంగా వాలో ఎకు్కూవ పప్రార్యాతి చెందిన పూరీ్వకుని పేరు పెడరు.
వర్యాకుర్తి లను సైతం కొనిన్ని సారు్ల  వా తెగ పేరుతొ చెబురు. ఒక ఉదాహరణ మోషే మామ యితో్ర ను తన తెగ పేరు “రగూయేలు” తొ కొనిన్ని
సారు్ల  పిలిచారు.
తెగ అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "కుటుంబ సమూహం” లేక “విసా్తు ర కుటుంబం” లేక “బంధువులు."

(చూడండి: కుటుంబం, యితో్ర , గోత్రం)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 దిన 06:33-35
ఆది 10:2-5
ఆది 36:15-16
ఆది 36:29-30
ఆది 36:40-43
యెహోషువా 15:20
సంర్యా 03:38-39

పదం సమాచారం:

Strong's: H1, H441, H1004, H4940

తెర, తెరలు

నిర్వచనం:

బైబిలో్ల , "తెర" అంటే మందం అయిన, బరువైన గుడ్డతో సిన పరదా. దీనిన్ని పప్రాతర్యాక్ష గుడారం, ఆలయం చెయర్యాడంలో ఉపయోగిసా్తు రు.

పప్రాతర్యాక్ష గుడానిన్ని పైనుండి లుగు పొరలుగా ఉనన్ని తెరలు ఉపయోగించి నిర్మాసా్తు రు. ఈ తెర లను గుడ్డతో లేక జంతువు చర్మాలతో
సా్తు రు.
గుడ్డ  తెరలు కూడా పప్రాతర్యాక్ష గుడారం బయ ఆవరణ చుటూట్టా  ఉనన్ని గోడ కోసం ఉపయోగిసా్తు రు. ఈ తెరలను "సనన్ని ర బటట్టా" తో సా్తు రు.
ఇది జనపరతో సిన ఒక రకమైన గుడ్డ .
పప్రాతర్యాక్ష గుడారం, ఆలయం భవనం, రెం లోనూ మందమైన గుడ్డ  తెరను పశుద్ధ  స్థలాని, అతి పశుద్ధ  స్థలాని మధర్యా వేలాడ దీసా్తు రు.
యేసు చనిపోయాక అదు్భతమైన రీతిలో రెండు భాగాలుగా చినిగిన తెర ఇదే.
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అనువాదం సలహాలు:

ఆధునిక తెరలు బైబిల్ కాలం తెరలకు భినన్నిమైనవి కాబట్టా  ఈ తెరలను స్పషట్టాంగా చెప్పడాని వివిధ పదాలు వాడడం మంచిది.
సంద్భనిన్ని బట్టా , దీనిన్ని అనువదించడం, "కపే్ప తెర” లేక “యవనిక” లేక “మందం గుడ్డ” లేక “జంతువు చరర్మాం క్ప” లేక “వేలాడే గుడ్డ ."

(చూడండి: పశుద్ధ  స్థలం, పప్రాతర్యాక్ష గుడారం, ఆలయం)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

హెబ్రీ 10:19-22
లేవీ 04:16-17
లూకా 23:44-45
మత్తుయి 27:51-53
సంర్యా 04:5-6

పదం సమాచారం:

Strong's: H1852, H3407, H4539, H6532, H7050, G2665

తెరహు

వాస్తవాలు:

తెరహు నోవహు కుమారుడు షేము సంతతి వాడు. అతడు అబాబ్రీ ము, హోరు, హానుల తండిడ్రి.

తెరహు ఊరులో ఉనన్ని తన ఇంనుండి బయలు దే తన కుమారుడు అబాబ్రీ ము, లోతు, అబాబ్రీ ము భారర్యా శాలతో కను పప్రాదేశం
పప్రాయాణం అయార్యాడు.
కను దాలో తెరహు, తన కుటుంబం కొనిన్ని సంవతస్సీలు మెసపొటేమియాలో హాను పటట్టాణంలో నివసించారు.

తెరహు 205వ ఏట హానులో చనిపోయాడు.

(చూడండి: అబాబ్రీ హాము, కను, హాను, లోతు, మెసపొటేమియా, హోరు, శా, షేము, ఉర్)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

ఆది 11:31-32
1 దిన 01:24-27
లూకా 03:33-35

పదం సమాచారం:

Strong's: H8646, G2291

తేనె, తేనె పటుట్టే

నిర్వచనం:

"తేనె" తియర్యాని, జిగురు, పదార్థం. వు్వల మకరందం లోనుండి తేనెటీగలు తయారు సేది. తేనె పటుట్టా  అంటే తేనెటీగలు తయారు సే మైన
ఫ్రిము. ఇందులో అవి తేనె నిలవ సా్తు యి.

రకానిన్ని బట్టా  తేనె పసు, గోధుమ రంగులో్ల  ఉండవచుచ్చే.
తేనె అడవి చెట్ల  తొర్రలో్ల  లేక తేనెటీగలు ఎక్కూడ పటుట్టా  పెడితే అక్కూడ దొరుకుతుంది. మనుషులు తేనె తినడాని, అమర్మాడాని తేనె పటుట్టా
ఉండే పెటెట్టాలు వాడరు. అయితే బహుశా బైబిలో్ల  పప్రాసా్తు వించినది సహజంగా దొకే తేనె.
బైబిలో్ల  ముగు్గ రు ఇదమిద్ధంగా సహజమైన తేనె తినన్నిటుట్టా  సి ఉంది. యోను, సంసోను, బాపి్తుసమిచ్చే యోహాను.
ఈ పదానిన్ని తరచుగా అలంకాకంగా ఉపయోగిసా్తు రు. దేనైన్నై మధురమైన రుచికరమైనదానిన్నిఇలా సూచిసా్తు రు. ఉదాహరణకు, దేవుని
మాటలు, కటట్టాడలు “తేనెకన్ని మధురం." 
కొనిన్ని సారు్ల  వర్యార్తి మాటలు తేనె వలె తియర్యాని అంరు. అయితే ఇతరులను మోసగించి హాని తలపెటేట్టా  విషయం కూడా ఇక్కూడ ఉంది.
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(చూడండి: యోహాను (బాపి్తుసమిచ్చే), యోను, ఫిలిషిట్టాయులు, సంసోను)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 జులు 14:1-3
ది్వతీ 06:3
నిర్గమ 13:3-5
యెహోషువా 05:6-7
సామెతలు 05:3-4

పదం సమాచారం:

Strong's: H1706, H3293, H3295, H5317, H6688, G2781, G3192, G3193

తోడేలు, తోడేళ్ళు, అడవి కుక్కులు

నిర్వచనము:

తోడేలు చాలా కూ్ర రమైన జంతువు, అడవి కుక్కూకు సమానముగా ఉండే మాంసాహా పాప్రా .

తోడేళ్ళ సాధారణముగా సమూహాలుగాను మయు కొమర్మాల మధర్యాన ఉండి వేడుయి, వా వేట చాలా దొంగ తెలివితేటలతో
ఉంటుంది.
పశుద్ధ  గగ్రీంథములో “తోడేళ్ళ” అనే మాటను గొరె్రలకు పోలచ్చేబడిన విశా్వసులను శనము సే అబద్ద పప్రావకర్తిలను లేక అబద్ద బోధకులను
సూచించుటకు అలంకాకముగా ఉపయోగించబడింది. అబద్ద బోధ పప్రాజలు త్పడు విషయాలను నముర్మానటు్ల  యును మయు వా
హానిని తీసుకొని వచుచ్చేను.
గొరె్రలు విషముగా తోడేళ్ళ దా్వ దాడి యబడి, వా ఆహారముగా మారుయనే సర్యాంశము ఆధారముగా ఈ పోలిక
యబడినది, ఎందుకంటే అవి బలహీనముగా ఉంయి మయు వాని అవి రక్షించుకొనలేవు.

తరు్జు మా సలహాలు:

ఈ పదమును “అడవి కుక్కూ” లేక “అడవి పాప్రా ” అని కూడా తరు్జు మా యుదురు.
అడవి కుక్కూలకు ఇతర పేరు్ల  “కాల్” లేక “కోయోతే” అని కూడా ఉన్నియి.
పప్రాజలను సూచించుటకు అలంకాకముగా ఉపయోగించిన్పడు, దీనిని “గొరె్రల మీద దాడి వె్ళ పాప్రా ణులవలె పప్రాజలకు హానికలిగిం
దుషట్టా పప్రాజలు” అని తరు్జు మా యవచుచ్చేను.

(ఈ పదాలను కూడా చూడండి: దుషట్టాత్వం, అబద్ధ పప్రావకర్తి, ఆడగొరె్ర, బోధించు)

పరిశుద్ధ  గ్రంథమునుండి అనుబంద వాక్యములు:

అపొ.కారర్యా.20:28-30
యెషయా.11:6-7
యోహాను.10:11-13
లూకా.10:3-4
మత్తుయి.07:15-17
ఫర్యా.03:3-4

పదం సమాచారం:

Strong's: H2061, H3611, G3074

దమసు్కు

వాస్తవాలు:

దమసు్కూ సియా దేశం ముఖర్యా పటట్టాణం. బైబిల్ కాలాలో్ల ని నగరం ఉనన్ని చోటే నే నగరం కూడా ఉంది.

దమసు్కూ లోకంలో అతర్యాంత తనమైన పటట్టాణం. అనిన్ని కాలాలో్ల నూ దీనిలో జభా నివసించారు.
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అబాబ్రీ హాము కాలంలో, దమసు్కూ ఆము జర్యాం జధాని (ఇది ఇ్పడు సియాలో ఉంది).
పాత నిబంధన అంత దమసు్కూ నివాసులు, ఇశాశ్రా యేలు పప్రాజల మధర్యా లావాదేవీల పప్రాసా్తు వనలు ఉన్నియి.
దమసు్కూ శనం గుంచి అనేక బైబిల్ పప్రావచలు ఉన్నియి. ఈ పప్రావచలు పాత నిబంధన కాలంలో అసిస్సీయా వారు దీనిన్ని శనం
యడంతో నెరవేయి. లేదా ఇది భవిషతు్తు లో పటట్టాణం పూరర్ణి శనం తో నెరవేరవచుచ్చే.
కొత్తు నిబంధనలో, పసయుర్యాడు సౌలు (తరువాత పౌలు అనే పేరు వచిచ్చేంది) ఈ నగర కైక్రైస్తువులను బాధించడాని వెళతుండగా యేసు
అతర్ణి  ఎదురొ్కూని అతడు విశా్వసిగా మారేలా శాడు.

(చూడండి: ఆము, అసిస్సీయా, విశ్వసించు, సియా)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

2 దిన 24:23-24
అపో. కా. 09:1-2
అపో. కా. 09:3-4
అపో. కా. 26:12-14
గలతి 01:15-17
ఆది 14:15-16

పదం సమాచారం:

Strong's: H1833, H1834, G1154

దాను

వాస్తవాలు:

దాను యాకోబు ఐదవ కుమారుడు. పనెన్నిండు ఇశాశ్రా యేలు గో్ర లో్ల  ఒక. కను ఉత్తున దాను గోత్రం వారు సి్థరపడిన పాప్రా ంని దాను అని పేరు
వచిచ్చేంది.

కాలంలో అబాబ్రీ ము కాలంలో దాను అనే పేరు గల పటట్టాణం యెరూషలేముకు పచ్చేమాన ఉండేది.
ఇశాశ్రా యేలు తి వాగా్ద న దేశం పప్రావేంచిన కొనిన్ని సంవతస్సీలు తరువాత, దాను అనే పేరు గల పటట్టాణం పేరు యెరూషలేముకు 60 మైళ్ళ
ఉత్తున ఉంది.
ఈ పదం"దానీయులు" దాను సంనిన్ని సూచిసు్తు నన్నిది. అంటే ఆ తెగ సభుర్యాలు.

(చూడండి: కను, యెరూషలేము, ఇశాశ్రా యేల్ పనెన్నిండు గో్ర లు)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 దిన 12:34-35
1 జులు 04:24-25
నిర్గమ 01:1-5
ఆది 14:13-14
ఆది 30:5-6

పదం సమాచారం:

Strong's: H1835, H1839, H2051

దుషట్టేత్వం, దుర్మారుర్గా డు, భ్రషట్టేమైన

నిర్వచనం:

బైబిలులో "దుషట్టాత్వం” పదం నైతిక దుషట్టా్వనిన్ని లేక భావోదే్రక భ్రషట్టా్వనిన్ని గుంచిన భావానిన్ని సూచిసు్తు ంది. పదం ఉపయోగించబడిన ని్దషట్టా
సమయంలో ఉదే్దంచబడిన అ్థ నిన్ని ఆ సందర్భం సాధారణంగా తెలియపరుసు్తు ంది.

"దుషట్టాత్వం" అనేది వర్యార్తి గుణ లక్షణాల గుంచి తెలియపరుసు్తు ంది, అయితే, "దుర్మార్గం" అనేది ఒక వర్యార్తి పప్రావరర్తిన గుంచి వివసు్తు ంది.
అయితే, రెండు పదాలకు ఒకే విధమైన అర్థం ఉంది.
"దుర్మార్గత" పదం మనుషులు చెడు కార్యాలు సు్తు నన్ని్పడు ఉనన్ని సి్థతిని సూచిసు్తు ంది.
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దుషట్టాత్వం ఫలిలు ఇతరులను హతర్యా యడం, దొంగతనం, దు్భషలు, కౄరంగా ఉండడం, కఠినత్వం చూపడంలో స్పషట్టాంగా
కనిపిసా్తు యి.

అనువాదం సూచనలు:

సంద్భనిన్ని బట్టా , "దుషట్టాత్వం” “దుర్మార్గత" పదాలు "చెడు" లేదా "పాపపూతమైన” లేదా "అనైతిక" అని అనువదించబడవచుచ్చే.
"మంచిది కానిది" లేదా "నీతి కానిది" అని కూడా ఇతర విధాలుగా అనువదించవచుచ్చే.
ఈ పదాలు, పద బంధాలు లక్ష్య భాషలో సహజమైన, సందర్భ సతమైన రీతిలో ఉపయోగించబడేలా గగ్రీత్తు పడండి.

(చూడండి: అవిధేయత చూపడం, పాపము, మంచిది, నీతిగల, దయర్యాం)

బైబిలు రిఫరెను్సులు:

1 సమూయేలు 24:11
1 తిమోతి 06:10
3 యోహాను 01:10
ఆది. 02:17
ఆది. 06:5-6
యోబు 01:01
యోబు 08:20
ర్యాయాధిపతులు 09:57
లూకా 06:22-23
మత్తుయి 07:11-12
సామెతలు 03:07
రర్తినలు 022:16-17

బైబిలు కథల నుండి ఉదాహరణలు:

02:04 "మీరు దానిని తినిన వెంటనే మీరు దేవుని వలే అవురని దేవుని తెలుసు మయు ఆయనకు వలే మంచి, చెడు లను
తెలుసుకొంరు.
03:01 చాలాకాలం తరువాత అనేక మంది పప్రాజలు లోకంలో నివసిసు్తు న్నిరు. వారు చాలా దుర్మారర్గాంగా మయు ంసాతర్మాకంగా
తయారయార్యారు.
03:02 అయితే నోవహు దేవుని దయను పొందాడు. అతడు దుషుట్టే ల మధర్యా నివసిసు్తు నన్ని నీతిమంతుడు.
04:02 దేవుడు వారు అందరూ కలిసి దుషట్టేత్వం యడాని కలిసిపనిసినట్లయితే, వారు అనేక పాపపూతమైన కార్యాలు సా్తు రని
దేవుడు చూచాడు.
08:12 "ననున్ని ఒక బానిసగా అమిర్మావేసిన్పడు మీరు దుషట్టేత్వం యడాని పప్రాయతిన్నించారు. అయితే దేవుడు దుషట్టే్వని్న మేలు కోసం
ఉపయోగించాడు!"
14:02 వారు (కనీయులు) ఆధించిన అబద్ధ దేవుళ్ళను పూజించారు, అనేక దుషట్టే  కార్యాలు శారు.
17:01 అయితే అ్పడు అతడు (సౌలు) ఒక దుర్మారుర్గా డైన వర్యార్తిగా మాడు. దేవుని విధేయత చూపలేదు. కాబట్టా  దేవుడు వేరొక
మనిషిని అతని సా్థ నంలో జుగా ఎనున్నికున్నిడు.
18:11 నూతన ఇశాశ్రా యేలు జర్యాంలో జులు అందరూ దుషుట్టే లే .
29:08 జు కోపగించుకుని ఆ దుషట్టే  సేవకుడిని అతడు తన ఋణం అం తీరేచ్చే వరకు చెరసాలలో వేయించాడు.
45:02 "అతడు (సె్తుఫను) మోషే గుంచీ, దేవుని గుంచీ చెడు మాటలు పలకడం మేము విన్నిము" అని చెపా్పరు."
50:17 అయన (యేసు) పప్రాతి కనీన్ని బిందువును తుడిచి వేయును, ఇకమీద ంసలు, విచారం, ఆకో్ర శం, దుషట్టేత్వం, బాధ నొపి్ప, లేక
మరణం ఉండవు.

పదం సమాచారం:

Strong's: H205, H605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2617, H3415, H4209, H4849,
H5753, H5766, H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455, H7489, H7561, H7562, H7563,
H7564, G92, G113, G459, G932, G987, G988, G1426, G2549, G2551, G2554, G2555, G2556,
G2557, G2559, G2560, G2635, G2636, G4151, G4189, G4190, G4191, G5337
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దుషుట్టే డు, దుషుట్టే లు, దుషట్టేకార్యం

నిర్వచనం:

"దుషుట్టా డు" అనే మాట పాపపూతమైన, దుర్మార్గ  కార్యాలు సే వా వర్తిసు్తు ంది.

దేవుని లోబడని వా కూడా ఇది సూ్థ లంగా వర్తిసు్తు ంది.
ఈ పదానిన్ని ఇలా కూడా అనువదించ వచుచ్చే. "దుషట్టాత్వం కోసం” లేక “దుర్మార్గత కోసం," "జగించడం” లేక “చెయర్యాడం” లేక “కారణం."

(చూడండి: దుషట్టాత్వం)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 పేతురు 02:13-17
యెషయా 09:16-17
లూకా 13:25-27
మలా 03:13-15
మత్తుయి 07:21-23

పదం సమాచారం:

Strong's: H205, H6213, H6466, H7451, H7489, G93, G458, G2038, G2040 , G2555

దేవదూత, దేవదూతలు, ప్రధాన దూత

నిర్వచనం:

దేవదూత దేవుడు సృషిట్టాంచిన ఒక శర్తివంతమైన ఆతర్మా. దేవదూతలు దేవుర్ణి  సేవిసూ్తు  ఆయన చెపి్పనది సే వారు. "పప్రాధాన దూత" అనే ఈ పదం
దేవదూత ఇతర దేవదూతల యకుని వర్తిసు్తు ంది.

ఈ పదాని అక్షర్థం "దేవదూత""వార్తి హరుడు."
"పప్రాధాన దూత" అంటే అక్షలా "పప్రాధాన వార్తి హరుడు." "పప్రాధాన దూత" అని బైబిలో్ల  చెపి్పన దేవదూత ఒక్కూ మియేలు మాత్రమే.
బైబిలో్ల , దేవదూతలు దేవుని నుండి మనుషులకు సందేశాలు తెచ్చే వారు. ఈ సందేశాలలో దేవుడు తన పప్రాజలకు ఇసు్తు నన్ని సూచనలు
ఉన్నియి.
దేవదూతలు మనుషులకు బోయే కాలంలో జరగనునన్ని సంఘటనలు తెలియ సా్తు రు. లేక ఇప్పకే జగిపోయిన సంఘటనలు
చెబురు.
దేవదూతలకు దేవుని పప్రాతినిధులుగా అయన అధికారం ఉంది. కొనిన్ని సారు్ల  బైబిలో్ల  దేవుడే మా్ల డుతునన్నిటుట్టా  వీరు మా్ల డురు.
దేవదూతలు దేవుర్ణి  సేవిం ఇతర మా్గ లు, మనుషులకు భద్రత, బలం ఇవ్వడం దా్వ.
ఒక పప్రాతేర్యాక పద బంధం, "యెహోవా దూత," అనే దాని ఒక కంటే ఎకు్కూవ అ్థ లు ఉన్నియి: 1) "యెహోవాకు పప్రాతినిధిగా ఉనన్ని
దేవదూత” లేక “యెహోవాను సేవిం వార్తి హరుడు." 2) అది సాక్షాతూ్తు  యెహోవాకే వర్తిసు్తు ంది. అయన దేవదూతగా కనిపించి వర్యాకుర్తి లతో
మా్ల డాడు. ఈ రెంలో ఈ అర్థం దేవదూతలు "నేను"అంటూ నే యెహోవాననన్నిటుట్టా  మా్ల డడం ఎందుకో వివసు్తు ంది.

అనువాదం సలహాలు:

"దేవదూత"అనే మాటను అనువదించడంలో "దేవుని నుండి వార్తి హరుడు” లేక “దేవుని పరలోక సేవకుడు” లేక “దేవుని ఆతర్మా
వార్తి హరుడు"అనే అ్థ లు వసా్తు యి.
"పప్రాధాన దూత" అనే ఈ పదానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "పప్రాధాన దేవదూత” లేక “దేవదూతలను శాసిం వాడు” లేక “దేవదూతల
యకుడు."
ఈ పదాలను అనువదించడం తీయ భాష లో లేక మరొక సా్థ నిక భాషలో ఎలా అనేది ఆలోచించండి.
"యెహోవా దూత" అనే పద బంధానిన్ని అనువదించడం "దేవదూత,” “యెహోవా” అనే మాటలను చెప్పడాని ఉపయోగిం మాటలతో
చెయార్యాలి." ఇలా చెయర్యాడం దా్వ ఆ పద బంధం వివిధ వివరణలు సపోయి. ఇంకా ఇక్కూడ వాడదగిన అనువాదాలు, "యెహోవా
నుండి వచిచ్చేన దేవదూత” లేక “యెహోవా పంపిన దేవదూత” లేక “దేవదూతలాగా కనిపించిన యెహోవా."

(చూడండి: పప్రాధాని, రసుస్సీ, సందేశకులు, మియేలు, పాలించు, సేవకుడు)
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బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

2సమూయేలు 24:15-16
అపో. కా. 10:3-6
అపో. కా. 12:22-23
కొలసిస్సీ 02:18-19
ఆది 48:14-16
లూకా 02:13-14
మారు్కూ 08:38
మత్తుయి 13:49-50
పప్రాకటన 01:19-20
జెకర్యా 01:7-9

బైబిల్ కథల నుండి ఉదాహరణలు:

02:12 దేవుడు గొప్ప శర్తివంతమైన దేవదూతలను తోట పప్రావేశ దా్వరం వద్ద  ఉంచాడు. ఎవరై పప్రావేంచి జీవ వృక్షం పండు తినకూడదని
ఇలా శాడు.
22:03 దేవదూత జెకర్యాకు జవాబిసూ్తు , "ననున్ని ఈ మంచి వారర్తి వినిపించడాని దేవుడు పంపాడు."
23:06 హతు్తు గా మెసిపోతునన్ని ఒక దేవదూత వా (కాపరులకు), పప్రాతర్యాక్షం అయార్యాడు. వారు భయంతో బిగుసుకు పోయారు. 
దేవదూత వా ఇలా చెపా్పడు, "భయపడకండి, ఎందుకంటే మీకోసం మంచి వారర్తి తెచాచ్చేను."
23:07 హతు్తు గా, ఆకాశం దేవదూతలు దేవుర్ణి  సు్తు తిసూ్తు  పాడిన పాటలతో నిండిపోయింది.
25:08 అ్పడు దేవదూతలు వచిచ్చే యేసుకు సేదదీచ్చేరు.
38:12 యేసు తన చెమట రకర్తిబిందువులుగా పడుతుండగా గొప్ప యాతన అనుభవించాడు. దేవుడు ఒక దేవదూతను ఆయనున్ని
బలపరచడం కోసం పంపించాడు.
38:15 "ననున్ని కాపాడడాని తండిడ్రాని గొప్ప దేవదూతల సైనర్యాం కోసం అడగలేనా."

పదం సమాచారం:

Strong's: H47, H430, H4397, H4398, H8136, G32, G743, G2465

దేవుడు

నిర్వచనం:

బైబిలులో "దేవుడు" అనే పదం శూనర్యాంలో నుండి విశా్వనిన్ని సృషిట్టాంచిన శాశ్వత జీవిని సూచిసు్తు ంది. తండిడ్రి, కుమారుడు, పశుదా్ధ తర్మానిగా దేవుడు
ఉని కలిగి ఉన్నిడు. దేవుని వర్యార్తిగత మం "యెహోవా."

దేవుడు ఎల్ల్పడూ ఉని కలిగియున్నిడు. ఏదీ ఉనిలో లేక ముందు అయన ఉన్నిడు. అయన శాశ్వత కాలం ఉని కలిగిఉండు.
ఆయన ఏకైక నిజ దేవుడు. విశ్వంలో సమస్తుము మీద ఆయన అధికానిన్ని కలిగియున్నిడు.
దేవుడు సంపూరర్ణింగా నీతిమంతుడు, అనంత జ్ఞా నం గలవాడు, పశుదు్ధ డు, పాపరతుడు. ర్యాయవంతుడు, కరుణగలవాడు,
పేప్రామగలవాడు.
అయన నిబంధనను జగించు వాడు, తన వాగా్ద లను ఎల్ల్పడూ నెరవేరుచ్చేవాడు.
దేవుర్ణి  ఆధించడం కోసమే మనుషులను అయన సృషిట్టాంచాడు, వారు ఆయనను మాత్రమే ఆధించాలి.
దేవుడు తన పేరును "యెహోవా" అని బయలుపరచుకొన్నిడు. అంటే "ఆయన ఉనన్నివాడు" లేదా "నేను ఉనన్నివాడను" లేదా
"ఎల్ల్పడూ ఉని కలిగియునన్నివాడు" అని అర్థం.
బైబిలు అబద్ధ "దేవుళ్ళను" గుంచి కూడా బోధిసు్తు ంది. అవి కేవలం జీవం లేని విగగ్రీహాలు. మనుషులు వాని త్పగా పూజిసా్తు రు.

అనువాదం సూచనలు:

"దేవుడు" అనే పదం "దైవం" లేదా “సృషిట్టాకరర్తి” లేదా “సరో్వనన్నితుడైనవాడు" లేదా "సరో్వనన్నితుడైన సృషిట్టాకరర్తి" లేదా "అనంతుడైన
సార్వభౌమ పప్రాభువు" లేదా "శాశ్వతుడైన సరో్వనన్నితుడైనవాడు" అని ఇతర విధాలుగా అనువదించబడవచుచ్చే.
అనువదించడంలో ఇతర పద్ధతులు. "సర్వతీతుడైన సృషిట్టాకరర్తి” లేక “అనంతుడైన సార్వభౌమ పప్రాభువు” లేక “నితర్యామైన స్వధికా."
దేవుడు అనే పదానిన్ని సా్థ నిక, తీయ భాషలో ఏవిధంగా సూచిసా్తు రో గమనించండి. అనువదించబడుతునన్ని భాషలో "దేవుడు" అనే పదం
కోసం ఇంతకు ముందే ఒక పదం ఉండవచుచ్చే. అలా ఉంటే ఈ పదం పైన వర్ణించిన నిజ దేవుని గుణ లక్షణాలకు స పోయేలా నిశచ్చేయం
సుకోవడం పాప్రా ముఖర్యాం.
అనేక భాషలు ఏకైక నిజ దేవుని కోసం ఉపయోగిం పదం అబద్ద దేవుని కోసం ఉండే పదంతో భినన్నింగా ఉండేలా పదం మొద అక్షరం
పెద్ద అచుచ్చేలో ఉంటుంది. నిజ దేవుని అబద్ద దేవుళ్ళకు వేరువేరు పదాలు వాడడం దా్వ ఇలా తేడా చూపించగల మరొక విధానం.
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గమనిక: బైబిలు వాకర్యాంలో యెహోవా దేవుర్ణి  ఆదించని వర్యార్తి యెహోవాను గుంచి మా్ల డుతునన్ని్పడు చినన్ని అక్షలలో 'దేవుడు'
పదం ఉపయోగించిన్పడు యెహోవాను సూచిసూ్తు  పెద్ద  అక్షరం లేకుండా పదానిన్ని అనువదించినట్లయితే అది అంకారమే (యోహాను
1:16, 3:9 చూడండి).
"నేను వా దేవుడనై ఉందును, వారు  పప్రాజలై ఉందురు" వాకర్యాం "దేవుడనైన నేను ఈ పప్రాజల మీద పపాలన సా్తు ను, వారు ననున్ని
ఆధిసా్తు రు." అని అనువదించబడవచుచ్చే.

(చూడండి: సృషిట్టాంచు, దేవుడు, తండిడ్రియైన దేవుడు, పశుదా్ధ తర్మా, దేవుడు, దేవుని కుమారుడు, యెహోవా)

బైబిలు రిఫరెను్సులు:

1 యోహాను 01:07
1 సమూయేలు 10:7-8
1 తిమోతి 04:10
కొలసీస్సీ 01:16
ది్వతీ. 29:14-16
ఎజ్రా  03:1-2
ఆది. 01:02
హోషేయా 04:11-12
యెషయా 36:6-7
యాకోబు 02:20
యిర్మాయా 05:05
యోహాను 01:03
యెహోషువా 03:9-11
విలాపవాకర్యాములు 03:43
మీకా 04:05
ఫిలి్ప 02:06
సామెతలు 24:12
ర్హనలు 047:09

బైబిలు కథల నుండి ఉదాహరణలు:

01:01 దేవుడు విశ్వం, అందులోని సమసా్తు నీన్నిఆరు రోజులలో సృషిట్టాంచాడు.
01:15 దేవుడు రుషుడినీ, సీ్త్రనీ తన స్వంత స్వరూపంలో శాడు.
05:03 "నేను సర్వ శర్తిమంతుడైన దేవుణ్ణి . నేను నీతో నిబంధన సా్తు ను."
09:14 దేవుడు చెపా్పడు, "నేను ఉనన్నివాడను అనువాడను” 'ఉనన్నివాడు అనువాడు ననున్ని నీ దగ్గరకు పంపాడు.' అని వాతో చె్ప.
'నేను యెహోవాను, నీ పూరీ్వకులు అబాబ్రీ హాము, ఇసాస్సీకు, యాకోబుల దేవుడను. శాశ్వతకాలం ఇది  మం."
10:02 ఈ తెగుళ్ళ దా్వ దేవుడు ఫరో కంటే, ఐగుష్తి లోని దేవుళ్ళ కంటే ను శర్తివంతమైన వాడనని ఫరోకు కనుపచాడు.
16:01 ఇశాశ్రా యేలీయులు నిజ దేవుడు యెహోవాకు బదులుగా కనీయుల దేవుళ్ళను పూజించసాగారు.
22:07 నీవు  కుమారుడవు, నినున్ని సరో్వనన్నితుడైన దేవుని పప్రావకర్తి అని పిలువబడుడువు. నీవు మెసిస్సీయా క కొరకు పప్రాజలను సిద్ధం
సా్తు వు!"
24:09 ఒకే దేవుడు ఉన్నిడు. అయితే తండిడ్రి అయిన దేవుడు మా్ల డుతుండగా యోహాను విన్నిడు. కుమారుడైన యేసును అయన
బాపి్తుసం సమయంలో పశుదా్ధ తర్మా వడం చూశాడు.
25:07 "నీ పప్రాభువైన దేవుని మాత్రమే పూజించాలి, ఆయనను మాత్రమే సేవించాలి."
28:01 "మంచివాడు ఒక్కూడే, అయనే దేవుడు."
49:09 అయితే దేవుడు లోకంలోని పప్రాతి ఒక్కూనీ పేప్రామించాడు, అయన తన అది్వతీయ కుమారుడైన యేసునందు విశా్వసం ఉంచు
వాడు తన పాపాలకోసం క్షపొందకుండా దేవునితో శాశ్వతకాలం ఉంరు.
50:16 అయితే కొనిన్ని రోజులకు దేవుడు పపూరర్ణిమైన నూతన ఆకాశానీన్ని నూతన భూమినీ సృషిట్టాసా్తు డు.

పదం సమాచారం:

Strong's: H136, H305, H410, H426, H430, H433, H2486, H2623, H3068, H3069, H3863, H4136,
H6697, G112, G516, G932, G935, G1096, G1140, G2098, G2124, G2128, G2150, G2152, G2153,
G2299, G2304, G2305, G2312, G2313, G2314, G2315, G2316, G2317, G2318, G2319, G2320,
G3361, G3785, G4151, G5207, G5377, G5463, G5537, G5538
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దేవుడు, అబద్ధ దేవుడు, దేవుళ్ళు, దేవత, విగ్రహం, విగ్రహాలు, విగ్రహాధికుడు, విగ్రహాధికులు, విగ్రహాధక, విగ్రహాధన

నిర్వచనం:

నిజ దేవుని బదులుగా అబద్ధ దేవుడు దేనైన్నై పప్రాజలు పూజించడం. "దేవత" అంటే అబద్ద సీ్త్ర వేలు.

ఈ అబద్ధ దేవుళ్ళ లేక దేవతలు నిజంగా ఉనిలో లేరు. యెహోవా ఒక్కూడే దేవుడు.
పప్రాజలు కొనిన్ని సారు్ల  పూజ యడం కోసం వా అబద్ద దేవుళ్ళకు సంకేలుగా విగగ్రీహాలను తయారు సుకుంరు.
బైబిలో్ల , దేవుని పప్రాజలు తరచుగా దేవుని లోబడకుండా తొలగి పోయి నుండి అబద్ద దేవుళ్ళను పూజించారు.
దయార్యాలు తరచుగా పప్రాజలు అబద్ధ దేవుళ్ళను విగగ్రీహాలను నమేర్మాలా మోసగిసూ్తు  వాని పూజించినందువల్ల వా శర్తి లభిసు్తు ందని
నమిర్మాసా్తు రు.
బైబిల్ కాలాలో్ల  పప్రాజలు పూజించిన అనేక అబద్ధ దేవుళ్ళలో బయలు, దాగోను, మొలెకు ఉన్నిరు.
అషే, అరెర్తిమి (డయా) పాప్రా చీన పప్రాజలు ఆధించిన ఇద్దరు సీ్త్ర దేవతలు. విగగ్రీహం అనేది పప్రాజలు పూజించడం కోసం తయారు సుకునన్ని
బొమర్మా. "విగగ్రీహాధక" అంటే నిజ దేవుడు కాని ఏ ఇతర పప్రాతిమను పప్రాతిషట్టా సుకోవడానిన్ని సూచింటందుకు అంరు.
పప్రాజలు వారు అబద్ధ దేవుళ్ళను పూజించడాని విగగ్రీహాలు పెటుట్టా కుంరు.
ఈ అబద్ధ దేవుళ్ళ నిజంగా లేరు. యెహోవా తప్ప వేరే దేవుడు లేడు.
కొనిన్ని సారు్ల  దయార్యాలు విగగ్రీహాల దా్వ పని సా్తు రు, ఏమీ లేకపోయి వా శర్తి ఉనన్నిదని భ్రమింపయడాని.
విగగ్రీహాలను తరచుగా బంగారం, వెండి, కంచు, లేక ఖరీదైన కలప మొదలైన విలువైన ముడి సరుకుతో సా్తు రు.
"విగగ్రీహాధక జర్యాం" అంటే "విగగ్రీహాధన సే పప్రాజలు" లేక "భూసంబంధమైన వసు్తు వులను పూజిం మనుషులు ఉనన్ని ర్యాలు."
"విగగ్రీహాధక పప్రాతిమ" అనేది "చె్కూన పప్రాతిమ" లేక "విగగ్రీహం" అనే దాని మరొకపదం.

అనువాదం సలహాలు:

మీ భాషలో లేక సమీప భాషలో్ల  ఇప్పకే "దేవుడు” లేక “అబద్ధ దేవుడు" అనే దాని సరైన పదం ఉండ వచుచ్చే.
"విగగ్రీహం" అనే మాటను అబద్ద దేవుళ్ళను సూచించడాని ఉపయోగిసా్తు రు.
ఇం్లషులో చినన్ని అక్షరం "g" ని అబద్ద దేవుళ్ళకోసం ఉపయోగిసా్తు రు, పెద్ద  అక్షరం "G" ని ఏకైక నిజ దేవుని కోసం ఉపయోగిసా్తు రు.

మ కొనిన్ని ఇతర భాషలో్ల  కూడా అలా ఉంది.

మరొక పధ్ధతి పూర్తిగా వేరే పదం అబద్ద దేవుళ్ళ కోసం వినియోగించడం.
కొనిన్ని భాషలో్ల  మగ, లేక అడ అబద్ధ దేవుడి గుంచి చెప్పడాని పూర్తిగా వేరే పదం వాడరు.

(చూడండి: దేవుడు, అషే, బయలు, మెలెకు, దయర్యాం, స్వరూపం, జర్యాము, ఆధన)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

ఆది 35:1-3
నిర్గమ 32:1-2
రర్తినలు 031:5-7
రర్తినలు 081:8-10
యెషయా 44:20
అపో. కా. 07:41-42
అపో. కా. 07:43
అపో. కా. 15:19-21
అపో. కా. 19:26-27
రోమా 02:21-22
గలతి 04:8-9
గలతి 05:19-21
కొలసిస్సీ 03:5-8
1 తెసస్సీ 01:8-10

బైబిల్ కథల నుండి ఉదాహరణలు:

10:02 ఈ తెగగుళ్ళ, దా్వ దేవుడు ఫరోకు ను ఈజిట్టా  దేవుళ్ళు అందరికనా్న ఫరో కనా్న శకి్తవంతమైన వాడినని చూపించాడు.
13:04 తరువాత దేవుడు వాతో ఒక నిబంధన సి ఇలా చెపా్పడు. "నేను యెహోవా, నీ దేవుర్ణి , నినున్ని ఐగుట్టా  బానిసత్వం నుండి
విడిపిం వార్ణి . ఇతర దేవుళ్ళును పూజించ వదు్ద ."
14:02 వారు (కనీయులు) అనేక మంది అబద్ధ దేవుళ్ళును అనేక దుషట్టా  వసు్తు వులను పూజించారు.
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దేవుడు, అబద్ధ దేవుడు, దేవుళ్ళ, దేవత, విగగ్రీహం, విగగ్రీహాలు, విగగ్రీహాధికుడు, విగగ్రీహాధికులు, విగగ్రీహాధక, విగగ్రీహాధన
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16:01 ఇశాశ్రా యేలీయులు నిజ దేవుడు యెహోవాకు బదులుగా కనీయ దేవుళ్ళును పూజించ సాగారు.
18:13 అయితే ఎకు్కూవ మంది యూదా జులు దుషట్టాత్వం, చెడు తనం మూలంగా విగగ్రీహాలను ఆధించారు.

కొందరు జులు అయితే వా పిల్లలను సైతం అబద్ధ దేవుళ్ళుకు బలి ఇచాచ్చిరు.

పదం సమాచారం:

Strong's: H205, H367, H410, H426, H430, H457, H1322, H1544, H1892, H2553, H3649, H4656,
H4906, H5236, H5566, H6089, H6090, H6091, H6456, H6459, H6673, H6736, H6754, H7723,
H8163, H8251, H8267, H8441, H8655, G1493, G1494, G1495, G1496, G1497, G2299, G2712

దేవుని ఇలు్లు , యెహోవా ఇలు్లు

నిర్వచనం:

బైబిలో్ల , "దేవుని ఇలు్ల " "యెహోవా ఇలు్ల  అంటే దేవుర్ణి  ఆధిం చోటు.

ఈ పదానిన్ని మంత ఇదమిద్ధంగా పప్రాతర్యాక్ష గుడారం, లేక ఆలయం కోసం ఉపయోగిసా్తు రు.
కొనిన్ని సారు్ల  "దేవుని ఇలు్ల " అనే మాటను దేవుని పప్రాజలకోసం వాడరు.

అనువాదం సలహాలు:

ఆధన స్థలం గుంచి చెపే్పట్పడు ఈ పదానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "దేవుర్ణి  ఆధిం చోటు.”
ఆలయం లేక పప్రాతర్యాక్ష గుడారం గుంచి వాడుతునన్ని్పడు ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. దేవుర్ణి  ఆధిం "ఆలయం (లేక పప్రాతర్యాక్ష
గుడారం). (లేక దేవుడు ఉనన్ని చోటు” లేక “దేవుడు తన పప్రాజలను కలుసుకునే చోటు.")
"ఇలు్ల ” ఈ మాటను అనువాదం చెయర్యాడంలో దేవుని నివాసం, అంటే ఆయన ఆతర్మా అక్కూడ తన పప్రాజలను కలుసుకుండు. వారు అక్కూడ
ఆయనున్ని ఆధిసా్తు రు.

(చూడండి: దేవుని పప్రాజలు, పప్రాతర్యాక్ష గుడారం, ఆలయం)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 తిమోతి 03:14-15
2 దిన 23:8-9
ఎజ్రా  05:12-13
ఆది 28:16-17
ర్యాయాధి 18:30-31
మారు్కూ 02:25-26
మత్తుయి 12:3-4

పదం సమాచారం:

Strong's: H426, H430, H1004, H1005, H3068, G2316, G3624

దొంగ, దొంగలు, దోచుకొను, దోచుకొన్న, దోపిడీ దొంగలు, దోపిడీ

వాస్తవాలు:

"దొంగ" అంటే ఇతరులకు చెందిన ధనం, ఆసు్తు లు తీసుకునే వర్యార్తి. "దొంగ" బహువచనం "దొంగలు." "పిడి గాడు అంటే ను చుకునన్ని వా
శారీకంగా హాని కలిగిం వాడు.

యేసు చెపా్పడు ఒక సమరయ మనిషిని గుంచిన కథ చెపా్పడు. అతడు పి దొంగల తిలో చి్కూ గాయపడిన యూదు మనిషిను
ఆదుకున్నిడు. పి దొంగలు యూదుమనిషిని కొట్టా  గయా పచారు. అతని డబు్బు బటట్టాలు ఎతు్తు కె్ళరు.
దొంగలు, పిదారులు దొంగతని హతు్తు గా, అంటే మనుషులు ఉంచని సమయంలో వసా్తు రు. తరచుగావారు చీక మాటున
వసా్తు రు. ము సేది ఎవ కనబడకుండా ఉంరు.
అలంకాకంగా చూసే్తు కొత్తు నిబంధనలో సానును దొంగతనం, హతర్యా, శనం చెయర్యాడాని వచ్చే దొంగతో పోలాచ్చేరు. అంటే సాను
యొక్కూ పథకం దేవుని పప్రాజలను ఆయనకు లోబడకుండా చెయర్యాడం. అతడు ఇలా చెయర్యాగలిగితే దేవుడు తన పప్రాజల కోసం ఉంచిన మంచి
విషయాలను సాను చుకునన్నిటుట్టా  అవుతుంది.
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యేసు తన కడ దొంగతనం సే వాడు అనుకోకుండా వడంతో పోలాచ్చేడు. దొంగ ఏ విధంగా ఎవరూ ఎదురు చూడని సమయంలో
వసా్తు డో అలానే యేసు రెండవ క కూడా మనుషులు ఉంచని సమయంలో ఉంటుంది.

(చూడండి: ఆశీర్వదించు, నేరం, సిలువ వేయు, చీక, శనం, శర్తి, సమరయ, సాను)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

2 పేతురు 03:10
లూకా 12:33-34
మారు్కూ 14:47-50
సామెతలు 06:30-31
పప్రాకటన 03:3-4

పదం సమాచారం:

Strong's: H1214, H1215, H1416, H1589, H1590, H1980, H6530, H6782, H7703, G727, G1888,
G2417, G2812, G3027

దా్ర క్ష, దా్ర క్షలు, దా్ర క్ష చెటుట్టే

నిర్వచనం:

దా్ర క్ష చినన్ని, గుండడ్రిని, మృదు చరర్మాంతో ఉండే పండు. అది దా్ర క్ష చెటుట్టా కు గుతు్తు లుగా కాసు్తు ంది. దా్ర క్షల రసానిన్ని దా్ర క్షారసం చెయర్యాడాని ఉపయోగిసా్తు రు.

దా్ర క్ష వివిధ రంగులో్ల  ఉంయి. ఆకుపచచ్చే, ఊదా రంగు, లేక ఎరు.
దా్ర క్షలు ఒక నుండి మూడు సెంమీటరు్ల  సైజులో ఉండవచుచ్చే. దా్ర క్షలను పెం క్షే్ర లను దా్ర క్ష తోటలు అంరు. వీలో్ల  సాధారణంగా
దా్ర క్ష చెటు్ల  బారులు ఉంయి.
దా్ర క్షలు బైబిల్ కాలాలో్ల  చాలా పాప్రా ముఖర్యామైన ఆహారం. దా్ర క్ష తోటలు ఉండడం సంపద సూచన.
దా్ర క్షలను కు్ళపోకుండా ఉంచడాని తరచుగా వాని ఎండబెడరు. ఎండబెట్టాన దా్ర క్షలను "ఎండు దా్ర క్షలు" అంరు. వీని
ముద్దలుగా వతి్తు నిలవ సా్తు రు.
యేసు దేవుని జర్యాం గుంచి తన షుర్యాలకు బోధించడాని దా్ర క్ష తోట ఉదాహరణ వాడాడు.

(చూడండి: తీగె, దా్ర క్షాతోట, దా్ర క్షారసం)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

ది్వతీ 23:24-25
హోషేయ 09:10
యోబు 15:31-33
లూకా 06:43-44
మత్తుయి 07:15-17

పదం సమాచారం:

Strong's: H811, H891, H1154, H1155, H1210, H2490, H3196, H5563, H5955, H6025, H6528,
G288, G4718

దా్ర క్షారసం, దా్ర క్షారసం తితి్త, కొ్ర త్త దా్ర క్షారసం

నిర్వచనం:

పశుద్ధ  గగ్రీంథములో “దా్ర క్షారసం” పదం దా్ర క్షలు అనే పండ్ల రసముతో బాగుగా లియబెట్టా సి తీసిన ఒక విధమైన పానీయమును సూచిసు్తు ంది.
దా్ర క్షారసమును “దా్ర క్షారస తితు్తు "లలో” భద్రము సి ఉంచురు, ఈ తితు్తు లను పాప్రా ణుల చర్మాలతో తయారుసా్తు రు.

“కొ్ర త్తు దా్ర క్షారసం” పదం లియబెటట్టాకుండ దా్ర క్షలనుండి అప్పక్పడే తీసిన దా్ర క్షారసమును సూచిసు్తు ంది. కొనిన్నిసారు్ల  “దా్ర క్షారసం” కూడా
లియబెటట్టాని దా్ర క్షారసమును సూచిసు్తు ంది.
దా్ర క్షారసమును యడాని, దా్ర క్ష పళ్ళను మదర్యా తొట్టాలో వేసి తొ్ర కు్కూరు, ఆ రసము చివ లిసి, దానిలో మదర్యాపానం
ఏర్పడుతుంది.
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బైబిలు కాలములలో దా్ర క్షారసం భోజముతోపాటు తీసికునే సహజమైన పానీయం. నే మదర్యాపానమువలె ఆ రోజులలో దా్ర క్షారసం ఉండేది
కాదు.
భోజనము కోసం దా్ర క్షారసం వడి్డంచడాని ముందు తరచుగా దా్ర క్షారసమును నీళ్ళతో కలిపేవారు.
పాతగిలిన మయు పెళసుగా ఉనన్నిటువం దా్ర క్షా తితు్తు లు పిగిలిపోయి, తదా్వ అందులోని దా్ర క్షారసం బయట కారుతుంది. కొ్ర త్తు
దా్ర క్షాతితు్తు లు చాలా మృదువుగానూ, అనువైనవిగానూ ఉంయి, అంటే అవి అంత సులభముగా చినిగిపోవు మయు దా్ర క్షారసమును
భద్రముగా ఉంచుయి.
మీ సంస్కూృతిలో దా్ర క్షరసమునుగూచ్చే తెలియకపొతే, ఇది “లియబెట్టాన రసము” లేదా “దా్ర క్ష పండ్ల నుండి తీసి లియబెట్టాన
పానీయం” లేదా “లియబెట్టాన దా్ర క్షారసం” అని అనువదించబడ వచుచ్చే. (చూడండి: తెలియనివాని ఏవిధంగా అనువదించాలి
“దా్ర క్షారస తితి్తు” పదం “దా్ర క్షారసం కొరకు సంచి” లేదా "దా్ర క్షారసం కోసం జంతు చరర్మా సంచి" అని ఇతర విధాలుగా
అనువదించవచుచ్చే.

(చూడండి: దా్ర క్ష, తీగె, దా్ర క్షాతోట, దా్ర క్షరస గానుగ (లేక తొట్టా))

బైబిలు రిఫరెను్సులు:

1 తిమోతి 05:23
ఆది. 09:21
ఆది. 49:12
యోహాను 02:3-5
యోహాను 02:10
మత్తుయి 09:17
మత్తుయి 11:18

పగులగొటట్టాబడింది

పదం సమాచారం:

Strong's: H2561, H2562, H3196, H4469, H4997, H5435, H6025, H6071, H8492, G1098, G3631,
G3820, G3943

దో్ర హం, దో్ర హం చేయు, దో్ర హానికి గురి అయిన, దో్ర హం జరిగించు, దో్ర , దో్ర హులు

నిర్వచనం:

"్ర హం"అంటే ఎవనై మోసగించి హాని చెయర్యాడం. "్ర "అంటే తనపై నమర్మాకముంచిన సేన్నితుని ్ర హం సేవాడు.

యూదా "్ర ."ఎందుకంటే అతడు యూదు యకులకు యేసును ఎలా పటుట్టా కోవాలో చెపా్పడు.
యూదా సిన ్ర హం ముఖర్యాంగా దుర్మార్గం ఎందుకంటే అతడు యేసు అపోస్తులుడు. యూదు యకుల నుండి డబు్బు తీసుకుని
యేసుకు అర్యాయంగా మరణ క్ష పడేలా శాడు.

అనువాదం సలహాలు:

సంద్భనిన్ని బట్టా , “్ర హం"అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే"మోసగించి హాని యు” లేక “శతు్ర వుకు అప్పగించు” లేక “కపటంగా
పప్రావర్తించు."
ఈ పదం "్ర "అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "్ర హం సే వర్యార్తి” లేక “కపట వరర్తినుడు” లేక “్ర ."

(చూడండి: యూదా ఇస్కూయోతు, యూదు అధికారులు, అపొస్తులుడు)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

అపో. కా. 07:51-53
యోహాను 06:64-65
యోహాను 13:21-22
మత్తుయి 10:2-4
మత్తుయి 26:20-22
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్ర హం, ్ర హం యు, ్ర హాని గు అయిన, ్ర హం జగించు, ్ర , ్ర హులు
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బైబిల్ కథల నుండి ఉదాహరణలు:

21:11 ఇతర పప్రావకర్తిలు ముందుగా పప్రావచించారు. మెసిస్సీయాను చంపిన వారు అయన బటట్టాలకోసం చీటు్ల  వేసా్తు రని అయన మితు్ర డే
ఆయనకు దో్ర హం సా్తు డని చెపా్పరు. ఒక సేన్నితుడు ముఫ్ఫై వెండి ణాలు చుచ్చేకుని మె్సుయాకు ్ర హం సా్తు డని జెకర్యా పప్రావకర్తి
ముందుగా పప్రావచించాడు.
38:02 తరువాత యేసు, అయన షుర్యాలు యెరూషలేముకు వచిచ్చేన్పడు, యూదా యూదు యకుల దగ్గరకు పోయి తనకు డబి్బుసే్తు
యేసుకు దో్ర హం సి, పట్టా  ఇసా్తు నని చెపా్పడు.
38:03 పప్రాధాన యాజకుని యకత్వంలో యూదు యకులు, యూదాకు ముఫ్ఫై వెండి ణాలు ఇచిచ్చే యేసుకు దో్ర హం సేలా
శారు.
38:06 తరువాత తన షుర్యాలకు "మీలో ఒకడు కు దో్ర హం సా్తు డు అని యేసు చెపా్పడు. "నేను ఎవ రొటెట్టా  ముక్కూ ఇసా్తు నో అతడే
కు దో్ర హం సా్తు డు."
38:13 మూడవ సా తిగి వె్ల, యేసు వాతో అన్నిడు. "లేవండి! కు దో్ర హం చేసే వాడు ఇడుగో."
38:14 తరువాత యేసు చెపా్పడు, "యూదా, కు దో్ర హం యడాని ముదు్ద  నీకు సాధనం అయిందా?"
39:08 ఈ లోగా, ్ర  అయిన యూదా, యూదు యకులు యేసుకు మరణ క్ష విధించారని తెలుసుకున్నిడు. అతని చాలా బాధ
కలిగింది. అతడు వె్ల ఆతర్మాహతర్యా సుకున్నిడు.

పదం సమాచారం:

Strong's: H7411, G3860, G4273

ధరర్మాం, సూత్రం

నిర్వచనం:

“ధరర్మాం (చటట్టాం)" అనేది సాధారణంగా యబడిన ర్యాయబద్ధ నియమం, అధికారంలో ఉనన్నివాత అమలులోని తీసుకొనిబడేది. అయితే ఒక
"సూత్రం" నిరర్ణియం చెయర్యాడం కోసం, పప్రావరర్తిన కోసం ఒక మార్గదర్శక నియమం. ఇది సాధారణంగా యబడదు, లేదా అమలు చెయర్యాబడదు.
అయితే కొనిన్నిసారు్ల  "ధరర్మాం" పదం ఒక "సూత్రం" అని అర్థం ఇచ్చేలా ఉపయోగించబడుతుంది.

”ధరర్మాం" పదం "శాసనం" పదం ఒకేలా ఉంయి, అయితే "ధరర్మాం" పదం పలుకబడినదానికంటే యబడిన దానినే సూచిసు్తు ంది.
”ధరర్మాం” గుంచిన ఈ భావం “మోషే ధరర్మాశాస్త్రం” కునన్ని భావాని భినన్నింగా ఉంటుంది, దేవుడు ఇశాశ్రా యేలుచిచ్చేన ఆజజ్ఞాలనూ, హెచచ్చేకలనూ
ఇది సూచిసు్తు ంది.
సాధారణ ధర్మానిన్ని పప్రాసా్తు వించిన్పడు, “ధరర్మాం” అనే పదం “సూత్రం” లేదా సాధారణ నియమం" అని అనువదించబడవచుచ్చే.

(చూడండి: ధరర్మాం, ధరర్మాశాస్త్రం)

బైబిలు రెఫరెను్సులు:

ది్వతి. 04:02
ఎసే్తురు 03:8-9
నిర్గమ. 12:12-14
ఆది. 26:05
యోహాను 18:31
రోమా 07:1

పదం సమాచారం:

Strong's: H1285, H1881, H1882, H2706, H2708, H2710, H4687, H4941, H6310, H7560, H8451,
G1785, G3548, G3551, G4747

ధాన్యం, ధానా్యలు, ధాన్యక్షే్ర లు

నిర్వచనం:

"ధానర్యాం" అంటే సాధారణంగా గోదుమ, బారీ్ల, మొక్కూ జొనన్ని, ప్ప ధార్యాలు, లేక వ తదితర తృణ ధార్యాలు. ఇది మొత్తుంగా మొక్కూను కూడా
సూచించ వచుచ్చే.

బైబిలో్ల , ముఖర్యా ధార్యాలు గోదుమ, బారీ్ల.
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ధానర్యాం కం ఆ మొక్కూ లో ధానర్యాం ఉండే భాగం.
గమనించండి కొనిన్ని పాత బైబిల్ వాచకాలు "ధానర్యాం" అనే మాటను ఇలా పంటలకు సాధారణ పదంగా వాడాయి. ఆధునిక ఇం్లషులో
అయితే, ఈ పదాని ఒక తి ధానర్యాం అనే అర్థమే వసు్తు ంది.

(చూడండి: రసుస్సీ, గోధుమ)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

ఆది 42:1-4
ఆది 42:26-28
ఆది 43:1-2
లూకా 06:1-2
మారు్కూ 02:23-24
మత్తుయి 13:7-9
రూతు 01:22

పదం సమాచారం:

Strong's: H1250, H1430, H1715, H2233, H2591, H3759, H3899, H7054, H7383, H7641, H7668,
G248, G2590, G3450, G4621, G4719

ధైర్యం, ధైర్యంగల, పో్ర త్సుంచు, పో్ర ్సుహం, నిరు్సుహపరచు, అధైర్యం

వాస్తవాలు:

"ధైరర్యాం" పదం కషట్టామైనవి, భయపెటేట్టావి, లేదా పప్రామాదకరమైనవాని నిర్భయంగా ఎదురో్కూవడం లేదా వాని చెయర్యాడం అని సూచిసు్తు ంది.

"ధైరర్యాం గల" పదం ధైర్యానిన్ని చూపిం వర్యార్తినీ, భయంగా అనిపించినప్ప లేదా విడిచి పెట్టా లనే ఒతి్తుడి వచిచ్చేనప్ప సయైన దానిని
సు్తు నన్ని వర్యార్తినీ వివసు్తు ంది.
ఒక వర్యార్తి భావోదే్రకమైన లేదా శారీరకమైన బాధను బలంతోనూ, పటుట్టా దలతోనూ ఎదురొ్కూనేట్పడు ధైర్యానిన్ని కనుపరుసా్తు డు.
"ధైరర్యాంగా ఉండు" అంటే "భయపడవదు్ద " లేదా "సంగతులనీన్ని సక్రమంగా జరుగుయనే నిశచ్చేయత కలిగియుండు" అని అర్థం.
యెహోషువా పప్రామాదకరమైన కను పప్రాదేశం వెళ్ళడాని సిద్దపడుతునన్ని్పడు అతడు "బలము కలిగి ధైరర్యాంగా" ఉండాలని మోషే
హెచచ్చేసు్తు న్నిడు.
"ధైరర్యాంగల" పదం "సాహసం" లేదా "నిర్భయం" లేదా "ధైరర్యాసాహసం" అని అనువదించబడవచుచ్చే.
సంద్భనిన్ని బట్టా  "ధైరర్యాం కలిగియుండు" పదబంధం "భావోదే్రకంగా బలంకలిగి ఉండు" లేదా "ఆతర్మా విశా్వసం కలిగియుండు" లేదా
"సి్థరంగా నిలబడు" అని అనువదించబడవచుచ్చే.
"ధైరర్యాంతో మా్ల డు" వాకర్యాం "ధైరర్యాసాహసంతో మా్ల డు" లేదా "భయం లేకుండా మా్ల డు" లేదా "నమర్మాకంతో మా్ల డు" అని
అనువదించబడవచుచ్చే.

"పోప్రా స్సీంచు" “పోప్రా స్సీహం" పదాలు ఒక ఆదరణ, నిరీక్షణ, నిబ్బురం, ధైరర్యాం కలిగించడాని చెప్పడానిన్ని లేదా పనులు చెయర్యాడానిన్ని సూచిసా్తు రు.

"హెచచ్చేంచు" పదం ఒకరు చెడు కార్యానిన్ని తిరస్కూంచాలని పేప్రారేపించడం, బదులుగా మంచిది, సయైనదానిని చెయర్యాడాని పేప్రారేపించడం
అని అర్థం.
అపోస్తులుడైన పౌలూ, ఇతర కొత్తు నిబంధన రచయితలూ కైక్రైస్తువులు ఒకనొకరు పోప్రా స్సీంచుకుంటూ పేప్రామ చూతూ ఉండాలని
కైక్రైస్తువులకు బోధించారు.

"నిరుస్సీహపరచు" పదం పప్రాజలు నిరీక్షణనూ, నమర్మాకానీన్ని, ధైర్యానిన్ని పోగొటుట్టా కొనేలా సే మాటలు మా్ల డడం లేదా పనులు చెయర్యాడానిన్ని
సూచిసు్తు ంది. వారు చెయార్యాలని తెలిసిన దానిని కషట్టాపడి చెయార్యాలనే ఆశను తకు్కూవ చెయర్యాడం అని అర్థం.

అనువాదం సూచనలు

సంద్భనిన్ని బట్టా , దీనిన్ని "పోప్రా తస్సీంచు" పదం "పేప్రారేపించు" లేదా "ఆదంచు" లేదా "దయగల మాటలు చె్ప" లేదా "సహాయం చెయిర్యా,
సహకారం అందించు" అని అనువదించబడవచుచ్చే.
"పోప్రా స్సీహ మాటలు చె్ప" అంటే "పప్రాజలు ము పేప్రామించబడా్డ రు, అంకంచబడా్డ రు, శర్తితో నింపబడా్డ రు" అని భావింలా సే
మాటలు చె్ప" అని అర్థం.

(చూడండి: నిబ్బురం, హెచచ్చేంచు, భయం, బలము)
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ధైరర్యాం, ధైరర్యాంగల, పోప్రా తస్సీంచు, పోప్రా స్సీహం, నిరుస్సీహపరచు, అధైరర్యాం
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బైబిలు రిఫరెను్సులు:

ది్వతీ 01:37-38
2 జులు 18:19-21
1 దిన 17:25
మత్తుయి 09:20-22
1 కొంథీ 14:1-4
2 కొంథీ 07:13
అపొ.కా. 05:12-13
అపొ. కా. 16:40
హెబ్రీ 03:12-13
హెబ్రీ 13:5-6

పదం సమాచారం:

Strong's: H533, H553, H1368, H2388, H2388, H2428, H3820, H3824, H7307, G2114, G2115,
G2174, G2292, G2293, G2294, G3870, G3874, G3954, G4389, G4837, G5111

నడుము

నిర్వచనం:

“నడుము” అనే పదం ఒక జంతువు లేక మనిషి శరీరంలోని ఒక భాగానిన్ని సూచిసు్తు ంది, అది ్రంది పక్కూటెముకలు, తోదేముకల మధర్యాలో ఉంది,
దీనిని ంది పొతి్తుకడు అనికూడా అంరు.

”నడుము కటుట్టా కోండి” అనే వాకర్యాం కషట్టాపడి పనిచెయర్యాడాని సిద్ధపదండి అనే అ్థ నిన్ని ఇసు్తు ంది. ఒకని నిలువుటం ంది భాగానిన్ని నడుం
చుటూట్టా  ఉనన్ని నడికటుట్టా లో పడం అనే ఒక అలవాటు నుండి వచిచ్చేంది.
”నడుం” అనే పదం బలిగా అ్పం జంతువు వెనుక ంది భాగానిన్ని సూచించడాని తరుచుగా బైబిలో్ల  వాడడం జగింది.
బైబిలులో “నడుం” అనే పదం మనిషి నరుత్పతి్తు కణాలు అతని సంని ఆధారంగా ఉపమానంగానూ, మృదువైన రీతిలోనూ
తరుచుగా చెప్పడం జగింది. 
”నీ నడుం నుండి వచుచ్చేను” అనే వాకర్యాం “నీ సంనం అవుతుంది” లేక “నీ సంనం నుండి జనిర్మాసు్తు ంది” లేక “నీ నుండి వచ్చేలా దేవుడు
సా్తు డు” అని అనువదించవచుచ్చే.
శరీరంలోని ఒక భాగానిన్ని గుంచి చెతునన్ని్పడు, సంద్భనిన్ని బట్టా  “పొతి్తుకడు” లేక “తొడలు” లేక “కపప్రాదేశం” అని అనువాదం
చెయర్యావచుచ్చే.

(చూడండి: వంశసు్థ డు, వారసుడు, బిగించి కటుట్టా )

బైబిలు రిఫరెను్సులు:

సంనం
2 దినవృ్తు ంతములు 06:7-9
ది్వతియోపదేశకాండం 13:11
ఆదికాండం 37:34-36
యోబు 15:27-28

పదం సమాచారం:

Strong's: H2504, H2783, H3409, H3689, H4975, G3751

న్త లి

వాస్తవాలు:

యాకోబు కుమారులలో న్తు లి ఆరవవాడు. అతని సంనం న్తు లి గోత్రంగా ఏర్పడా్డ రు, ఇశాశ్రా యేలీయుల పెనెన్నిండు గో్ర లలో ఒక.

కొనిన్నిసారు్ల  న్తు లి పేరు వారు నివసించిన పాప్రా ంనిన్ని సూచిసు్తు ంది. 
న్తు లి పాప్రా ంతం ఇశాశ్రా యేలు ఉత్తుర పాప్రా ంతంలో దాను, ఆషేరు గో్ర లకు దగ్గరో్ల  ఉంది. దీని తూరు్ప పాప్రా ంతం నెన్నిరెతు సముదా్ర ని పచ్చేమ
తీరంలో ఉంది.
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ఈ గోత్రం పాతనిబంధనలోనూ, కొత్తునిబంధనలోనూ పేరొ్కూనబడింది.

(చూడండి: అషేరు, దాను, ఇశాశ్రా యేలు, గలిలయ సముద్రము, ఇశాశ్రా యేల్ పనెన్నిండు గో్ర లు)

బైబిలు రెఫరెను్సులు:

1 జులు 04:15-17
ది్వతియోపదేశ కాండం 27:13-14
యెహె్కూలు 48:1-3
ఆదికాండం 30:7-8
వార్యాయాదిపతులు 01:33
మత్తుయి 04:12-13

పదం సమాచారం:

Strong's: H5321, G3508

నయమాను

వాస్తవాలు:

పాతనిబంధనలో ఆము జు సైనర్యాంలో నయమాను పప్రాధాన సైర్యాధికా.

యమానుకు భయంకరమైన చరర్మా వార్యాధి ఉండేది. దానిని కుషుట్టా వార్యాధి అంరు, అది నయం కానిది.
నయమాను ఇంలో ఉనన్ని యూద బానిసబాలిక స్వస్థత కోసం ఎలీ పప్రావకర్తి దగ్గరకు వెళ్ళమని నయమానుతో చెపి్పంది.
యొ్డ ను నదిలో ఏడుసారు్ల  మునగమని ఎలీ పప్రావకర్తి యమానుతో చెపా్పడు. నయమాను లోబడిన్పడు, ఆ వార్యాధినుండి దేవుడు
బాగుసాడు.
ఫలితంగా, నయమాను నిజదేవుడు, యెహోవా యందు విశా్వసముంచాడు.
యాకోబు కుమారుడు బెర్యామీను సంనంలో నయమాను అను పేరు గలవారు ఇద్దరు ఉన్నిరు.

(చూడండి: ఆము, యో్ద ను నది, కుషట్టారోగి, పప్రావకర్తి)

బైబిలు రెఫరెను్సులు:

1 దినవృ్తు ంతములు 08:6-7
2 జులు 05:1-2
లూకా 04:25-27

బైబిలు వృ్త ంతముల నుండి ఉదాహరణలు:

19:14 భయంకరమైన చరర్మా రోగం కలిగిన శతు్ర  సైర్యాధికా నయమాను కు కలిగిన ఒక అదు్భతకారర్యాం.
19:15 మొదట నయమాను చాలా కోపగించాడు, అది బుది్ధహీనంగా ఉనన్నిదని దానిని చెయర్యాలేదు. తరువాత తన మనసు మారుచ్చేకొని
యో్ద ను నదిలో ఏడుసారు్ల  మునిగాడు.
26:06 ఇశాశ్రా యేలు శతృసైర్యాధికా నయమాను చరర్మా రోగానిన్ని ఆయన (ఎలీ) మాత్రమే బాగుసాడు.

పదం సమాచారం:

Strong's: H5283, G3497

నాశనం, నాశనాలు, నాశనం చేరు, నాశనకర్త, నాశనకర్తలు, నాశనం చేయి

నిర్వచనం:

దేనైన్నై పూర్తిగా శనం చెయర్యాడం అంటే అది ఇక ఉనిలో లేకుండా యడం.

"శనకరర్తి" అక్షలా దీని అర్థం "శనం సే వర్యార్తి."
ఈ పదానిన్ని తరచుగా పాత నిబంధనలో ఎవరై దాడి సు్తు నన్ని సైనర్యాం, లేక శనం సే ఇతర తులు మొదలైన వా వాడరు.
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దేవుడు ఈజిట్టా లో మొదట ట్టాన మగపిల్లలందనీ చంపడాని ఒక దేవదూతను పంపించాడు. ఆ దేవదూతను "తొలిచూలు పిల్లల
శనకరర్తి" అనవచుచ్చే. ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే "మొదట ట్టాన మగపిల్లలను చంపిన దూత."
పప్రాకటన గగ్రీంథంలో అంతర్యా కాలంలో, సాను, కొనిన్ని ఇతర దుతర్మాలను "శనకరర్తి" అన్నిరు. "శలు సే వాడు" దేవుడు సృషిట్టాంచిన
పప్రాతి దానీన్ని శనం థిలం చెయర్యాడమే తన ఉదే్దశం.

(చూడండి: దేవదూత, ఈజిట్టా , మొదట ట్టాన, పసా్కూ)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

నిర్గమ 12:23
హెబ్రీ 11:27-28
యిరీర్మాయా 06:25-26
ర్యాయాధి 16:23-24

పదం సమాచారం:

Strong's: H6, H7, H622, H398, H1104, H1197, H1820, H1942, H2000, H2015, H2026, H2040,
H2254, H2255, H2717, H2718, H2763, H2764, H3238, H3341, H3381, H3423, H3582, H3615,
H3617, H3772, H3807, H4191, H4199, H4229, H4591, H4889, H5218, H5221, H5307, H5362,
H5420, H5422, H5428, H5595, H5642, H6789, H6979, H7665, H7667, H7703, H7722, H7760,
H7843, H7921, H8045, H8074, H8077, H8316, H8552, G355, G396, G622, G853, G1311, G1842,
G2049, G2506, G2507, G2647, G2673, G2704, G3089, G3645, G4199, G5351, G5356

నాహోరు

వాస్తవాలు:

అబబ్రీహాముకునన్ని ఇద్దరు బంధువులకు హోరు అను పేరు ఉంది. అతని త, అతని సోదరుడు.

అబబ్రీహాము సోదరుడు హోరు ఇసాస్సీకు భారర్యా బా్కూకు త.
”హోరు పటట్టాణం” అంటే “హోరు పేరు కలిగిన పటట్టాణం” లేక “హోరు జీవించిన పటట్టాణం” లేక “హోరు పటట్టాణం” కావచుచ్చే.

(చూడండి: అబాబ్రీ హాము, బా్కూ)

బైబిలు రెఫరెను్సులు:

1 దినవృ్తు ంతములు 01:24-27
ఆదికాండం 31:51-53
యెహోషువా 24:1-2
లూకా 03:33-35

పదం సమాచారం:

Strong's: H5152, G3493

నింద, నిందించును, నిందించబడెను, నిందించబడుట, నిందగా

నిర్వచనము:

ఒకని నిందించుట అనగా ఆ వర్యార్తియొక్కూ పప్రావరర్తిననుగాని లేక గుణగణములనుగాని విమ్శంచుట లేక ఒప్పకొనకపోవుట అని అర్థము. నింద
అనునది ఒక వర్యార్తి గూచ్చే పప్రాతికూల వార్యాఖర్యా యడమైయుండును.

ఒక వర్యార్తి “నిందింపబడలేదు” లేక “నిందకు అతీతముగా ఉన్నిడు” లేక “నిందారతముగా ఉన్నిడని” చె్పట అనగా ఈ వర్యార్తి దేవుని
గౌరవించు విధానములో నడుకొనుచున్నిడని మయు ఆ వర్యార్తిని విమ్శంచడాని ఇసుమంతై లేదని చె్పటయని దాని అర్థము.
“నింద” అనే ఈ పదమును “ఆరోపణ” లేక “సిగు్గ టు” లేక “అవమానించుట” అని తరు్జు మా యవచుచ్చేను.
“నింద” అనే ఈ పదమును “గది్దంచు” లేక “ఆరోపించు” లేక “విమ్శంచు” అని సంద్భనుసారముగా తరు్జు మా యవచుచ్చేను.

(ఈ పదములను కూడా చూడండి: నిందించు, గది్దంచడం, సిగు్గ )
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పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

1 తిమోతి.05:7-8
1 తిమోతి.06:13-14
యిర్మాయా.15:15-16
యోబు.16:9-10
సామెతలు.18:3-4

పదం సమాచారం:

Strong's: H1421, H1442, H2617, H2659, H2778, H2781, H3637, H3639, H7036, G410, G423,
G819, G3059, G3679, G3680, G3681, G5195, G5196, G5484

నిందించు, నిందితుడు, నేరము మోపేవాడు, నేరోపణ

నిర్వచనం:

"నిందించు" మయు "నేరోపణ" పదాలు ఏదై త్ప సినందుకు నెపము మోపడానిన్ని సూచిసు్తు ంది. ఇతరులను నిందించువర్యార్తి " నేరము
మోవాడు" అవుడు.

అర్యాయ నిందారోపణ అంటే ఒక వర్యాతిరేకంగా అసతర్యామైన నేరం మోపడం. యేసు నేరం సాడని యూదు యకులు ఆయన యేసు
మీద త్పగా నేరము మోపడం ఇలాందే.
కొత్తు నిబంధనలోని పప్రాకటన గగ్రీంథంలో, సాను "నేరము మోవాడు" అని పిలువబడా్డ డు.

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

అపొ. కా. 19:40
హోషేయ 04:04
యిర్మాయా 02:9-11
లూకా 06:6-8
రోమా 08:33

పదం సమాచారం:

Strong's: H3198, H8799, G1458, G2147, G2596, G2724

నిబంధన, నిబంధనలు, కొత్త నిబంధన

నిర్వచనం:

నిబంధన అంటే రెండు పక్షాలు కటుట్టా బడి ఉండవలసిన అధికాక, సమర్మాతి, ఏభావంతెలిపే ఒప్పందం. దీనిన్ని ఒక లేక రెండు పక్షాలు తప్పక
నెరవేచ్చేలి.

ఏభావం అనేది వర్యాకుర్తి లు, పప్రాసమూహాలు, లేక దేవుని పప్రాజలకు మధర్యా జరుగుతుంది.
పప్రాజలు ఒకతో ఒకరు నిబంధన సే్తు వారు దేనైన్నై సా్తు నని ఒ్పకుంటే అది తప్పకుండా చెయార్యాలి.
మానవులు సే నిబంధనలకు ఉదాహరణలు వివాహం నిబంధనలు, వార్యాపార ఒప్పందాలు, దేశాల మధర్యా ఒడంబడికలు.
బైబిల్ అంత, దేవుడు వివిధ నిబంధనలు తన పప్రాజలతో శాడు.
కొనిన్ని నిబంధనలో్ల , దేవుడు ఏషరతులు లేకుండా తన ధరర్మాం నెరవేరుసా్తు నని వాగా్ద నం శాడు. ఉదాహరణకు, దేవుడు మానవ తితో
లోకానిన్ని వరద దా్వ మ ఎనన్నిడూ భూమిని శనం చెయర్యానని తన నిబంధన సి్థరపరచిన్పడు ఆ వాగా్ద నంలో మనుషులు
నెరవేరచ్చేవలసిన ఎలా షరతులు లేవు.
ఇతర నిబంధనలో్ల నైతే, పప్రాజలు ఆ నిబంధనలో తమ వంతు నెరవేరచ్చేడం దా్వ విధేయత చూపితేనే తన వంతు నెరవేరుసా్తు నని దేవుడు
వాగా్ద నం శాడు. "కొత్తు నిబంధన" అనేది దేవుడు తన కుమారుడు యేసు సూచిసు్తు నన్నిది తన పప్రాజలకోసం బలి అర్పణ దా్వ జగేది.
దేవుని "కొత్తు నిబంధన" బైబిల్ లో "కొత్తు నిబంధన" భాగంలో వివంచ బడింది.
కొత్తు నిబంధన దేవుడు ఇశాశ్రా యేలీయులు పాత నిబంధన కాలంలో సిన "పాత” లేక “మొద" నిబంధన కు వేరుగా ఉంది.
కొత్తు నిబంధన పాతదాని కన్ని శ్రాషట్టామైనది. ఎందుకంటే అది యేసు బలి అర్పణపై ఆధారపడింది. ఆ అర్పణ మనుషుల పాపాలకు
శాశ్వతకాలం పాప్రా యచ్చేత్తుం జగిసు్తు ంది. పాత నిబంధన ంద సిన బలి అర్పణలు అలా చెయర్యాలేవు.
దేవుడు కొత్తు నిబంధనను యేసు విశా్వసుల హృదయాలపై శాడు. వారు దేవుని లోబడి పశుద్ధ  జీవిలు గడిపేలా పోప్రా తస్సీసు్తు ంది.
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కొత్తు నిబంధన అంతర్యా కాలంలో దేవుడు భూమిపై తన పపాలన సా్థ పింట్పడు పూర్తిగా నెరవేరచ్చేబడుతుంది.

పప్రాతిదానీన్ని మరలా మంచిదిగా అంటే దేడు మొదగా లోకానిన్ని సృషిట్టాంచినప్పవలె దేవుడు సా్తు డు.

అనువాదం సలహాలు:

సంద్భనిన్ని బట్టా , ఈ పదానిన్ని అనువదిం పద్ధతులు "కటుట్టా బడేలా సే ఏభావం” లేక “అధికాక ఒప్పందం” లేక “పప్రామాణం” లేక
“కాం్ర కుట్టా ."
కొనిన్ని భాషలో్ల  నిబంధన అని అర్థం ఇచ్చే వివిధ మాటలు ఉండవచుచ్చే. అది ఒక, లేక రెండు పక్షాలు సుకునన్ని వాగా్ద నం వారు తప్పక
నిలబెటుట్టా కునే దానిపై ఆధారపడి ఉపయోగించాలి. నిబంధన ఏక పక్షమైతే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "వాగా్ద నం” లేక “పప్రామాణం."
ఈ పదం అనువాదం పప్రాజలు పప్రాతిపాదించిన నిబంధనలాగా ధ్వనించ కూడదు. నిబంధనలు అనీన్ని దేవుని పప్రాజలకు మధర్యా జగేవే.
నిబంధన ఆరంభకుడు దేవుడే.
"కొత్తు నిబంధన" అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "కొత్తు అధికాక ఒడంబడిక” లేక “కొత్తు ఒప్పందం” లేక “కొత్తు కాం్ర కుట్టా ."
ఈ పదం "కొత్తు" అనే మాటల అర్థం "” లేక “కొత్తు రకం” లేక “వేరొక."

(చూడండి: నిబంధన, వాగా్ధ నం)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

ఆది 09:11-13
ఆది 17:7-8
ఆది 31:43-44
నిర్గమ 34:10-11
యెహోషువా 24:24-26
2 సమూయేలు 23:5
2 జులు 18:11-12
మారు్కూ 14:22-25
లూకా 01:72-75
లూకా 22:19-20
అపో. కా. 07:6-8
1 కొంతి 11:25-26
2 కొంతి 03:4-6
గలతి 03:17-18
హెబ్రీ 12:22-24

బైబిల్ కథల నుండి ఉదాహరణలు:

04:09 తరువాత దేవుడు అబాబ్రీ ముతో నిబంధన శాడు. నిబంధన రెండు పక్షాల మధర్యా అనేది ఒక ఏభావం.
05:04 "నేను ఇర్మాయేలును కూడా గొప్ప తిగా సా్తు ను. అయితే  నిబంధన ఇసాస్సీకుతో సి్థరపరుసా్తు ను."
06:04 చాలా కాలం తరువాత అబ్రా హాము చనిపోయాక దేవుడు అతనితో సిన వాగా్ద న నిబంధన ఇసాస్సీకుకు సంక్రమించింది.
07:10 నిబంధన వాగా్ద నం దేవుడు అబాబ్రీ హముతో శాడు. ఆ తరువాత ఇసాస్సీకుతో. ఇ్పడు యాకోబుతో శాడు."
13:02 మోషేతో ఇశాశ్రా యేలు పప్రాజలతో దేవుడు చెపా్పడు, "నీవు  స్వని లోబడితే  నిబంధన పప్రాకారం నడుచుకుంటే మీరు ఒక ఒక
జర్యాంగా యాజకులుగా పశుద్ధ  తిగా అవురు."
13:04 తరువాత దేవుడు వా ఒక నిబంధన చెపా్పడు, "నేను యెహోవాను, నీ దేవుర్ణి , నినున్ని ఈజిట్టా  బానిసత్వం నుండి రక్షించిన
వార్ణి . ఇతర దేవుళ్ళను పూజించకూడదు."
15:13 తరువాత యెహోషువా దేవుడు ఇశాశ్రా యేలీయులతో సీయి దగ్గర సిన నిబంధనకు వారు నిబంధనకు లోబడవలసిన సంగతిని
పప్రాజలకు జ్ఞా పకం శాడు.
21:05 పప్రావకర్తి యిరీర్మాయా దా్వ దేవుడు వాగా్ద నం శాడు. ను ఒక కొత్త నిబంధన యబోతున్నిడు. అయితే ఆ నిబంధన దేవుడు
సీయి దగ్గర ఇశాశ్రా యేలుతో సిన నిబంధన వంది కాదు. కొత్త నిబంధనలో దేవుడు తన చటట్టాం మనుషుల హృదయాలపై శాడు.
పప్రాజలు దేవుర్ణి  వర్యార్తిగతంగా తెలుసుకుంరు. వారు తన పప్రాజలు, దేవుడు వా పాపాలు క్షమిసా్తు డు. మెసిస్సీయా ఈ కొత్త నిబంధన మొదలు
పెడడు.
21:14 మెసిస్సీయా మరణం, నరు్థ నం దా్వ దేవుడు పాలను రక్షిం తన పథకం అమలు పరచి కొత్త నిబంధన ఆరంభిసా్తు డు.
38:05 తరువాత యేసు ఒక పాత్ర తీసుకుని “గండి” అని చెపా్పడు, ఇది  రకర్తిం మూలంగా సిన కొత్త నిబంధన పాప క్షమాపణ
కోసం ఒలకబోయబడింది. మీరు దీనిన్ని గే పప్రాతి సమయంలో ఇది గురుర్తి  సుకోండి.
48:11 అయితే దేవుడు ఒక కొత్త నిబంధన శాడు. ఇది పప్రాతి ఒక్కూ అందుబాటులో ఉంది. కొత్త నిబంధన మూలంగా ఏ తి వారై
యేసులో దేవుని పప్రాజలు అవురు.
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పదం సమాచారం:

Strong's: H1285, H2319, H3772, G802, G1242, G4934

నియమించు, నియమించిన, నియమించ బడిన

నిర్వచనం:

"నియమించు” “నియమించ బడిన"అనే పదాలు ఎవనై ఎనున్నికుని ఇదమిద్ధమైన కార్యాచరణ లేక పాత్ర నెరవేరచ్చేడం అనే దానిన్ని
సూచిసు్తు న్నియి.

"నియమించ బడిన" అంటే "ఎంపిక అయిన" అనే అర్థం కూడా ఇసు్తు ంది. "నితర్యా జీవాని నియమించ బడిన"అని సిన చోట్ల దేనైన్నై
పొందిన అనే అర్థం వసు్తు ంది. మనుషులు "నితర్యా జీవాని నియమించ బడిన" అంటే వాని శాశ్వత జీవం పొందడం కోసం ఎనున్నికోవడం
జగింది అని అర్థం.
పద బంధం "నితర్యా జీవాని నియమించ బడిన" అంటే ఏదై జరగడాని దేవుని "నిరర్ణియ కాలం” లేక “నియమించిన సమయం"అని
అర్థం.
ఈ పదం "నియమించు" అంటే ఎవనై ఏదై చెయర్యామని "ఆజజ్ఞా” లేక “కేయిం".

అనువాదం సలహాలు:

సంద్భనిన్ని బట్టా , అనువదించడం చెయర్యాండి. "నియమించు"అనే దానిలో "ఎనున్నికునన్ని” లేక “కేయించు” లేక “పథకం పప్రాకారం
ఎనున్నికునన్ని” లేక “ఎంపిక సి పప్రాకంచు"అనే అ్థ లు వసా్తు యి.
ఈ పదం "నియమించ బడిన"అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "కేయించు” లేక “పథకం వేయు” లేక “ఇదమిద్ధంగా ఎనున్నికొను."
"నియమించ బడిన"అనే దానిన్ని "ఎంపిక కావడం"అని కూడా తరు్జు మా చెయర్యా వచుచ్చే.

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1సమూ 08:10-12
అపో. కా. 03:19-20
అపో. కా. 06:2-4
అపో. కా. 13:48-49
ఆది 41:33-34
సంర్యా 03:9-10

పదం సమాచారం:

Strong's: H561, H977, H2163, H2296, H2706, H2708, H2710, H3198, H3245, H3259, H3677,
H3983, H4150, H4151, H4152, H4487, H4662, H5324, H5344, H5414, H5567, H5975, H6310,
H6485, H6565, H6635, H6680, H6923, H6942, H6966, H7760, H7896, G322, G606, G1299, G1303,
G1935, G2525, G2749, G4287, G4384, G4929, G5021, G5087

నిరో్ద ష

నిర్వచనం:

"నిరో్ద ష" నేరం సిన, ఇతర్ర  త్ప సిన అపధ భావం లేని సి్థతి. ఇది సాధారణంగా చెడుకార్యాలు చెయర్యాని మనుషులకు వర్తిసు్తు ంది.

ఒక వర్యార్తి ఏదై సినటుట్టా  నేరం మోపబడితే అతడు ఆ త్ప చెయర్యాలేదని తేలితే అతడు నిరో్ద షి.
కొనిన్ని సారు్ల  "నిరో్ద ష" అనే పదానిన్ని ఏ త్ప యని వా తమకు జరుగుతునన్నిది అర్యాయం అయిన్పడు వాడరు. ఉదాహరణకు
శతు్ర  సైనర్యాం "నిరో్ద ష పప్రాజలపై" దాడి సిన్పడు.

అనువాదం సలహాలు:

ఎకు్కూవ సంద్భలో్ల  "నిరో్ద ష" అనే దానిన్ని ఇలా అనువదించ వచుచ్చే. "అపధ భావం లేని” లేక “బాధుర్యాడు కాని” లేక “ఆరోపణకు తగని."
సాధారణంగా నిరో్ద ష పప్రాజలకు అన్వయించిన్పడు ఈ పదానిన్నిఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "త్పలేని వాడు” లేక “ఎలా దుషట్టాత్వంలో
భాగం లేని."
"నిరో్ద ష రకర్తిం" అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "మరణ క్షకు తగిన నేరమేదీ చెయర్యాని."
"నిరో్ద ష రకర్తిం ఒలించు" అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "నిరో్ద షులను చం” లేక “ఏ త్ప యని వాని చంపడం."
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సందర్భంలో ఎవనై చంపిన్పడు, "నిరో్ద ష రకర్తిం" అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "మరణపాతు్ర డు కాని."
యేసును గుంచిన సువారర్తిను వినని కారణంగా "అపధం విషయంలో నిరో్ద షి" అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "ఆతర్మా
సంబంధమైన మృతసి్థతిలో ఉనన్నిదాని బాధుర్యాలు కారు” లేక “వారు సందేశం అంకంచనందుకు బాధుర్యాలు కారు."
యూదా "నేను నిరో్ద ష రకర్తిం విషయంలో ్ర హం శాను," అనన్ని్పడు అతడు "ఏ త్ప చెయర్యాని మనిషి ్ర హం శాను” అంటున్నిడు.
లేక “షం లేని మనిషి మరణం పొందేలా శాను."
యేసును గుంచి పిలాతు "నేను నిరో్ద షి రకర్తిం విషయంలో నిరో్ద షని" అనన్ని దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "ఏ త్ప యని ఈ మనిషి
మరణంలో కు ఏ బాధర్యా లేదు."

(చూడండి: అపధ భావం)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 కొంతి 04:3-4
1 సమూయేలు 19:4-5
అపో. కా. 20:25-27
నిర్గమ 23:6-9
యిరీర్మాయా 22:17-19
యోబు 09:21-24
రోమా 16:17-18

బైబిల్ కథల నుండి ఉదాహరణలు:

08:06 తరువాత రెండు సంవతస్సీల వరకు, అతడు నిరో్ద షి అయినప్ప యోసే ఇంకా చెరసాలలో ఉనా్నడు.
40:04 వాలో ఒకడు యేసును హేళన శాడు. అయితే మరొకడు "నీకు దేవుని భయం లేదా?” అన్నిడు. షులం, అయితే ఈ మనిషి
నిరో్ద షి."
40:08 యేసుకు కాపలా ఉనన్ని సైనికుడు అక్కూడ సంభవిసు్తు నన్నిదం చూసి "తప్పనిసగా, ఈ మనిషి నిరో్ద షి. అతడు దేవుని
కుమారుడు" అన్నిడు.

పదం సమాచారం:

Strong's: H2136, H2600, H2643, H5352, H5355, H5356, G121

ని్వహకుడు, కార్యని్వకుడు, గృహని్వహకత్వం

నిర్వచనం:

బైబిలులో “ని్వహకుడు” లేదా “కారర్యాని్వహకుడు” యజమాని ఆసి్థ. అతని వార్యాపార వర్యావహాలను గుంచిన బాధర్యాత తీసుకోడాని
నియమించబడినవాడు అని సూచిసు్తు ంది.

గృహని్వహకుని అధిక బాధర్యాత ఇవ్వబడింది. ఇతర సేవకుల మీద పరర్యావేక్షణ చెయర్యాడం కూడా దీనిలో ఉంది.
”ని్వహకుడు” పదం కారర్యాని్వహకుడు అనేదాని వాడే ఆధునిక పదం. ఒకని చెందిన ఆచరణీయ వర్యావహాలనిన్నినీ నిర్వంచడం
గుంచీ రెండు పదాలు సూచిసు్తు న్నియి.

అనువాద సూచనలు:

ఈ పదం “పరర్యావేక్షకుడు” లేదా “ఇం ని్వహకుడు” లేదా “నిర్వంచు సేవకుడు” లేదా “నిర్వంచు వర్యార్తి” అని
అనువదించబడవచుచ్చే.

(చూడండి: సేవకుడు)

బైబిలు రెఫరెను్సులు:

1 తిమోతి 03:4-5
ఆదికాండం 39:04
ఆదికాండం 43:16
యెషయా 55:10-11
లూకా 08:03
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లూకా 16:02
మత్తుయి 20:8-10
తీతు 01:07

పదం సమాచారం:

Strong's: H376, H4453, H5057, H6485, G2012, G3621, G3623

నిలువు, వరసలు, స్తంభము, స్తంభములు

నిర్వచనము:

“స్తుంభము” అనే పదము సాధారణముగా పైక్పను భారము పటుట్టా కొని ఉండుటకు ఉపయోగిం ఒక పెద్ద  నిలువు కటట్టాడను సూచించును.
“స్తుంభము” అను పదాని మయొక పదము “నిలువు” అని అంరు.

పశుద్ధ  గగ్రీంథ కాలములో భవనములను నిర్మాంచుటలో పడిపోకుండా నిలువబెటుట్టా టకు ఉపయోగిం స్తుంభములు సాధారణముగా ఒకే
తినుండి చెకే్కూవారు.
పాత నిబంధనలో సంసోను ఫిలిషిట్టాయులుత పటట్టాబడిన్పడు, అతనిని దేవాలయములో కట్టావేసి ఉంచిన్పడు ఆ స్తుంభములను గట్టాగా
లాగుట దా్వ వా అనర్యా దేవాలయమును శనము సెను.
“స్తుంభము” అనే పదము కొనిన్నిమారు్ల  ఒక గొప్ప సంఘటన జగిన చోట గురుతుగా ఉంచుటకు లేక సమాధివద్ద జ్ఞా పకార్ధముగా పెటుట్టా టకు
ఒక పెద్ద  యిని లేక చె్కూన ఒక పెద్ద  తి బండను సూచిసు్తు ంది.
ఒక అబద్ధ దేవుర్ణి  ఆధించుటకు సే ఒక విగగ్రీహమును కూడా ఈ పదము సూచిసు్తు ంది. ఈ పదము “చె్కూన రూపము” అనే మాటకు
కూడా వర్తిసు్తు ంది మయు దీనిని “పప్రాతిమ” అని కూడా తరు్జు మా యవచుచ్చేను.
“స్తుంభము” అనే పదమును ఒక స్తుంభములాగా ఆకారములో ఉనన్నిదానిని సూచించుటకు ఉపయోగించబడినది, ఉదాహరణకు,
ఇశాశ్రా యేలీయులను అరణర్యాము దా్వ తి్ర పూట నడిపించిన “అగిన్ని స్తుంభము” లేక లోతు భారర్యా పటట్టాణమును వెన్కూ తిగి
చూసిన్పడు ఆమె “ఉ్ప స్తుంభముగా” మారడము.
భవనము పడిపోకుండా ఉం ఒక కటట్టాడగా ఉపయోగిం “స్తుంభము” లేక “నిలువు కటట్టాడ” అనే పదములను “దూలము పడిపోకుండా
పెటెట్టా  నిలువెతు్తు  యి” లేక “పడిపోకుండా కటేట్టా  తి కటట్టాడ” అని కూడా తరు్జు మా యవచుచ్చే.
“స్తుంభము” అనే పదమును ఉపయోగిం వాలో “పప్రాతిమ” లేక “గుటట్టా” లేక “దిబ్బు” లేక “సార్మారక చిహన్నిం” లేక “పొడవైన ద్రవర్యా” అని
సంద్భనుసారముగా ఉపయోగిసా్తు రు.

(ఈ పదములను కూడా చుడండి: సా్థ పన, దేవుడు, స్వరూపం)

పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

2 జులు.18:4-5
నిర్గమ.13:19-22
నిర్గమ.33:7-9
ఆది.31:45-47
సామెతలు.09:1-2

పదం సమాచారం:

Strong's: H352, H547, H2106, H2553, H3730, H4552, H4676, H4678, H4690, H5324, H5333,
H5982, H8490, G4769

నీతిగల, నీతి, అనీతిగల, అవినీతి, నా్యయబద్ధమైన, నా్యయబద్ధత

నిర్వచనం:

“నీతి" పదం దేవుని సంపూరర్ణి మంచితనం, ర్యాయం, విశా్వసర్యాత, పేప్రామలను సూచిసు్తు ంది. ఈ గుణలక్షణాలు కలిగియుండడం దేవుడు
నీతిమంతుడు” అని తెలియసా్తు యి. దేవుడు నీతిమంతుడు కనుక ఆయన పాపానిన్ని క్షించాలి.

ఈ పదాలనీన్ని తరచుగా దేవుని విధేయత చూపిసు్తు నన్ని వర్యార్తినీ, నైతికంగా మంచిగా ఉనన్ని వర్యార్తినీ వివంచడాని
ఉపయోగించబడుతున్నియి. అయితే మనుషుర్యాలందరూ పాపం శారు, దేవుడు తపి్పంచి ఏ ఒక్కూరూ సంపూరర్ణింగా నీతిమంతులు కాదు.
బైబిలులో “నీతిమంతుడు” అని పిలువబడినవాలో నోవహు, యోబు, అబాబ్రీ హాము, జెకర్యా, ఎలీసెబెతులు.
పప్రాజలు ము రక్షించబడడాని యేసు నందు విశా్వసం ఉంచినన్నిడు దేవుడు వాని తమ పాపాలనుండి శుది్ధ  సా్తు డు, యేసు నీతిని
బట్టా  వాని నీతిమంతులుగా పప్రాకసా్తు డు.
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“అవినీతి" అంటే పాపయుతంగా ఉండడం, నైతికంగా భ్రషట్టామైనదిగా ఉండడం. దుర్మార్గం (అర్యాయం) పాపానిన్ని లేదా పాపయుత సి్థతిలో ఉండడం
అని సూచిసు్తు ంది.

ఈ పదాలు దేవుని బోధనలకూ, ఆయన ఆజజ్ఞాలకూ అవిధేయత చూపిం విధానములో జీవించుటను పప్రాతేర్యాంచి సూచిసు్తు ంది.
అనీతిమంతులైన పప్రాజలు వా ఆలోచనలలోనూ, ్రయలలోనూ అవినీతికరంగా ఉంరు.
కొనిన్నిమారు్ల  “అనీతిమంతులు” పదం పప్రాతేర్యాంచి యేసునందు విశా్వసం ఉంచని పప్రాజలను సూచిసు్తు ంది.

“ర్యాయబద్ధమైనవాడు," "ర్యాయబద్ధత" పదాలు దేవుని ధర్మాలను అనుసం విధానంలో జీవించడానిని సూచిసు్తు ంది.

ఈ పదాల అర్థంలో నిరుగా నిలవడం, నేరుగా ముందుకు చూడడం అనే అభిపాప్రా యం ఉంది.
“ర్యాయబద్ధంగా" ఉనన్ని వర్యార్తి దేవుని ధర్మాలకు విదేయత చూడు, ఆయన చి్తు ని వర్యాతిరేకంగా కార్యాలు యడు.
“నియితీ,” “నీతి” వం పదాలు ఒకే అ్థ నిన్ని కలిగి యున్నియి. కొనిన్నిసారు్ల  ఈ రెండు పదములు ఒకే అర్థమును కలిగియుంయి
మయు కొనిన్నిమారు్ల  సమాంతర నిర్మాణాలలో “నియితీ, నీతి” వం పదాలు ఉపయోగించబడయి. (చూడండి: సమాంతరత

అనువాదం సూచనలు:

ఈ మాట దేవునిని వివంచిన్పడు, “నీతి” అనే పదం “పపూరర్ణిముగా మంచిది మయు ర్యాయమైనది” లేక “ఎల్ల్పడూ సగా్గ
నడుచుకొనునది” అని అనువదించబడవచుచ్చే.
దేవుని “నీతి" అనే పదం “పపూరర్ణిమైన విశా్వసర్యాత, ర్యాయం" లేదా "ఎల్ల్పడూ సయైన కార్యాలు చెయర్యాడం" అని
అనువదించబడవచుచ్చే.
దేవుని విధేయులైన పప్రాజలను గూచ్చే వివంచిన్పడు, “నీతి” పదం “నైతికముగా మంచితనము” లేదా “ర్యాయమైన” లేక “దేవుర్ణి
సంతోషపర జీవినిన్ని జీవించడం" అని కూడా అనువదించబడవచుచ్చే.
“నీతిమంతులు” అనే పదం “నీతిగల పప్రాజలు” లేదా “దేవుని భయపడే పప్రాజలు” అని కూడా అనువదించబడవచుచ్చే.

సంద్భనిన్ని బట్టా  “నీతి" అనే పదం “మంచితనము” లేదా “దేవుని ముందు పపూరర్ణిముగా ఉండుట” లేదా “దేవుని విధేయత చూట
దా్వ సయైన విధానములో ఉండుట” లేదా “పపూరర్మాంణంగా మంచిని చెయిచ్చేయడం" అని అరర్తిథం ఇచన్నిలా అనువదించబడవచుచ్చే.

"అనీతి" పదం "నీతి కానిది" అని సామానర్యాంగా అనువదించబడవచుచ్చే.

సంద్భనిన్ని బట్టా  ఈ పదం "దుషట్టాత్వము” లేదా “అనైతికత” లేదా “దేవుని విరుద్ధముగా తిరుగుబాటు సిన పప్రాజలు” లేదా
“పాపాతుర్మాలు” అని ఇతరవిధాలుగా అనువదించబడవచుచ్చే.
“అనీతిమంతులు" పదం “నీతిలేని పప్రాజలు” అని అనుమతించబడవచుచ్చే.
“అనీతి" పదం "పాపం" లేదా “చెడు ఆలోచనలూ, ్రయలు” లేదా “దుషట్టాత్వము” అని అనువదించబడవచుచ్చే.

సాధర్యామైతే, “నీతిమంతులు, నీతి” అనే పదాలతో వీకునన్ని సంబంధమును చూపిం విధానములో దీనిని అనువదించడం ఉత్తుమం.

“ర్యాయబద్ధమైన" పదం అనువాదంలో “సగా నడుకొనడం" లేదా సగా నడుచుకొను వర్యార్తి" లేదా "దేవుని ధర్మాలను అనుసంచడం"
లేదా “దేవుని విధేయత చూపడం” లేదా “సయైన విధానములో పప్రావర్తించడం" అనే పదాలు జతచెయర్యాబడవచుచ్చే.

“ర్యాయబద్ధత" పదం “నైతికమైన పవిత్రత” లేదా “మంచి నైతిక పప్రావరర్తిన" లేదా “ర్యాయమైన" అని అనువదించబడవచుచ్చే.
“ర్యాయబద్ధమైన" పదం "ర్యాయబద్ధంగా ఉనన్ని పప్రాజలు" లేదా "ర్యాయబద్ధమైన వారు" అని అనువదించబడవచుచ్చే.

(చూడండి: దుషట్టాత్వం, విశ్వసనీయ, మంచిది, పశుద్ధమైన, యథార్థత, ర్యాయమైన, ధరర్మాం, ధరర్మాశాస్త్రం, లోబడు, శుద్ధమైన, నీతిగల, పాపము)

బైబిలు రిఫరెను్సులు:

ది్వతి. 19:16
యోబు 01:08
రర్తినలు 037:30
రర్తినలు 049:14
రర్తినలు 107:42
పప్రాసంగి 12:10-11
యెషయా 48:1-2
యెహె్కూలు 33:13
మలా 02:06
మత్తుయి 06:01
అపొ.కా 03:13-14
రోమా 01:29-31
1 కొంథీ 06:09
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గలతీ 03:07
కొలసీస్సీ 03:25
2 థెసస్సీ 02:10
2 తిమోతి 03:16
1 పేతురు 03:18-20
1 యోహాను 01:09
1 యోహాను 05:16-17

బైబిలు కథలనుండి ఉదాహరణలు:

03:02 అయితే నోవహు దేవుని దయను పొందెను. అతను నీతిమంతుడు, దుషట్టా  పప్రాజల మధర్యాన జీవించుచుంను.
04:08 దేవుని వాగా్ధ నమునందు అబాబ్రీ హాము విశ్వసించినందున అతడు నీతిమంతుడు అని దేవుడు వెల్లడి శాడు.
17:02 దావీదు వినయమనసు్కూడు, నీతిమంతుడు, దేవుర్ణి  విశ్వసించిన వాడు, దేవుని లోబడినవాడు.
23:01 మయతో పప్రాధానము యబడిన యోసే నీతిమంతుడైన మనిషి.
50:10 ఆ తరువాత, నీతిమంతులు వా తండిడ్రియైన దేవుని జర్యాములో సూరుర్యానివలె పప్రాకాంచెదరు.

పదం సమాచారం:

Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334, H4339, H4749,
H5228, H5229, H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662, H6663, H6664, H6665, H6666,
H6968, H8535, H8537, H8549, H8552, G93, G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345,
G1346, G2118, G3716, G3717

నూనె

నిర్వచనం

నూనె చిక్కూని, స్వచచ్చేమైన ద్రవం, కొనిన్ని మొక్కూలనుండి దీనిని తీసా్తు రు. బైబిలు కాలంలో నూనె ఒలీవల మొక్కూలనుండి తీసేవారు.

ఒలీవల నూనె వంట, అభిషేకాని, అర్పనలకూ, దీపాలకూ, వైదార్యాని వినియోగిసా్తు రు.
తన కాలంలో ఒలీవల నూనె అతర్యాంత విలువైనదిగా యెంవారు, నూనెను కలిగియుండడం గొప్ప సంపడకు పమాణంగా
యెంవారు.
ఈ పదానిన్ని అనువదింట్పడు ఈ నూనె వంటలో వినియోగిం నూనెలా అర్థమిచ్చేలా చూడండి, వాహన సంబంధమైన నూనె కాదు.
వివిధ రకాలైన నూనేలకు కొనిన్ని బాషలలో వివిధ పదాలు ఉన్నియి.

(చూడండి: ఒలీవ, బలియాగము)

బైబిలు రిఫరెను్సులు:

2 సమూయేలు 01:21-22
నిర్గమకాండం 29:1-2
లేవికాండం 05:11
లేవికాండం 08:1-3
మారు్కూ 06:12-13
మత్తుయి 25:7-9

పదం సమాచారం:

Strong's: H1880, H2091, H3323, H4887, H6671, H7246, H8081, G1637, G3464

నెగెబు

వాస్తవాలు:

నెగెబు ఇశాశ్రా యేలు దక్షిణ పాప్రా ంతంలోని ఒక అరణర్యా పప్రాదేశం, ఇది ఉ్ప సముదా్ర ని నైరుతి దిశలో ఉంది.

ఈ పదంకునన్ని పాప్రా రంభ అర్థం, “దక్షిణం,” కొనిన్ని ఆంగ్ల అనువాదాలు ఈ విధంగా తరు్జు మా సాయి.
ఈ రోజున నెగెబు అరణర్యాం ఉనన్ని పప్రాదేశంలో “దక్షిణం” లేదు.
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అబబ్రీహాం కాదేషు పటట్టాణంలో ఉనన్ని్పడు అతడు నెగెబులో లేక దక్షిణ పాప్రా ంతంలో నివసించాడు.
బా్కూ తనను కలుసుకొని తనకు భారర్యాగా కావడాని వసు్తు నన్ని్పడు ఇసాస్సీకు నెగెబులో ఉన్నిడు.
యూదా గో్ర లు – యూదా, షిమియోను దక్షిణ పాప్రా ంతంలో నివాసం ఉన్నిరు.
నెగెబు పాప్రా ంతంలో అతి పెద్ద పటట్టాణం బెయెరర్షేబా.

(చూడండి: అబాబ్రీ హాము, బెయెరేర్షేబా, ఇశాశ్రా యేలు, యూదా, కాదేషు, ఉ్ప సముద్రము, షిమోర్యాను)

బైబిలు రెఫరెను్సులు:

ఆదికాండం 12:8-9
ఆదికాండం 20:1-3
ఆదికాండం 24:61-62
యెహోషువా 03:14-16
సంర్యాకాండం 13:17-20

పదం సమాచారం:

Strong's: H5045, H6160

నెల, నెలలు, నెలవారీ

నిర్వచనం:

"నెల" అనేది ఒక కాల పమితి. సుమారు నలుగు వాలు ఉంయి. నెలలో రోజుల సంఖర్యా సౌరమానం, చాంద్రమానం వాడకానిన్ని బట్టా
మారుతుంది.

చాంద్రమానం కాలెండరో్ల  నెల నిడివి చందు్ర డు భూమి చుటూట్టా  తిరగడాని పటేట్టా  కాలం అంటే సుమారు 29 రోజులు ఉంటుంది. ఇందులో
సంవతస్సీని 12 లేక 13 నెలలు ఉంయి. సంవతస్సీరం 12 లేక 13 నెలలు ఉనన్నిప్ప, మొద నెలకు ఒకే పేరు ఉంటుంది, అది వివిధ
ఋతువులు వివిధ కాలాలు ఉనన్నిదై.
"అమావాసర్యా"లేక చందు్ర ని ఆరంభ కళ. ఇది నెల పొడు. చాంద్రమాన కాలెండర్ లో మొద నెల.
నెలలను బైబిలో్ల  ఇశాశ్రా యేలీయులు చాంద్రమానం కాలెండర్ పప్రాకారం ఉపయోగిసా్తు రు.

ఆధునిక యూదులు ఇప్ప మతపరమైన కాలెండర్ వాడరు.

ఆధునిక సౌరమాన కాలెండర్ లో భూమి సూరుర్యాని చుటూట్టా  పభ్రమిం కాలం పప్రాకారం లె్కూసా్తు రు. (సుమారు 365 రోజులు). సంవతస్సీరం
అనేది ఎ్పడూ 12 నెలలే. పప్రాతి నెల నిడివి 28నుంచి 31 రోజులు ఉంటుంది.

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1సమూయేలు 20:32-34
అపో. కా. 18:9-11
హెబ్రీ 11:23-26
సంర్యా 10:10

పదం సమాచారం:

Strong's: H2320, H3391, H3393, G3376

నేరం, నేలు, నేరసుస్థి డు, నేరసుస్థి లు

నిర్వచనం:

ఈ పదం "నేరం" సాధారణంగా ఒక దేశ చట్టా నిన్ని ఉల్లంఘిం నేనిన్ని సూచిసు్తు నన్నిది. ఈ పదం "నేరసు్థ డు" ఎవరై నేరం సిన మనిషి
వాడరు.

వివిధ నేలు ఒక వర్యార్తిని చంపడం, లేక ఎవ అసి్తునై దొంగిలించడం మొదలైనవి.
నేరసు్థ డిని సాధారణంగా పటుట్టా కుని కొనిన్ని రకాల బంధకాలలో అంటే చెరసాల వం దానిలో పెడరు.
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బైబిల్ కాలాలో్ల , కొందరు నేరసు్థ లు తమపై పగ సాధిం వానుండి తపి్పంచుకునేందుకు పాపోయి, ఒక చో నుండి మరొక చో
తిరుగుతూ ఉంరు.

(చూడండి: దొంగ)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

2 తిమోతి 02:8-10
హోషేయ 06:8-9
యోబు 31:26-28
లూకా 23:32
మత్తుయి 27:23-24

పదం సమాచారం:

Strong's: H2154, H2400, H4639, H5771, H7563, H7564, G156, G1462, G2556, G2557, G4467

నైలు నది, ఐగుప్తు  నది, నైలు

వాస్తవాలు:

నైలు చాలా పొడవు, వెడలు్ప కలిగిన నది, ఆఫిఫ్రికా ఈశానర్యా దిశలో ఉంది. ఐగుష్తి లో ఇది పప్రార్యాతి గాంచిన పప్రాధానమైన నది.

నైలు నది ఐగుష్తి కు ఉత్తున పప్రావసూ్తు  మధర్యాధ సముద్రంలో కలుసు్తు ంది.
నైలు నది ఇరువైలా ససర్యాశార్యామలమైన భూమిలో పంటలు పెరుగుయి.
ఐగుష్తి లో అనేకులు నైలునది దగ్గరలో నివసిసా్తు రు, ఎందుకంటే ఆహారపంటలకు నైలునది అతర్యాంత పాప్రా ముఖర్యామైన పప్రాధాననీ వనరు.
ఇశాశ్రా యేలీయులు గోషెను పాప్రా ంతంలో నివసించారు, ఇది చాలా ఫలవంతమైన భూభాగం ఎందుకంటే ఇది నైలునది సమీపంలో ఉంది.
మోషే బాలునిగా ఉనన్ని్పడు, మోషే తలి్లదండుడ్రి లు ఆ బాలును ఒక పెటెట్టాలో ఉంచి ఫరో మనుషుర్యాలనుండి కాపాడడాని నైలునది రెళ్ళ
మధర్యాలో దాచారు.

(చూడండి: ఈజిట్టా , గోషేను, మోషే)

బైబిలు రెఫరెను్సులు:

ఆమోసు 08:7-8
ఆదికాండం 41:1-3
యిర్మాయా 46:7-9

బైబిలు వృ్త ంతములనుండి ఉదాహరణలు:

08:04 ఐగుష్తి  చాల పొడవైన, శర్తివంతమైన దేశం, ఇది నైలునది వెంబడి ఆనుకొని ఉంది.
09:04 ఇశాశ్రా యేలీయులు అనేకమంది బిడ్డలను కలిగియున్నిరని ఫరో చూచాడు, కాబట్టా  ఇశాశ్రా యేలీయుల బాలురను నైలునదిలో
పడ్రయడం దా్వ వాని చంపివేయాలని తన సైనికులకు ఆజజ్ఞా ఇచాచ్చేడు.
09:06 పిల్లవాని తలి్లదండుడ్రి లు వానిని దాచలేక వాడు చనిపోక బబ్రీతుకునటు్ల  నైలునది రెళ్ళ మధర్యా నీమీద తేలుచునన్ని బుటట్టాలో
ఉంచారు.
10:03 దేవుడు నైలునదిని రకర్తిముగా మాచ్చేడు, అయితే ఇంకనూ ఫరో ఇసాస్రా యేలీయులను వెళ్ళనియర్యాలేదు.

పదం సమాచారం:

Strong's: H2975, H4714, H5104
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నోవహు

వాస్తవాలు:

నోవాహు 4,000 సంవతస్సీల ్రతం లోకంలోని దుషట్టాపప్రాజలందనీ శనం చెయర్యాడాని సర్వలోక జలపప్రాళయానిన్ని పంపిన కాలంలో జీవించాడు,
భూమి నీతో నిండిపోయిన్పడు నునూ, తన కుటుంబమూ కాపాడబడునటు్ల  దేవుడు అతిపెద్దడైన ఓడను తయారు చెయర్యామని దేవుడు
నోవహుతో చెపా్పడు,

నోవాహు నీతిమంతుడు, అనిన్నింలోనూ దేవుని విధేయత చూపినవాడు.
అతిపెద్దడైన ఓడను నిర్మాంచమని దేవుడు నోవాహుతో చెపి్పన్పడు దేవుడు చెపి్పనటుట్టా  నోవాహు ఖచిచ్చేతంగా సాడు.
ఓడలోపల, నొవహూ, అతని కుటుంబమూ క్షేమంగా ఉన్నిరు, తరువాత వా పిల్లలూ, మనుమసంనమూ పప్రాజలతో భూమిని నింపారు.
ఆ కాలంనుండి ట్టాన పప్రాతీ ఒక్కూరూ నోవాహు సంనమే.

(చూడండి: వారసుడు, మందసం)

బైబిలు రెఫరెను్సులు:

ఆదికాండం 05:30-31
ఆదికాండం 05:32
ఆదికాండం 06:7-8
ఆదికాండం 08:1-3
హెబ్రీ 11:7
మత్తుయి 24:37-39

బైబిలు వృ్త ంతములనుండి ఉదాహరణలు:

03:02 అయితే నోవాహు దేవుని దయపొందినవాడయార్యాడు.
03:04 నోవాహు దేవుని విధేయత చూపాడు. నోవహూ, తన ముగు్గ రు కుమారులు దేవుడు వా చెపి్పన విధంగా ఓడను తయారు
సారు.
03:13 రెండు నెలలు తరువాత “నీవునూ, నీ కుటుంబమూ, జంతువులనిన్నియూ ఓడనుండి వెళ్ళవచచ్చేని” దేవుడు నోవాహు తో
చెపా్పడు. కుమారులనూ, కుమారుల కుమారులని కని భూమిని నిండి” అని చెపా్పడు. కాబట్టా  నవహు నూ అతని కుటుంబమూ ఓడ
నుండి బయ వచాచ్చేరు.

పదం సమాచారం:

Strong's: H5146, G3575

పడిపో, జారిపడుట, పడిపోయెను, పడిపోవుట

నిర్వచనము:

“పడిపో” అనే ఈ పదమునకు నడిచి వె్ళట్పడు లేక పరుగెతే్తుట్పడు “దాదా ్రంద పడిపోవుట” అని అర్థము. సాధారణముగా ఇది ఏదై
ఒకదాని మీద తటుట్టా కొని పడుట అని అర్థమిచుచ్చేను.

అలంకాకముగా, “పడిపో” అనే ఈ పదాని “పాపము యు” లేక నముర్మాటలో “త్ప యుట” అని అర్థము.
యుద్ధము యున్పడు లేక ంసించబడుచునన్ని్పడు లేక క్షించబడుచునన్ని్పడు తొటు్ర పడుటను లేక బలహీనతను చూపించుటకు
కూడా ఈ పదమును ఉపయోగించుదురు.

తరు్జు మా సలహాలు:

భౌతికముగా ఒకదాని మీద పడిన్పడు “పడిపో” అనే పదమును ఉపయోగిం సంద్భలలో దీనిని “దాదా
పడిపోయినటు్ల గాను” లేక “పడినటు్ల గాను” అర్థమునిచ్చే మాటలతో తరు్జు మా యాలి.
సందర్భములో సయైన అర్థమును ఇచిచ్చేనట్లయితే, ఈ పదానికునన్ని అక్షర్థ అర్థము అలంకార సందర్భములో కూడా
ఉపయోగించబడుతుంది.
అనువాద భాషలో అక్షర్థము ఇవ్వని అలంకాక ఉపయోగాలలో, “పడిపో” అనే పదమును “పాపము యు” లేక “త్ప యు” లేక
“నముర్మాటను ఆ” లేక “బలహీనపడు” అని అనేక మాటలను సంద్భనుసారముగా తరు్జు మా యవచుచ్చే.

• 
• 
• 
• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 

• 
• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

నోవహు

Page 94 of 192 generated on Fri Mar 15 06:34:17 2024



ఈ పదమును తరు్జు మా యు వేరొక విధానములో “పాపము యుట దా్వ పడిపోవుట” లేక “నమర్మాకుండుట దా్వ పడుట” అనే
మాటలను వినియోగించుదురు.
“పడిపోవునటు్ల  సెను” అనే మాటను “బలహీనమగుటకు కారణమాయెను” లేక “త్ప యుటకు కారణమాయెను” అని కూడా
తరు్జు మా యుదురు.

(ఈ పదములను కూడా చూడండి: విశ్వసించు, ంసించు, పాపము, అడ్డంకు)

పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

1 పేతురు.02:7-8
హోషేయా.04:4-5
యెషయా.31:3
మత్తుయి.11:4-6
మత్తుయి.18:7-8

పదం సమాచారం:

Strong's: H1762, H3782, H4383, H4384, H5062, H5063, H5307, H6328, H6761, H8058, G679,
G4348, G4350, G4417, G4624, G4625

పద్దనము

వాస్తవాలు:

పద్దనము అనునది ఒక పాప్రా ంతము పేరు, అబాబ్రీ హాము మయు తన కుటుంబం కాను దేశమునకు వెళ్ళక మును ఈ స్థలములోనే
నివాసముండి. ఈ పదమునకు “ఆము బయలు” అని అర్థము కలదు.

అబబ్రీహాము కాను పప్రాదేశమునకు పప్రాయాణము యుటకు మును హానును పద్దనములోనే వదిలిపెటెట్టాను, తన కుటుంబములోనే
ఎకు్కూవ శాతము పప్రాజలు హానులోనే ఉండి.
అనేక సంవతస్సీరములైన తరువాత, అబబ్రీహాము తన కుమారుడైన ఇసాస్సీకుకు పెండి్ల యుటకు తన బంధువులలో అమార్మాయిని
వెదుకుటకు తన దాసుని పద్దనముకు పంపెను మయు అక్కూడ ఆ దాసుడు బెతూయేలు మనమలైన బా్కూను కనుగొనెను.
ఇసాస్సీకు మయు బా్కూ కుమారుడైన యాకోబు కూడా పద్దనముకు పప్రాయాణము సియుంను మయు హానులోనునన్ని బా్కూ
అనన్నియైన లాబాను కూతుర్లను వివాహాము సికొనెను.
ఆము, పద్దనము, మయు అం-నహయిము అనునవి ఒకే పాప్రా ంని చెందినవి, ఇవి ఇ్పడు ఆధునిక దేశమైన
సియాలోనునన్నివి.

(ఈ పదాలను కూడా చూడండి: అబాబ్రీ హాము, ఆము, బెతూయేలు, కను, హాను, ఇశాశ్రా యేలు, లాబాను, బా్కూ, సియా)

పరిశుద్ధ  అనుబంధ వాకా్యలు:

ఆది.28:1-2
ఆది.35:9-10
ఆది.46:12-15

పదం సమాచారం:

Strong's: H6307

పని, పనులు (కార్యములు), కి్రయలు,

నిర్వచనం:

"పని" పదం సహజంగా ఏదై ఒకదానిని పూర్తి చెయర్యాడాని పప్రాయతన్నిం సే చరర్యాను సూచిసు్తు ంది, లేదా ఆ చరర్యాయొక్కూ ఫలినిన్ని సూచిసు్తు ంది.
"పనులు" పదం పనులనిన్నినీ ఒక మొత్తుంగా సూచిసు్తు ంది (అంటే చెయర్యాబడిన పనులు లేదా చెయర్యావలసిన పనులు)

బైబిలులో ఈ పదాలు సాధారణంగా దేవుని, మానవులకూ సంబంధించినవిగా ఉపయోగించబడా్డ యి.
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“దేవుని సంబంధించి ఉపయోగించినప్పడు, బైబిలులో "పని” పదం తరచుగా ఈ విశా్వనిన్ని సృషిట్టాంచిన దేవుని చరర్యానూ లేదా తన పప్రాజలను
కాపాడిన కార్యానిన్ని (వా శతు్ర వులనుండి గానీ, పాపం నుండి గానీ, లేదా రెంనుండి గానీ) సూచిసు్తు ంది.

దేవుని “కారర్యాములు” ఆయన సు్తు నన్ని పనులనిన్నినీ లేదా సిన పనులనిన్నినీ, అంటే లోక సృషిట్టా , పాలను రక్షించడం, సమస్తు సృషిట్టా
అవసలు తీరచ్చేడం, సమస్తు సృషిట్టాని కాపాడడం, సూచిసు్తు న్నియి.
ఒక వర్యార్తి సే పనులూ లేదా కార్యాలూ మంచివైయుండవచుచ్చే లేక చెడ్డవైయుండవచుచ్చే.

అనువాదం సూచనలు:

“పనులు” పదం “్రయలు” లేదా "చరర్యాలు" లేదా "జగిన కార్యాలు" అని వివిధ రీతులలో అనువదించబడవచుచ్చే.
దేవుని "పనులు" లేదా “కారర్యాములు” లేదా "ఆయన తి కృతర్యాములు” పదాలు "అదు్భలు" లేదా "శర్తిగల కార్యాలు" లేదా "దేవుడు
సు్తు నన్ని కార్యాలు" అని అనువదించబడవచుచ్చే.
“దేవుని కారర్యాం" వర్యార్తికరణ "దేవుడు సు్తు నన్ని కార్యాలు" లేదా "దేవుడు సు్తు నన్ని అదు్భలు" లేదా "దేవుడు పూర్తి సిన సమస్తుము"
అని అనువదించబడవచుచ్చే.
“పని” అనే పదం "పప్రాతీ మంచి పని" లేదా "పప్రాతీ మంచి కారర్యాం" లో ఉనన్నిటుట్టా గా “పనులు” పదాని ఇది ఏకవచనం.
“పని” దేవుని కోసం లేదా ఇతరుల కోసం సిన్పడు "సేవ" లేదా "పచరర్యా" అని అనువదించబడవచుచ్చే.

(చూడండి: ఫలం, పశుదా్ధ తర్మా, అదు్భతం)

బైబిలు రిఫరెను్సులు:

1 యోహాను 03:12
అపొ.కా. 02:8-11
దానియేలు 04:37
నిర్గమ 34:10-11
గలతీ 02:15-16
యాకోబు 02:17
మత్తుయి 16:27-28
మీకా 02:07
రోమా 03:28
తీతు 03:4-5

పదం సమాచారం:

Strong's: H4566, H4567, H4611, H4659, H5949, G2041

పనె్నండు మంది, పనె్నండు

నిర్వచనం:

"పనెన్నిండు మంది" యేసు ఎనున్నికొనన్ని అయన తన అతర్యాంత సనిన్నితమైన షుర్యాలు, లేక అపోస్తులులను సూచిసు్తు నన్నిది. తరువాత యూదా
ఆతర్మాహతర్యా సుకున్నిక వాని పదకొండు మంది అని పిలిచారు.

యేసుకు అనేక మంది ఇతర షుర్యాలు ఉన్నిరు. అయితే ఈ బిరుదు మం "పనెన్నిండు మంది" అనేది యేసుకు అతర్యాంత సనిన్నితమైన
వా గుర్తింగా అలా ఉండిపోయింది.
ఈ పనెన్నిండుమంది షుర్యాల పేర్ల బిలు మత్తుయి 10, మారు్కూ 3, లూకా 6లో ఉన్నియి.
కొంత కాలం తరువాత యేసు పరలోకాని వె్ళపోయిన తరువాత "పనెన్నిండవ వాడుగా" ఎనున్నికొనన్ని షుర్యాడు పేరుమతి్తుయ. యితడు
యూదా సా్థ నంలో వచాచ్చేడు. తరువాతవారు మరలా వాని "పనెన్నిండు మంది" అని పిలిచారు.

అనువాదం సలహాలు:

చాలా భాషలో్ల  మంత స్పషట్టామైన, సహజమైన పదం "పనెన్నిండు మంది అపోస్తులులు” లేక “యేసు పనెన్నిండుమంది అతర్యాంత సనిన్నితమైన
షుర్యాలను" సూచింది ఉండవచుచ్చే.
" పనెన్నిండు" అని కూడా తరు్జు మా చెయర్యా వచుచ్చే. "యేసు పనెన్నిండు మిగిలిన షుర్యాలు."
కొనిన్నిఅనువాదాలో్ల  ఇం్లషులో పెద్ద అక్షరం వాడి ఈ బిరుదు మం "పనెన్నిండు మంది” “ పనెన్నిండు"ను సూచిసా్తు రు.

(చూడండి: అపొస్తులుడు, షుర్యాడు)
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బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 కొంతి 15:5-7
అపో. కా. 06:2-4
లూకా 09:1-2
లూకా 18:31-33
మారు్కూ 10:32-34
మత్తుయి 10:5-7

పదం సమాచారం:

Strong's: G1427, G1733

పరదేశి, బష్కురణ, విదేశీయుడు, విదేశీయులు

నిర్వచనం:

"విదేశీయుడు" అంటే తనది కాని దేశంలో నివసిం వాడు. విదేశీయుడు అనే దాని మరొక పేరు "పరదే."

పాత నిబంధనలో, ఈ పదానిన్నిముఖర్యాంగా ఎవరై వివిధ పప్రాజల సమూహాల నుండి వచిచ్చే వేరే పప్రాజల మధర్యా నివసింట్పడు వాడరు.
విదేశీయుడు అనేవాడు ఉనన్ని పాప్రా ంతం కాకుండా వేరే భాష, సంస్కూృతి గల పాప్రా ంతం నుండి వచిచ్చేన వాడు.
ఉదాహరణకు, నయోమి ఆమె కుటుంబం మోయాబుకు వలస పోయిన్పడు విదేశీయులు. నయోమి ఆమె కోడలు రూతు తరువాత
ఇశాశ్రా యేలుకు వచిచ్చేన్పడు రూతును “విదేశీయులు" అన్నిరు. ఎందుకంటే ఆమె not originally నుండి ఇశాశ్రా యేలు.
అపోస్తులుడు పౌలు చెపా్పడు- ఎఫెసీయులు ్రసు్తు ను ఎగిన్పడు వారు దేవుని నిబంధనకు "విదేశీయులు."
కొనిన్ని సారు్ల  "విదేశీయుడు" అనే దానిన్ని ఇలా అనువదించ వచుచ్చే. "అపచితుడు." అయితే అది కేవలం ఎవనై పచయం లేని
తెలియని మనిషి వాడాలి.

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

2 దిన 02:17-18
అపో. కా. 07:29-30
ది్వతీ 01:15-16
ఆది 15:12-13
ఆది 17:24-27
లూకా 17:17-19
మత్తుయి 17:24-25

పదం సమాచారం:

Strong's: H312, H628, H776, H1471, H1481, H1616, H2114, H3363, H3937, H4033, H5236,
H5237, H5361, H6154, H8453, G241, G245, G526, G915, G1854, G3581, G3927, G3941

పరీక్ష, పరీక్షలు, పరీక్షించు

నిర్వచనం:

ఒక వర్యార్తి బలాలు, బలహీనతలు బయట పెటేట్టా  దుర్లభం లేక బాధాకరమైన అనుభవానిన్ని "పరీక్ష" అనే పదం సూచిసు్తు నన్నిది.

దేవుడు తన పప్రాజలను పరీక్షలకు గు సా్తు డు., అయితే ఆయన పాపం సేలా శోధించడు. సాను అయితే పప్రాజలను పాపం సేలా
శోధించుడు.
దేవుడు కొనిన్ని సారు్ల  మనుషుల పాపం బయట పెటేట్టాటందుకు పరీక్షలు పెడడు. పరీక్ష ఒక వర్యార్తిని పాపం నుండి పాపం తొలగించి దేవుని
దగ్గర చెయర్యాడాని ఉపయోగ పడుతుంది.
బంగారం, ఇతర లోహాలు అగిన్ని పరీక్ష మూలంగా అవి ఎంత శుద్ధమైనవో దృఢమైనవో తెలుసా్తు యి. దేవుడు బాధాకరమైన పసి్థతులను
తన పప్రాజలను పక్షించడాని వాడుకుండు.
"పరీక్షకు గు చెయర్యాడం" అంటే, "దేనైన్నై లేక ఎవనై వా విలువైను రుజువు చెయర్యాడాని" పూనుకోవడం.
దేవుర్ణి  పరీక్షకు గు చెయర్యాడం అనే సందర్భంలో ఆయనను మన కోసం ఒక అదు్భతం సేలా అడగడం. ఇది తన కరుణను అలుసుగా
తీసుకోవడమే..
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పరదే, బష్కూరణ, విదేశీయుడు, విదేశీయులు
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దేవుర్ణి  పరీక్షకు గు చెయర్యాకూడదని యేసు సానుతో చెపా్పడు. దేవుడు సర్వ శర్తిమంతుడు, అయన అనిన్ని పప్రాతివా పైగా ఉనన్ని
పశుద్ధ  దేవుడు.

అనువాదం సలహాలు:

"పరీక్ష" అనే దానిన్ని ఇలా కూడా తరు్జు మా చెయర్యా వచుచ్చే. "సవాలు” లేక “కట్టా లు అనుభవింలా చెయర్యాడం” లేక “వ ఎలా
చూడడం."
"పరీక్ష" అనే దానిన్ని అనువదించడం, "సవాలు” లేక “కషట్టా  తరమైన అనుభవం ."
"పరీక్షకు గు చెయర్యాడం" అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "పరీక్ష” లేక “సవాలు విసరడం” లేక “తనను రుజువు సుకొమర్మాని
చెప్పడం."
దేవుర్ణి  ఈ సందర్భంలో పరీక్షిసు్తు న్నిడు అనే దానిన్ని ఇలా అనువదించ వచుచ్చే, "దేవుడు తన పేప్రామ రుజువు సుకొమర్మాని చెప్పడం."
కొనిన్నిసంద్భలో్ల  దేవుడు "పరీక్ష" పెడుతునన్ని్పడు కాకపోతే "శోధించు" అనే అర్థం వసు్తు ంది.

(చూడండి: శోధించు)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 యోహాను 04:1-3
1 తెసస్సీ 05:19-22
అపో. కా. 15:10-11
ఆది 22:1-3
యెషయా 07:13-15
యాకోబు 01:12-13
విలాప 03:40-43
మలా 03:10-12
ఫిలిపి్ప 01:9-11
రర్తినలు 026:1-3

పదం సమాచారం:

Strong's: H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G1242, G1263, G1303, G1957, G3140, G3141,
G3142, G3143, G4303, G4828, G6020

పరుగెతు్త , పరుగెతి్తంచును, పరుగెతు్త వాడు, పరుగెతు్త వారు, పరుగెతు్త ట

నిర్వచనము:

“పరుగెతు్తు ” అనే పదముకు అక్షర్థము ఏమనగా “పాదాల మీద అతీ త్వరగా కదలుట” అని అర్థము, సాధారణముగా నడిచి వెళ్ళటకంటెను
అతి వేగంగా వెళ్ళట అని అర్థము. “పరుగెతు్తు ” అనే ఈ మాటకు ముర్యార్థమును అనుకూలమైన మాటలలో కూడా ఉపయోగించుదురు,
వాలో కొనిన్ని ఈ ్రంది పేరొ్కూనబడినవి:

“బహుమానము పొందునటువం విధానములో పరుగెతు్తు ” _ బహుమానము పొందుటకు పరుగు పందెములో పరుగెతి్తునటు్ల గానే అదే
విధమైన పటుట్టా దలతో దేవుని చిత్తుమును యుటలో పటుట్టా దల కలిగియుండాలి అని అర్థము.
“నీ ఆజజ్ఞాల మార్గములో పరుగెతు్తు ట” - దేవుని ఆజజ్ఞాలకు సంతోషముగా అతీ త్వరగా విధేయత చూట అని అర్థము.
“ఇతర దేవతల వెనుక పరుగెతు్తు ” అనగా ఇతర దేవుళ్ళను ఆధించుటలో కొనసాగు అని అర్థము.
“నేను దాగియుండుటకు నీ వద్దకు నేను పరుగెతు్తు కొని వచెచ్చేదను” అనగా అనేకమైన కట్టా లను ఎదురొ్కూనుచున్పడు ఆశశ్రాయము
మయు భద్రత కొరకు దేవుని వైనకు త్వరగా తిరుగుకొనుము అని అర్థము.
నీళ్ళ మయు ఇతర ద్రవ పదార్థములైన కనీన్నిరు, రకర్తిము, తీ వంటకాలను మయు నదులను “పరుగెతు్తు చున్నియి” అని చె్పదురు.
దీనిని “పప్రావసు్తు న్నియి” అని కూడా తరు్జు మా యుదురు. ఒక దేశ లేక పాప్రా ంత సహదు్ద ను “నది పప్రాక్కూన పప్రావంచునది” లేక
విభినన్ని దేశ సహదు్ద  అని కూడా చె్పదురు. దీనిని ఇంకొక విధానములో చెపి్ప తరు్జు మా యాలంటే, ఇతర దేశము పప్రాక్కూనే ఉనన్ని
దేశ సహదు్ద  లేక నది “పప్రాక్కూనే” ఉనన్నిటువం దేశ సహదు్ద  అని చె్పదురు లేదా ఇతర దేశము లేక నదియే దేశ “సహదు్ద లు”
అని కూడా మా్ల డుదురు.
నదులు మయు పప్రావాహాలు “ఎండిపోవచుచ్చేను”, వీ అర్థము ఏమనగా వాలో నీరు ఎప్ప ఉండదని దాని అర్థము. దీనిని
“ఆపోయింది” లేక “ఎండిపోయింది” అని కూడా తరు్జు మా యవచుచ్చేను.
విందు దినములు “గడిచిపోవును”, దీని అర్థము ఏమనగా “గడిచిపోయెను” లేక “ముగించబను” లేక “అయిపోయెను” అని అర్థము.

(ఈ పదములను కూడా చూడండి: దేవుడు, పటుట్టా దలతో ఉండడం, ఆశశ్రాయము, తిరుగు)
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పరుగెతు్తు , పరుగెతి్తుంచును, పరుగెతు్తు వాడు, పరుగెతు్తు వారు, పరుగెతు్తు ట
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పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

1 కొంతి.06:18
గలతీ.02:1-2
గలతీ.05:5-8
ఫిలి్ప.02:14-16
సామెతలు.01:15-17

పదం సమాచారం:

Strong's: H213, H386, H1065, H1272, H1518, H1556, H1980, H2100, H2416, H3001, H3212,
H3332, H3381, H3920, H3988, H4422, H4754, H4794, H4944, H5074, H5127, H5140, H5472,
H5756, H6437, H6440, H6544, H6805, H7272, H7291, H7310, H7323, H7325, H7519, H7751,
H8264, H8308, H8444, G413, G1377, G1601, G1530, G1532, G1632, G1998, G2027, G2701,
G3729, G4063, G4370, G4390, G4890, G4936, G5143, G5240, G5295, G5302, G5343

పాడు, పాడు చేయును, పాడు చేయబడెను

నిర్వచనము:

దేనినై “పాడు” యుట అనగా పనికుండా యుట, లేక శనము యుట, కొల్లబెటుట్టా ట అని అర్థము. “పాడు” లేక “పాడుయును” అనే
ఈ మాట శనము యబడిన ఏదై లూకు పడిపోయిన మయు కొల్లగొటట్టాబడిన థిలాలను సూచించును.

పప్రావకర్తియైన జెఫనర్యా లోకమం తీరు్పతీరచ్చేబడే మయు క్షించబడే దినముకు సంబంధించి “పాడు దినముగా” దేవుని ఉగగ్రీత దినమును
గూచ్చే మా్ల ను.
భర్తిహీనులైన వాకొరకు పాడును మయు శనమును పొంచియుండునని సామెతల గగ్రీంథము తెలియయుచునన్నిది.
సంద్భనుసారముగా, “పాడు” అనే ఈ పదమును “శనము యుట” లేక “కొల్లగొటుట్టా ట” లేక “పనికుండా యుట” లేక
“విరుగగొటుట్టా ట” అని కూడా తరు్జు మా యుదురు.
“పాడు” లేక “పాడు యును” అనే ఈ మాటను “పడిపోయిన” లేక “భవనములనిన్నియు ్రంద కూలిపోయినవి” లేక “శనము
యబడిన పటట్టాణము’ లేక “విశనము” లేక “విరుగగొటట్టాబడటము” లేక “శనము” అని సంద్భనుసారముగా తరు్జు మా యుదురు.

పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

2 దిన.12:7-8
2 జులు.19:25-26
అపొ.కారర్యా.15:15-18
యెషయా.23:13-14

పదం సమాచారం:

Strong's: H6, H1197, H1530, H1820, H1942, H2034, H2040, H2717, H2719, H2720, H2723,
H2930, H3510, H3765, H3782, H3832, H4072, H4288, H4383, H4384, H4654, H4658, H4876,
H4889, H5221, H5557, H5754, H5856, H6365, H7451, H7489, H7582, H7591, H7612, H7701,
H7703, H7843, H8047, H8074, H8077, H8414, H8510, G2679, G2692, G3639, G4485

పాతిపెటుట్టే , పాతిపెటిట్టేన, పాతిపెటుట్టే ట, సమాధి

నిర్వచనం:

ఈ పదం "పాతిపెటుట్టా "అనేది సాధారణంగా మృత దేహానిన్ని నేలలోగానీ, ఏదై సమాధి స్థలంలో గానీ ఉంచడాని వాడే మాట. ఈ పదం
"సమాధి"అనేది దేనైన్నై పాతిపెటట్టాడాని, లేక దేనైన్నై పాతిపెటేట్టా  స్థలానిన్ని వర్ణించడాని ఉపయోగిసా్తు రు.

తరచుగా నేలలో గుంట తవి్వ మృత దేహానిన్ని ఉంచి ఆ పైన మట్టా  కపి్పవేసా్తు రు.
కొనిన్ని సారు్ల  మృత దేహానిన్ని పెటెట్టా  వం దానిలో అంటే శవ పేకలో ఉంచి దానిన్ని పాతిపెడరు.
బైబిల్ కాలాలో్ల , మృత దేహానిన్ని తరచుగా గుహ వం దానిలో ఉంచురు. యేసు చనిపోయాక , తన శరీనిన్ని బటట్టాలో చుట్టా  తిలో
తొలిచిన సమాధిలో పెట్టా  పెద్ద  బండ యితో మూసివేసా్తు రు.
"సమాధి స్థలం” లేక “సమాధి గది” లేక “సమాధి కుహరం” లేక “సమాధి గుహ"అనేవి మృత దేహానిన్ని పాతిపెటేట్టా  స్థలం పేరు్ల .
ఇతర విషయాలను కూడా పాతిపెడరు. ఉదాహరణకు ఆకాను యెకోలో దొంగిలించిన వెండి, ఇతర వసు్తు వులను నేలలో పాతిపెట్టా డు.
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• 
• 

పాడు, పాడు యును, పాడు యబను
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"తన ముఖం క్పకోవడం" అంటే సాధారణంగా "తన తులతో ముఖం క్పకుని" అనే అర్థం వసు్తు ంది.
కొనిన్ని సారు్ల  ఈ పదం "దాచి పెటుట్టా "అనే దాని "పాతిపెటుట్టా "అనే అర్థం వసు్తు ంది. ఆకాను కొనిన్ని వసు్తు వులను యెకోలో దొంగిలించి నేలలో
దాచిపెట్టా డు. అంటే అతడు నేలలో పాతిపెట్టా డు.

(చూడండి:యెకో, సమాధి)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

2జులు 09:9-10
ఆది 35:4-5
యిరీర్మాయా 25:32-33
లూకా 16:22-23
మత్తుయి 27:6-8
రర్తినలు 079:1-3

పదం సమాచారం:

Strong's: H6900, H6912, H6913, G1779, G1780, G2290, G4916, G5027

పానారప్పుణం

నిర్వచనం:

దేవుని పార్పణం బలి అర్పణగా బలిఠంపై దా్ర క్షారసం ఒలకబోయాలి. ఇది తరచుగా దహన బలి, నైవేదర్యాంతో కలిపి అ్పంచాలి.

పౌలు తన జీవం పార్పణంగా సమ్పంచబడుతునన్నిదని చెపా్పడు. అంటే అతడు సంపూరర్ణింగా దేవుని సేవకు పప్రాతిషిట్టాంచుకుంటున్నినని,
ను బాధల పాలు అవునని, మరణం వసు్తు ందని తెలిసి పప్రాజలకు యేసును గుంచి చెపా్పలని అంటున్నిడు.
యేసు మరణం సిలువపై అంతిమ పార్పణంగా, తన రకర్తిం సిలువపై మన పాపాలకోసం చిందించాడు.

అనువాదం సలహాలు:

అనువదించడంలో మరొక పధ్ధతి "దా్ర క్షారసం అ్పంచడం."
పౌలు అతడు ను "అర్పణగా పోయబడుతున్నిను" అనే మాటను ఇలా కూడా తరు్జు మా చెయర్యా వచుచ్చే. " బోధ దేవుని సందేశం
మనుషులకుచెప్పడాని నేను పూర్తిగా కటుట్టా బడి ఉన్నిను. ఎలానంటే బలిఠంపై దా్ర క్షారసం పారబోసినటుట్టా ."

(చూడండి: దహన బలి, నైవేదర్యాం)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

నిర్గమ 25:28-30
యెహె్కూలు 45:16-17
ఆది 35:14-15
యిరీర్మాయా 07:16-18
సంర్యా 05:15

పదం సమాచారం:

Strong's: H5257, H5261, H5262

పాను

వాస్తవాలు:

పాను అనునది కాను దేశములో దక్షిణ భాగములోను మయు తూరు్ప ఐగుష్తి లో ఉండే అరణర్యాము లేక ఎడా పాప్రా ంతమైయుండును.
పాను పర్వతము ఉనన్నిది, ఇది సీయి పర్వతమునకు మరొక పేరు అయుర్యాండవచుచ్చేను.

దాసియైన హాగరును మయు తన కుమారుడు ఇర్మాయేలును బయ పంపించమని శా అబబ్రీహామునకు ఆదేశమిచిచ్చేన తరువాత
వారు వె్ల పాను అరణర్యాములో ఉండి.
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మోషే ఇసాస్రా యేలియులను ఐగుష్తి నుండి బయట నడిపించిన తరువాత వారు పాను అరణర్యాము దా్వ వె్ళ.
కాను దేశమును వేగు చూచుటకు మయు సమాచారమును సేకంచుటకు మోషే పనెన్నిండు మందిని పాను అరణర్యామునందునన్ని
కాదేషు-బరేన్నియనుండి పంపించియుంను.
జిన్ అరణర్యాము అనునది ఉత్తుర పాను మయు సిన్ అరణర్యాము దక్షిణ పానుయైయుంను.

(ఈ పదాలను కూడా చూడండి: కను, ఎడా, ఈజిట్టా , కాదేషు, సీయి)

పరిశుద్ధ  అనుబంధ వాకా్యలు:

1 జులు.11:18-19
1 సమూ.25:1
ఆది.21:19-21
సంర్యా.10:11-13
సంర్యా.13:3-4

పదం సమాచారం:

Strong's: H364, H6290

పాలన, పాలించును, పాలించబడెను, పాలించుచున్నది

నిర్వచనము:

“పాలన” అనే పదమునకు ఒక ని్దషట్టామైన జర్యాములో లేక దేశములో పప్రాజలను పపాలించడం అని అర్థము. జు పాలన అనేది ఆయన పాలిం
కాల వర్యావధిని సూచిసు్తు ంది.

“పాలన” అనే పదమును సర్వపప్రాపంచమంత మీద జుగా దేవుడు పపాలన జగిసు్తు న్నిడని సూచించుటకు కూడా
ఉపయోగించబడియునన్నిది.
ఇశాశ్రా యేలీయులు దేవుర్ణి  జుగా తిరస్కూంచినప్పనుండి వాని ఏలుటకు మనుషర్యా జులను దేవుడు వా మీద అనుమతించాడు.
యేసు ్రసు్తు  తిగి వచిచ్చేన్పడు, ఆయన జుగా సర్వలోకమంతని బరంగముగా పపాలన యును, మయు కైక్రైస్తువులు
ఆయనతోపాటు పాలన యుదురు.
ఈ పదమును “ఖచిచ్చేతమైన పాలన” లేక “జు పాలన” అని కూడా తరు్జు మా యుదురు.

(ఈ పదములను కూడా చూడండి: జర్యాము)

పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

2 తిమోతి.02:11-13
ఆది.36:34-36
లూకా.01:30-33
లూకా.19:26-27
మత్తుయి.02:22-23

పదం సమాచారం:

Strong's: H3427, H4427, H4437, H4438, H4467, H4468, H4475, H4791, H4910, H6113, H7287,
H7786, G757, G936, G2231, G4821

పితరుడు, పితరులు

నిర్వచనము:

పశుద్ధ  గగ్రీంథములో “పితరుడు” అనే పదము యూదుల జంగమునకు మూల వర్యార్తిని సూచిసు్తు ంది, విషముగా అబబ్రీహాము, ఇసాస్సీకు లేక
యాకోబులను సూచిసు్తు ంది.

ఈ పదము ఇసాస్రా యేలియుల 12 గోత్ర కరర్తిలైన 12 మంది యాకోబు సంతతిని కూడా సూచిసు్తు ంది.
“పితరుడు” అనే పదముకు “మూలపితరుడు” అని అర్థము కలదు, అయితే ఒక జంగమునకు పప్రాసిది్ధ  చెందిన పూ్వకూలైన రుష
యకులను సూచించును.
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పాలన, పాలించును, పాలించబను, పాలించుచునన్నిది
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(ఈ పదాలను కూడా చూడండి: పూరీ్వకుడు)

పరిశుద్ధ  అనుబంధ వాకా్యలు:

అపొ.కారర్యా.02:29-31
అపొ.కారర్యా.07:6-8
అపొ.కారర్యా.07:9-10
ఎజ్రా .03:12-13

పదం సమాచారం:

Strong's: H1, H7218, G3966

పిల్లులు, బిడ్డ , సంనం

నిర్వచనం:

"బిడ్డ" పదం ("పిల్లలు" బహువచనం) ఒక సీ్త్ర రుషుల సంనిన్ని సూచిసు్తు ంది. ఈ పదం సాధారణంగా వయసులో చినన్నివానినీ, ఇంకా పూర్తిగా
ఎదగని యువజనునీ సూచించడాని తరచుగా ఉపయోగించబడింది. "సంనం" పదం పప్రాజలు లేదా జంతువుల జీవసంబంధమైన సంతతి వాని
సాధారణంగా సూచిసు్తు ంది.

బైబిలులో, షుర్యాలూ, వెంబడిం వారు కొనిన్నిసారు్ల  "పిల్లలు" అని పిలువబడా్డ రు.
"పిల్లలు"అనే పదం తరచుగా ఒక వర్యార్తి సంనిన్ని సూచిసూ్తు  ఉపయోగించబడింది.
"విత్తునం" పదం కొనిన్నిసారు్ల  సంని చిత్ర రూపకంగా చూపించడాని ఉపయోగించబడింది.
బైబిలులో తరచుగా "సంనం" అనే పదం "పిల్లలు" లేదా "సంనం" అని ఒకే అ్థ నిన్ని కలిగియుంది.
"పిల్లలు" పదం ఏదై ఒకదాని గుణలక్షణాలు కలిగియునన్నిటుట్టా  సూచించవచుచ్చే.

కొనిన్ని ఉదాహరణలు ఇలా ఉంయి:

వెలుగు పిల్లలు.
విధేయత పిల్లలు.

సాను పిల్లలు.

ఈ పదం సంఘానిన్ని సూచించడాని కూడా ఉపయోగించబడుతుంది. ఉదాహరణకు, కొనిన్నిసారు్ల  కొత్తు నిబంధన యేసునందు విశా్వసం
ఉంచిన పప్రాజలను "దేవుని పిల్లలు" అని సూచిసు్తు ంది.

అనువాదం సూచనలు:

"పిల్లలు"అనే పదం ఒక వర్యార్తి మునుమనవళ్ళను లేదా గొప్ప మునుమనవళ్ళను మొదలైన వాని సూచిసు్తు నన్ని్పడు "సంనం" అని
అనువదించబడవచుచ్చే.
సంద్భనిన్ని బట్టా , "పిల్లలు" అనే పదానిన్ని "లక్షణాలు కలిగియునన్నివర్యాకుర్తి లు" లేదా "వాలా పప్రావర్తిం వర్యాకుర్తి లు" అని అనువదించవచుచ్చే.
సాధర్యామైనంత వరకు "దేవుని పిల్లలు" పదం అక్షలా అనువదించబడవచుచ్చే ఎందుకంటే దేవుడు మన పరలోక తండిడ్రి అనేది బైబిలులో
పాప్రా ముఖర్యామైన అంశం. "దేవుని చెందిన వర్యాకుర్తి లు" లేదా "దేవుని ఆతీర్మాయ పిల్లలు" అనేది సాధర్యామైన అనువాదం.
యేసు తన షుర్యాలను "పిల్లలు,"అని పిలిచిన్పడు ఇది "పిప్రాయమైన సేన్నితులు" లేదా " పిప్రాయమైన షుర్యాలు" అని కూడా
అనువదించబడవచుచ్చే.
పౌలు, యోహాను యేసు నందు విశా్వసులను "పిల్లలు" అని సూచించిన్పడు ఇది "పిప్రాయమైన సహా విశా్వసులు" అని కూడా
అనువదించబడవచుచ్చే.
"వాగా్ద న తు్ర లు” అనే వాకర్యాం "దేవుడు సిన వాగా్ద నిన్ని పొందిన పప్రాజలు" అని కూడా అనువదించబడవచుచ్చే.

(చూడండి: వారసుడు, విత్తునము, వాగా్ధ నం, కుమారుడు, ఆతర్మా, విశ్వసించు, పిప్రాయమైన)

బైబిలు రిఫరెను్సులు:

1 యోహాను 02:28
3 యోహాను 01:04
గలతీ 04:19
ఆది. 45:11
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యొహోషువా 08:34-35
నెహెమార్యా 05:05
అపొ.కాs 17:29
నిర్గమ 13:11-13
ఆది. 24:07
యెషయా 41:8-9
యోబు 05:25
లూకా 03:7
మత్తుయి 12:34

పదం సమాచారం:

Strong's: H1069, H1121, H1123, H1129, H1323, H1397, H1580, H2029, H2030, H2056, H2138,
H2145, H2233, H2945, H3173, H3205, H3206, H3208, H3211, H3243, H3490, H4392, H5271,
H5288, H5290, H5759, H5764, H5768, H5953, H6185, H7908, H7909, H7921, G730, G815,
G1025, G1064, G1471, G3439, G3515, G3516, G3808, G3812, G3813, G3816, G5040, G5041,
G5042, G5043, G5044, G5206, G5207, G5388

పెద్ద, వృద్ధలు, పాతది

నిర్వచనం:

"పెద్ద" లేదా "వృదు్ధ లు" పదం సమాజంలో పణతిగల పెద్దలుగానూ యకులుగానూ మారడాని సపడిన వయసుకు ఎదిగిన పప్రాజలను (బైబిలు
సాధారణంగా రుషులు) సూచిసు్తు ంది. ఉదాహరణకు, వృదు్ధ లకు నెరసిన వెంటు్ర కలు ఉంయి, వయోజనులైన పిల్లలు ఉంరు, లేదా మనుమ
సంనం ఉంరు లేదా మునిమనుమ సంనం ఉంరు.

"పెద్ద" పదం పెద్దలు సహజంగా వా వయసు, అనుభావం, గొప్ప దర్శనం కలిగియుండడం కారణంగా వారు పెద్దలుగా ఉంరనే వాస్తువం
నుండి వచిచ్చేంది.
పాత నిబంధనలో, ఇశాశ్రా యేలీయులను సామాజిక ర్యాయం, మోషే ధరర్మాశాస్త్రం విషయాలలో నడిపించడాని పెద్దలు సహాయపడా్డ రు.
కొత్తు నిబంధనలో యూదు "పెద్దలు" వా సమాజంలో పెద్దలుగా ఉండడం కొనసాగించారు, పప్రాజలకు ర్యాయం తీరేచ్చే వారుగా ఉన్నిరు.
ఆదిమ కైక్రైస్తువ సంఘాలలో కైక్రైస్తువ "పెద్దలు" సా్థ నిక విశా్వసుల సంఘాలలో ఆతర్మా సంబంధమైన యకత్వం ఇచాచ్చేరు. ఈ సంఘాలలోని
పెద్దలలో ఆతర్మా సంబంధమైన పణతి గల యువకులు కూడా ఉన్నిరు.* ఈ పదం "వృదు్ధ లైన రుషులు" లేదా "సంఘానిన్ని నడిపిసు్తు నన్ని
ఆతీర్మాయ పణతగల రుషులు" అని అనువదించబడవచుచ్చే.

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 దిన. 11:1-3
1 తిమోతి 03:1-3
1 తిమోతి 04:14
అపొ. కా. 05:19-21
అపొ. కా. 14:23
మారు్కూ 11:28
మత్తుయి 21:23-24

పదం సమాచారం:

Strong's: H1419, H2205, H7868, G1087, G3187, G4244, G4245, G4850

పేరు

నిర్వచనం:

“పేరు” (మం) అనే పదం ఒక ని్దషట్టామైన వర్యార్తి లేదా వసు్తు వు పిలువబడే పదానిన్ని సూచిసు్తు ంది. అయితే బైబిలులో "పేరు" పదం అనేక భినన్నిమైన
అంశాలను సూచించడాని అనేక భినన్నిమైన విధాలలో ఉపయోగించబడింది.

“కొనిన్ని సంద్భలలో "పేరు" పదం "మన కోసం పేరు సంపాదించుకొందాము" అనే వాకర్యాంలో ఉనన్నిటు్ల  వర్యార్తి పప్రాసిది్ధని సూచిసు్తు ంది.
”పేరు” అంటే ఒకదాని జ్ఞా పకం అని కూడా సూచిసు్తు ంది. ఉదాహరణకు, “విగగ్రీహాల పేర్లను కొట్టావేయండి” అంటే వా జ్ఞా పకం లేకుండా,
పప్రాజలు వాని పూజించకుండా ఆ విగగ్రీహాలను శనం చెయర్యాండి అని అర్థం.
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”దేవుని పేరున” మా్ల డుతున్నిను అంటే ఆయన శర్తితోనూ, ఆయన అధికారంతోనూ లేదా ఆయన పప్రాతినిధిగా మా్ల డుతున్నిను అని
అర్థం.
“ఆకాశం ్రంద మ యే మమున మనం రక్షణ పొందలేము” అనే వాకర్యాంలో ఉనన్నిటుట్టా  ఒకని “పేరు” అతని పూర్తి వర్యార్తి్వనిన్ని
సూచిసు్తు ంది.

అనువాదం సూచనలు:

“ఆయన మంచి పేరు” లాం మాటను “ఆయన మంచి ర్తి” అని అనువదించబడవచుచ్చే.

”పేరులో” దేనినై చెయర్యాడం అనే మాటను “అధికారంతో” లేదా “అనుమతితో” లేదా ఆ వర్యార్తి “పప్రాతినిధిగా” చెయర్యాడం అని
అనువదించబడవచుచ్చే.
”మనకోసం పేరు సంపాదించుకొందము” అనే వాకర్యాం “అనేకులు మనలిన్ని తెలుసుకొనేలా సుకొందాం” లేదా “మనం పాప్రా ముఖర్యాం అని
అనేకమంది తలంలా సుకొందాం” అని అనువదించబడవచుచ్చే.
”ఆయన పేరున పాప్రా ్థంచండి” అనే వాకర్యాం “పేరును పిలవండి” లేదా “ఆయనకు పేరునివ్వండి” అని అనువదించబడవచుచ్చే.
”నీ పేరును పేప్రామించువారు” అనే వాకర్యాం “నినున్ని పేప్రామించువారు” అని అనువదించబడవచుచ్చే.
”విగగ్రీహాల పేరు్ల  కొట్టావెయర్యాండి” అనే వాకర్యాం “వాని జ్ఞా పకంలోని తెచుచ్చేకొనకుండా అనర్యా విగగ్రీహాలను శనం చెయర్యాండి” లేదా
“అబద్ధ దేవుళ్ళను ఆధించకుండ మనుషుర్యాలను నిలువంచండి” లేదా “మనుషుర్యాలు వాని గుంచి ఇకమీదట తలంచకుండా
విగగ్రీహాలనిన్నిని పూర్తిగా శనం చెయర్యాండి” అని అనువదించబడవచుచ్చే.

బైబిలు రెఫరెను్సులు:

1 యోహాను 02:12
2 తిమోతి 02:19
అపొ.కా. 04:07
అపొ.కా. 04:12
అపొ.కా. 09:27
ఆది. 12:02
ఆది. 35:10
మత్తుయి 18:05

పదం సమాచారం:

Strong's: H5344, H7121, H7761, H8034, H8036, G2564, G3686, G3687, G5122

పోఫరు

వాస్తవాలు:

పోతీఫరు ఐగుష్తి  ఫరో కొరకు నియమించబడిన పాప్రా ముఖర్యామైన అధికా, ఇతను యోసే కొంతమంది ఇర్మాయేలీయులకు అమర్మాబడిన కాలములో
ఉండేవాడు.

పోతీఫరు యోసేను ఇర్మాయేలీయుల వద్దనుండి తీసుకొనివచెచ్చేను మయు తన ఇం మీద తనను అధికాగా నియమించెను.
యోసే త్పడు ఆరోపణ వేయబడిన్పడు, పోతీఫరు తనను చెరలో ఉంచవలసివచిచ్చేయుంను.

(ఈ పదములను కూడా చుడండి: ఈజిట్టా , యోసే (పా ని), ఫరో)

పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

ఆది.37:34-36
ఆది.39:1-2
ఆది.39:13-15

పదం సమాచారం:

Strong's: H6318
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ప్రతిషట్టే

నిర్వచనం:

పదాలు "పప్రాతిషట్టా" "పప్రాతిషట్టా కలిగించడం” అంటే ఎవకై నై గౌరవం, పప్రాతిషట్టా , లేక మనన్నిన కలిగించడం.

పప్రాతిషట్టా ను సాధారణంగా జు, దేవుడు వం ఎవరై ఉనన్నిత హోదా, పాప్రా ధానర్యాత ఉనన్ని వా ఇసా్తు రు.
దేవుడు కైక్రైస్తువులు ఇతరులకు పప్రాతిషట్టా కలిగించాలని దేవుడు చెపా్పడు.
పిల్లలు వా తలి్లదండుడ్రి లకు గౌరవం ఇవా్వలి, అంటే వా లోబడడం దా్వ గౌరవించాలి.
"పప్రాతిషట్టా” “మమ" అనే పాదాలను తరచుగా కలిపి ఉపయోగిసా్తు రు, ముఖర్యాంగా యేసును గుంచి చెపే్పట్పడు. ఒకే దానిన్ని రెండు
రకరకాలుగా చెప్పడం.
దేవుర్ణి  ఘన పరచడం అంటే ఆయనకు కృతజజ్ఞాతలు చెలి్లసూ్తు , ఆయనున్ని సు్తు తిసూ్తు  ఆయనకు లోబడం దా్వ గౌరవం చూతూ అయన
ఘనతను పప్రాతిబింబిం విధంగా జీవిసూ్తు  ఉండాలి.

అనువాదం సలహాలు:

అనువదించడంలో ఇతర పద్ధతులు. "గౌరవం” లేక “పప్రార్యాతి” లేక “ఉనన్నిత సి్థతి."
"పప్రాతిషట్టా" అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "పప్రాతేర్యాక గౌరవం చూపడం” లేక “సు్తు తి కలిగేలా చెయర్యాడం” లేక “ఉనన్నితమైన మనన్నిన
కలిగేలా” లేక “గొప్ప విలువ."

(చూడండి: అపప్రాతిషట్టా, మమ, మమ, సు్తు తి)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 సమూయేలు 02:8
అపో. కా. 19:15-17
యోహాను 04:43-45
యోహాను 12:25-26
మారు్కూ 06:4-6
మత్తుయి 15:4-6

పదం సమాచారం:

Strong's: H1420, H1921, H1922, H1923, H1926, H1927, H1935, H2082, H2142, H3366, H3367,
H3368, H3372, H3373, H3374, H3444, H3513, H3519, H3655, H3678, H5081, H5375, H5457,
H6213, H6286, H6437, H6942, H6944, H6965, H7236, H7613, H7812, H8597, H8416, G820,
G1391, G1392, G1784, G2151, G2570, G3170, G4411, G4586, G5091, G5092, G5093, G5399

ప్రకారం, ప్రకారం చేయు, ప్రకారం చేన, ప్రకారం చేసే వాడు, పగ, పగ ధించు

నిర్వచనం:

"పప్రాతీకారం యు” లేక “పగ తీరుచ్చేకోను” లేక “పగ సాధించు"అంటే ఒకడు సిన దాని అతర్ణి  క్షించు. పప్రాతీకారం, లేక పగ. "పగ సాధించు."

సాధారణంగా "పప్రాతీకారం"అంటే ర్యాయం జరగాలనన్ని ఉదే్దశం, లేదా జగిన త్పను స దిదా్ద లని చూడడం.
మనుషులకు సంబంధించి "పగ తీరుచ్చేకొను” లేక “పప్రాతీకారం యు"అంటే సాధారణంగా హాని సిన వాడి తగిన శాసి్తు యడం.
దేవుడు "పగ సాధించిన్పడు” లేక “పగ సాధిసే్తు," అతడు నీతిగా పప్రావర్తిసు్తు న్నిడు. ఎందుకంటే అతడు పాపంపై తిరుగుబాటుపై క్ష
విధిసు్తు న్నిడు.

అనువాదం సలహాలు:

దీనిన్ని"పప్రాతీకారం"అని కూడా తరు్జు మా చెయర్యా వచుచ్చే. "జగిన త్పను సవంచు” లేక “ర్యాయం సాధించు."
మానవులకు సంబంధించి "పగ తీరుచ్చేకోవడం"అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "కక్ష సాధించు” లేక “క్షించడం కోసం గాయపరచు”
లేక “దెబ్బుకు ."
సంద్భనిన్ని బట్టా , "పగ సాధించు"అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే"క్ష” లేక “పాపాని క్ష” లేక “జగిన త్పలకు శాసి్తు." కొనిన్ని
సారు్ల  "పప్రాతి క్ష"అనే మాట ఉపయోగిసా్తు రు, ఇది మనుషులకు మాత్రమే వర్తిసు్తు ంది.
దేవుడు " పగ సాధించుకుంను," అంటే "కు వర్యాతిరేకంగా సిన త్పలకు క్ష వేసా్తు ను” లేక “ఎందుకంటే వారు కు వర్యాతిరేకంగా
పాపం సిన్పడు వా డు కలిగిసా్తు ను."
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దేవుని పగ సాధింను చెపే్పట్పడు అయన పాపాని తన క్ష వేసా్తు డు అని గురుర్తి ంచుకోవాలి.

(చూడండి: క్షించు, ర్యాయమైన, నీతిగల)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1సమూయేలు 24:12-13
యెహె్కూలు 25:15-17
యెషయా 47:3-5
లేవీ 19:17-18
రర్తినలు 018:46-47
రోమా 12:19-21

పదం సమాచారం:

Strong's: H1350, H3467, H5358, H5359, H5360, H6544, H6546, H8199, G1349, G1556, G1557,
G1558, G2917, G3709

ప్రవక్త, ప్రవచనం, భవిష్యతు్త ను చెపప్పుడం, దీర్ఘదరిర్శి, ప్రవకి్తక్త్రిని

నిర్వచనం:

“పప్రావకర్తి” అంటే పప్రాజలకు దేవుని సందేశానిన్ని చెపే్పవాడు. ఈ కార్యానిన్ని సే సీ్త్రని “పప్రావర్తిని” అని పిలుసా్తు రు.

తరచుగా పప్రావకర్తిలు పప్రాజలు తమ పాపములనుండి తిగి దేవుని విధేయులు కావాలని హెచచ్చేంచారు.
“పప్రావచనము” అంటే పప్రావకర్తి మా్ల డే సందేశం అని అర్థం. “పప్రావచించడం” అంటే దేవుని సందేశానిన్ని చెప్పడం అని అర్థం.
తరచుగా పప్రావచన సందేశము భవిషర్యాతు్తు లో జరగబోవుదానిని గుంచి ఉంటుంది.
పాత నిబంధనలోనునన్ని అనేక పప్రావచనములు ఇప్పకే నెరవేరచ్చేబడియున్నియి.
బైబిలులో పప్రావకర్తిల త యబడిన అనేక గగ్రీంథాలు కొనిన్ని సారు్ల  "పప్రావకర్తిలు" అని సూచించబడయి.
ఉదాహరణకు, “ధరర్మాశాస్త్రము మయు పప్రావకర్తిలు” అనే ఈ మాట హెబ్రీ లేఖనములనిన్నిని సూచిసు్తు ంది, దీనిని “పాత నిబంధన”
పిలుసా్తు ము.
“దీర్ఘద్శ” లేక “చూ వర్యార్తి” అనే పదం పప్రావకర్తి కోసం వాడబడింది.
కొనిన్నిమారు్ల  “దీర్ఘద్శ” పదం అబద్ద పప్రావకర్తిను లేదా శకునము చెపే్ప అభార్యాసాలను జగింవాడిని సూచిసు్తు ంది.

అనువాదం సూచనలు:

“పప్రావకర్తి” పదం “దేవుని పప్రాతినిధి” లేదా “దేవుని కొరకు మా్ల డే వర్యార్తి” లేదా “దేవుని సందేశములను మా్ల డే వర్యార్తి” అని
అనువదించబడవచుచ్చే.
“దీర్ఘద్శ” పదం “దర్శనములు చూసే వర్యార్తి” లేదా “దేవుని నుండి భవిషర్యాతు్తు ను చూడగలిగే మనుషుర్యాడు” అని అనువదించవచుచ్చే.
“పప్రావర్తినులు పదం “దేవుని సీ్త్ర పప్రాతినిధి” లేదా “దేవుని కొరకు మా్ల డే సీ్త్ర” లేదా “దేవుని సందేశాలను మా్ల డే సీ్త్ర” అని
అనువదించబడవచుచ్చే.
“పప్రావచనము” పదం అనువాదంలో “దేవుని నుండి సందేశము” లేదా “పప్రావకర్తి సందేశము” అని ఉండవచుచ్చే.
“పప్రావచించడం” పదం “దేవుని నుండి మాటలను పలుకడం” లేదా “దేవుని సందేశానిన్ని చె్ప" అని అనువదించబడవచుచ్చే.
“ధరర్మాశాస్త్రము మయు పప్రావకర్తిలు” అనే అలంకాక వాకర్యాము, “ధరర్మాశాస్త్రము మయు పప్రావకర్తిల స్తుకములు” లేదా “దేవుడు గుంచీ, తన
పప్రాజలను గుంచి వా్ర యబడిన పప్రాతీది, ఇందులో పప్రావకర్తిలు బోధించినవి మయు దేవుని కటట్టాడలు" ఉన్నియి.
అబద్ధ దేవుని పప్రావకర్తిను (లేక దీర్ఘద్శని) సూచింట్పడు, దీనిని “అబద్ధ పప్రావకర్తి (దీర్ఘద్శ)” లేదా “అబద్ద దేవుని పప్రావకర్తి (లేక
దీర్ఘద్శ)” లేదా “బయలు పప్రావకర్తి” అని తరు్జు మా యవలసిన అవసరత ఉంటుంది.

(చూడండి: బయలు, బయలు, సోది, దేవుడు, అబద్ధ పప్రావకర్తి, నెరవేరుచ్చే, ధరర్మాశాస్త్రం)

బైబిలు రిఫరెను్సులు:

1 థెసస్సీ 02:14-16
అపొ.కా. 03:25
యోహాను 01:43-45
మలా 04:4-6
మత్తుయి 01:23
మత్తుయి 02:18

• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 

• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 
• 
• 

• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 
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మత్తుయి 05:17
రర్తిన 051:01

బైబిలు కథల నుండి ఉదాహరణలు:

12:12 ఐగు్తుయులు చనిపోయారని ఇశాశ్రా యేలీయులు చూచిన్పడు, వారు దేవునియందు విశా్వసముంచి మయు మోషే దేవుని 
ప్రవక్త అని విశా్వసం ఉంచారు.
17:13 దావీదు సిన పనినిబట్టా  దేవుడు కోపగించుకొనెను, ఇందుత దావీదు సిన పాపము ఎంత ఘోరమైనదని చె్పటకు దేవుడు
ను ప్రవక్తను దావీదునొద్దకు పంపించాడు.
19:01 ఇశాశ్రా యేలీయుల చత్రయందంతంలో దేవుడు వాయొద్దకు ప్రవక్తలను పంపెను. దేవుని నుండి వచుచ్చే సందేశములను ప్రవక్తలు
విని, ఆ దేవుని సందేశములను వారు పప్రాజలకు వినిపించారు.
19:06 ఇశాశ్రా యేలు జర్యాము యొక్కూ సమస్తు పప్రాజలందరూ మయు బయలు దేవతకు సంబంధించిన 450 మంది ప్రవక్తలు కరెర్మాలు
పర్వతము వద్దకు వచిచ్చే.
19:17 అనేకసారు్ల  పప్రాజలు దేవుని విధేయత చూపలేదు. వారు అనేకమారు్ల  ప్రవక్తలను అగౌరపరచారు, మయు కొనిన్నిమారు్ల  వాని
హతమాచ్చేరు.
21:09 మెసస్సీయార్యా కనర్యా మయ గ్భన జనిర్మాసా్తు డని ప్రవక్తయైన యెషయా ప్రవచించాడు.
43:05 “అంతర్యాదినములలో,  ఆతర్మాను కుమర్మాంచెదను” అని దేవుడు చెపి్పన మాటను యోవేలు ప్రవక్త దా్వ పప్రావచించబడి,
నెరవేరచ్చేబను.
43:07 “నీవు పశుదు్ధ ని సమాధిలో ఉండనివ్వవు” అని చెప్పబడిన ప్రవచనమును నెరవేచ్చేవు.
48:12 దేవుని వాకర్యామును పప్రాకంచిన మోషే గొప్ప ప్రవక్త. అయితే యేసు అందలో గొప్ప ప్రవక్త. ఆయనే దేవుని వాకర్యామైయుంను.

పదం సమాచారం:

Strong's: H2372, H2374, H4853, H5012, H5013, H5016, H5017, H5029, H5030, H5031, H5197,
G2495, G4394, G4395, G4396, G4397, G4398, G5578

పే్రమ, పి్రయమైన

నిర్వచనం:

మరొక వర్యార్తిని పేప్రామించడం అంటే ఆ వర్యార్తిని గుంచిన శశ్రాద్ధ  తీసుకోవడం, అతని పప్రాయోజనకరమైన పనులు చెయర్యాడం. “పేప్రామ” అనే పదం కోసం
వివిధ అ్థ లు ఉన్నియి, కొనిన్ని భాషలు వివిధ పదాలను వినియోగించడం దా్వ వర్యార్తికసా్తు యి.

దేవుని నుండి వచిచ్చేన పేప్రామ తన వరకూ పప్రాయోజనం కూరచ్చేక పోయినప్ప ఇతరుల క్షేమం మీదనే దృషిట్టా నిలుతుంది. ఇటువం పేప్రామ
ఇతరులు ఏమి సినప్ప వాని గుంచిన శశ్రాద్ధ  తీసుకొంటుంది, దేవుడు నే పేప్రామ, నిజమైన పేప్రామకు ఆధారం.

పాపం, మరణం నుండి మనలను రక్షించడాని తన పాప్రా ణానిన్ని బలిగా అ్పంచడం దా్వ యేసు ఇటువం పేప్రామను చూపించాడు.
ర్యాగసతంగా ఇతరులను పేప్రామించడాని తన అనుచరులకు నే్పంచాడు.

మనుషుర్యాలు ఇతరులను ఇటువం పేప్రామతో పేప్రామించిన్పడు ఇతరుల వ్ధల్లడాని కారణమైన వాని గుంచి తలం విధాలలో
కార్యాలను జగిసా్తు రు. ఈ విధమైన పేప్రామలో ఇతరులను క్షమించడం ఉంటుంది.

అనువాదం వివరణ భినన్నిమైన అ్థ నిన్ని సూచించకపోయినట్లయితే తపి్పంచి ULT లో “పేప్రామ” అనే పదం ఇటువం ర్యాగసతమైన
పేప్రామను సూచిసు్తు ంది.

కొత్తునిబంధనలో మరొక పదం సహోదరపేప్రామను లేదా సేన్నితునితో లేదా కుటుంబ సభుర్యానితో పేప్రామను సూచిసు్తు ంది.

సేన్నితులు లేదా బంధువుల మధర్యా ఉనన్ని సహజ మానవ పేప్రామను ఈ పదం సూచిసు్తు ంది.

”విందులో అతర్యాంత పాప్రా ముఖర్యామైన స్థలాలలో కూరోచ్చేవడం వా ఇషట్టాం” అనే సంద్భలలో కూడా ఈ పదం ఉపయోగించబడవచుచ్చే.
వా “చాలా ఇషట్టాం” లేదా “అధికంగా కోరుతున్నిరు” అని అర్థం.

“పేప్రామ” అనే పదం ఒక సీ్త్ర, రుషుల మధర్యాలో ఉనన్ని మొహపూత పేప్రామ అని కూడా సూచిసు్తు ంది.

అనువాదం సూచనలు:

అనువాదం వివరణలో మరొక విధంగా పప్రాసా్తు వించకపోయినట్లయితే , ULT లో “పేప్రామ” అంటే దేవుని నుండి వచిచ్చేన ర్యాగసతమైన
పేప్రామ అని సూచిసు్తు ంది.
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కొనిన్ని భాషలలో దేవునికునన్ని నిసా్వర్ధ పేప్రామ, ర్యాగసత పేప్రామ కోసం పప్రాతేర్యాకమైన పదం ఉండవచుచ్చే. ఈ పదం “సమ్పంచబడిన,
విశ్వసనీయ శశ్రాద్ధ” లేదా “నిసా్వర్ధ శశ్రాద్ధ” లేదా “దేవుని నుండి పేప్రామ” అని వివిధ రీతులలో అనువదించబడవచుచ్చే. దేవుని పేప్రామను
అనువదించడాని వినియోగిం పదంలో ఇతరుల పప్రాయోజనం కోసం ఒకరు తమ సొంత ఇట్టా లను వదులుకోవడం, ఇతరులు ఏమి
సినప్ప వాని పేప్రామించడం అనే భావం వచ్చేలా అనువదింలా చూడండి.
కొనిన్నిసారు్ల  "పేప్రామ" కోసం ఉపయోగిం ఇం్లషు పదం కుటుంబసభుర్యాలు, సేన్నితులకోసం కలిగియుండే లోతైన శశ్రాద్ధను వివసు్తు ంది. కొనిన్ని
భాషలు ఈ పదం “చాలా ఇషట్టాం” లేదా “శశ్రాద్ధ  కలిగియుండడం” లేదా “బలమైన ఆపేక్షకలిగియుండడం” అనే పదాలతో
అనువదించబడవచుచ్చే.
ఒకదాని కోసం బలమైన పాప్రా ధానర్యాతను వర్యార్తికంచడాని “పేప్రామ” అనే పదం వినియోగించబడిన సందర్భములలో, ఈ పదం “బలంగా
యెంచుకోవడం” లేదా “అధికంగా ఇషట్టాపడడం” లేదా “ఉనన్నితంగా కోరుకోవడం” అని అనువదించబడవచుచ్చే.
కొనిన్ని భాషలలో భార్యా భరర్తిల మధర్యా మోహపూత లేదా లైంగికసంబంధ పేప్రామను సూచించడాని కూడా ఒక పప్రాతేర్యాక పదం ఉండవచుచ్చే.
అనేక భాషలు “పేప్రామ”ను ఒక చరర్యాగా వర్యార్తికసా్తు యి. ఉదాహరణకు, “పేప్రామ సంచును, పేప్రామ దయ చూపించును” అనే వాకార్యాలను
“ఒకరు మరొక వర్యార్తిని పేప్రామిసు్తు నన్ని్పడు, అతని పట్ల  సహనిన్ని కలిగియుండు, దయకలిగి యుండు” అని అనువాదం చెయర్యావచుచ్చే.

(చూడండి: నిబంధన, చనిపోవడం, బలియాగము, రక్షించు, పాపము)

బైబిలు రెఫరెను్సులు:

1 కొంథీ 13:07
1 యోహాను 03:02
1 థెసస్సీ 04:10
గలతీ 05:23
ఆది. 29:18
యెషయా 56:06
యిర్మాయా 02:02
యోహాను 03:16
మత్తుయి 10:37
నెహెమార్యా 09:32-34
ఫిలి్ప 01:09
పరమ తం 01:02

బైబిలు కథలనుండి ఉదాహరణలు:

27:02 ధరర్మాశాస్త్ర బోధకుడు దేవుని ధరర్మాశాస్త్రం విషయంలో జవాబిసూ్తు , “నీ దేవుడైన పప్రాభువుని నీ పూరర్ణి హృదయంతోనూ, నీ
పూర్ణి తర్మాతోనూ, నీ పూరర్ణి బలంతోనూ, నీ పూరర్ణి మనసుస్సీతోనూ పే్రమించ వలెను” అని చెపా్పడు. మయు నినున్ని వలే నీ పొ రుగువానిని 
పే్రమించ వలెను.
33:08 “ముండ్ల పోదలలో విత్తుబడినవాడు వాకర్యాము వినువాడే గాని ఐకవిచారమును, ధనమోహమును దేవుని కోసం పే్రమను
అణచివేయును.”
36:05 పేతురు మా్ల డుచుండగా, కాంతివంతమైన మేఘము వా మీదకు వచెచ్చేను, మేఘములోనుండి ఒక స్వరము, “ఈయన 
పిప్రాయకుమారుడు, ఈయనను పే్రమించుచునా్నను అని పలికెను.
39:10 “సతర్యామును పే్రమించు పప్రాతీవాడునూ ననున్ని పేప్రామించును.”
47:01 ఆమె (లుదియ)పే్రమించెను, దేవుని ఆధించెను.
48:01 దేవుడు లోకమును సృషిట్టాంచినడు, సమస్తుము పపూరర్ణింగా ఉంను. పాపం అక్కూడ లేదు. ఆదాము, హవ్వ ఒకనొకరు 
పే్రమించుకొనా్నరు వారు దేవుని పే్రమించారు.
49:03 నినున్ని నీవు పేప్రామిసు్తు నన్నిటుట్టా  గానే ఇతరులను పే్రమించాలని ఆయన (యేసు) బోధించాడు.
49:04 నీవు దేనినై, నీ సంపదనై పే్రమించిన దాని కంటే ఎకు్కూవగా దేవుని పే్రమించాలని కూడా ఆయన (యేసు) నీకు బోధించాడు.
49:07 దేవుడు పాలను ఎకు్కూవగా పే్రమిసు్త నా్నడని యేసు బోధించాడు.
49:09 అయితే దేవుడు లోకములో ఉనన్ని పప్రాతీవానీ పే్రమించాడు యేసునందు విశా్వసముంచు వాడు తన పాపాల విషయంలో క్ష
పొందక, దేవునితో శా్వతం జీవింలా తన ఏకైక కుమారుర్ణి  అనుగగ్రీంచాడు.
49:13 దేవుడు నినున్ని పే్రమిసు్త నా్నడు నీతో సనిన్నిత సంబంధం కలిగియుండేలా నీవు యేసునందు విశా్వసం ఉంచాలని కోరుతున్నిడు.

పదం సమాచారం:

Strong's: H157, H158, H159, H160, H2245, H2617, H2836, H3039, H4261, H5689, H5690, H5691,
H7355, H7356, H7453, H7474, G25, G26, G5360, G5361, G5362, G5363, G5365, G5367, G5368,
G5369, G5377, G5381, G5382, G5383, G5388
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ఫరో, ఐగుప్తు  జు

వాస్తవాలు:

తన కాలములో ఐగుష్తి  దేశమును ఏలిన జులను ఫరోలు అని పిలుచుచుండి.

సుమారు 2,000 సంవతస్సీరములలో ఐగుష్తి ను ఏలిన ఫరోలు దదా అందరు కలిసి 300 మంది.
ఈ ఐగుపి్తుయుల జులు చాలా శర్తివంతమైనవారు మయు శ్రామంతులునైయుండి.
ఈ ఫరోలలో అనేకులను గూచ్చే పశుద్ధ  గగ్రీంథములో లిఖితము యబడియునన్నిది.
అనేకమారు్ల  ఈ పదమును లేక బిరుదును ఒక బిరుడుకంటే ఒక పేరుగానే ఉపయోగించబడింది. ఇటువం పసి్థతులలో ఆంగ్ల భాషలో ఈ
పదములో మొద అక్షరమును పెద్దదిగా సి దానిని వా్ర సా్తు రు.

(ఈ పదములను కూడా చుడండి: ఈజిట్టా , జు)

పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

అపొ.కారర్యా.07:9-10
అపొ.కారర్యా.07:11-13
అపొ.కారర్యా.07:20-21
ఆది.12:14-16
ఆది.40:6-8
ఆది.41:25-26

పరిశుద్ధ  గ్రంథమునుండి ఉదాహరణలు:

08:06 ఒక రోజు ఐగు్తుయులు తమ జులుగా పిలుచుకొను ఫరో రెండు కలలను కనెను, అవి తనను చాలా ఎకు్కూవగా
కలవరపరచెను.
08:08 ఫరో యోసేఫును బట్టా  ఎంతగానో మెపి్పంచబను, తదా్వ అతను ఐగుష్తి  దేశమంతలో రెండవ శర్తివంతమైన వర్యార్తిగా
నియమించెను.
09:02 ఆ కాలమందు ఐగుష్తి ను ఏలుతునన్ని ఫరో ఇసాస్రా యేలియులను ఐగు్తుయులకు బానిసలనుగా సెను.
09:13 “నేను నినున్ని ఫరో వద్దకు పంపెదను, తదా్వ ఇశాశ్రా యేలీయులను ఐగుష్తి లోని తమ బానిసత్వమునుండి నీవు బయటకు
తీసుకొని వచెచ్చేదవు.”
10:02 ఈ తెగుళ్ళ దా్వ దేవుడు ఫరోకంను మయు ఐగుష్తి లోని సమస్తు దేవుళ్ళకంటెను ఆయనే శర్తిమంతుడని ఫరోకు
కనుబరచుకొనెను.

పదం సమాచారం:

Strong's: H4428, H4714, H6547, G5328

ఫలం, ఫలవంతం, నిష్ఫలమైన

నిర్వచనం:

"ఫలం" అక్షలా మనం తినగలిగే చెటుట్టా  భాగానిన్ని సూచిసు్తు నన్నిది. "ఫలభతం" గా ఉనన్నిదాని అనేక ఫలాలు ఉంయి. ఈ పదాలు బైబిలులో
అలంకాకంగా ఉపయోగించబడా్డ యి.

బైబిలు తరచుగా "ఫలం" అనే పదానిన్ని ఒక వర్యార్తి ్రయలను సూచిసూ్తు  ఉపయోగిసు్తు ంది. చెటుట్టా కు కాసిన పండు ఆ చెటుట్టా  ఎటువం
చూపించినటుట్టా గానే ఒక వర్యార్తి మాటలు, ్రయలు తన గుణ లక్షణాలను వెల్లడిసా్తు యి.
ఒక వర్యార్తి మంచి, లేక చెడ్డ  ఆతర్మా సంబంధమైన ఫలాలను కలుగసా్తు డు. అయితే "ఫలభతం" అనే పదాని ఎ్పడూ అధికమైన మంచి
ఫలానిన్ని కలిగించడం అనే అర్థం ఉంటుంది.
"ఫలభతం" అనే పదం అలంకాకంగా "సౌభాగర్యా వంతమైనది" అని అ్థ నిన్ని ఇసు్తు ంది. అనేకమంది పిల్లలు, సంనం, ష్కూలంగా
ఆహారం, ఇతర సంపదలు కలిగి ఉనన్ని సి్థతిని ఇది తరచుగా సూచిసు్తు నన్నిది.* సాధారణంగా "ఫలం" పదం దేనినుండై వచిచ్చేన దానిని
సూచిసు్తు ంది. లేదా ఎవరై ఒకరు పండించిన దానిని సూచిసు్తు ంది. ఉదాహరణకు, "జ్ఞా న ఫలం" అంటే జ్ఞా నం కలిగి ఉండడం నుండి కలిగే
మంచి విషయాలను సూచిసు్తు నన్నిది.
"భూమి ఫలం" అనే వాకర్యాం సాధారణంగా పప్రాజలు భుజించడాని భూమి పండిం పప్రాతీ దానినీ సూచిసు్తు ంది. దీనిలో దా్ర క్షలు లేదా
ఖరూ్జు లు లాం ఫలాలు మాత్రమే కాదు అయితే కూరగాయలు, గింజలు, ధార్యాలు కూడా ఉంయి.
"ఆతర్మా ఫలం" అనే అలంకాక వాకర్యాం దేవుని విధేయత చూపే పప్రాజల జీవిలలో పశుదా్ధ తర్మా కలిగిం దైవిక లక్షణాలను సూచిసు్తు ంది.
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"గర్భ ఫలం" అనే వాకర్యాం "గర్భము కలిగింది" అంటే పిల్లలును సూచిసు్తు ంది.

అనువాదం సూచనలు:

ఒక పండ్ల చెటుట్టా నుండి తినదగిన పండును సూచించడాని లక్ష్య భాషలో సాధారణంగా ఉపయోగించిన "ఫలం" పదం కోసం సాధారణ
పదానిన్ని వినియోగించి ఈ పదానిన్ని అనువదించడం ఉత్తుమం.
సంద్భనిన్ని బట్టా  "ఫలవంతం" పదం "అధికమైన ఆతీర్మాయ ఫలాలను కలిగిసు్తు ంది" లేదా "అనేకమైన పిల్లలను కలిగి యుండడం" లేదా
"భాగర్యావంతమైన" అని అనువదించబడవచుచ్చే.
"భూఫలం" పదం "ఆ భూమి పండిం పంట.” లేదా “ఆ పాప్రా ంతంలో సాగు అయేర్యా ఆహారం పంటలు" అని అనువదించబడవచుచ్చే.

దేవుడు జంతువులను మనుషులను సృషిట్టాంచిన్పడు అయన వా ఇలా అజ్ఞా పించాడు- "మీరు ఫలించి, విస్తుంచండి" అంటే
అనేకమంది సంనం కలిగియుండండి అని అర్థం. ఈ వాకర్యాం "అనేక మంది సంనం కలిగియుండండి” లేదా “చాలా మంది పిల్లలు,
సంనం కలిగి యుండండి” లేదా “ఎకు్కూవ మంది పిల్లలు కలిగి ఉండండి, తదా్వ అధికమైన సంనిన్ని కలిగియుంరు" అని
అనువదించబడవచుచ్చే.

"గర్భ ఫలం" అనే వాకర్యాం "గర్భము ఉత్పతి్తు సేది" లేదా "సీ్త్రలు కనే పిల్లలు" లేదా " కేవలం “పిల్లలు" అని అనువదించబడవచుచ్చే.
ఎలీసెబెతు మయతో "నీ గర్భఫలం ధనర్యాం" అని అనడంలో "నీవు కనబోయే పిల్లవాడు ధనుర్యాడు" అని అర్థం." లక్ష్య భాషలో దీని
వివిధ పదాలు ఉండవచుచ్చే.

"దా్ర క్ష చెటుట్టా  ఫలం," అనే మరొక వాకర్యాం "దా్ర క్ష చెటుట్టా  పండు” లేదా “దా్ర క్షలు" అని అనువదించబడవచుచ్చే.
సంద్భనిన్ని బట్టా , "మంత ఫలభతంగా ఉంటుంది " అనే వాకర్యాం "మంత ఫలానిన్ని ఇసు్తు ంది" లేదా "ఎకు్కూవ మంది పిల్లలు
కలిగియుంటుంది" లేదా “మంత భాగర్యావంతులు అవురు" అని అనువదించబడవచుచ్చే.
అపోస్తులుడు పౌలు చెపి్పన "ఫలభత సేవ" అనే వాకర్యాం "మంచి ఫలిలు తెచ్చే పని" లేదా “అనేక మంది పప్రాజలు యేసులో విశా్వసం
ఉంలా సే పని" అని అనువదించబడవచుచ్చే.
"ఆతర్మా ఫలం" అనే పదం "పశుదా్ధ తర్మా కలిగిం కారర్యాం" లేదా “ఒకలో పశుదా్ధ తర్మా పని సు్తు న్నిడు అని చూపిం మాటలు, ్రయలు"
అని అనువదించబడవచుచ్చే.

(చూడండి: వారసుడు, ధానర్యాం, దా్ర క్ష, పశుదా్ధ తర్మా, తీగె, గర్భము)

బైబిలు రిఫరెను్సులు:

గలతీ 05:23
ఆది. 01:11
లూకా 08:15
మత్తుయి 03:08
మత్తుయి 07:17

పదం సమాచారం:

Strong's: H3, H4, H1061, H1063, H1069, H2173, H2233, H2981, H3206, H3581, H3759, H3899,
H3978, H4022, H4395, H5108, H5208, H6500, H6509, H6529, H7019, H8256, H8393, H8570,
G1081, G2590, G2592, G2593, G3703, G5052, G5352, G6013

బంగారం, బంగారు

నిర్వచనం:

బంగారం పసు రంగులో ఉండే పప్రాశస్తుమైన లోహం. దీనిన్ని ఆభరణాలు, మత సంబంధమైన వసు్తు వులు చెయర్యాడంలో ఉపయోగిసా్తు రు. ఇది పాప్రా చీన
కాలంలో ఎకు్కూవ విలువైన లోహం.

బైబిల్ కాలాలో్ల , అనేక వివిధ రకాల వసు్తు వులను ముద్ద  బంగారంతో సేవారు. లేక బంగారు రేకు పడం సేవారు.
చెవి పోగులు, ఇతర ఆభరణాలు, విగగ్రీహాలు, బలిఠములు ఇతర వసు్తు వులు చెయర్యాడాని ఉపయోగిసా్తు రు.
పాత నిబంధన కాలంలో పప్రాతర్యాక్ష గుడారం, లేక ఆలయంలో నిబంధన మందసం మొదలైన వాని చెయర్యాడాని బంగారం ఉపయోగించారు.
ఇంకా వార్యాపార లావాదేవీలకు మారకాలకు వినియోగిం వారు. విలువ నిరర్ణియించడాని సునిన్నిత ్ర సులో తూ వారు.
తరువాత కాలంలో బంగారం, వెండి లా ఇతర లోహాలను వార్యాపార లావాదేవీలకోసం ణేల ముద్రణకు ఉపయోగించారు.
పూర్తిగా బంగారంతో చెయర్యాని వాని చెప్పడాని (అంటే బంగారు తొడుగు వేసిన వాని) "బంగారు” లేక “బంగారం-కపి్పన” లేక
“బంగారం-పడం సిన" అనే మాటలు ఉపయోగిసా్తు రు.
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కొనిన్ని సారు్ల  బంగారంతో చెయర్యాక పోయి "బంగారం-రంగులో ఉనన్ని వసు్తు వులు," అంటే పసు, బంగారం రంగు లో ఉనన్నివాని
విలువైనవిగా ఎంచారు.

(చూడండి: బలిఠం, నిబంధన మందసం, దేవుడు, వెండి, పప్రాతర్యాక్ష గుడారం, ఆలయం)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 పేతురు 01:6-7

పదం సమాచారం:

Strong's: H1220, H1222, H1722, H2091, H2742, H3800, H4062, H5458, H6884, H6885, G5552,
G5553, G5554, G5557

బందీ, బందీలు, బంధించు, బంధించబడిన, చెర

నిర్వచనం:

"బందీ” “చెర" అనే పదాలు పప్రాజలను పటుట్టా కుని వారు ఇషట్టాపడని చోట అంటే వాని ఓడించిన దేశంలో వారు నివసింలా బలవంతం యడం.

యూదా జర్యాంలోని ఇశాశ్రా యేలీయులు బాబిలోనియాలో 70సంవతస్సీలు చెరలో ఉన్నిరు.
బందీలు తరచుగా తమను పటుట్టా కునన్ని తి కోసం వెట్టా  చారీ చెయర్యావలసి ఉంటుంది.
దానియేలు, నెహెమార్యా ఇశాశ్రా యేలు బందీలు, వారు బాబిలోనియా జు దగ్గర పని శారు.
"చెర పటుట్టా "అనే మాట ఎవనై బంధించడానిన్ని సూచిం వేరొక పదం.
"బందీలుగా కొని పోవడం" అని కూడా తరు్జు మా చెయర్యా వచుచ్చే. "బందీలుగా ఉండేలా బలవంతం చెయర్యాడం” లేక “మరొక దేశాని
ఖైదీలుగా తీసుకుపోవడం."
అలంకాకంగా చూసే్తు అపోస్తులుడు పౌలు కైక్రైస్తువులకు పప్రాతి ఆలోచనను "చెరబట్టా"్రసు్తు కు విధేయంగా చెయర్యామని చెపా్పడు.
ఒక వర్యార్తి పాపాని ఎలా బందీ అవుడో కూడా చెపా్పడు. అంటే అతడు పాపం "అదులో"ఉండు.

అనువాదం సలహాలు

సంద్భనిన్ని బట్టా , "చెరలో ఉండడం"అనే దానిన్ని ఇలా కూడా తరు్జు మా చెయర్యా వచుచ్చే. "సే్వచ్ఛ లేకుండా” లేక “చెరసాలలో ఉంచి” లేక
“విదేశంలో ఉంచి."
"బందీగా కొనిపోవడం” లేక “చెర పటట్టాడం"ఇలా అనువదించ వచుచ్చే, "పటుట్టా కుని” లేక “చెరసాలలో బంధించి” లేక “విదేశంలో."
ఈ పదం "బందీలు"ఇలా కూడా తరు్జు మా చెయర్యా వచుచ్చే. "చెర పటట్టాబడిన పప్రాజలు” లేక “బానిస తి."
సంద్భనిన్ని బట్టా , "చెర"అని కూడా తరు్జు మా చెయర్యా వచుచ్చే., "ఖైదు చెయర్యాడం” లేక “పప్రావాసం” లేక “విదేశంలో ఉండేలా బలవంతం."

(చూడండి: బబులోను, పప్రావాసం, చెర, పటుట్టా కొనుట)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

2కొంతి 10:5-6
యెషయా 20:3-4
యిరీర్మాయా 43:1-3
లూకా 04:18-19

పదం సమాచారం:

Strong's: H1123, H1473, H1540, H1546, H1547, H2925, H6808, H7617, H7622, H7628, H7633,
H7686, H7870, G161, G162, G163, G164, G2221

బబులోను, బిలోనియా, బిలోనియా, బబులోనీయులు

వాస్తవాలు:

బబులోను పటట్టాణం పాప్రా చీన బాబిలోనియా పాప్రా ంతంలో ఉంది. ఇది బాబిలోనియా సామామ్రా జర్యాంలో భాగం.

బబులోను యూఫఫ్రిసు నది తీన వెలసిన నగరం. కొనిన్ని వందల సంవతస్సీలు ్రతం బాబెలు గోరం కట్టాంది ఇక్కూడే.
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కొనిన్ని సారు్ల  ఈ పదం "బబులోను" మొత్తుం బాబిలోనియా సామామ్రా ర్యానిన్ని సూచిసు్తు ంది. ఉదాహరణకు, "బబులోను జు" మొత్తుం
సామామ్రా జర్యాం అం పపాలన శాడు. ఒక్కూ నగనిన్ని మాత్రమే కాదు.
బాబిలోనియా వారు చాలా శర్తివంతమైన పప్రాజలు. వీరు యూదా జర్యాంపై దాడి సి పప్రాజలను బాబిలోనియాలో 70 సంవతస్సీలపాటు
పప్రావాసంలో ఉంచారు.
ఈ పాప్రా ంతంలో ఒక భాగానిన్ని "కలి్దయ" అని పిలిచారు. ఇక్కూడ నివసిం పప్రాజలను "కలీ్దయులు" అన్నిరు. ఫలితంగా, ఈ పదం"కలి్దయ" ను
తరచుగా బాబిలోనియాను సూచించ డాని ఉపయోగిసా్తు రు. (చూడండి: ఉపలక్ష్య అలంకారం
కొత్తు నిబంధనలో, ఈ పదం "బబులోను" ను కొనిన్ని సారు్ల  విగగ్రీహ పూజ, ఇతర పాపపూతమైన జీవిత విధాలు, పప్రాజలు, పాప్రా ంలు,
ఆలోచ విధాలు మొదలైన వాని సూచిం రూపకాలంకారంగా ఉపయోగిసా్తు రు.
పద బంధం "మహా బబులోను” లేక “గొప్ప బబులోను పటట్టాణం" అనేదానిన్ని రూపకాలంకాకంగా ఒక పటట్టాణం లేక ఒక పాపపూతమైన
పెద్ద ధనిక, జ్ఞా న పూతమైన తి, లేక పాప్రా చీన బబులోను పటట్టాణం కోసం వాడరు.

(చూడండి: బాబెలు, కలి్దయ, యూద, నెబుకదెన్నిజరు)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 దిన 09:1-3
2 జులు 17:24-26
అపో. కా. 07:43
దానియేలు 01:1-2
యెహె్కూలు 12:11-13
మత్తుయి 01:9-11
మత్తుయి 01:15-17

బైబిల్ కథల నుండి ఉదాహరణలు:

20:06 ఆషూ్శరీయులు ఇశాశ్రా యేల్ ర్యానిన్ని శనం సిన 100 సంవతస్సీల తరువాత, దేవుడు బాబిలోనియా జైన
నెబుకదేన్నిజరును యూదా జ్యంపై, దాడి యడాని పే్రపించాడు. బబులోను అప్ప శర్తివంతమైన సామామ్రా జర్యాం.
20:07 అయితే కొనిన్ని సంవతస్సీల తరువాత, యూదా జు బబులోనుకు వర్యాతిరేకంగా తిరుగుబాటు శాడు. కాబట్టా , బబులోనీయులు
తిగి వచాచ్చేరు. యూదా జర్యాంపై దాడి శారు. వారు పటుట్టా కుని యెరూషలేము పటట్టాణానిన్ని ఆలయానిన్ని శనం శారు. పటట్టాణంలో,
ఆలయంలో ఉనన్ని నిధులను అనిన్నినీ తీసుకు పోయారు.
20:09 నెబుకదేన్నిజర్, తన సైనర్యాం దాదాగా యూదా జర్యాంలోని పప్రాజలంద బబులోను కు తీసుకు పోయారు. నిరుపేదలను మాత్రం
పొలాలు సాగు యడాని ఉండనిచాచ్చేరు.
20:11 సుమారు 70 సంవతస్సీల తరువాత బబులోను వారు పారసీకుల జు కోరేషు చేతిలో ఓడిపోయారు.

పదం సమాచారం:

Strong's: H3778, H3779, H8152, H894, H895, H896, G897

బయలు

వాస్తవాలు:

"బయలు"అంటే "పప్రాభువు” లేక “యజమాని"కనీయులు ఆధించిన ముఖర్యా అబద్ధ దేవుడి పేరు.

సా్థ నిక అబద్ధ దేవుళ్ళ కూడా ఉన్నిరు. వా పేర్లలో "బయలు"అనే మాట ఉంటుంది. ఉదాహరణకు "బయలు పెయోరు."cకొనిన్నిసారు్ల  ఈ
దేవుళ్ళను కలిపి "బయలులు"అంరు.
కొంద పేర్లలో ఈ పదం "బయలు"కలిసి ఉంటుంది.
బయలు ఆధనలో పిల్లలను బలి ఇవ్వడం, వేశర్యాలను ఉపయోగించడం వం దుషట్టాఆచాలు మితమై ఉంయి.
వివిధ సమయాలో్ల  వా చత్ర అంత, ఇశాశ్రా యేలీయులు తమ చుటూట్టా  ఉనన్ని ఇతర విగగ్రీహాధక తుల వలె బయలు ఆధనలో్ల
లోతుగా నిమగన్నిం అయార్యారు.
జు ఆహాబు పపాలన దేవుని పప్రావకర్తి ఏలియా బయలు అనే దేవుడు లేడని యెహోవా ఒక్కూడే నిజ దేవుడనీ రుజువు చెయర్యాడాని ఒక
పరీక్ష పెట్టా డు. ఫలితంగా బయలు పప్రావకర్తిలు హతం అయార్యారు. పప్రాజలు మరలా యెహోవా ఆధించసాగారు.

(చూడండి: ఆహాబు, అషే, ఏలియా, దేవుడు, వేశర్యా, యెహోవా)
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బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1జులు 16:31-33
1సమూయేలు 07:3-4
యిరీర్మాయా 02:7-8
ర్యాయాధి 02:11-13
సంర్యా 22:41

బైబిల్ కథల నుండి ఉదాహరణలు:

19:02 ఆహాబు బయలు అనే పేరు గల అబద్ధ దేవుణ్ణి  పప్రాజలు ఆధించాలని పోప్రా స్సీంచిన దుర్మారు్గ డు.
19:06 మొత్తుం ఇశాశ్రా యేల్ జర్యాం పప్రాజలం, 450మంది బయలు పప్రావకర్తిలు, కరేర్మాల్ కొండకు వచాచ్చేరు. ఏలియా పప్రాజలతో చెపా్పడు, "ఎంత
కాలం మీరు మీ మనసు మారుచ్చేకుంటూ ఉంరు? యెహోవా దేవుడు అయితే ఆయనిన్ని సేవించండి. బయలు దేవుడు అయితే ఆయనిన్ని
సేవించండి!"
19:07 తరువాత ఏలియా బయలు ప్రవక్తలకు, ఇలా చెపా్పడు. "ఒక ఎదు్ద ను వధించి బలి అర్పణ సిద్ధం చెయర్యాండి. అయితే మంట
పెటట్టావదు్ద .
19:08 తరువాత బయలు ప్రవక్తలు బయలుకు పాప్రా ్థంచారు, " ఓ బయలు, మా మాట విను!"
19:12 పప్రాజలు బయలు పప్రావకర్తిలను పటుట్టా కున్నిరు. తరువాత ఏలియా వాని అక్కూడి నుండి తీసుకుపోయి చంపమని అజ్ఞా పించాడు.''

పదం సమాచారం:

Strong's: H1120, G896

బలిపీఠం, బలిపీఠాలు

నిర్వచనం:

బలిఠం అంటే ఎతు్తు గా కట్టాన వేదిక. ఇశాశ్రా యేలీయులు జంతువులను ధార్యానిన్ని దేవుని బలిగా దంచడాని దీనిని ఉపయోగిసా్తు రు.

బైబిల్ కాలాలో్ల , మామూలు బలిఠాలను తరచుగా తడిపిన మట్టాని కుప్పగా పోయడం దా్వ గానీ, కొనిన్ని ళ్ళను ఒకదానిపై ఒక
గగ్రీత్తుగా పేచ్చే నిలబెటట్టాడం దా్వ గానీ నిర్మాసా్తు రు.
కొనిన్ని పప్రాతేర్యాక పెటెట్టా  ఆకార బలిఠాలు కూడా కట్టా రు. వాపై బంగారం, ఇత్తుడి, లేక కంచు వం లోహాలను పడం సేవారు.
ఇశాశ్రా యేలీయుల పసలో్ల  నివసిం ఇతర పప్రాజలు కూడా వా దేవుళ్ళకు బలి అర్పణలు చెయర్యాడాని బలిఠాలు నిర్మాం వారు.

(చూడండి: ధూప బలిఠం, దేవుడు, నైవేదర్యాం, బలియాగము)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

ఆది 08:20-22
ఆది 22:9-10
యాకోబు 02:21-24
లూకా 11:49-51
మత్తుయి 05:23-24
మత్తుయి 23:18-19

బైబిల్ కథల నుండి ఉదాహరణలు:

03:14 నోవహు ఓడ నుండి బయ వచిచ్చే బలిపీఠం నిర్మాంచి అ్పంచ దగిన కొనిన్ని రకాల జంతువులను బలి అరప్పుణ సాడు.
05:08 వారు బలి అర్పణ స్థలాని రుకునన్ని్పడు, అబాబ్రీ హాము తన కుమారుడు ఇసాస్సీకు తులు కట్టా  అతర్ణి  బలిపీఠం పై ఉంచాడు.
13:09 యాజకుడు జంతువును వధించి దానిన్ని బలిపీఠం పై దంచి వేసే వాడు.
16:06 అతడు (గిర్యాను) ఒక కొత్తు బలిఠం కట్టా  దానిన్ని దేవుని పప్రాతిషిట్టాంచాడు. విగగ్రీహం కోసం వాడిన బలిపీఠం పై అతడు దేవుని బలి
అర్పణ సాడు.

పదం సమాచారం:

Strong's: H741, H2025, H4056, H4196, G1041, G2379
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ధ, ధించు, ధించ బడిన, ంస, ంసలు

నిర్వచనం:

ంసించు అనే ఈ పదం ఎవకై బాధ, నొపి్ప కలిగించడం అనే దాని వాడరు. "బాధ"అంటే వార్యాధి, మానసిక వేదన, లేక అలా ఫలితం
కలిగిం ఇతర విషయాలు.

దేవుడు తన పప్రాజలను వార్యాధితో, ఇతర కట్టా లతో బాధిసా్తు డు. వా పాపాల విషయం బాధపడి తన వైకు తిరుగురేమో అని
ఇలాసా్తు డు.
దేవుడు ఈతిబాధలు, తెగుళ్ళ ఈజిట్టా  పప్రాజల పై పంపించాడు. ఎందుకంటే వా జు దేవుని లోబడలేదు.
"బాధ పాలు కావడం"అంటే ఎ ఒక రకమైన కషట్టాం, వార్యాధి తదితర బాధ, మానసిక దిగులు కలగడం.

అనువాదం సలహాలు:

బాధించడం అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే"ఎవనై కట్టా ల పాలు చెయర్యాడం.” లేక “ఒకని బాధ పెటట్టాడం” లేక “కట్టా లు
నియర్యాడం."
కొనిన్ని సంద్భలో్ల  "బాధ"ను ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "సంభవించు” లేక “కలుగు” లేక “కట్టా లు కలిగించు."
"ఎవకై కుషుట్టా వార్యాధి కలిగించు"అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "కుషుట్టా వార్యాధి వచ్చేలా యు."
మనుషులకు, జంతువులకు "బాధ" కలిగించడానిన్ని చెప్పడాని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "బాధ కలిగించు."
సంద్భనిన్ని బట్టా , ఈ పదం "బాధను" ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే"ఆపద” లేక “వార్యాధి” లేక “బాధ” లేక “గొప్ప కషట్టాం."
"బాధించు"అని కూడా తరు్జు మా చెయర్యా వచుచ్చే. "ఫలా దాని మూలంగా” లేక “ఫలా వార్యాధి కలిగించు."

(చూడండి: కుషట్టారోగి, తెగులు, బాధపడు)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

2తెసస్సీ 01:6-8
ఆమోసు 05:12-13
కొలసిస్సీ 01:24-27
నిర్గమ 22:22-24
ఆది 12:17-20
ఆది 15:12-13
ఆది 29:31-32

పదం సమాచారం:

Strong's: H205, H1790, H3013, H3905, H3906, H4157, H4523, H6031, H6039, H6040, H6041,
H6862, H6869, H6887, H7451, H7489, H7667, G2346, G2347, G2552, G2553, G2561, G3804,
G4777, G4778, G5003

ధపడు, ధపరుచును, ధపరచబడెను, శశ్రామనొందుట, శశ్రామలు

నిర్వచనము:

“బాధపడు” మయు “శశ్రామనొందుట” పదములు రోగములాంవి, బాధలాంవి లేక ఇతర కషట్టాములులాంవి అనుభవించుటను సూచించును.

పప్రాజలు ంసనొందున్పడు లేక వారు రోగాలతో ఉనన్ని్పడు, వారు బాధనొందుదురు.
కొంతమంది పప్రాజలు కొనిన్ని త్పడు పనులు సిన్పడు శశ్రామనొందుదురు; ఇతర సమయాలలో పప్రాపంచములో టుట్టా కు వసు్తు న్ని రోగాల
దా్వ మయు పాపము దా్వ వారు ంసనొందుదురు.
శశ్రామనొందడం భౌతిక సంబంధమైనది, నొపి్ప లేక రోగమును అనుభవించుటయైయునన్నిది. ఇది భయము, భావోదే్వగమునకు, దిగులుకు, లేక
ఒంటతనము అనేటువం మానసికమైన బాధలకు కూడా సంబంధించినదైయుండును.
“ననున్ని బాధించు” అనే మాటకు “ననున్ని భంచు” లేక “ మోర విను” లేక “సహనముతో విను” అని అర్థము.

తరు్జు మా సలహాలు:

“బాధపడు” అనే ఈ పదాని “బాధను అనుభవించు” లేక “కట్టా నిన్ని సంచు” లేక “్లషట్టా  పసి్థతులను అనుభవించు” లేక “్లషట్టామైన
మయు బాధాకరమైన అనుభవాల దా్వ వెళ్ళ” అని కూడా తరు్జు మా యవచుచ్చేను.
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సంద్భనుసారముగా “శశ్రామనొందుట” అనే ఈ మాటను “అతర్యాంత ్లషట్టా  పసి్థతులు” లేక “తీవ్రమైన కట్టా లు” లేక “్లషట్టాకరమైన కషట్టామైన
పసి్థతులను అనుభవించుట” లేక “బాధాకరమైన అనుభవాల సమయము” అని కూడా తరు్జు మా యవచుచ్చేను.
“దాహముతో బాధపడు” అనే ఈ మాటను “దాహమును అనుభవించు” లేక “దాహముతో శశ్రామనొందుట” అని తరు్జు మా యుదురు.
“ంసాతర్మాకముగా బాధననుభవించు” అనే ఈ మాటను “ంసాతర్మాకమైన పసి్థతుల దా్వ వెళ్ళట” లేక “ంసాతర్మాకమైన ్రయల
దా్వ హాని నొందుట” అని కూడా తరు్జు మా యవచుచ్చేను.

పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

1 తెసస్సీ.02:14-16
2 తెసస్సీ.01:3-5
2 తిమోతి.01:8-11
అపొ.కారర్యా.07:11-13
యెషయా.53:10-11
యిర్మాయా.06:6-8
మత్తుయి.16:21-23
రర్తిన.022:24-25
పప్రాకటన.01:9-11
రోమా.05:3-5

పరిశుద్ధ  గ్రంథమునుండి ఉదాహరణలు:

09:13 “నేను  పప్రాజల శశ్రామలను చూచియున్నిను” అని దేవుడు చెపె్పను.
38:12 “ తండిడ్రి, సాధర్యామైతే ఈ శశ్రామల గినెన్నిను యొద్దనుండి తీసివేయుము” అని యేసు మూడు మారు్ల  పాప్రా ్ధంచెను.
42:03 మెసస్సీయార్యా శశ్రామనొందును మయు చంపబడును, కాని ఆయన మూడవ దినమున తిగిలేచును అని పప్రావకర్తిలు చెపి్పయున్నిరని
ఆయన (యేసు) జ్ఞా పకము సెను.
42:07 “మెసస్సీయార్యా శశ్రామనొందును మయు చంపబడును, కాని ఆయన మూడవ దినమున తిగిలేచునని వా్ర యబడియునన్నిది” అని
ఆయన (యేసు) చెపె్పను.
44:05 “మీరు ఏమి యుచున్నిరో మీకు అర్థము కాకపోయినప్ప, మెసస్సీయార్యా శశ్రామనొందును, చంపబడునని చెపి్పన పప్రావచలు
నెరవేరచ్చేబడుటకు దేవుడు మీ ్రయలను ఉపయోగించుకొనియున్నిడు.”
46:04 “రక్షించబడనివాకంద పప్రాకంచుటకు నేను ఇతనిని (సౌలును) ఎనున్నికొనియున్నిను.  కొరకు ఇతను తప్పకుండ ఎనిన్ని 
శశ్రామలు పడాలో చూపించెదను” అని దేవుడు చెపె్పను.
50:17 ఆయన (యేసు) పప్రాతి కనీన్నిని తుడిచివేయును మయు అక్కూడ శశ్రామ , బాధ, ఏడు్ప, డు, నొపి్ప, లేక మరణము అనేవి
ఉండవు.

పదం సమాచారం:

Strong's: H943, H1741, H1934, H4342, H4531, H4912, H5142, H5254, H5375, H5999, H6031,
H6040, H6041, H6064, H6090, H6770, H6869, H6887, H7661, G91, G941, G971, G2210, G2346,
G2347, G3804, G3958, G4310, G4778, G4841, G5004, G5723

బెలు

వాస్తవాలు:

బాబెలు మెసపొటేమియా పాప్రా ంతం పప్రాధాన పటట్టాణం. షిరు దక్షిణ భాగాన ఉంది. షిరును తరువాత బాబిలోనియా అని పిలిచారు.

బాబెలు పటట్టాణం హాము ముని మనవడు, షిరు పాప్రా ంనిన్ని పపాలించిన నిమోమ్రా దు కట్టా డు.
షిరు పప్రాజలు గర్వంతో పరలోకానిన్ని అంటే ఎతెత్తైన గోరం కట్టా లని నిరర్ణియించుకున్నిరు. తరువాత ఇదే "బాబెలు గోరం" అని
పిలువబడింది.
ఎందుకంటే గోరం కడుతునన్ని పప్రాజలు దేవుడు అజ్ఞా పించినటుట్టా  భూమి అంత విస్తుంచడాని నికంచారు. దేవుడు అక్కూడ వా
భాషలు రుమారు సి ఒక మాట ఒక అర్థం సుకోలేక పోయేలా శాడు. వారు భూమి వివిధ పాప్రా ంలకు చెదిపోయేలా శాడు.
ఈ పదం "బాబెలు"యొక్కూ మూలార్థం "గందరగోళం," దేవుడు మనుషుల భాష రుమారు శాడు గనక ఈ పేరు వచిచ్చేంది.

(చూడండి: బబులోను, హాము, మెసపొటేమియా)
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బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

ఆది 10:8-10
ఆది 11:8-9

పదం సమాచారం:

Strong's: H894

బుటట్టే , బుటట్టేలు, బుటట్టేల నిం

నిర్వచనం:

"బుటట్టా"అంటే మొక్కూల నుండి తీసిన పదార్థంతో నేసిన గినెన్ని వంది.

బైబిల్ కాలంలో, బుటట్టాలను బహుశా బలమైన మొక్కూలను ఎండబెట్టా  తయారు సేవారు. లేక చెటుట్టా  కాండం నుండి ఒలిచిన దానితో
సేవారు.
బుటట్టా  పై అందులో నీరు పోకుండా అది తేలేలా సే రు వంది పూసే వారు.
మోషే పసివాడుగా ఉనన్ని్పడు, అతని తలి్ల బుటట్టాకు రు పూసి అది నైలు నదిలో రెలు్ల  మధర్యా తేలుతూ పోయేలా సింది.
ఈ పదానిన్ని అనువదించడంలో పై కథలో "బుటట్టా" అన్నిము. ఇదే పదం నోవహు కట్టాన వను చెప్పడాని వేరే పదంతో తరు్జు మా
చెయార్యాలి. ఈ రెం సామానర్యా అర్థం ఈ రెండు సంద్భలో్ల  "తేలుతునన్ని మందసం."

(చూడండి: మందసం, మందసం, మోషే, నైలు నది)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

నోవహు
అపో. కా. 09:23-25
ఆమోసు 08:1-3
యోహాను 06:13-15
ర్యాయాధి 06:19-20
మత్తుయి 14:19-21

పదం సమాచారం:

Strong's: H374, H1731, H1736, H2935, H3619, H5536, H7991, G2894, G3426, G4553, G4711

బూడిద, శలా్యలు, దుముర్మా

వాస్తవాలు:

ఈ పదం "బూడిద” లేక “శలార్యాలు "అంటే కటెట్టాలు కాలిన తరువాత మిగిలే బూడిద రంగు చూరర్ణిం. కొనిన్ని సారు్ల  పనిమాలిన, నిరుపయోగమైన
దేనైన్నై సూచించడాని దీనిన్ని అలంకాకంగా ఉపయోగిసా్తు రు.

బైబిల్ లో బూడిద గుంచి చెబుతూ కొనిన్ని సారు్ల  ఈ పదం "ధూ" అని తరు్జు మా అయింది. ఎండిన నేలపై ఉండే మెత్తుని దుముర్మాను
చెప్పడాని ఇది వాడరు.
“బూడిద కుప్ప" అంటే బూడిద పోగు.
పాప్రా చీన కాలంలో, బూడిదలో కూరోచ్చేవడం సంపాని, దుఃని సూచన.
దుఃఖిం సమయంలో గరుకైన, దురద పెటేట్టా  గోనె పటట్టా  ధంచడం, బూడిదలో కూరోచ్చేవడం, లేక తలపై బూడిద చలు్ల కోవడం వాడుక.
తలపై బూడిద వేసుకోవడం అవమాని, ఇబ్బుంది సూచన.
పనిమాలిన దేనికోసమై పాటుపడడం "బూడిద తినడం వంది."
"బూడిద" తరు్జు మా సేట్పడు ఈ పదం లక్ష్య భాషలో కటెట్టాలు కాలిన్పడు మిగిలిన దానిన్ని చెప్పడాని ఇది వాడాలి.
"బూడిద చెటుట్టా "పూర్తిగా వేరే పదం అని గురుర్తి ంచుకోండి.

(చూడండి: మంట, గోనెపటట్టా)
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బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1జులు 20:9-10
యిరీర్మాయా 06:25-26
రర్తినలు 102:9-10
రర్తినలు 113:7-8

పదం సమాచారం:

Strong's: H80, H665, H666, H766, H1854, H6083, H6368, H7834, G2868, G4700, G5077, G5522

బెతూయేలు

వాస్తవాలు:

బెతూయేలు అబాబ్రీ హాము సోదరుడు హోరు కుమారుడు.

బెతూయేలు బా్కూ, లాబానుల తండిడ్రి.
బెతూయేలు అనే పేరు గల ఊరు కూడా ఉంది. ఇది దక్షిణ యూదాలో, బేయెరెర్షేబా సమీపాన ఉంది.

(చూడండి: బెయెరేర్షేబా, లాబాను, హోరు, బా్కూ)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 దిన 04:29-31
ఆది 28:1-2

పదం సమాచారం:

Strong's: H1328

బెనా్యమీను, బెనా్యమీను గోతి్రకుడు, బెనా్యమీను గోతి్రకులు

వాస్తవాలు:

బెర్యామీను యాకోబు, అతని భారర్యా హేలు కనిషట్టా కుమారుడు. అతని పేరుకు అర్థం, " కుడి తి కుమారుడు."

అతడు అతని అనన్ని యోసే హేలు పిల్లలు. ఆమె చనిపోతునన్ని సమయంలో బెర్యామీను ట్టా డు.
బెర్యామీను సంనం ఇశాశ్రా యేలు పనెన్నిండు గో్ర లో్ల  ఒక అయింది.
సౌలు జు ఇశాశ్రా యేలు బెర్యామీను గోత్రం నుండి వచాచ్చేడు.
అపోస్తులుడు పౌలు కూడా బెర్యామీను గోతి్రకుడే.

(చూడండి: ఇశాశ్రా యేలు, ఇశాశ్రా యేలు, యోసే , యోసే (పా ని), పౌలు, హేలు)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

ఇశాశ్రా యేల్ పనెన్నిండు గో్ర లు
1జులు 02:8-9
అపో. కా. 13:21-22
ఆది 35:16-20
ఆది 42:1-4
ఆది 42:35-36
ఫిలిపి్ప 03:4-5

పదం సమాచారం:

Strong's: H1144, G958
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బేతేలు

వాస్తవాలు:

బేతేలు పటట్టాణం కను పప్రాదేశంలో యెరూషలేము ఉత్తున ఉంది. దీనిన్ని అంతకుముందు "లూజు" అనే వారు.

తరువాత మొద సాగా దేవుని వాగా్ద నం పొందాక అబాబ్రీ ము (అబాబ్రీ హాము) బేతేలు దగ్గర దేవుని బలిఠం కట్టా డు. ఈ పటట్టాణం అసలు
పేరు ఆ సమయంలో బేతేలు కాదు. అయితే సాధారణంగా దానిన్ని "బేతేలు,"అని అలవాటైన పేరుతొ పిలివారు.
యాకోబు అతని సోదరుడు ఏశావు నుండి పాపోతునన్ని్పడు నుండి, ఈ పటట్టాణం దగ్గర ఒక తి్ర ఆరు బయట నేలపై నిద్ర పోయాడు.
అతడు నిద్ర పోతుండగా అతని ఒక కల వచిచ్చేంది. దేవదూతలు పరలోకాని నిచెచ్చేనపై ఎకు్కూతూ దిగుతూ ఉండడం చుసాడు.
యాకోబు ఆ పేరు పెటేట్టా  దాకా ఆ పటట్టాణం పేరు "బేతేలు"గా మారలేదు. స్పషట్టాంగా చెపా్పలంటే కొనిన్ని అనువాదాలు దీనిన్ని "లూజు (తరువాత
పిలిచాడు బేతేలు)"అనే అనువదించడం చూడవచుచ్చే. అబాబ్రీ హాముకు సంబంధించిన వాకర్యా భాగాలో్ల , ఇంకా యాకోబు మొద సా
అక్కూడి వచిచ్చేన సంద్భలో్ల  (అతడు దాని పేరు మారచ్చేక ముందు) ఇలా య వచుచ్చే.
బేతేలును పప్రాసా్తు వించినది తరచుగా పాత నిబంధనలో అనేక పాప్రా ముఖర్యాం అయిన సంఘటనలు జగిన్పడు.

(చూడండి: అబాబ్రీ హాము, బలిఠం, ఇశాశ్రా యేలు, యెరూషలేము)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

ఆది 12:8-9
ఆది 35:1-3
హోషేయ 10:14-15
ర్యాయాధి 01:22-24

పదం సమాచారం:

Strong's: H1008

బోళం

నిర్వచనం:

బోళం ఒక నూనె లేక మసాల లాంది. ఆఫిఫ్రికా, ఆసియాలో బోళం చెటుట్టా నుండి వచ్చే జిగురునుండి తయారు సా్తు రు. ఇది సంబని సంబంధించి
ఉంటుంది.

బోనిన్ని సాంబాబ్రీ లోనూ, పమళ ద్రవార్యాలోనూ, ఔషదాలలోనూ వినియోగిసా్తు రు, చనిపోయిన దేహాలను సమాధి చెయర్యాడాని
సిద్ధపరచడాని దీనిని వినియోగిసా్తు రు.
యేసు జనిర్మాంచిన్పడు జ్ఞా నులు తీసుకొనివచిచ్చేన బహుమతులలో బోళం ఒక.
యేసు సిలువవేయబడిన్పడు ఆ బాధను మరచిపోడాని దా్ర క్షారసంలో బోనిన్ని కలిపి ఇచాచ్చేరు.

(చూడండి: సాంబాబ్రీ , జ్ఞా నులు (పండితులు))

బైబిలు రిఫరెను్సులు:

నిర్గమ 30:22-25
ఆదికాండం 37:25-26
యోహాను 11:1-2
మారు్కూ 15:22-24
మత్తుయి 02:11-12

పదం సమాచారం:

Strong's: H3910, H4753, G3464, G4666, G4669
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భయం, భయాలు, భయపడు

నిర్వచనం:

"భయం” “భయపడు" అనేవి ఒక వర్యార్తి తనకు ఇతరుల నుండి బెదిం, హాని కలుగుతుందనే భావన.

"భయం" అనేది అధికారంలో ఉనన్ని ఒక మనిషి పట్ల  అదు్భశచ్చేర్యాలతో కూడిన గౌరవం అని కూడా అర్థం.
"యెహోవా భయం," "దేవుని భయం” “పప్రాభువు భయం," అంటే దేవునిపట్ల గాఢమైన గౌరవం కలిగి ఆయనకు భయపడి లోబడడం.
భయం కలిగేది ఎందుకంటే దేవుడు పశుదు్ధ డని, అయన పాపానిన్ని అసర్యాంచుకుండని తెలిసి.
బైబిల్ బోధింది ఏమిటంటే ఒక వర్యార్తి యెహోవాపట్ల భయం కలిగి ఉంటే అతడు జ్ఞా ని అవుడు.

అనువాదం సలహాలు:

సంద్భనిన్ని బట్టా , "భయం" అనే మాటను ఇలా అనువదించ వచుచ్చే. "భయపడు” లేక “లోతైన గౌరవం” లేక “సర్మానం” లేక
“అదు్భశచ్చేర్యాలు కనపరచు."
"భయపడు" అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "భీతి చెందు” లేక “హడలి పోవు” లేక “భయపడు."
వాకర్యాం "వాపై దేవుని భయం వచిచ్చేంది." అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "హతు్తు గా వారు దేవుని పట్ల  అదు్భశచ్చేర్యాలు,
గౌరవంతో నిండిపోయారు.” లేక “తక్షణమే, వారు దేవుని పట్ల  అబు్బురం, గౌరవ భావంతో నిండి పోయారు.” లేక “తరువాత, వారు దేవుని
భయపడా్డ రు (అయన గొప్ప శర్తి)."
"భయపడకండి" అని కూడా తరు్జు మా చెయర్యా వచుచ్చే. "భయపడకండి” లేక “భయపడవదు్ద ."
గమనించండి "యెహోవా భయం" కొత్తు నిబంధనలో కనిపించదు. "పప్రాభువు భయం” లేక “పప్రాభువైన దేవుని భయం" అనే మాట
ఉపయోగిసా్తు రు.

(చూడండి: ఆశచ్చేరర్యాపోవు, అదు్భశచ్చేర్యాలు, అధికా, శర్తి, యెహోవా)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 యోహాను 04:17-18
అపో. కా. 02:43-45
అపో. కా. 19:15-17
ఆది 50:18-21
యెషయా 11:3-5
యోబు 06:14-17
యో 01:8-10
లూకా 12:4-5
మత్తుయి 10:28-31
సామెతలు 10:24-25

పదం సమాచారం:

Strong's: H367, H926, H1204, H1481, H1672, H1674, H1763, H2119, H2296, H2727, H2729,
H2730, H2731, H2844, H2849, H2865, H3016, H3025, H3068, H3372, H3373, H3374, H4032,
H4034, H4035, H4116, H4172, H6206, H6342, H6343, H6345, H6427, H7264, H7267, H7297,
H7374, H7461, H7493, H8175, G870, G1167, G1168, G1169, G1630, G1719, G2124, G2125,
G2962, G5398, G5399, G5400, G5401

భారం, భాలు, భారంతో ఉన్న, భారభరితమైన

నిర్వచనం:

భారం అంటే బరువైనది మోయడం. ఇది అక్షలా భౌతికమైన దానిన్ని సూచిసు్తు నన్నిది, అంటే బరువులు మోసే జంతువు. ఈ పదం "భారం"అనే దాని
అనేక అలంకాక అ్థ లు ఉన్నియి:

భారం అంటే ఒక వర్యార్తిపై ఉనన్ని దుర్లభం అయిన బాధర్యాత, లేక పాప్రా ముఖర్యాం అయిన బాధర్యాత. "భారం భంచు” లేక “మోయు" "మోయలేని
భారం"అని చెప్పవచుచ్చే.
కూ్ర రమైన యకుడు భంచలేని భాలు ను పాలిం పప్రాజలపై మోప వచుచ్చే. ఉదాహరణకు పెద్ద  మొత్తుంలో పనున్నిలు మోపవచుచ్చే.
ఒక వర్యార్తి ఎవకై భారంగా ఉండడం ఇషట్టాం లేకపోతే అతడు ఎదు వాడి ఎలా సమసార్యా కలిగించడు.
ఒక మనిషి అపధ భావం, పాపం అతని భారం.
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"పప్రాభువుభారం"అంటే అలంకాకంగా ఒక పప్రావకర్తి దేవుని పప్రాజలకు తెచ్చే "దేవుని నుండి సందేశం."
ఈ పదం "భారం"అనే దానిన్ని ఇలా అనువదించవచుచ్చే. "బాధర్యాత ” లేక “విదుర్యాకర్తి ధరర్మాం” లేక “బరువైన భారం” లేక “సందేశం,"సంద్భనిన్ని
బట్టా  చూసుకోవాలి.

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

2తెసస్సీ 03:6-9
గలతి 06:1-2
గలతి 06:3-5
ఆది 49:14-15
మత్తుయి 11:28-30
మత్తుయి 23:4-5

పదం సమాచారం:

Strong's: H92, H3053, H4614, H4853, H4858, H4864, H4942, H5445, H5447, H5448, H5449,
H5450, H6006, G4, G916, G922, G1117, G2347, G2599, G2655, G5413

భాష, భాషలు

నిర్వచనం:

"భాష" కు బైబిలో్ల  అనేక అలంకాకంగా అ్థ లు .

బైబిలో్ల , ఈ పదాని ఎకు్కూవగా అలంకాకంగా అర్థం "భాష” లేక “పలుకు."
కొనిన్ని సారు్ల  "భాష" అనే మానవభాష. కొనిన్ని పప్రాజలు సమూహాలు మా్ల డేది.
ఇతర సమయాలో్ల  ఇది to మానవాతీత భాషను సూచిసు్తు నన్నిది. అంటే పశుదా్ధ తర్మా ్రసు్తు  విశా్వసులకు ఇచ్చే "ఆతర్మా వలు."
"లుకలు" అనే మాట మంటను సూచిసు్తు నన్నిది.
" లుక హర్షేంచును," అంటే మొత్తుం వర్యార్తి అని అర్థం. 
"అబద్ధమాడే లుక” అంటే ఒక వర్యార్తి మాట లేక పలుకు. 

అనువాదం సలహాలు

సంద్భనిన్ని బట్టా , "భాష" ను ఇలా అనువదించ వచుచ్చే. "భాష” లేక “ఆతర్మా సంబంధమైన భాష." చెబుతునన్నిదేమితో స్పషట్టాంగా లేకపొతే
దానిన్ని “భాష అని అనువదించడం మంచిది.
మంట, గుంచి చెబుతుంటే ఈ పదానిన్నిఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే"్వలలు."
" లుక హర్షేంచును" అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "నేను హర్షేంచి దేవుర్ణి  సు్తు తిసా్తు ను.” లేక “నేను సంపూరర్ణింగా
ఆనందంతో సు్తు తిసా్తు ను."
"అబదా్ధ లు ఆడే లుక" అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే."అబదా్ధ లు చెపే్ప వర్యార్తి” లేక “అబద్ధం ఆడే మనుషులు."
"వా భాషలతో" అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "వారు చెపే్ప మాటలతో” లేక “వా మాటల దా్వ."

(చూడండి: కానుక, పశుదా్ధ తర్మా, సంతోషం, సు్తు తి, సంతోషం, ఆతర్మా)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 కొంతి 12:9-11
1 యోహాను 03:16-18
2 సమూయేలు 23:1-2
అపో. కా. 02:25-26
యెహె్కూలు 36:1-3
ఫిలిపి్ప 02:9-11

పదం సమాచారం:

Strong's: H762, H2013, H2790, H3956, G1100, G1258, G1447, G2084
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భూమి, మర్త్య, భూసంబంధమైన

నిర్వచనం:

"భూమి" అంటే ఇతర జీవులతో బాటు మానవులు నివసిం లోకం.

"భూమి" అంటే నేల లేక నేలను కపే్ప మనున్ని అని కూడా అర్థం ఇసు్తు ంది.
ఈ పదానిన్ని తరచుగా భూమిపై నివసిం మనుషులకు అలంకాకంగా ఉపయోగిసా్తు రు. 
"భూమి సంతోషించాలి” “ఆయనఅతడు భూమి ర్యాయాధిపతి" అనే మాటలు ఈ పదం అలంకాక వాడకాని ఉదాహరణలు.
"భూసంబంధమైన" అనే మాట సాధారణంగా ఆతర్మా సంబంధమైన వసు్తు వులకు భినన్నింగా శారీక వసు్తు వులను సూచిసు్తు నన్నిది.

అనువాదం సలహాలు:

ఈ పదానిన్ని సా్థ నిక భాష లేక తీయ భాషలు మనం నివసిం భూమిని ఎలా పిలుసా్తు రో అలా కూడా అనువదించ వచుచ్చే.
సంద్భనిన్ని బట్టా , "భూమి" ని ఇలా కూడా తరు్జు మా చెయర్యా వచుచ్చే. "లోకం” లేక “దేశం” లేక “మట్టా” లేక “నేల."
అలంకాకంగా ఉపయోగించిన్పడు "భూమి" అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "భూమిపై నివసిం పప్రాజలు” లేక “భూనివాసులు’
లేక “భూమిపై ఉనన్ని పప్రాతిదీ."
అనువదించడం "భూసంబంధమైన" అనే దానిన్ని అనువదించడంలో "భౌతిక” లేక “భూవసు్తు వులు” లేక “దృశర్యామైనవి.”

(చూడండి: ఆతర్మా, లోకం)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 జులు 01:38-40
2 దిన 02:11-12
దానియేలు 04:35
లూకా 12:51-53
మత్తుయి 06:8-10
మత్తుయి 11:25-27
జెకర్యా 06:5-6

పదం సమాచారం:

Strong's: H127, H772, H776, H778, H2789, H3007, H3335, H6083, H7494, G1093, G1919, G2709,
G2886, G3625, G3749, G4578, G5517

మంచిది, సరియైన, రమ్యమైన, సంతోషకరమైన, మెరుగైన, శ్రాష్ఠ మైన

నిర్వచనం:

"మంచిది" అనే పదాని సంద్భనిన్ని బట్టా  వివిధ అ్థ లున్నియి. అనేక భాషలు వివిధ అ్థ లను అనువదించడం కోసం వివిధ పదాలను
ఉపయోగిసా్తు యి.

సాధారణంగా, ఏదై దేవుని గుణ లక్షణాలకూ, ఉదే్దశాలకూ, చి్తు ని సపడినట్లయితే అది మంచిది అవుతుంది.
"మంచిది" అంటే సంతోషకరమైనది, శ్రాష్ఠ మైనది, సహాయకరమైనది, సపడినది, లాభకరమైనది, లేదా నైతికంగా సయైనది అని అర్థం.
"మంచి" దేశం అంటే "సారవంతం” లేక “ఫలభతం" అని అర్థం.
"మంచి" పంట అంటే "సమృది్ధ" అయిన పంట అని అర్థం.
ఒక వర్యార్తి తను సిన దానిలో “మంచి" గా ఉండగలడు అంటే అతని కార్యాచరణలో గానీ లేదా వృతి్తులోగానీ నిణుడుగా ఉన్నిడని
అర్థం. ఉదాహరణకు "మంచి రైతు" అనే వాకర్యాం.
బైబిలులో "మంచి" అనే పదాని సాధారణ అర్థం తరచుగా "దుషట్టాత్వం" అనే దాని వర్యాతిరేకంగా ఉంటుంది.
"మంచితనం" అంటే సాధారణంగా నైతికంగా మంచిగా ఉండడం లేదా తలంలలోనూ, చరర్యాలలోనూ నీతిగా ఉండడం సూచిసు్తు ంది.
దేవుని మంచితనం అంటే ఆయన పప్రాజలకు మంచివీ, పప్రాయోజనకరమైన వాని అనుగగ్రీంచడం దా్వ వాని ఆశీర్వదించడానిని
సూచిసు్తు ంది. ఇది అయన నైతిక పపూరర్ణితను కూడా సూచిసు్తు ంది.
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అనువాదం సూచనలు:

లక్ష్య భాషలో "మంచిది" పదం కోసం సాధారణ పదానిన్ని దాని సాధారణ అర్థం ఖచిచ్చేతంగానూ, సహజంగానూ ఉనన్ని చోట ఉపయోగించాలి.
పప్రాతేర్యాంచి దురర్మార్గత పదాని వర్యాతిరేకంగా ఉనన్ని చోట ఉపయోగించాలి.
సంద్భనిన్ని బట్టా , ఈ పదం "దయగల” లేక “శ్రాష్ఠ మైన" లేదా “దేవుని సంతోన్ఆని కలిగిం" లేదా నీతిమంతుడు" లేదా “నైతికంగా
ర్యాయబద్ధమైన" లేదా “పప్రాయోజనకరమైన" పదాలు ఇతర విధాలుగా అనువదించబడవచుచ్చే.
"మంచి భూమి" పదం "సారవంతమైన భూమి" లేదా “ఫలవంతమైన భూమి" అని అనువదించబడవచుచ్చే; "మంచి పంట" పదం
"సమృది్ధయైన పంట" లేదా "విసా్తు రమొత్తుంలో పంట" అని అనువదించబడవచుచ్చే.
"మంచి చెయర్యాడం" అంటే ఇతరులకు పప్రాయోజనం కలిగిందేదై చెయర్యాడం, "దయగలిగి యుండండి" లేదా "సహాయం చెయర్యాండి"
లేదా మరొక "పప్రాయోజనం కూరచ్చేండి" అని అర్థం.
"విశాశ్రా ంతి దినమున మంచి చెయర్యాడం" అంటే "విశాశ్రా ంతి దినమున ఇతరులకు సహాయం సే ్రయలు చెయర్యాండి" అని అర్థం.
సంద్భనిన్ని బట్టా , "మంచితనం" అనే పదం "ఆశీ్వదం” లేదా “దయ” లేదా “నైతిక పపూరర్ణిత” లేదా “నీతి” లేదా “పవిత్రత" అని ఇతర
విధాలుగా అనువదించబడవచుచ్చే.

(చూడండి: దుషట్టాత్వం, పశుద్ధమైన, లాభం, నీతిగల)

బైబిలు రిఫరెను్సులు:

గలతీ 05:22-24
ఆది 01:12
ఆది 02:09
ఆది 02:17
యాకోబు 03:13
రోమా 02:04

బైబిలు కథల నుండి ఉదాహరణలు:

01:04 దేవుడు ను సృషిట్టాంచినదం మంచిది ఉనన్నిటుట్టా  చూశాడు.
01:11 దేవుడు మంచి చెడుల తెలివిని ఇచ్చే చెటుట్టా ను మొలిపించాడు.”
01:12 తరువాత దేవుడు చెపా్పడు, "నరుడు ఒంటగా ఉండడం మంచిది కాదు."
02:04 "దేవుడు నీవు దీనిని తినిన్పడు నీవు దేవుని వలే ఉంవు, ఆయనకు వలే మంచి చెడుల తెలివిని కలిగి ఉంవు."
08:12 "మీరు దుషట్టా  తలంతో ననున్ని బానిసగా అమిర్మా వేశారు. అయితే దేవుడు దుషట్టా్వనిన్ని మంచి కోసం ఉపయోగించుకున్నిడు!"
14:15 యెహోషువా మంచి యకుడు. ఎందుకంటే అతడు విధేయత కలిగి దేవుని లోబడా్డ డు.
18:13 ఈ జులు కొందరు మంచి మనుషులు. ర్యాయంగా పపాలన జగిసూ్తు  దేవుర్ణి  ఆధించినవారు.
28:01 "మంచి బోధకుడా నితర్యా జీవం పొందాలంటే నేనేం చెయార్యాలి?" యేసు అతనితో చెపా్పడు. "ననున్ని మంచి వాడని ఎందుకు
పిలుసు్తు న్నివు?' మంచి వాడొక్కూడే, ఆయన దేవుడు."

పదం సమాచారం:

Strong's: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935, H2532, H2617, H2623,
H2869, H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276, H3474, H3788, H3966, H4261, H4399,
H5232, H5750, H6287, H6643, H6743, H7075, H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232,
H8233, H8389, H8458, G14, G15, G18, G19, G515, G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097,
G2106, G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133, G2140, G2162, G2163, G2174, G2293,
G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776, G4147, G4632, G4674,
G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544

మంచు, మంచు కురిసెను, మంచు కురియుట

వాస్తవాలు:

“మంచు” అనే పదము వావరణము చల్లగా ఉనన్ని పాప్రా ంలలో మేఘాలనుండి ్రంద పడే మంచు నీనుండి లి పడే తెల్లని బిందువులు లేక
దూదిని పోలిన మంచును సూచిసు్తు ంది.

మంచు ఇశాశ్రా యేలులోని ఎతెత్తైన స్థలాలో కురుసు్తు ంది, కాని అ మంచు ఎకు్కూవ సమయము నేల మీద ఉండదు. పర్వత ఖల మీద
ఎకు్కూవ కాలము మంచు మిగిలియుంటుంది. పశుద్ధ  గగ్రీంథములో మంచు కలిగిన పర్వతముగా లెబానోను పర్వతము ఒక ఉదాహరణగా
మిగిలియునన్నిది.
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తెల్లగా ఉండేది అనేకమారు్ల  మంచు రంగకు పోలిచ్చే చూసిన్పడు అదే రంగును కలిగియునన్నిది. ఉదాహరణకు, పప్రాకటన గగ్రీంథములో యేసు
ధంచిన వస్త్రములు మయు ఆయన వెంటు్ర కలు “మంచువలె తెల్లగా” ఉన్నియని వివంచబడియుంను.
మంచు తెల్లదనం కూడా పవిత్రతకు మయు శుద్ధతకు గురుతుగా ఉనన్నిది. ఉదాహరణ, మన “పాపములు మంచువలె తెల్లగా ఉంయి”
అనే మాటకు దేవుడు సంపూరర్ణిముగా తన పప్రాజల పాపములనుండి వాని కడిగివేశాడని దాని అర్థము.
కొనిన్ని భాషలు బహుశ మంచును “ఘనీభవించిన వానగా” లేక “మంచు రేకలు” లేక “ఘనీభవించిన రేకులు” అని సూచించును.
“మంచు నీరు” అనేది కగిన మంచునుండి వచ్చే నీని సూచించును.

(ఈ పదములను కూడా చూడండి: లెబానోను, శుద్ధమైన)

పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

నిర్గమ.04:6-7
యోబు.37:4-6
మత్తుయి.28:3-4
రర్తిన.147:15-16
పప్రాకటన.01:4-16

పదం సమాచారం:

Strong's: H7949, H7950, H8517, G5510

మంట, మంటలు, అగి్నకణాలు, నిప్పు ప్ళులు, చలి కాగే నెగడులు, నిప్పుకుండ, నిప్పుకుండలు

నిర్వచనం:

మంట అంటే వేడిమి, వెలుగు, అగిన్ని ్వలలు, దేనైన్నై తగల బెటట్టాడాని.

కటెట్టాలు తగలబెట్టాడితే బూడిదగా మాపోతుంది.
"మంట" ను అలంకాకంగా ఉపయోగిసా్తు రు. సాధారణంగా తీరు్ప లేక పవిత్ర పరచడానిన్ని సూచించడాని.
అవిశా్వసుల అంతిమ తీరు్ప నరకాగిన్ని.
మంటను బంగారం, ఇతర లోహాలను శుది్ధ  యడాని ఉపయోగిసా్తు రు. బైబిలో్ల , ఈ పప్రా్రయను దేవుడు తన పప్రాజలను వా జీవిలో్ల
సంభవిం కట్టా లను ఉపయోగించి వాని శుది్ధ  యడానిన్ని సూచించడాని వాడరు.
"అగిన్నితో బాపి్తుసం" అనే దానిన్ని ఇలా కూడా తరు్జు మా చెయర్యా వచుచ్చే. "ంసలు అనుభవించడం దా్వ శుది్ధ  చెయర్యాడం."

(చూడండి: శుద్ధమైన)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 జులు 16:18-20
2 జులు 01:9-10
2 తెసస్సీ 01:6-8
అపో. కా. 07:29-30
యోహాను 15:5-7
లూకా 03:15-16
మత్తుయి 03:10-12
నెహెమార్యా 01:3

పదం సమాచారం:

Strong's: H215, H217, H398, H784, H800, H801, H1197, H1200, H1513, H2734, H3341, H3857,
H4071, H4168, H5135, H6315, H8316, G439, G440, G1067, G2741, G4442, G4443, G4447, G4448,
G4451, G5394, G5457
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మంట, మంటలు, అగిన్నికణాలు, ని్ప ప్ళలు, చలి కాగే నెగడులు, ని్పకుండ, ని్పకుండలు
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మంద, మందలు

నిర్వచనం:

బైబిలో్ల , "మంద" అనే మాట గొరె్ర, మేకలు, పశువులు, ఎదు్ద లు, లేక పందుల సమూహాలను సూచిసు్తు నన్నిది

వివిధ భాషలో్ల  రకరకాలుగా జంతువుల, పక్షులు సమూహాలను సూచిం పదం ఉంటుంది.
ఉదాహరణకు, "మంద" అనే మాటను గొరె్రకు, మేకలకు ఉపయోగిసా్తు రు. బైబిలో్ల  కూడా ఇలా ఉపయోగిసా్తు రు.
"మంద" అనే మాటను పక్షుల సమూహాని ఉపయోగించరు.
మీ భాషలో వివిధ జంతుసమూహాలకు ఏ పదాలు ఉపయోగిసా్తు రో చూడండి.
"మందలు, సమూహాలు" మొదలైన వాని చెపే్ప వచలో్ల  "గొరె్ర” లేక “పశువులు" అనే పదం జోడిసే్తు మంచిది. భాషలో వివిధ రకాల
జంతువు సమూహాల కోసం వేరువేరు మాటలు ఉంటే ఇలా చెయార్యాలి.

(చూడండి: మేక, ఆవు, పంది, ఆడగొరె్ర)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 జులు 10:28-29
2 దిన 17:10-11
ది్వతీ 14:22-23
లూకా 02:8-9
మత్తుయి 08:30-32
మత్తుయి 26:30-32

పదం సమాచారం:

Strong's: H951, H1241, H2835, H4029, H4735, H4830, H5349, H5739, H6251, H6629, H7399,
H7462, G34, G4167, G4168

మచచ్చి, మచచ్చిలు, మచచ్చిలేని

వాస్తవాలు:

ఈ పదం "మచచ్చే" అనేది జంతువు లేక వర్యార్తిపై శారీక కళంకం లేక లోపం తెలియసా్తు యి. ఇది పప్రాజలో్ల  ఆతర్మా సంబంధమైన త్పల విషయంలో
కూడా ఉపయోగిసా్తు రు.

కొనిన్ని బలి అర్పణల విషయంలో, మచచ్చేలు, కళంకాలు లేని జంతువులను అ్పంచాలని దేవుడు ఇశాశ్రా యేలీయులకు అజ్ఞా పించాడు.
యేసు ్రసు్తు  పాప రత పపూరర్ణి బలి అర్పణను కూడా ఇది సూచిసు్తు నన్నిది.
్రసు్తు  విశా్వసులను వా పాపం నుండి తన రకర్తిం దా్వ కడిగి వాని మచచ్చే లేని వారుగా శాడు.
ఈ పదానిన్నిఅనువదిం మా్గ లు "కళంకం” లేక “లోపం” లేక “పాపం," సంద్భనిన్ని బట్టా .

(చూడండి: విశ్వసించు, శుద్ధమైన, బలియాగము, పాపము)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1పేతురు 01:18-19
2పేతురు 02:12-14
ది్వతీ 15:19-21
సంర్యా 06:13-15
పరమ 04:6-7

పదం సమాచారం:

Strong's: H3971, H8400, H8549, G3470
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మనష్షే

వాస్తవాలు:

పాతనిబంధనలో మనషేర్షే పేరు ఉనన్నివారు ఐదుగురు ఉన్నిరు.

యోసే మొద కుమారుని మనషేర్షే.
మనషేర్షే అతని తముర్మాడు ఎఫ్రి యీములను యోసే తండిడ్రి యాకోబు దత్తుత తీసుకొన్నిడు, ఫలితంగా వా సంని ఇశాశ్రా యేలీయుల
పనెన్నిండు గో్ర లమధర్యా ఉండే ఆధికర్యాత దొంది.
మనషేర్షే సంనం ఇశాశ్రా యేలీయుల గో్ర లలో ఒక గోత్రంగా తయారైంది.
మనషేర్షే గోత్రం తరచుగా “మనషేర్షే అర్థగోత్రం” అని పిలువబడుతుండేది, ఎందుకంటే మనషేర్షే గోత్రంలోని ఒక భాగం మాత్రమే కానులోని
యొ్ధ నునది పచ్చేమాన సి్థరపడింది. మనషేర్షే గోత్రంలోని మరొక సగభాగం యొ్ద నుకు తూరు్పన సి్థరపడింది.
యూదా జులలో ఒక జు పేరు కూడా మనషేర్షే
మనషేర్షే జు చాలా దుషుట్టా డైన జు, అబద్ధ దేవుళ్ళకు తన సొంత కుమారులనే బలిగా అ్పంచాడు.
శతు్ర  సైనర్యాం తి అప్పగించడం దా్వ దేవుడు మనషేర్షేని క్షించాడు. మనషేర్షే దేవుని వైకు తిగాడు, విగగ్రీహాధన జగే బలిఠాలను
శనం సాడు.
ఎజ్రా  కాలంలో మనషేర్షే పేరునన్ని ఇద్దరు వర్యాకుర్తి లు నివసించారు. ఈ ఇద్దరు వర్యాకుర్తి లు అబద్ధ దేవుళ్ళను ఆధింలా తమను పప్రాభావితం
సిన అనుర్యాలైన తమ భారర్యాలను విదిచిపెత్తువలసి వచిచ్చేంది.
మరొక మనషేర్షే అబద్ధ దేవుళ్ళకు యాజకులుగా ఉనన్ని కొందరు దానీయులకు తగా ఉన్నిడు.

(చూడండి: బలిఠం, దాను, ఎఫ్రి యిము, ఎజ్రా , దేవుడు, ఇశాశ్రా యేలు, యూదా, అనర్యా, ఇశాశ్రా యేల్ పనెన్నిండు గో్ర లు)

బైబిలు రెఫరెను్సులు:

2 దినవృ్తు ంతములు 15:8-9
ది్వతియోపడేశకాండం 03:12-13
ఆదికాండం 41:50-52
ఆదికాండం 48:1-2
ర్యాయాధిపతులు 01:27-28

పదం సమాచారం:

Strong's: H4519, H4520, G3128

మనసు, మనసుగల, గురు్త  చెయ్యడం, ఏకమనసు్కులైన

నిర్వచనం:

“మనసు” పదం ఒక వర్యార్తిలో ఆలోచిం భాగం, నిరర్ణియాలు సే భాగం.

పప్రాతీ వర్యార్తి మనసు అతని లేదా తలంలు, ఊహ అంత మొత్తుం.
”్రసు్తు  మనసు కలిగియుండడం” అంటే యేసు ్రసు్తు  ఆలోచించినటు్ల , వర్యావహసు్తు నన్నిటుట్టా  ఆలోచించడం, చెయర్యాడం అని అర్థం. తండిడ్రియైన
దేవుని విధేయుడిగా ఉండడం, ్రసు్తు  బాధలకు లోబడియుండడం అని అర్థం. దీనిని యడాని, పశుదా్ధ తర్మా శర్తి దా్వ శర్తిని పొందడం.
”మనసు మారుచ్చేకోవడం” అంటే ఒకడు తనకు ముందు ఉనన్ని అభిపాప్రా యాని భినన్నింగా భినన్నిమైన నిరర్ణియానిన్ని చెయర్యాడం లేక
కలిగియుండడం అని అర్థం.

అనువాదం సూచనలు

”మనసు” అనే పదం “ఆలోచనలు” లేదా “తర్కూం” లేదా “ఆలోచించడం” లేదా “అవగాహన సుకోవడం” అని అనువదించబడవచుచ్చే.
”మనసులో ఉంచుకో” అనే వర్యార్తికరణ “జ్ఞా పకం ఉంచుకో” లేదా “దీని మీద శశ్రాద్ధ  ఉంచు” లేదా “దీనిని తెలుసుకొనేలా ఉండు” అని
అనువదించబడవచుచ్చే.
”హృదయం, ఆతర్మా, మనసు” అనే వర్యార్తికరణ “నీవు భావిసు్తు నన్నిదాని గుంచీ, నీవు విశ్వసిసు్తు నన్నిదాని గుంచీ, నువు్వ ఆలోచిసు్తు నన్నిదానిని
గుంచీ" అని అనువదించబడవచుచ్చే.
”మనసులోని తెచుచ్చేకో” అనే వర్యార్తికరణ “జ్ఞా పకముంచుకో” లేదా “దాని గుంచి ఆలోచించు” అని అనువదించబడవచుచ్చే.
”మనసు మారుచ్చేకొని వె్ళపోయాడు” అనే వర్యార్తికరణ “భినన్నింగా నిరర్ణియించుకొని వె్ళపోయాడు” లేదా “వె్ళపోడాని
నిరర్ణియించుకొన్నిడు” లేదా “తన అభిపాప్రా యానిన్ని మారుచ్చేకొని వె్ళపోయాడు” అని అనువదించబడవచుచ్చే.
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”ది్వమనసు్కూలై” అనే పదం “అనుమానించడం” లేదా “నిరర్ణియించుకోలేక పోవడం” లేదా “విరుద్ధమైన తలంలతో” అని
అనువదించబడవచుచ్చే.

(చూడండి: విశ్వసించు, హృదయం, పాప్రా ణం (ఆతర్మా))

బైబిలు రెఫరెను్సులు:

లూకా 10:27
మారు్కూ 06:51-52
మత్తుయి 21:29
మత్తుయి 22:37
యాకోబు 04:08

పదం సమాచారం:

Strong's: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328, G3525, G3540, G3563,
G4993, G5590

మనా్న

నిర్వచనం:

మన్ని తెల్లని గింజలా్ల  ఉండే ఆహార పదార్ధం, ఇశాశ్రా యేలీయులు ఐగుష్తి ను విడచిన తరువాత అరణర్యాంలో 40 సంవతస్సీలు వారు భుజించదాని
దేవుడు ఏ్పటు సిన ఆహారం.

మన్ని తెల్లని పొరలా్ల  కనిపిసు్తు ంది, పప్రాతీ ఉదయం నేల మీద మంచుంద ఉండేది. అది రుచి తియర్యాగానూ, తేనెలా ఉండేది.
ఇశాశ్రా యేలీయులు సబా్బుతు దినం తపి్పంచి పప్రాతీ రోజు మన్ని పొరలను పోగుసుకొనేవారు.
సబా్బుతు దిని ముందు, రెండింతల మన్నిను పోగుసుకోవాలి, తదా్వ విశాశ్రా ంతిదినన్ని వారు పోగుసుకోవలసిన అవసరం లేదు.
”మన్ని” అంటే “ఇదేమి” అని అర్థం.
బైబిలులో, మన్ని అనే పదం “పరలోకం నుండి ఆహారం,” “పరలోకం నుండి ధానర్యాం” అని కూడా సూచిసు్తు ంది.

అనువాదం సూచనలు

దీనిని “ఆహార సనన్నిని పోర” లేక “పరలోకం నుండి ఆహారం” అని అనువాదం చెయర్యావచుచ్చే.
సా్థ నిక లేక దేశీయ బైబిలు అనువాదంలో ఈ పదం ఏవిధంగా అనువదించబడిం గమనించండి.

(చూడండి: రొటెట్టా , ఎడా, ధానర్యాం, పరలోకం, సబా్బుతు)

బైబిలు రెఫరెను్సులు:

ది్వతియోపదేశకాండం 08:3
నిర్గమకాండం 16:26-27
హెబ్రీ 09:3-5
యోహాను 06:30-31
యెహోషువా 05:12

పదం సమాచారం:

Strong's: H4478, G3131

మాదయి, మాదీయులు

వాస్తవాలు:

మాదయి అసీస్సీయా, బబులోను తూరు్పన ఉనన్ని తన సామామ్రా జర్యాం. ఇది ఎలాముకు, పర్షేయాకు ఉత్తున ఉంది. మాదయి సామామ్రా జర్యాంలో
నివసించిన పప్రాజలు “మాదీయులు” అని పిలువబడా్డ రు.

మాదయి సామామ్రా జర్యాం పప్రాసు్తు త టరీ్కూ, ఇన్, సియా, ఇక్, ఆఫ్ఘనిసా్తు న్ లలోని భూబాగాలను కలుకొని ఉంది.
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మాదీయులు పర్షేయనులతో సనిన్నితంగా ఉండేవారు, బాబులోను జును జయించదాని ఇద్దరు చక్రవరుర్తి లు ఏకం అయార్యారు.
మాదీయుడైన దర్యావేషు బాబులోను మీదకు దం్తు డు, ఆ కాలంలో దానియేలు పప్రావకర్తి జీవిసు్తు న్నిడు.

(చూడండి: అసిస్సీయా, బబులోను, కోరేషు, దానియేలు, దర్యావేషు, ఏలాము, పారసీక)

బైబిలు రిఫరెను్సులు:

2 జులు 17:4-6
అపొస్తులులకారర్యాములు 02:8-11
దానియేలు 05:25-28
ఎసే్తురు 01:3-4
ఎజ్రా  06:1-2

పదం సమాచారం:

Strong's: H4074, H4075, H4076, H4077, G3370

మార్త

వాస్తవాలు:

మారర్తి బెతనియ గాగ్రీ మం నుండి యేసుని అనుసంచిన సీ్త్ర.

మారర్తికు మయ అనే ఒక సహోద ఉంది, లాజరు అనే సోదరుడు ఉన్నిడు, వారు కూడా యేసును అనుసంచారు.
ఒకసా యేసు వాని తమ ఇంట ద్శంచదాని వె్ళన్పడు, భోజనం తయారు చెయర్యాడంలో మారర్తి ఆటంకపడింది, తన సోద
మయ యేసు బోధను వింటుంది.
లాజరు చనిపోయిన్పడు, యేసు దేవుని కుమారుడైన ్రసు్తు  అని ను విశ్వసిసు్తు నన్నిటుట్టా  మారర్తి చెపి్పంది.

(చూడండి: లాజరు, మయ, (మారర్తి సహోద))

బైబిలు రెఫరెను్సులు:

యోహాను 11:1-2
యోహాను 12:1-3
లూకా 10:38-39

పదం సమాచారం:

Strong's: G3136

మిదా్యను, మిదా్యనీయుడు, మిదా్యనీయులు

వాస్తవాలు:

అబబ్రీహాము అతని భారర్యా కుమారుడు మిదార్యాను. అరేబియా అరణర్యాంలో ఉత్తున ఉనన్ని పప్రాగుం పేరు కూడా మిదార్యాను, ఇది కాను
భూబాగాని దక్షిణాన ఉంది. ఆ పప్రాగుంలోని పప్రాజలను “మిదార్యానీయులు” అని పిలుసా్తు రు.

మోషే మొదట ఐగుష్తి ను విడిచిన్పడు, మిదార్యాను పాప్రా ంని వె్ళడు, అక్కూడ యితో్ర  కుమారెర్తిలను కలుసుకొన్నిడు, వా సహాయం
సాడు, వా మందలకు నీరు అందించాడు. తరువాత మోషే యితో్ర  కుమారెర్తిలలో ఒకని వివాహం సుకొన్నిడు.
యోసేను బానిస వరర్తిరర్తికులైన మిదార్యాను గుం వారు ఐగుష్తి కు తీసుకొని వె్ళరు.
అనేక సంవతస్సీల తరువాత మిదార్యానీయులు కను దేశంలోని ఇశాశ్రా యేలీయులపై దాడి సి వాని ఆక్రమించుకొన్నిరు. వాని
ఓడించడాని గిర్యాను ఇసాస్రా యేలీయులను నడిపించాడు.
పప్రాసు్తు తం అరేబియా గో్ర లు ఈ గుం సంనమే.

(చూడండి: అరేబియా, ఈజిట్టా , మంద, గిర్యాను, యితో్ర , మోషే)
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బైబిలు రెఫరెను్సులు:

అపొస్తులులకారర్యాములు 07:29-30
నిర్గమ 02:15-17
ఆదికాండం 25:1-4
ఆదికాండం 36;34-36
ఆదికాండం 37:27-28
ర్యాయాధిపతులు 07:1

బైబిలు వృ్త ంతముల నుండి ఉదాహరణలు:

16:03 అయితే పప్రాజలు దేవుర్ణి  మరచిపోయారు, తిగి విహ్రహాలను పూజించడం ఆరంభించారు.

అందుత దేవుడు వాని ఓడించడాని వా సమీపంగా ఉనన్ని శతు్ర  గుం మిదా్యనీయులను అనిమతించాడు.

16:04 ఇశాశ్రా యేలీయులు చాలా భయపడా్డ రు, మిదా్యనీయులకు కనబడకుండ వారు గుహలలో దాగుకొన్నిరు,
16:11 అతని సేన్నితుడు, “గిర్యాను సైనర్యాం మిదా్యను సైర్యానిన్ని ఓడిసు్తు ందని ఈ కలభావమా?” అని అడిగాడు.
16:14 దేవుడు మిదా్యనీయులను గందరగోళ పరచాడు, అందుత వారు ఒకనొక మీద దాడి సి ఒకనొకరు చంకొన్నిరు.

పదం సమాచారం:

Strong's: H4080, H4084, H4092

మిప్పు

వాస్తవాలు:

పాతనిబంధనలో అనేక పటట్టాణాలకు మిసా్ప అని పేరు ఉంది. మిసా్ప అంటే “వెలుపలి చూస్థలం” లేక “కావలివాని బురుజు” అని అర్థం.

సౌలు దావీడును వెండేత్పడు, తన తలి్లదండుడ్రి లను మోయాబు జు కాదలలో మిసా్పలో విడిచి వె్ళడు,
యూదా, ఇశాశ్రా యేలు ర్యాల మధర్యా తీరంలో మిసా్ప అనే పటట్టాణం ఉంది. ఇది సైనిక పప్రాధాన కేంద్రం.

(చూడండి: దావీదు, యూద, ఇశాశ్రా యేలు జర్యాము, మోయాబు, సౌలు (పాతనిబంధన))

బైబిలు రెఫరెను్సులు:

1 జులు 15:20-22
1 సమూయేలు 07:5-6
1 సమూయేలు 07:10-11
యిర్మాయా 40:5-6
ర్యాయాధిపతులు 10:17-18

పదం సమాచారం:

Strong's: H4708, H4709

ముఖం, ముఖాలు, అభిముఖంగా, ముఖకవళికలు, ముఖం దించుకుని

నిర్వచనం:

"ముఖం" అంటే ఒక వర్యార్తి రసుస్సీ ముందు భాగం. ఈ పదాని అనేక అలంకాక అ్థ లు ఉన్నియి.

"నీ ముఖం" అంటే తరచుగా అలంకాకంగా "నీవు" అని అర్థం. అదే విధంగా, " ముఖం" తరచుగా అంటే "నేను” లేక “" అని అర్థం.
శారీక అర్థంలో ఎవనై దేనైన్నై "ముఖం చూపడం” అంటే ఆ వర్యార్తి కేసి చూడడం.
To "వేరొక ముఖం కేసి" అంటే "నేరుగా వేరొకని చూడడం."
“ఎదురెదురుగా” అంటే ఇద్దరు మనుషులు దగ్గరగా అభిముఖంగా చూసుకోవడం.
యేసు "నిలకడగా తన ముఖం యెరూషలేము వైకు ఉంచుకున్నిడు," అంటే అయన చాలా సి్థరంగా వెళ్ళడాని నిరర్ణియించుకున్నిడు.
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"వేరొక ఎదురుగా ముఖం" అంటే మనుషులకు, పటట్టాణాని వర్యాతిరేకంగా తి్పకోవడం. అంటే to సి్థరంగా వా ఇక సాయపడదని
నిరర్ణియం సుకోవడం. లేక ఆ పటట్టాణానిన్ని, వర్యార్తిని తిరస్కూంచడం.
"దేశం ముఖం" అంటే ఆ భూపప్రాదేశమం, లేక భూతలం అం అని అర్థం. ఉదాహరణకు, "కరువు భూముఖం అం" అంటే
విస్తుృతంగా వార్యాపించిన కరువు అనేక మంది పప్రాజలు నివసిం భూమి.
అలంకాకంగా "నీ ముఖం నీ పప్రాజల నుండి దాచుకోకు" అంటే "నీ పప్రాజలను తిరస్కూంచవదు్ద ” లేక “నీ పప్రాజలను వదిలిపెటట్టావదు్ద ” లేక “నీ
పప్రాజలను కాపాడకుండా మానవదు్ద ."

అనువాదం సలహాలు:

వీలైతే, లక్ష్య భాషలో ఒకే విధమైన అర్థం వచ్చే మాటలు వాడుతూ ఉండాలి.
"ముఖం" అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "ఒక వై ముఖం తి్పకోవడం” లేక “నేరుగా చూడడం” లేక “ముఖం కేసి
చూడడం."
"అభిముఖంగా" అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "దగ్గరగా” లేక “ఎదురెదురుగా” లేక “సమక్షంలో."
సంద్భనిన్ని బట్టా , "తన ముఖం ఎదుట" అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "ఒక ఎదురుగా” లేక “అతని ఎదుట” లేక “ముందు
వై” లేక “తన సమక్షం."
"తన ముఖం తి్పకుని" అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "నేరుగా పప్రాయాంచడం” లేక “తన మనసుస్సీలో సి్థరంగా నిరర్ణియం
సుకోవడం."
"దాచి పెటుట్టా  తన ముఖం నుండి దాచిపెటుట్టా " అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "తొలగి పోవడం” లేక “సంరక్షణ, సహాయం
మానుకోవడం” లేక “తిరస్కూంచడం."
“పటట్టాణం లేక పప్రాజలకు తన ముఖం వర్యాతిరేకంగా తి్పకోవడం" అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "కోపంగా చూడడం, షిగా
తీరచ్చేడం” లేక “అంకారం నికంచడం” లేక “తిరస్కూంచాలని నిరర్ణియం” లేక “షిగా తీరుచ్చే, తిరస్కూంచడం” లేక “తీరు్ప తీరచ్చేడం."
"వా ముఖం మీద చెప్పడం" అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "సూగా చెప్పడం” లేక “వా సమక్షం చెప్పడం” లేక “వర్యార్తిగతంగా
చెప్పడం."
"దేశం ముఖం"పై అనే మాటను ఇలా కూడా తరు్జు మా చెయర్యా వచుచ్చే. "దేశం అంత” లేక “భూమి అంత” లేక “భూమి అంత
నివాసం."

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

ది్వతీ 05:4-6
ఆది 33:9-11

పదం సమాచారం:

Strong's: H600, H639, H5869, H6440, H8389, G3799, G4383, G4750

ముదు్ద , ముదు్ద లు, ముదు్ద  పెటుట్టే కోవడం, ముదు్ద పెటుట్టే కొంటూ ఉండడం

నిర్వచనం:

ఒకడు తన పెదవులను మరొక పెదవుల మీద లేక ముఖం మీద ఉం పప్రా్రయయే ముదు్ద . ఈ పదం ఉపమాన రీతిగా కూడా వినియోగించవచుచ్చే.

కొనిన్ని సంస్కూృతులలో ఒకకొకరు బుగ్గ మీద ముదు్ద  పెటట్టాడం ఒక విధమైన శుభముకు గురుర్తి గా లేక వీడో్కూలు చెప్పడాని సూచనగా
ఉంటుంది.
ఒక ముదు్ద  భారర్యా – భరర్తి లాం ఇద్దరు వర్యాకుర్తి ల మధర్యా లోతైన పేప్రామను చూపిసు్తు ంది,
”ఒక వీడో్కూలు ముదు్ద  ఇవ్వండి” అనే మాట అర్థం ముదు్ద తో వా వీడో్కూలు పలకండి అంది అర్థం.
కొనిన్నిసారు్ల  “ముదు్ద ” అనే పదానిన్ని “ఎవకై వీడో్కూలు చెప్పడాని” అనే అ్థ ని వినియోగిసా్తు రు. “మొదట నేను వె్ల  తండిడ్రి, తలి్ల
ముదు్ద  పెట్టా  వసా్తు ను,” అని ఎలి ఏలియా చెపి్పన్పడు, అతడు ను ఏలియాను అనుసంచడాని ముందు తన తలి్లదండుడ్రి లకు
వీడో్కూలు చెప్పడాని కోరుతున్నిడు.

బైబిలు రిఫరెను్సులు”

1 థెసస్సీలోనిక 05:25-28
ఆదికాండం 27:26-27
ఆదికాండం 29:11-12
ఆదికాండం 31”26=28
ఆదికాండం 45:14-15
ఆదికాండం 48:8-10
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ముదు్ద , ముదు్ద లు, ముదు్ద  పెటుట్టా కోవడం, ముదు్ద పెటుట్టా కొంటూ ఉండడం
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లూక 22:47-48
మారు్కూ 14:43-46
మత్తుయి 26:47-48

పదం సమాచారం:

Strong's: H5390, H5401, G2705, G5368, G5370

ముద్ర, ముద్రలు, ముది్రంచబడినది, ముది్రంచుట, విపప్పుబడని ముద్రము

నిర్వచనము:

ఒకదానిని ముది్రంచుట అనగా ముద్రను విరగగొటట్టాకుండ తెరుచుటకు అసాధర్యామయేర్యా విధముగా ఒకదానిని ముచుచ్చేట అని అర్థము.

అనేకమారు్ల  ముద్ర దేని లేక ఎవ సంబంధించినది అని చూపించుటకు వాదే అయినటువం అలంకారముతో తయారుసా్తు రు.
కొనిన్ని ప్ర లను లేక ముఖర్యామైన ప్ర లను సంరక్షించుటకు కగిపోయిన మైనమును తీసుకొని ముది్రంవారు. మైనము చల్లబడి
గట్టాబడిన తరువాత, ఆ పత్రము లేక పతి్రకను మైన ముద్రను పగలగొటట్టాకుండ తెరువలేరు.
యేసును సమాధి సి, దానిని తితో మూసిన తరువాత దానిని ఎవరు తెరవకుండు నిమిత్తుము ఆ తి మీద ముద్రలను వేసియుండి.
మన రక్షణ ఎల్ల్పడు భద్రముగా ఉంటుందని చూపిం “ముద్రగా” పశుదా్ద తుర్మాని ముద్రకు అలంకారముగా పోలిచ్చే పౌలు చెపి్పయున్నిరు.

(ఈ పదములను కూడా చూడండి: పశుదా్ధ తర్మా, సమాధి)

పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

నిర్గమ.02:3-4
యెషయా.29:11-12
యోహాను.06:26-27
మత్తుయి.27:65-66
పప్రాకటన.05:1-2

పదం సమాచారం:

Strong's: H2368, H2560, H2856, H2857, H2858, H5640, G2696, G4972, G4973

ముసుగు, ముసుగులు, ముసుగు వేయబడిన , ముసుగు వేయబడని

నిర్వచనము:

“ముసుగు” అనునది సాధారణముగా తల లేదా ముఖము కనబడకుండా క్పకొనుటకు ఉపయోగిం ఒక పలుచని బటట్టా  ముక్కూగా
చెప్పబడుచునన్నిది.

మోషే కూడా యెహోవా దేవుని సముఖములో నుండి వచిచ్చేన తరువాత తన పప్రాకాశవంతమైన ముఖమును పప్రాజలు చూడలేకపోయినందున
తన ముఖమును క్పకొనెను.
బైబిలులో చూచినట్లయితే, సీ్త్రలు తమ తలను క్పకొనుటకు ఈ ముసుగును ధసా్తు రు మయు వారు బయటవునన్ని్పడు కానీ లేదా
రుషుల మధర్యాలో వునన్ని్పడు కానీ ఎకు్కూవగా ముఖమును క్పకుంరు.
“ముసుగు” అను మాట దేనినై కప్పడాని ఉపయోగిం పైక్ప అని అర్థమిచుచ్చేచునన్నిది.
కొనిన్ని ఆంగ్ల సంస్కూరణలలో, “ముసుగు” అనే పదమును అతి పశుద్ధస్థలము యొక్కూ పప్రావేశదా్వరమును క్పటకు ఉపయోగించు
మందపా తెరగా చెప్పబడింది. సంధ్భనిన్ని ఆధారం సుకొని “ తెర” అనేది ఒక బరువైన, దళస గుడ్డముక్కూగా చెప్పబడుతుంది.

తరు్జు మా సలహాలు

“ముసుగు” ఒక “పలుచని క్పకునే గుడ్డ  ” లేదా “క్పకునే గుడ్డ” లేదా “తల ముసుగు” అని కూడా అనువదింపబడింది.
కొనిన్ని సంపప్రాదాయాలలో, సీ్త్రలు ముసుగు వేసుకునే పద్దతి కలదు. ఇది మోషే గుంచి ఉపయోగించారు కావున వేరొక పదానిన్ని
తెలుసుకోవడం కూడా అవసరమై ఉనన్నిది.

(దీనిని చూడండి: మోషే)
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బైబిలు వచనాలు:

2 కొంథి. 03:12-13
2 కొంథి. 03:14-16
యెహే్కూలు 13:17-18
యెషయా 47:1-2
పరమతములు 04:3

పదం సమాచారం:

Strong's: H7289, G2665

మృగం

వాస్తవాలు:

బైబిలులో "మృగం" పదం తరచుగా "జంతువు" అని మరొక విధంగా చెప్పడాని ఉపయోగించారు.

కూ్ర ర మృగం అంటే అడవిలో గానీ లేదా మైదాలలో గానీ సే్వచ్ఛగా నివసిం జంతువు, మనుషుల త మచిచ్చేక యబడినది కాదు.
గృహసంబంధ మృగం మనుషులతో కలిసి నివసిసు్తు ంది. ఆహారం కోసం గానీ లేదా పొలం దునన్నిడం లాం పని చెయర్యాడాని ఉంచురు.
"పశు సంపద" పదం తరచుగా ఇటువం జంతువులను సూచించడాని ఉపయోగిసా్తు రు.
పాత నిబంధన దానియేలు గగ్రీంథం, కొత్తు నిబంధనలోని పప్రాకటన గగ్రీంథం మృగాలు దేవుర్ణి  ఎదిం దుషట్టా  శకుర్తి లూ, అధికాలనూ సూచిం
మృగాలు ఉనన్ని దర్శలను గుంచి వివసు్తు న్నియి. (చూడండి: [రూపకం]

(rc://*/ta/man/translate/figs-metaphor))

ఈ మృగాలు కొనిన్నిని విచిత్రమైన లక్షణాలునన్నివిగా వర్ణించబడా్డ యి, అనేక రసుస్సీలు, అనేక కొముర్మాలు ఉండడం వంవి. వా తరచుగా
శర్తి, అధికారం ఉంయి. అవి వివిధ దేశాలను తులను లేదా ఇతర జయ శకుర్తి లను సూచిసా్తు యి.
ఈ పదం "జీవి” లేదా “సృషిట్టాంచబడిన వసు్తు వు" లేదా "జంతువు" లేదా “కూ్ర ర జంతువు," అని వివిధ రీతులలో అనువదించబడవచుచ్చే.

(చూడండి: అధికారం, దానియేలు, పశుగణం (పశుసంపద), తి, శర్తి, బయలుపరచు, బయెల్జుబూలు)

బైబిలు రిఫరెను్సులు:

1 కొంథీ 15:32
1 సమూయేలు 17:44
2 దిన. 25:18
యిరీర్మాయా 16:1-4
లేవీ 07:21
రర్తినలు 049:12-13

పదం సమాచారం:

Strong's: H338, H929, H1165, H2123, H2416, H2423, H2874, H3753, H4806, H7409, G2226,
G2341, G2342, G2934, G4968, G5074

మెలెకు, మొలోకు

వాస్తవాలు:

కనీయులు పూజిం ఒక అబద్ద దేవుళ్ళ పేరు మెలెకు. ఈ పదానిన్ని “మొలోకు” లేదా “మొలెకు” అని యవచుచ్చే.

మెలెకును పూజిం పప్రాజలు తమ పిల్లలను అగిన్నిదా్వ బలి ఇసా్తు రు.
కొందరు ఇశాశ్రా యేలీయులు నిజమైన దేవుడు యెహోవాను విడిచి మెలెకును పూజించారు. మెలెకును ఆధింవా దుషట్టాఆలోచనలను
వారు అనుసంచారు, పిల్లలను బలి ఇవ్వడం అనే ఆచానిన్ని కూడా వారు అనుసంచారు.

(చూడండి: కను, దుషట్టాత్వం, దేవుడు, దేవుడు, దేవుడు, బలియాగము, సతర్యామైన, ఆధన, యెహోవా)
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బైబిలు రెఫరెను్సులు:

1 జులు 11:7-8
2 జులు 23:10-11
అపొస్తులులకారర్యాములు 07:43
యిర్మాయా 32:33-35
లేవీకాండం 18:21

పదం సమాచారం:

Strong's: H4428, H4432, G3434

మెలీ్కుసెదెకు

వాస్తవాలు:

అబబ్రీహాము జీవించిన కాలంలో మెలీ్కూసెదెకు లేము పటట్టాణాని జుగా ఉన్నిడు. (తరువాత దీనిని యెరూషలెం అని పిలిచారు).

మెలీ్కూసెదెకు అంటే “నీతి జు” అని అర్థం, ఆయన బిరుదు “లేము జు” అంటే “సమాధాన జు” అని అర్థం.
”సరో్వనన్నితుడైన దేవుని యాజకుడు” అని కూడా పిలువబడా్డ డు.
అబబ్రీహాము తన అనన్ని కుమారుడు లోతును శర్తివంతమైన జులనుండి విడిపించిన తరువాత మెలీ్కూసెదెకు అబబ్రీహాముకు రొటెట్టా , దా్ర క్షారసం
పంచినడు బైబిలులో మొటట్టామొదసా కనిపిసా్తు డు. అబబ్రీహాము తన విజయంనుండి వచిచ్చేన డు సొముర్మాలో పదియవ భాగానిన్ని
మెలీ్కూసెదెకుకు ఇచాచ్చేడు.
కోత్తునిబందనలో తండ్రి లేక తలి్ల లేనివాడుగా మెలీ్కూసెదెకు వివంచబడా్డ డు. శాశ్వతకాలం పాలిం జుగా, యాజకుడిగా పిలువబడా్డ డు.
యేసు “మెలీ్కూసెదెకు యాజక క్రమం” చొ్పన యాజకుడిగా ఉన్నిడని కొత్తునిబంధన చెతుంది. ఇశాశ్రా యేలీయుల యాజకులవలే యేసు
లేవీయులనుండి వచిచ్చేనవాడు కాదు. ఆయన యాజకత్వం మెలీ్కూసెదెకుకు వలే నేరుగా దేవుని నుండి వచిచ్చేంది.
బైబిలులో ఆయన వివలను ఆధారం సుకొని, మెలీ్కూసెదెకు మానవ యాజకుడు, దేవునిత ఏర్పరచబడినవాడు, సమాధాని,
నీతి నితుర్యాడైన జు, మన గొప్ప పప్రాధాన యాజకుడు యేసుకు పాప్రా తినిధర్యాం వంచడాని లేక ఆయనను చూపించదాని దేవుని త
ఏర్పరచబడినవాడు.

(చూడండి: అబాబ్రీ హాము, నితర్యాత్వం, పప్రాధాన యాజకుడు, యెరూషలేము, లేవి, యాజకుడు, నీతిగల)

బైబిలు రెఫరెను్సులు:

ఆదికాండం 14:17-18
హెబ్రీ 05:19-20
హెబ్రీ 07:15-17
రర్తినలు 110:4

పదం సమాచారం:

Strong's: H4442, G3198

మెషెకు

వాస్తవాలు:

మెషెకు పాతనిబంధనలో ఇద్దరు వర్యాకుర్తి లకునన్ని పేరు్ల .

ఒక మెషెకు యాపెతు కుమారుడు.
మరొక మెషెకు షేము మనుమడు.
మెషెకు ఒక భూబాగంకునన్ని పేరు, వీలో ఒకని పేరును బట్టా  పిలువబడియుండవచుచ్చే.
మెషెకు పాప్రా ంత పప్రాసు్తు తం టరీ్కూ అని పిలువబడే పాప్రా ంతం కావచుచ్చేను.

(చూడండి: యాపెతు, నోవహు, షేము)
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బైబిలు రెఫరెను్సులు:

1 దినవృ్తు ంతములు 01:5-7
యెహె్కూలు 27:12-13
ఆదికాండం 10:2-5
రర్తినలు 120:5-7

పదం సమాచారం:

Strong's: H4851, H4902

మేక, మేకలు, మేకతోళ్ళు, భరించే మేక, మేక పిల్లులు

నిర్వచనం:

మేక లుగు-కాళ్ళ జంతువు. గొరె్ర వం తి. వీని పాలు, మాంసం కోసం పెంచురు. చినన్ని మేకలను "మేక పిల్ల" అంరు.

గొరె్ర లాగానే మేకలు కూడా బలి అర్పణ, ముఖర్యాంగా పసా్కూ బలి సందర్భంలో పాప్రా ముఖర్యామైన జంతువులు.
మేకలు, గొరె్రలు ఒకే విధమైనవై కొనిన్ని విషయాలో్ల  తేడా ఉంది.
మేకల బొచుచ్చే ముతకగా ఉంటుంది. గొరె్రలకు ఉనిన్ని ఉంటుంది.
మేకతోక నిలబడి ఉంటుంది. గొరె్ర తోక ంది వేలాడుతూ ఉంటుంది.
గొరె్రలు సాధారణంగా మందలుగా ఉంయి. అయితే మేకలు కొంత స్వతంత్రంగా మందనుండి దూరం వె్ళపోతూ ఉంయి.
బైబిల్ కాలాలో్ల , మేకలు తరచుగా ఇశాశ్రా యేలు పాప్రా ంతంలో పాలు ఇచ్చే జంతువులు.
మేక చర్మాలను గుడారం కపే్ప కవర్ గా, దా్ర క్షారసం నిల్వ సే తితు్తు లుగా వాడరు.
పాత, కొత్తు నిబంధనలో్ల  మేకను అవినీతిపరులైన పప్రాజలకు సంకేతంగా ఉపయోగిసా్తు రు, ఒకవేళ దానిన్ని మేపే వా దగ్గరనుండి వె్ళపోయే
అలవాటును బట్టా  ఇలా సు్తు ండవచుచ్చే.
ఇశాశ్రా యేలీయులు మేకలను పాపం మోసుకుపోయే దాని సంకేతంగా ఉపయోగిసా్తు రు. ఒక మేకను బలి అర్పణ సిన్పడు యాజకుడు
తన తులు రెండవ, సజీవ మేక పై ఉంచి ఆపైన మనుషుల పాపాలు ఎడాలో మోసుకుపోయే దాని సంకేతంగా ఆ జంతువుపై
పాపాలు మోపి పంపించి వేసా్తు డు.

(చూడండి: మంద, బలియాగము, ఆడగొరె్ర, నీతిగల, దా్ర క్షారసం)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

నిర్గమ 12:3-4
ఆది 30:31-32
ఆది 31:10-11
ఆది 37:31-33
లేవీ 03:12-14
మత్తుయి 25:31-33

పదం సమాచారం:

Strong's: H689, H1423, H1429, H1601, H3277, H3629, H5795, H5796, H6260, H6629, H6842,
H6939, H7716, H8163, H8166, H8495, G122, G2055, G2056, G5131

మొర్ర, మొర్ర పెటుట్టే , ఆకో్ర ంచు, గటిట్టేగా మొర్ర పెటుట్టే , మొర్ర పెటిట్టేన, ఆకో్ర శం, కేకలు

నిర్వచనం:

పదాలు "మొర్ర” లేక “మొర్ర పెటుట్టా " దేనైన్నై బిగ్గరగా అతర్యావసరంగా పిలవడానిన్ని సూచిసు్తు న్నియి. ఎవరై నొపి్పలో దురవస్థలో కోపంలో " ఆకో్ర శం"
చెయర్యావచుచ్చే.

పద బంధం "మొర్ర పెట్టాన" అంటే to అరుచు, లేక గట్టాగా పిలవడం, తరచుగా సహాయం అడగడం కోసం.
ఈ పదానిన్ని సంద్భనిన్ని బట్టా  ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "గట్టాగా కేక పెటుట్టా ” లేక “త్వరగా సహాయం కోసం అడగడం."
"నేను నీకు మొర్ర పెట్టా ను" అనే దానిన్ని ఇలా అనువదించ వచుచ్చే, "నినున్ని సహాయం కోసం పిలిచాను” లేక “కంగారుగా సహాయం కోసం
అడిగాను."
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మేక, మేకలు, మేకతోళ్ళ, భం మేక, మేక పిల్లలు
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(చూడండి: పిలు, అభర్యార్ధన)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

యోబు 27:8-10
మారు్కూ 05:5-6
మారు్కూ 06:48-50
రర్తినలు 022:1-2

పదం సమాచారం:

Strong's: H603, H1058, H2199, H2201, H6030, H6463, H6670, H6682, H6817, H6818, H6873,
H6963, H7121, H7123, H7321, H7440, H7442, H7723, H7737, H7768, H7769, H7771, H7773,
H7775, H8173, H8663, G310, G349, G863, G994, G995, G1916, G2019, G2799, G2805, G2896,
G2905, G2906, G2929, G4377, G5455

మోయాబు, మోయాబీయుడు, మోయాబీయులు

వాస్తవాలు:

మోయాను లోతు పెద్ద  కుమారెర్తి కుమారుడు. నూ, తన కుటుంబం నివసించిన పాప్రా ంతం పేరు కూడా మోయాబు అయిర్యాంది. “మోయాయుడు”
అంటే మోయాబు సంనంగా ఉనన్నివా గానీ లేదా మోయాబు దేశంలో నివసింవా గానీ వర్తిసు్తు ంది.

మోయాబు దేశం ఉ్ప సముదా్ర ని తూరు్పన ఉంది.
బెతె్లహెముకు ఆగేన్నియంగా మోయాబు దేశం ఉంది, ఇక్కూడే నయోమి నివసించింది.
బెతె్లహేములో ఉనన్నివారు రూతును “మోయాయులు” అని పిలిచారు, ఎందుకంటే ఆమె మోయాబు దేశం నుండి వచిచ్చేంది. ఈ పదానిన్ని
“మోయాబు యవనసు్తు లు” లేక “మోయాబునుండి వచిచ్చేన సీ్త్ర” అని కూడా అనువాదం చెయర్యావచుచ్చే.

(చూడండి: బెతె్లహేము, యూదయ, లోతు, రూతు, ఉ్ప సముద్రము)

బైబిలు రెఫరెను్సులు:

ఆదికాండం 19:36-38
ఆదికాండం 36:34-36
రూతు 01:1-2
రూతు 01:22

పదం సమాచారం:

Strong's: H4124, H4125

యాజకుడు, యాజకులు, యాజకత్వము

నిర్వచనము:

పశుద్ధ  గగ్రీంథములో ఒక యాజకుడు దేవుని పప్రాజల పక్షముగా దేవుని బలులు అ్పంచుటకు ఎనున్నికొనబడిన వర్యార్తియైయున్నిడు. “యాజకత్వము”
అనునది యాజకుని సి్థతిని లేక అతని ధరర్మామును తెలియయు పదమునైయునన్నిది.

పాత నిబందనలో ఇశాశ్రా యేలు జనము కొరకు దేవుని యాజకులుగా ఉండుటకు ఆయన ఆహరోనును మయు అహరోను సంతతిని
ఎనున్నికొనెను.
“యాజకత్వము” అనునది లేవియుల సంతతిలో తండిడ్రినుండి కుమారుని అందిం ఒక బాధర్యాత మయు ఒక హకు్కూగా
పగంచబడినది.
ఇశాశ్రా యేలు యాజకులు దేవాలయములో తమ కరర్తివర్యాములుతోపాటు పప్రాజలు దేవుని అ్పంచు బలుల బాధర్యాతను కూడా కలిగియుండి.
యాజకులు కూడా దేవుని పప్రాజల పక్షముగా దేవుని దైనందిన పాప్రా ర్థనలు అ్పంచెడివారు మయు ఇతర భర్తి సంబంధమైన ఆచారములను
జగించెడివారు.
యాజకులు సంపప్రాదాయకమైన ఆశీ్వదములను జనులపైన పలుకురు మయు వా ధరర్మాశాస్త్రమును తెలియసా్తు రు.
యేసు కాలములో రెండు రకాల యాజకులు ఉండేవారు, వాలో పప్రాధాన యాజకులు మయు మహా యాజకుడు ఉందురు.
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యేసు దేవుని సనిన్నిధిలో మనకొరకు విజ్ఞా పనముసే “మహా పప్రాధాన యాజకుడైయున్నిడు”. ఆయన తనను ను పాపముకొరకు
అంతిమ బలిగా అ్పంచుకొనియున్నిడు. మనుషర్యా యాజకుల దా్వ యబడే బలులు ఎప్ప అవసరములేదని ఈ మాటకు అర్థము.
కొ్ర త్తు నిబంధనలో యేసునందు విశా్వసముంచిన పప్రాతియొక్కూరు “యాజకులుగా” పగంచబడియున్నిరు. వీరు తమకొరకు మయు
ఇతరులకొరకు విజ్ఞా పన యుటకు పాప్రా ర్థనలో దేవునితో నేరుగా మా్ల డుటకు యోగుర్యాలైయున్నిరు.
తన కాలములో బయలు దేవత అనేటువం అబద్ధ దేవుళ్ళకు అ్పంచిన ఇతర అనర్యా యాజకులు కూడా ఉండి.

తరు్జు మా సలహాలు:

సంద్భనుసారముగా, “యాజకుడు” అనే ఈ పదమును “బలిని ఇచుచ్చేవాడు” లేక “దేవుని మధర్యావర్తి” లేక “బలిని అ్పంచు మధర్యావర్తి”
లేక “దేవుని పాప్రా తినిధర్యాం వంచుటకు ఆయన ఎనున్నికొనిన ఒక వర్యార్తి” అని కూడా తరు్జు మా యవచుచ్చే.
తరు్జు మా యబడిన “యాజకుడు” అనే ఈ పదము “మధర్యావర్తి” అనే పదమునకు విభినన్నిమైనది మయు వేరే అర్థమును కలిగియునన్నిది.
“ఇశాశ్రా యేలు యాజకుడు” లేక “యూదుడైన యాజకుడు” లేక “యెహోవ యాజకుడు” లేక “బయలు యాజకుడు” అని కొంతమంది
అనువాదకులు ఎల్ల్పడు చెప్పడాని పాప్రా ధానర్యాతనిసా్తు రు.
“యాజకుడు” అని తరు్జు మా సిన ఈ పదము “పప్రాధాన యాజకుడు”, “మహా యాజకుడు”, “లేవియుడు” మయు “పప్రావకర్తి” అనే
పదములకు విభినన్నిముగా ఉండాలి.

(ఈ పదములను కూడా చూడండి: అహరోను, పప్రాధాన యాజకులు, పప్రాధాన యాజకుడు, మధర్యావర్తి, బలియాగము)

పరిశుద్ధ  గ్రంథమునుండి ఉదాహరణలు:

2 దిన.06:40-42
ఆది.14:17-18
ఆది.47:20-22
యోహాను.01:19-21
లూకా.10:31-32
మారు్కూ.01:43-44
మారు్కూ.02:25-26
మత్తుయి.08:4
మత్తుయి.12:3-4
మీకా.03:9-11
నెహెమార్యా.10:28-29
నెహెమార్యా.10:34-36
పప్రాక.01:4-6

పరిశుద్ధ  గ్రంథమునుండి ఉదాహరణలు:

04:07 “మెలీ్కూసెదెకు, సరో్వనన్నితుడైన దేవుని యాజకుడు.”
13:09 ధరర్మాశాస్త్రమునకు అవిధేయత చూపించువారు దేవుని బలియర్పణగా గుడార పప్రావేశ దా్వరమునకు ముందు స్థలమునకు ఒక
పాప్రా ని తీసుకొని వలెయును. యాజకుడు ఆ పాప్రా ని వధించి, దానిని బలిఠము మీద దంచవలెను. ఒక జంతువు రకర్తిము బలిని
అ్పంచిన వర్యార్తి పాపమును క్పతుంది మయు ఆ వర్యార్తిని దేవుని దృషిట్టాలో శుదు్ద నిగా కనబడునటు్ల  సు్తు ంది. దేవుడు మోషే అనన్నియైన
ఆహరోనును ఎనున్నికున్నిడు మయు అహరోను సంనము ఆయన యాజకులుగా ఉండి.
19:07 అందుత, బయలు యాజకులు బలియర్పణను సిద్ధపచి, కాని అగిన్నితో వారు దానిని దంచలేకపోయి.
21:07 ఇశాశ్రా యేలు యాజకుడు పప్రాజల పాపములకొరకు నియమించబడిన క్షకు బదులుగా పప్రాజల పక్షముగా దేవుని బలులను అ్పంచు
వర్యార్తియైయున్నిడు. యాజకులు కూడ పప్రాజల కొరకు దేవుని పాప్రా ర్థన సి.

పదం సమాచారం:

Strong's: H3547, H3548, H3549, H3550, G748, G749, G2405, G2406, G2407, G2409, G2420

యాతన

నిర్వచనం:

ఈ పదం "యాతన" అనే దానిన్ని తీవ్రమైన నొపి్ప లేక వేదన తెలియయడాని వాడరు.

యాతన అంటే శారీక, మానసిక బాధ లేక నొపి్ప కావచుచ్చే.
తరచుగా గొప్ప యాతనలో ఉనన్నివారు దానిన్ని తమ ముఖ కవకలో్ల , పప్రావరర్తినలో తెలియసా్తు రు.
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ఉదాహరణకు, ఒక వర్యార్తి తీవ్రమైన నొపి్ప లేక యాతనలో ఉంటే అతడు తన పళ్ళ బిగించి కేక పెటట్టావచుచ్చే.
ఈ పదం "వేదన"అని కూడా తరు్జు మా చెయర్యా వచుచ్చే. "మానసిక క్షోభ” లేక “లోతైన విచారం” లేక “తీవ్రమైన నొపి్ప."

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

యిరీర్మాయా 06:23-24
యిరీర్మాయా 19:6-9
యోబు 15:22-24
లూకా 16:24
రర్తినలు 116:3-4

పదం సమాచారం:

Strong's: H2342, H2479, H3708, H4164, H4689, H4691, H5100, H6695, H6862, H6869, H7267,
H7581, G928, G3600, G4928

యాపెతు

వాస్తవాలు:

యాపెతు నోవహు ముగు్గ రు కుమారులులో్ల  ఒకడు.

పప్రాపంచ వార్యాప్తుమైన వరద భూమి అంతనీ ముంచెతి్తున్పడు యాపెతు తన ఇద్దరు సోదరులుతో, వా భారర్యాలతో సహా ఓడలో
నోవహుతో ఉన్నిరు.
నోవహు కుమారుల బి సాధారణంగా, "షేము, హాము, యాపెతు" అని ఉంటుంది. ఇది యాపెతు కనిషట్టా సోదరుడు అని
తెలుతునన్నిది.

(చూడండి: మందసం, వరద, హాము, నోవహు, షేము)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 దిన 01:1-4
ఆది 05:32
ఆది 06:9-10
ఆది 07:13-14
ఆది 10:1

వాస్తవాలు:

పదం సమాచారం:

Strong's: H3315

యూద, యూదా జ్యం

వాస్తవాలు:

ఇశాశ్రా యేలు పనెన్నిండు గో్ర లనిన్నిలో యూదా గోత్రం పెద్దది. యూదా జర్యాంలో యూదా గోత్రం, బెర్యామీను గో్ర లు ఉన్నియి.

సోలోమోను చనిపోయిన తరువాత దేశము రెండు ర్యాలుగా విడిపోయింది. ఇశాశ్రా యేలు, యూదా. యూదా జర్యాము దక్షిణ జర్యాము,
ఉ్ప సముదా్ర ని పచ్చేమంగా ఉంది.
యూదా ర్యాని ముఖర్యా పటట్టాణం యెరూషలెం.
యూదా జర్యా జులు ఎనిమిది మంది యెహోవా దేవుని లోబడా్డ రు, ఆయననున్ని ఆధించడాని పప్రాజలను నడిపించారు. ఇతర
యూదా జులు దుషుట్టా లుగా ఉన్నిరు, విగగ్రీహాలను పూజించడాని పప్రాజలను నడిపించారు.
అసీస్సీయనులు ఇశాశ్రా యేలు ర్యానిన్ని (ఉత్తుర జర్యాం) వాని ఓడించిన తరువాత 120 సంవతస్సీలకు బాబులోను దేశం యూదా
ర్యానిన్ని సా్వధీనపరచుకొంది. బాబులోను వారు పటట్టాణానిన్ని, దేవాలయానిన్ని శనం సారు, యూదాలోని అనేకమందిని బబులోనుకు
బందీలుగా తీసుకొని వె్ళరు.
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(చూడండి: యూదా, ఉ్ప సముద్రము)

బైబిలు రిఫరెను్సులు

1 సమూయేలు 30:26-28
2 సమూయేలు 12:7-8
హోషేయా 05:14-15
యిర్మాయా 07:33-34
ర్యాయాధిపతులు 01:16-17

బైబిలు వృ్త ంతముల నుండి ఉదాహరణలు:

18:07 కేవలం రెండు గో్ర లు మాత్రమే అతని (రెహబాము) నమర్మాకంగా ఉన్నియి. ఈ రెండు గో్ర లు యూదా జ్యం గా మాయి.
18:10 యూదా జర్యాము, ఇశాశ్రా యేలు జర్యామూ శతు్ర వులుగా మాయి, తరచుగా ఒక ఒకరు విరోధంగా పోడుకొంటున్నిరు.
18:13 యూదా జులు దావీదు సంనము. వీలో కొందరు జులు మంచి వర్యాకుర్తి లు, వారు నీతిగా పపాలించారు, దేవుర్ణి
ఆధించారు. అయితే యూదా జులలో అనేకులు దుషుట్టా లు, అవినీతిపరులు, వారు విగగ్రీహాలను ఆధించారు.
20:01 యూదా జర్యాం, ఇశాశ్రా యేలు జర్యాం రెండూ దేవుని వర్యాతిరేకంగా పాపం సాయి.
20:05 ఇశాశ్రా యేలు జర్యాంలోని పప్రాజలు దేవుని విశ్వసించక, ఆయనకు లోబడని కారణంగా దేవుడి వాని ఏ విధంగా క్షించాడో యూదా
జ్యము లోని పప్రాజలు చూసారు. అయినప్ప వారు ఇంకా విగగ్రీహాలను పూజిసూ్తు నే ఉన్నిరు, కనీయుల దేవుళ్ళను పూజించారు.
20:06 అసీస్సీయనులు ఇశాశ్రా యేలు ర్యానిన్ని శనం సిన 100 సంవతస్సీల తరువాత దేవుడు యూదా జ్యం మీదకు
దంత్తుడాని బాబులోను జు, నెబుకదెన్నిజరును పంపాడు.
20:09 నెబుకదెన్నిజరునూ, అతని సైనర్యామూ యూదా జ్యము లో దాదా పప్రాజలనందనీ బాబులోనుకు తీసుకొని వె్ళడు,
పొలాలలోని పంటలకోసం అతి పేదవాని విడిచిపెట్టా రు.

పదం సమాచారం:

Strong's: H4438, H3063

యూదా

వాస్తవాలు:

యూదా యాకోబు పెద్ద  కుమారులో్ల  ఒకడు. అతని తలి్ల లేయా. అతని సంనం "యూదా గోత్రం."

యూదా తన సోదరులతో వా తముర్మాడు యోసేను గోతిలో పడవేసి చంపడాని మారుగా బానిసగా అమిర్మా వేయమని చెపా్పడు.
దావీదు జు, అతని తరువాత ఇతర యూదా జులం యూదా సంనం. యేసు కూడా యూదా సంతతి వాడు.
సొలోమోను పపాలన ముగిసిన్పడు ఇశాశ్రా యేలు తి రెండుగా చీలి యూదా జర్యాం దక్షిణ జర్యాంగా అయింది.
కొత్తు నిబంధనలో పప్రాకటన గగ్రీంథంలో యేసును "యూదా గోత్ర సింహం" అన్నిరు.
"యూదుడు” “యూదయ" అనేవి "యూదా" నుండే వచాచ్చేయి.

(చూడండి: ఇశాశ్రా యేలు, యూదుడు, యూద, యూదయ, ఇశాశ్రా యేల్ పనెన్నిండు గో్ర లు)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 దిన 02:1-2
1 జులు 01:9-10
ఆది 29:35
ఆది 38:1-2
లూకా 03:33-35
రూతు 01:1-2

పదం సమాచారం:

Strong's: H3063
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యెరూషలేము

వాస్తవాలు:

యెరూషలేము మొదట పాప్రా చీన కనీయ పటట్టాణం. తరువాత ఇశాశ్రా యేలులో అతర్యాంత పాప్రా ముఖర్యామైన పటట్టాణం అయింది. ఇది ఉ్ప సముదా్ర ని 34
లో మీటర్ల పచ్చేమాన బెతె్లహేముకు ఉత్తురంగా ఉంది. ఇది ఈ ఇశాశ్రా యేలు ముఖర్యా పటట్టాణం.

"యెరూషలేము" మొద పప్రాసా్తు వించినది యెహోషువా గగ్రీంథంలో. ఈ నగని ఉనన్ని ఇతర పాత నిబంధన పేరు్ల  "లేము" " యెబూసు
పటట్టాణం,” “సియోను." "యెరూషలేము” “లేము," అంటే మూల అర్థం "శాంతి."
యెరూషలేము మొదట యెబూసీయుల కోట. దీనిన్ని దావీదు ఓడించి "సియోను" అని పేరు పెట్టా  తన ముఖర్యా పటట్టాణంగా సుకున్నిడు.
యెరూషలేములో దావీదు కుమారుడు సొలోమోను మొద ఆలయం మోయా కొండపై నిర్మాంచాడు. ఇది అబాబ్రీ హాము తన కుమారుడు
ఇసాస్సీకును దేవుని అ్పంచిన స్థలం. అక్కూడ కట్టాన ఆలయానిన్ని తరువాత బబులోనీయులు శనం శారు.
ఆలయం యెరూషలేములో ఉంది గనక ముఖర్యా యూదు పండుగలు అక్కూడ జగేవి.
పప్రాజలు సాధారణంగా యెరూషలేముకు “ఎ్కూ వె్ళవారు.” ఎందుకంటే అది కొండలో్ల  ఉంది.

(చూడండి: బబులోను, ్రసు్తు , దావీదు, యెబూసు, యేసు, సొలొమోను, ఆలయం, సీయోను)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

గలతి 04:26-27
యోహాను 02:13-14
లూకా 04:9-11
లూకా 13:4-5
మారు్కూ 03:7-8
మారు్కూ 03:20-22
మత్తుయి 03:4-6
మత్తుయి 04:23-25
మత్తుయి 20:17-19

బైబిల్ కథల నుండి ఉదాహరణలు:

17:05 దావీదు యెరూషలేము ఆక్రమించుకుని దానిన్ని తన జధానిగా సుకున్నిడు.
18:02 యెరూషలేములో, సొలోమోను ఆలయం నిర్మాంచాడు. తన తండిడ్రి దావీదు పథకం రచించి సరంమా సమకూచ్చేడు.
20:07 వారు (బబులోనీయులు) యెరూషలేము పటుట్టే కుని శనం శారు. పటట్టాణంలో, ఆలయంలో ఉనన్ని విలువైన వసు్తు వులను తీసుకు
పోయారు.
20:12 70 సంవతస్సీలు పప్రావాసం తరువాత, చినన్ని బృందం యూదులు యూదాలో యెరూషలేము పటట్టాణాని తిగి వె్ల రు.
38:01 యేసు మొదటగా బరంగంగా పప్రాకంచడం బోధించడం ఆరంభించిన మూడు సంవతస్సీల తరువాత యేసు తన షుర్యాలకు
ను పసా్కూను వాతో యెరూషలేము లో జరుకోవాలనుకుంటున్నినని చెపా్పడు. అక్కూడ అయన హతం కాబోతున్నిడు.
38:02 తరువాత యేసు షుర్యాలు యెరూషలేముకి వచాచ్చేరు. యూదా యూదు యకుల వద్దకు వె్ల డబు్బు ఇసే్తు యేసు పట్టాసా్తు నని
చెపా్పడు.
42:08 "లేఖలో్ల  సి ఉంది. పప్రాతి ఒక్కూరూ పశాచ్చే్తు ప పడి వా పాపాలకు క్షమాపణ పొందాలని  షుర్యాలు పప్రాకసా్తు రు.” వారు 
యెరూషలేములో మొదలు పెట్టా  తరువాత అనిన్ని చో్ల  పప్రాజలు సమూహాలకు పప్రాకసా్తు రు."
42:11 చనిపోయి లేచాక నలభై రోజుల పాటు యేసు తన షుర్యాలతో చెపా్పడు, "యెరూషలేములో మీమీది పశుదా్ధ తర్మా శర్తి వచ్చేదాకా
ఉండండి."

పదం సమాచారం:

Strong's: H3389, H3390, G2414, G2415, G2419

యెహోవా

వాస్తవాలు:

దేవుడు మోషెతో మండుచునన్ని పొదలోనుండి మా్ల డిన్పడు తనున్ని ను పప్రాతర్యాక్షపరచుకోనడాని “యెహోవా” అనే పదమును ఆయన వర్యార్తిగత
పేరుగ తెలియపరచారు.

“యెహోవా” అనే పదమునకు “ఉనన్నివాడు” లేక “ఉని” కలిగియున్నిడని అర్థమిచుచ్చే పదమునుండి తీసుకొనబడియునన్నిది.
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“యెహోవా” అను పదమునకు “ఆయన” లేక “నేను” లేక “కలుగయువాడు అని అర్థములు కలవు.
దేవుడు ఎల్ల్పడూ జివిసు్తు న్నిడని మయు జీవించును అని ఈ పేరు తెలియయుచునన్నిది. ఆయన సదాకాలము ఉన్నిడని దాని
మయొక అర్థము కలదు.
ఆచరమును పాంచుచు, అనేక పశుద్ధ  గగ్రీంథములలో “యెహోవా” అనే పదమునకు “పప్రాభువు” అని ఉపయోగించబడియునన్నిది.
యెహోవా పేరును త్పగా ఉచచ్చేంచెదమేమో అని యూదులు “యెహోవా” అనే పదము లేఖనలలో ఉపయోగించబడియునన్ని పప్రాతి చోట
“పప్రాభువు” అని పలుకుటకు పాప్రా రంభించడం దా్వ ఈ పధ్ధతి వచెనని చా్ర తర్మాకముగ ఉనన్ని వాస్తువ సంగతియైయునన్నిది. దేవుని వర్యార్తిగత
మమును (పేరును) గౌరవించులాగున మయు హెబ్రీ భాషలో వాడబడు వేరొక “పప్రాభువు” అనే పదమునకు కలుగు అర్థమును
వేరుపరచులాగున ఆధునిక బైబిల్లలో “పప్రాభువు” అనే పదమును పెద్ద  అక్షరములలో వా్ర యబడియునన్నిది.
పాత నిబంధన గగ్రీంథములో ఉపయోగించబడిన హెబ్రీ భాషలో “యావె్హ” అని పిలువబడినటు్ల గానే యుఎలి్బు మయు యుడిబి బైబిల్లలో
కూడా ఈ పదమును అనువాదం సి.
“యావే్హ” అనే పదము కొ్ర త్తు నిబంధన గగ్రీంథములో ఒక్కూ మారును కనుబడలేదు; పాత నిబంధన గగ్రీంథములోని వాకర్యా భాగమును
సూచించుటకు “పప్రాభువు” అనే గ్రీకు పదమును మాత్రమే ఉపయోగించబడియునన్నిది.
పాత నిబంధన గగ్రీంథములో, దేవుడు తనను గూచ్చే మా్ల డుచునన్ని్పడు, మవాచకం ఉపయోగించడాని బదులుగా ఆయన పేరునే
ఉపయోగించారు.
దేవుడే అక్కూడ మా్ల డుచున్నిడని చదువరులకు సూచించడాని యుఎలి్బు బైబిలో్ల  “నేను” అనే మవాచక పదమును
ఉపయోగించియున్నిరు.

తరు్జు మా సలహాలు

“యహే్వ” అనే పదమును లేక వాకర్యామును “నేనున్నిను” లేక “జీవించువాడు” లేక “ఉనన్నివాడు” లేక “జీవించుచునన్నివాడు” అని
తరు్జు మా యవచుచ్చేను.
ఈ పదమును “యహే్వ” అని ఏతిగా పలుకురో అదే విధముగా వా్ర యవచుచ్చేను.
కొనిన్ని సంఘాల శాఖలలో “యహే్వ” అనే పదమును ఉపయోగించడాని ఇషట్టాపడరు అందువలన సాంపప్రాదాయకంగా వచిచ్చేన పద్ధతి
పప్రాకారముగా “పప్రాభువు” అనే పదమును ఉపయోగిసా్తు రు. ఈ పదమును గట్టాగా చదువుచునన్ని్పడు “పప్రాభువు” అనే పదమునకుగల
అర్థమును సు్పంప యవచుచ్చేను అని ఇక్కూడ గమనించతగిన పాప్రా ముఖర్యామైన సంగతియైయునన్నిది. “పప్రాభువు” అనే పేరుకు (యహే్వ)
మయు “పప్రాభువు” అనే బిరుదుకుగల వెర్యాసమును తెలియపరచుటకు కొనిన్ని భాషలలో ఆ పదముకు తోడుగా లేక వార్యాకరణ
సంబంధమైన పదమును జోడిసా్తు రు.
వాకర్యా భాగములలో యహే్వ అనే పదము వచిచ్చేన్పడు సాదర్యామైనంతవరకు దానిని అలాగే ఉంచడము మంచిది అయితే వాకర్యా భాగము
సహజంగా మయు స్పషట్టాంగా అర్థం కావడాని కొనిన్ని తరు్జు మాలలో మవాచక పదమును మాత్రమే ఉపయోగిసా్తు రు.
“యహే్వ సెలవిచుచ్చేనది ఏమనగా” అని ఒక వాకర్యామును పాప్రా రంభించవచుచ్చేను.

(ఈ పదములను కూడా చూడండి: దేవుడు, అధికా, అధికా, మోషే, బయలుపరచు)

పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

1 జులు.21:19-20
1 సము.16:6-7
దాని.09:3-4
యెహె.17:24
1 ఆది.02:4-6
1 ఆది.04:3-5
1 ఆది.28:12-13
హోషెయ.11:12
యెషయ.10:3-4
యెషయ.38:7-8
యోబు.12:9-10
యెహోషువా.01:8-9
విలాప.01:4-5
లేవి.25:35-38
మలా.03:4-5
మీకా.02:3-5
మీకా.06:3-5
సంర్యా.08:9-11
రర్తిన.124:1-3
రూతు.01:19-21
జెకరర్యా.14:5
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పరిశుద్ధ  గ్రంథమునుండి ఉదాహరణలు:

09:14 “నేను ఉనన్నివాడను అని దేవుడు చెపె్పను. ‘ఉండుననువాడు మీయొద్దకు ననున్ని పంపెనని’ వాతో చెప్పమనెను. మీ పితరుల
దేవుడైన యెహోవా అనగా అబాబ్రీ హాము దేవుడు ఇసాస్సీకు దేవుడు యాకోబు దేవుడునైన యెహోవా అని వాతో ప్పమనెను.
నిరంతరమూ  మము ఇదే.”
13:04 అ్పడు దేవుడు వా నిబంధన ఇచిచ్చే, “నీ దేవుడైన యెహోవాను నేనే; నేనే దాసుల గృహమైన ఐగుష్తి  దేశములోనుండి నినున్ని
వెలుపలి రపి్పంచితిని. నేను తప్ప వేరొక దేవుడు నీకు ఉండకూడదు” అని సెలవిచెచ్చేను.
13:05 “విగగ్రీహములను నీవు సికొనకూడదు, వాని పూజింపకూడదు. ఏలయనగా నీ దేవుడనైన యెహోవానగు నేను రోషముగల
దేవుడను.”
16:01 నిజమైన దేవుడైన యెహోవాను పూజించుటకు బదులుగా ఇశాశ్రా యేలీయులు కనీయుల దేవతలను పూజించి.
19:10 అ్పడు ఏలియా, “అబాబ్రీ హాము ఇసాస్సీకు యాకోబు దేవుడైన యెహోవా నీవు ఇశాశ్రా యేలీయుల దేవుడవనియు మయు నేను నీ
దాసుడననియు ఈ దినము తెలియపరచుము” అని పాప్రా ్థంచెను.

పదం సమాచారం:

Strong's: H3050, H3068, H3069

బు

వాస్తవాలు:

బైబిలో్ల  దేవుని దృషిట్టాలో నిరో్ద షమైన ర్యాయవంతుడైన మనిషిగా వర్ణించబడిన మనిషి యోబు. అతడు భయంకర ంసలో్ల దేవునిపై తన విశా్వసం
నిలబెటుట్టా కునన్ని వాడుగా పప్రాసిదు్ధ డు.

యోబు ఊజు దేశంలో నివసించాడు. కను పప్రాదేశం తూరు్పన బహుశా ఎమీయుల పాప్రా ంతంలో ఉంది.
అతడు కాలంలో ఏశావు, యాకోబుల కాలంలో నివసించాడు అంరు. ఎందుకంటే యోబు సేన్నితులో్ల  ఒకడు "తేమానీయుడు." ఇది
ఏశావు మనవడి నుండి వచిచ్చేన పప్రాజలు సమూహం పేరు.
పాత నిబంధన స్తుకం యోబు ఈ విధంగా యోబు, ఇతరులు బాధల విషయంలో ఎలా స్పందించారో తెలుతునన్నిది. ఈ గగ్రీంథం సార్వ
భౌమ సృషిట్టాకరర్తిగా విశ్వథునిగా దేవుని మనసుస్సీ తెలియసు్తు నన్నిది.
అనిన్ని విపతు్తు ల తరువాత దేవుడు ఎటట్టాకేలకు యోబును స్వస్థపచాడు. అతని మంతమంది పిల్లలను, సంపదను ఇచాచ్చేడు.
యోబు గగ్రీంథం అతడు చాలా వృదా్ధ పర్యాంలో చనిపోయాడు అని చెబుతునన్నిది.

(చూడండి: అబాబ్రీ హాము, ఏశావు, వరద, ఇశాశ్రా యేలు, నోవహు)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

జంగములు
యాకోబు 05:9-11
యోబు 01:1-3
యోబు 03:4-5

పదం సమాచారం:

Strong's: H347, H3102, G2492

రక్తం

నిర్వచనం:

"రకర్తిం" ఎరు ద్రవం. మనిషి గాయపడితే అతని చరర్మాం గుండా బయటకు వసు్తు ంది. రకర్తిం వర్యార్తి మొత్తుం శరీని రకర్తిం జీవాధారమైన పోషకాలను
అందిసు్తు ంది.

రకర్తిం జీవాని సంకేతం. రకర్తిం చిందించిన్పడు జీవానిన్ని కోలో్పవడం లేక మరణం పొందడం జరుగుతుంది.
పప్రాజలు దేవుని బలి అర్పణలు సిన్పడు వారు ఒక జంతువును వధించి దాని రకార్తి నిన్ని బలిఠంపై పోసే వారు. ఆ జంతువు జీవం బలి
అర్పణ అయిపోయింది అనే దాని ఇది సంకేతం. మనుషుల పాపాలకు ఈ విధంగా వెల చెలి్లంచడం జరుగుతుంది.
సిలువపై తన మరణం దా్వ యేసు రకర్తిం సంకేత రూపంగా పప్రాజలను వా పాపాల నుండి శుది్ధ  చెయర్యాడాని తమ పాపాలకై వారు
పొందవలసిన క్ష తపి్పంచడాని మార్గం సిద్ధపచాడు.
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"రకర్తిమాంసాలు" అనే మాట మానవులను సూచిసు్తు నన్నిది.
"స్వంత రకర్తిమాంసాలు" అనే మాట శారీకంగా బంధుత్వం ఉనన్ని మనుషులను సూచిసు్తు నన్నిది.

అనువాదం సలహాలు:

లక్ష్య భాషలో రకర్తిం అనేదానిన్ని చెప్పడాని ఉపయోగిం పదం ఉపయోగించి ఈ పదానిన్ని తరు్జు మా చెయర్యా వచుచ్చే
"రకర్తిమాంసాలు" అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "పప్రాజలు” లేక “మానవులు."
సంద్భనిన్ని బట్టా , " స్వంత రకర్తిమాంసాలు" అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. " స్వంత కుటుంబం” లేక “ స్వంత
బంధువులు” లేక “ స్వంత పప్రాజలు."
లక్ష్య భాష లో ఈ అర్థం ఇచ్చే పదం ఉంటే "రకర్తిమాంసాలు" అనే పదానిన్ని ఆ మాట ఉపయోగించి అనువదించవచుచ్చే.

(చూడండి: శరీరం)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 యోహాను 01:5-7
1 సమూయేలు 14:31-32
అపో. కా. 02:20-21
అపో. కా. 05:26-28
కొలసిస్సీ 01:18-20
గలతి 01:15-17
ఆది 04:10-12
రర్తినలు 016:4
రర్తినలు 105:28-30

బైబిల్ కథల నుండి ఉదాహరణలు:

08:03 సే సోదరులు ఇం తిగి వెళ్ళక ముందు వారు యోసే అంని చింపి దానిన్ని మేక రక్తం లో ముంచారు.
10:03 దేవుడు నైలు నదీజలాలను రక్తంగా మాచ్చేడు, అయితే ఫరో ఇంకా ఇశాశ్రా యేలీయులను వెళ్ళనియర్యాలేదు.
11:05 ఇశాశ్రా యేలీయులు తమ ఇళ్ళ తలులపై రకర్తిం పూశారు. కాబట్టా  అందరు లోపల ఉండగా దేవుడు ఆ ఇళ్ళ దాపోయాడు. గొరె్ర
పిల్ల రకర్తిం మూలంగా వారు భద్రంగా ఉన్నిరు.
13:09 బలి అర్పణ సిన జంతువు రక్తం ఆ వర్యార్తి పాపానిన్ని కపి్పవేసి అతనిన్ని దేవుని దృషిట్టాలో పశుభ్రం సు్తు ంది.
38:05 తరువాత యేసు ఒక పాత్ర తీసుకుని ఇలా చెపా్పడు, "దీనిన్ని గండి. ఇది  రక్తం పాపాల క్షమాపణ కోసం చిందించిన రకర్తిం
మూలంగా అయిన కొత్తు నిబంధన.
48:10 ఎవరై యేసు, రక్తం పై విశా్వసం ఉంచితే ఆయన ఆ మనిషి వర్యార్తి పాపం తీసి వేసా్తు డు. దేవుని క్ష అతనిన్ని దాపోతుంది.

పదం సమాచారం:

Strong's: H1818, H5332, G129, G130, G131, G1420

రథం, రథాలు, రథికులు

నిర్వచనం:

పాప్రా చీన కాలంలో, రథాలు తేలికగా ఉండే రెండు-చకా్ర ల బండు్ల . వీని గు్ర లు లాగేవి.

మనుషులు యుదా్ధ ల కోసం, పప్రాయాణం కోసం రథాలపై నిలబడే వారు, లేక కూరుచ్చేనే వారు.
యుద్ధంలో రథాలు ఉనన్ని సైర్యాని గొప్ప వేగంలోనూ సైర్యానిన్ని తరలించడంలోను, రథాలు లేని సైనర్యాం కంటే పై యిగా ఉండేది.
పాప్రా చీన ఈజిట్టా , రోమా సైర్యాలు గు్ర లు, రథాలు రథాలు ఉపయోగించడంలో పప్రార్యాతులు.

(చూడండి: ఈజిట్టా , రోమా)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 జులు 09:22
2 దిన 18:28-30
అపో. కా. 08:29-31
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అపో. కా. 08:36-38
దానియేలు 11:40-41
నిర్గమ 14:23-25
ఆది 41:42-43

బైబిల్ కథల నుండి ఉదాహరణలు:

12:10 కాబట్టా  వారు ఇశాశ్రా యేలీయులను సముద్రం దాలో తమారు. అయితే ఈజిట్టా  వారు గాభ పడిపోయేలా యగా వా రథాలు
కూరుకుపోయాయి.

పదం సమాచారం:

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398, G716, G4480

రమా

వాస్తవాలు:

రమా అనేది ఇశాశ్రా యేలీయుల తనమైన పటట్టాణము, ఇది యెరూషలేమునుండి 8 .మీ. దూరములో ఉంటుంది. ఈ పాప్రా ంతమునందు
బెర్యామీను గోత్రవారు జీవించియుండి.

రమా అనేది హేలు బెర్యామీనుకు జనర్మానిచిచ్చేన తరువాత చనిపోయిన పాప్రా ంతమైయుంను.
ఇశాశ్రా యేలీయులు బబులోనుకు చెరగొనిపోయిన్పడు, వారందని బబులోనుకు తీసుకొని వెళ్ళక మును వాని మొటట్టా మొదగా
రమాకు తీసుకొనివచిచ్చే.
రమా అనే పాప్రా ంతము సమూయేలు తలి్లదండుడ్రి ల ఊరైయుంను.

(ఈ పదాలను కూడా చూడండి: బెర్యామీను, ఇశాశ్రా యేల్ పనెన్నిండు గో్ర లు)

పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

1 దిన.27:25-27
1 సమూ.02:11
2 దిన.16:1
యిర్మాయా.31:15
యెహో.18:25-28
మత్తుయి.02:17-18

పదం సమాచారం:

Strong's: H7414, G4471

జదండం, జదండములు

నిర్వచనము:

“జదండం: అనే ఈ పదము జులాం ఒక వర్యార్తి దా్వ ఉపయోగించబడే దుడు్డ  కర్ర లేక అలంకంచబడిన కర్రను సూచిసు్తు ంది.

జదండములు వాస్తువాని చెక్కూను అలంకారకృతములుగా చె్కూ తయారుయడం జరుగుతుంది. ఆ తరువాత జదండములు
బంగారమువం విలువైన లోహములతో కూడా తయారు యుదురు.
జదండము జకమునకు, అధికారమునకు మయు గౌరవమునకు మయు జుతో పాటు హుందాతనముకు గురుతుయైయునన్నిది.
పాత నిబంధనలో దేవుడు నీతియను జదండమును కలిగియున్నిడని చెప్పబడియునన్నిది, ఎందుకంటే దేవుడు తన పప్రాజల మీద జుగా
పపాలించియున్నిడు.
పాత నిబంధనలోని పప్రావచనము మెసస్సీయార్యాను సమస్తు దేశములను పపాలించుటకు ఇశాశ్రా యేలునుండి వచ్చే జదండముగా
సూచించబడినది.
దీనిని “పాలించు దండము” అని లేక “జు యొక్కూ దండము” అని కూడా తరు్జు మా యుదురు.

(ఈ పదములను కూడా చూడండి: అధికారం, ్రసు్తు , జు, నీతిగల)
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పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

ఆమోసు.01:5
ఎసే్తురు.04:9-12
ఆది.49:10
హెబ్రీ.01:8-9
సంర్యా.21:17-18
రర్తిన.045:5-7

పదం సమాచారం:

Strong's: H2710, H4294, H7626, H8275, G4464

జు, జులు, జ్యం, జా్యలు, చరికం, చ ఠీవిగా

నిర్వచనం:

“జు” అనే పదం ఒక పటట్టాణానికే, ట్టా క్రైని లేక దేశాని సర్వశ్రాష్ఠ మైన పాలకుడిగా ఉనన్ని వర్యార్తిని సూచిసు్తు ంది.

ఒక జుకు తనకు ముందునన్ని జులతో ఉనన్ని కుటుంబ సంబంధం కారణంగా సాధారణంగా ఎంపిక చెయర్యాబడడు.
ఒక జు చనిపోయిన్పడు, సాధారణంగా తన పెద్ద కుమారుడు తదుప జు అవుడు.
తన కాలాలలో, జు తన జర్యాంలో ఉనన్ని పప్రాజల మీద సంపూరర్ణిమైన అధికానిన్ని కలిగియుండు.
”జు” అనే పదం కొ్ర త్తు నిబంధనలో నిజంగా జు కాని “జైన హేరోదు” లాంవా ఆరుదుగా వినియోగించబడింది.
బైబిలులో, తరచుగా దేవుడు తన పప్రాజలమీద పపాలన సు్తు నన్ని జుగా సూచించబడా్డ డు.
”దేవుని జర్యాం” తన పప్రాజలమీద దేవుని పపాలనను సూచిసు్తు ంది.
యేసు “యూదులకు జు,” “ఇసాస్రా యేలుకు జు,” “జులకు జుగా” పిలువబడా్డ డు.
పప్రాభువైన యేసు తిగి వచిచ్చేన్పడు లోకానిన్ని ఆయన జుగా పపాలన సా్తు డు.
ఈ పదం, “సర్వశ్రాష్ఠ  పప్రాధాని” లేక “సంపూరర్ణి యకుడు” లేక “సార్వభౌమ పాలకుడు” అనికూడా అనువదించవచుచ్చే.
”జుల జు” అనే పదం “ఇతర జులంద మీద పపాలన సు్తు నన్ని జు” లేక “ఇతర పపాలకులంద మీద అధికారం కలిగిన
సర్వశ్రాష్ఠ  పపాలకుడు” అని కూడా అనువదించవచుచ్చే.

(చూడండి: అధికారం, హేరోదు, జర్యాము)

బైబిలు రిఫరెను్సులు:

దేవుని జర్యాము
2 జులు 05:17-19
2 సమూయేలు 05:3-5
అపొస్తులులకారర్యాములు 07:9-10
అపొస్తులులకారర్యాములు 13:21-22
యోహాను 01:49-51
లూక 01:5-7
లూకా 22:24-25
మత్తుయి 05:33-35
మత్తుయి 14:8-9

బైబిలు వృ్త ంతముల నుండి ఉదాహరణలు:

08:06 ఒక తి్ర, ఫరో(ఐగు్తుయులు తమ జును ఈ విధంగా పిలుచుకొంరు,) జుకు రెండు కలలు వచాచ్చేయి, అవి అతనిని
అధికంగా కలవరపరచాయి.
16:01 ఇశాశ్రా యేలీయులకు జు లేడు, కనుక పప్రాతి వాడును తన తన ఇసా్తు స్త్తానుసారముగా పప్రావర్తించుచు వచెచ్చేను.
16:18 చివగా పప్రాజలు ఇతర దేశాలకు ఉనన్నిటుట్టా గా ఒక జు కొరకు దేవుర్ణి  అడిగారు.
17:05 కాలక్రమంలో సౌలు యుద్ధంలో చనిపోయాడు, దావీదు ఇశాశ్రా యేలీయులకు జు అయార్యాడు. అతను మంచి జు, పప్రాజలు
అతనిని పేప్రామించారు.
21:06 దేవుని పప్రాజలు కూడా మెసస్సీయను పప్రావకర్తి అని పిలిచారు, పప్రాధాన యాజకుడు, ఒక జు.
48:14 దావీదు ఇశాశ్రా యేలీయులకు జు, అయితే పప్రాభువైన యేసు సమస్తు లోకాని జు!
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పదం సమాచారం:

Strong's: H4427, H4428, H4430, G935, G936

, ణులు

నిర్వచనము:

ఒక దేశమును పాలిం పాలకులైన సీ్త్రనిగాని లేదా జు భారర్యానుగాని  అని పిలిచెదరు.

ఎసే్తురు  జైన ఆహా్వరోషును వివాహమాడిన తరువాత ఆమె పారసీక సామామ్రా జర్యామునకు యాయెను.
యైన యెజెబేలు జైన ఆహాబుకు దుషట్టా  భారర్యాయైయుంను.
సెబా  పప్రాసిది్ధ  చెందిన పాలకులు, ఈమె జైన సొలొమోనును ద్శంచవచెచ్చేను.
“ తలి్ల” అనేటువం మాట పాలిం జు యొక్కూ అమర్మానుగాని లేక అవ్వనుగాని లేక ముందునన్ని జు భారర్యానుగాని
(విధవలునుగాని) పిలిచెదరు.  తలి్ల ఎకు్కూవ పప్రాభావితము సియుంటుంది; ఉదాహరణకు, అతలర్యా - ఈమె జనులందని విగగ్రీహ
ఆధికులనుగా సెను.

(ఈ పదములను కూడా చూడండి: ఆహషే్వరోషు, అతలార్యా, ఎసే్తురు, జు, పారసీక, పాలించు, షేబ)

పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

1 జులు.10:10
1 జులు.11:18-19
2 జులు.10:12-14
అపొ.కారర్యా.08:26-28
ఎసే్తురు.01:16-18
లూకా.11:31
మత్తుయి.12:42

పదం సమాచారం:

Strong's: H1404, H1377, H4410, H4427, H4433, H4436, H4438, H4446, H7694, H8282, G938

యి, ళ్లు , ళ్లు  రువు్వట

నిర్వచనము:

యి అనేది చాలా చినన్ని తి ముక్కూ. ఒక మీద “యిని” రువు్వట అనగా ఒక వర్యార్తిని చంపాలనే ఉదే్దశముతో ఆ మీద ళ్ళను మయు పెద్ద
తి బండలను విసరుట అని అర్థము. “ళ్ళను రువు్వట” అనగా ఒక మీద ళ్ళను రువే్వ సంఘటనను సూచించుట అని అర్థము.

తన కాలములో ళ్ళను రువే్వ కారర్యాక్రమము పప్రాజలు సిన అపధముల కొరకు క్షగా పప్రాజలను చంపే సర్వ సాధారణ
విధానమైయునన్నిది.
పప్రాజలు వర్యాభిచారములాం పాపములు సిన్పడు వాపైన ళ్ళను రువా్వలని దేవుడు ఇశాశ్రా యేలు యకులకు
ఆజ్ఞా పించియున్నిడు.
కొ్ర త్తు నిబంధనలో వర్యాభిచారములో పటట్టాబడిన సీ్త్రని యేసు క్షమించియున్నిడు మయు ళ్ళను రువే్వ పప్రాజలను అడ్డగించాడు.
యేసును గూచ్చే సాక్ష్యమిచిచ్చేనందుకు పశుద్ధ  గగ్రీంథములో మొటట్టా మొదగా చంపబడిన వర్యార్తి సె్తుఫెను, ఇతనిని ళ్ళతో కొట్టా  చంపారు.
లుస్త్ర పటట్టాణములో అపొస్తులుడైన పౌలు మీద ళ్ళను విసిరు, కాని అతని తగిలిన గాయములవలన అతను మరంచలేదు.

(ఈ పదములను కూడా చూడండి: వర్యాభిచారం, జగించు, నేరం, చనిపోవడం, లుస్త్ర, సాక్షం)

పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

అపొ.కారర్యా.07:57-58
అపొ.కారర్యా.07:59-60
అపొ.కారర్యా.14:5-7
అపొ.కారర్యా.14:19-20
యోహాను.08:4-6
లూకా.13:34-35
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లూకా.20:5-6
మత్తుయి.23:37-39

పదం సమాచారం:

Strong's: H68, H69, H810, H1382, H1496, H1530, H2106, H2672, H2687, H2789, H4676, H4678,
H5553, H5601, H5619, H6344, H6443, H6697, H6864, H6872, H7275, H7671, H8068, G2642,
G2991, G3034, G3035, G3036, G3037, G4074, G4348, G5586

హేలు

వాస్తవాలు:

హేలు యాకోబు భారర్యాలలో ఒకరైయుంను. ఈమె మయు తన అక్కూయైన లేయాలు యాకోబు మామయైన లాబాను కుమారెర్తిలైయుండి.

హేలు యోసే మయు బెర్యామీనులకు తలి్లయైయుంను, ఈ సంనము ఇశాశ్రా యేలు పనెన్నిండు మంది గొతీ్రకులలో ఉండి.
అనేక సంవతస్సీరములు హేలుకు పిల్లలు లేకపోయి. ఆ తరువాత దేవుడు ఆమెను పిల్లలను కనుటకు బలపరచెను మయు
యాకోబుకు ఆమె దా్వ సంనమాయెను.
అనేక సంవతస్సీరములైన తరువాత ఆమె బెర్యామీనుకు జనర్మానిచిచ్చేన తరువాత చనిపోయెను, యాకోబు ఆమెను బెతె్లహేము వద్ద  సమాధి
సెను.

(ఈ పదాలను కూడా చూడండి: బెతె్లహేము, ఇశాశ్రా యేలు, లాబాను, లేయా, యోసే (పా ని), ఇశాశ్రా యేల్ పనెన్నిండు గో్ర లు)

పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

ఆది.29:4-6
ఆది.29:19-20
ఆది.29:28-30
ఆది.31:4-6
ఆది.33:1-3
మత్తుయి.02:17-18

పదం సమాచారం:

Strong's: H7354, G4478

రి్కు

వాస్తవాలు:

బా్కూ అబాబ్రీ హాము సోదరుడైన హోరు మనవలు.

దేవుడు బా్కూను అబాబ్రీ హాము కుమారుడగు ఇసాస్సీకుకు భారర్యాగా ఉండుటకు ఎనున్నికొనను.
బా్కూ నివసించిన స్థలమైన అం నహయిము పాప్రా ంతమును వదిలి, అబాబ్రీ హాము దాసునితో ఇసాస్సీకు నివసిం పాప్రా ంతమైన నేగేవ్
పాప్రా ంతమునకు వె్ళను.
ఎంతో కాలము వరకు బా్కూకు సంనము లేకుంను, కాని చివ దేవుడు ఆమెను ఇద్దరు మగ పిల్లలతో అనగా ఏసావు మయు
యాకోబులను ఇచిచ్చే ఆశీర్వదించెను.

(ఈ పదములను కూడా చూడండి: అబాబ్రీ హాము, ఆము, ఏశావు, ఇసాస్సీకు, ఇశాశ్రా యేలు, హోరు)

పరిశుద్ధ  గ్రంథమునుండి ఉదాహరణలు:

నెగెబు
ఆది.24:45-46
ఆది.24:56-58
ఆది.24:63-65
ఆది.25:27-28
ఆది.26:6-8
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పరిశుద్ధ  గ్రంథము నుండి ఉదాహరణలు:

06:02 అబాబ్రీ హాము యొక్కూ బంధువులు నివసించిన పాప్రా ంతమునకు సుదూర పప్రాయాణము సిన తరువాత, దేవుడు దాసుని రి్కు
వద్దకు నడిపించెను. ఈమె అబాబ్రీ హాము సోదరుని యొక్కూ మనవలైయుంను.
06:06 “నీలో రెండు జుర్యాములున్నియి” అని దేవుడు రి్కుకు చెపె్పను.
07:01 పిల్లలు ఎదిగేకొలది, రి్కు యాకోబును పేప్రామించెను, అయితే ఇసాస్సీకు ఏసావును పేప్రామించెను.
07:03 ఇసాస్సీకు తన ఆశీ్వదమును ఏసావుకు ఇవా్వలని ఆంను. అయితే అతను అశీ్వదములు ఇవ్వక మును, రి్కు
మయు యాకోబులిరువురు తనని మోసము సి, ఏసావని యాకోబు నంచియుంను.
07:06 అయితే రి్కు ఏసావు పప్రాణాకను వినెను. అందుత ఆమె యాకోబును ఎంతో దూరములోనునన్ని తన బంధువులయొద్దకు
పంపించెను.

పదం సమాచారం:

Strong's: H7259

రూబేను

వాస్తవాలు:

రూబేను యాకోబుకు మొటట్టా మొదగా ట్టాన కుమారుడైయుంను. ఇతని తలి్ల పేరు లేయా.

ఇతని సహోదరులు తమ చినన్ని తముర్మాడైన యోసేను చంపాలని చూచిన్పడు, రూబేను తన తముర్మాళ్ళకు తనని బావిలో వేదా్ద మని
చె్పట దా్వ యోసే పాప్రా ణమును కాపాడియుంను.
రూబేను కొంచెము సమయమైన తరువాత యోసేను రక్షించుటకు వెన్కూ తిగి వచెచ్చేను, కాని మిగిలిన ఇతర సహోదరులు ఆ
మార్గముగుండా వెళ్తు నన్ని వార్యాపారులకు తమా తముర్మానిన్ని బానిసగా అమిర్మావేసి.
రూబేను సంనము ఇశాశ్రా యేలు పనెన్నిండు గోత్రములలో ఒక గోత్రముగా మారచ్చేబడి.

(ఈ పదములను కూడా చూడండి: ఇశాశ్రా యేలు, యోసే (పా ని), లేయా, ఇశాశ్రా యేల్ పనెన్నిండు గో్ర లు)

పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

ఆది.29:31-32
ఆది.35:21-22
ఆది.42:21-22
ఆది.42:37-38

పదం సమాచారం:

Strong's: H7205, H7206, G4502

రొటెట్టే

నిర్వచనం:

రొటెట్టా  అనేది పిండిలో నీరు, నూనే కలిపి ముదా్ద  సి ఆహారంగా వండిన పదార్థం. ముద్దను తరువాత రొటెట్టా  ఆకారంలో వతి్తు పెనంపై కాలుసా్తు రు.

ఈ పదం "రొటెట్టా" అనేది దానంతట అదే కనిపించిన్పడు అది అంటే "పెద్ద రొటెట్టా" అనే అర్థం వసు్తు ంది.
రొటెట్టా  ముద్దకు సాధారణంగా పొంగసే పదార్థం కలిపి అది పొంగేలా సా్తు రు.
రొటెట్టా  ను పొంగసే పదార్థం కలపకుండా కూడా సా్తు రు. బైబిలో్ల  "పొంగని రొటెట్టా" అని పిలిచిన దానిన్ని యూదుల పసా్కూ భోజనంలో
ఉపయోగిసా్తు రు.
బైబిల్ కాలంలో రొటెట్టా  అనేక మంది పప్రాజలు ముఖర్యా ఆహారం గనక ఈ పదానిన్ని బైబిలో్ల సాధారణంగా ఆహానిన్ని సూచించడాని
ఉపయోగిసా్తు రు. 
ఈ పదం "సనిన్నిధి రొటెట్టాలు" పప్రాతర్యాక్ష గుడారం, లేక ఆలయంలో దేవుని బలి అర్పణగా బంగారు బల్లపై ఉం పనెన్నిండు రొటెట్టాలను
సూచిసు్తు ంది. ఈ రొటెట్టాలు పనెన్నిండు ఇశాశ్రా యేలు గో్ర లకు గురుర్తి . వీని యాజకులు మాత్రమే తిలి. దీనిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే.
"దేవుడు వా మధర్యా నివసించాడు అని సూచిం రొటెట్టా ."
అలంకాకంగా “పరలోకంనుండి వచిచ్చేన ఆహారం" అనే మాట దేవుడు ఇశాశ్రా యేలీయుల ఎడా పప్రాయాణంలో ఇచిచ్చేన "మన్ని" అనే పేరునన్ని
పప్రాతేర్యాకమైన తెల్లని ఆహారం.
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యేసు కూడా తనను "పరలోకం నుండి వచిచ్చేన ఆహారం" అనీ "జీవాహారం” అనీ పిలిచాడు.
యేసు, తన షుర్యాలు అయన మరణాని ముందు పసా్కూ భోజనం కలిసి తినేట్పడు అయన పొంగని పసా్కూ రొటెట్టాతో తన శరీనిన్ని
పోలాచ్చేడు. ఆ శరీరం సిలువపై ంసల పాలు అవుతుంది.
అనేక సమయాలో్ల  ఈ పదం "రొటెట్టా"ను సాధారణంగా "ఆహారం" అని తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే.

(చూడండి: పసా్కూ, పప్రాతర్యాక్ష గుడారం, ఆలయం, లియని రొటెట్టా , లిపిండి)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

అపో. కా. 02:46-47
అపో. కా. 27:33-35
నిర్గమ 16:13-15
లూకా 09:12-14
మారు్కూ 06:37-38
మత్తుయి 04:1-4
మత్తుయి 11:18-19

పదం సమాచారం:

Strong's: H2557, H3899, H4635, H4682, G106, G740, G4286

రోజు, రోజులు

నిర్వచనం:

"రోజు" అంటే అక్షలా సూర్యాస్తుమయంతో మొదలు పెట్టా  24 గంటలు. దీనిన్ని అలంకాకంగా కూడా ఉపయోగిసా్తు రు .

ఇశాశ్రా యేలీయులు, యూదులకు ఒక రోజు సూర్యాస్తుమయంతో మొదలై మరుసరోజు సూర్యాస్తుమయంతో ముగుసు్తు ంది.
కొనిన్ని సారు్ల  "రోజు"ను అలంకాకంగా మంత దీర్ఘమైన కాలపమితిని సూచించడాని ఉపయోగిసా్తు రు. ఉదాహరణకు "యెహోవా దినం
” లేక “అంతర్యా దిలు."
కొనిన్ని భాషలో్ల  అలంకాకంగా అనువదించడాని వివిధ పద్ధతులు ఉంయి. "రోజు" అనే పదానిన్ని అలంకాకంగా కాకుండా కూడా
ఉపయోగిసా్తు రు.
"రోజు" అంటే "సమయం” లేక “కాలాలు” లేక “సందర్భం” లేక “సంఘటన," అని సంద్భనిన్ని బట్టా  అ్థ లు వసా్తు యి.

(చూడండి: తీరు్ప దినం, అంతర్యా దినం)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

అపో. కా. 20:4-6
దానియేలు 10:4-6
ఎజ్రా  06:13-15
ఎజ్రా  06:19-20
మత్తుయి 09:14-15

పదం సమాచారం:

Strong's: H3117, H3118, H6242, G2250

రౌతు, రౌతులు

నిర్వచనం:

బైబిల్ కాలాలో్ల , "రౌతులు" అంటే గు్ర లె్కూ యుద్ధం సేవారు.

గు్ర లు లాగే రథాలపై నిలిచి యుద్ధం సే యోధులను కూడా "రౌతులు," అంరు. ఈ పదం సాధారణంగా గుర్రంపై సా్వరీ సే వాకే
వర్తిసు్తు ంది.
ఇశాశ్రా యేలీయులు యుద్ధంలో గు్ర ల బలంపై తమ స్వంత బలంపై ఆధారపడదని విశ్వసించారు. వా బలం యెహోవాలోనే
ఉనన్నిదని వా తెలుసు. అందుకే వా అనేకమంది రౌతులు లేరు.
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ఈ పదానిన్ని ఇలా ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే."గుర్ర రౌతులు” లేక “గు్ర లపై మనుషులు."

(చూడండి: రథం, గుర్రం)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 జులు 01:5-6
దానియేలు 11:40-41
నిర్గమ 14:23-25
ఆది 50:7-9

పదం సమాచారం:

Strong's: H6571, H7395, G2460

లాను

వాస్తవాలు

పాత నిబంధనలో లాబాను యాకోబుకు మేనత్తు పెనిమి, మామ.

పద్దనములో లాబాను ఇంట యాకోబు నివసించాడు, లాబాను కుమారెర్తిలను వివాహం సుకోడాని షరతుగా లాబాను గొరె్రలను,
మేకలను చూసుకొన్నిడు.
హేలు తన భారర్యా కావాలనేది యాకోబు పాప్రా ధానర్యాత.
లాబాను యాకోబును మోసగించి, హేలును తన భారర్యాగా ఇవ్వడాని ముందు మొదట తన పెద్ద కుమారెర్తి లేయాను పెండి్ల సుకొనేలా
సాడు.

(చూడండి: ఇశాశ్రా యేలు, హోరు, లేయా, హేలు)

బైబిలు రిఫరెను్సులు:

ఆదికాండం 24:28-30
ఆదికాండం 24:50-51
ఆదికాండం 27:43-45
ఆదికాండం 28:1-2
ఆదికాండం 29:4-6
ఆదికాండం 29:13-14
ఆదికాండం 30:25-26
ఆదికాండం 46:16-18

పదం సమాచారం:

Strong's: H3837

లెమెకు

వాస్తవాలు

ఆదికాండం గగ్రీంథంలో ఇద్ద పేరు్ల  లెమెకు అని పప్రాసా్తు వించబడింది.

మొదగా లెమెకు పేరు కయీను కుమారుని పెటట్టాబడింది. తనకు హాని సిన వానిని హతర్యా సా్తు నని తన ఇద్దరు భారర్యాల వద్ద
డంబముగా పలికాడు.
లెమెకు అని పేరు కలిగిన రెండవ వర్యార్తి సేతు కుమారుడు. అతడు నోవహుకు కూడా తండిడ్రి.

చూడండి: కయీను, నోవహు, షేతు)
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బైబిలు రెఫరెను్సులు:

ఆదికాండం 04:18-19
ఆదికాండం 05:25-27
ఆదికాండం 05:25-27
ఆదికాండం 05:28-29
ఆదికాండం 05:30-31
లూకా 03:36-38

పదం సమాచారం:

Strong's: H3929, G2984

లేయా

వాస్తవాలు:

యాకోబు భారర్యాలలో లేయా ఒకరు. యాకోబు పదిమంది కుమారులకు ఆమె తలి్ల, వా సంనం ఇశాశ్రా యేలు పనెన్నిండుగో్ర లలో పదిమంది.

లేయా తండిడ్రి లాబాను, యాకోబు తలి్ల బా్కూకు సోదరుడు.
మరో భారర్యా హేలును పేప్రామించినంతగా యాకోబు లేయాను పేప్రామించలేదు, అయితే దేవుడు లేయాకు అనేకమంది పిల్లలను
అనుగగ్రీంచడం దా్వ లేయాను సమృది్ధగా ఆశీర్వదించాడు.
పప్రాభువైన యేసూ, దావీదు జు పితరులలో లేయా కుమారుడు యూదా ఉన్నిడు.

(చూడండి: ఇశాశ్రా యేలు, యూదా, లాబాను, హేలు, బా్కూ)

బైబిలు రెఫరెను్సులు:

ఇశాశ్రా యేల్ పనెన్నిండు గో్ర లు
ఆదికాండం 29:28-30
ఆదికాండం 31:4-6
రూతు 04:11-12

పదం సమాచారం:

Strong's: H3812

లేవి, లేవీయుడు, లేవీయులు, లేవిసంబంధి

నిర్వచనం:

యాకోబు లేక ఇశాశ్రా యేలు పనెన్నిండు కుమారులలో ఒకడు లేవి. “లేవీయుడు” అనే పదం లేవి తమ పితరుడిగా ఉనన్ని ఇశాశ్రా యేలు గోత్రంలో ఉనన్ని
వర్యార్తిని సూచిసు్తు ంది.

లేవీయులు దేవాలయ సంబంధ విషయాలలో బాధర్యాత తీసుకుంరు, మతపరమైన విధులు నిర్వసా్తు రు, బలులు అ్పసా్తు రు, పాప్రా ర్థనలు
సా్తు రు.
యూదా యాజకులు అందరూ లేవీయులే. లేవీ సంనం, లేవి గోత్రంలో భాగం. (లేవీయులందరూ యాజకులు కాదు)
లేవీ యాజకులు పప్రాతేర్యాకంగా ఉనన్నివారు, దేవాలయంలో దేవుని సేవించడంలో పప్రాతేర్యాకమైన పని కోసం సమ్పంచుకొనన్నివారు.
యేసు పితరులలో ఇద్దరు “లేవి” అనే పేరు కలిగియున్నిరు, లూకా సువారర్తిలో యేసు వంశావలో వాపేరు్ల  ఉన్నియి.
యేసు షుర్యాడు మత్తుయి కూడా లేవి అనే పేరు ఉంది.

(చూడండి: మత్తుయి, యాజకుడు, బలియాగము, ఆలయం)

బైబిలు రెఫరెను్సులు:

ఇశాశ్రా యేల్ పనెన్నిండు గో్ర లు
1 జులు 08:3-5
అపొస్తులులకారర్యాములు 04:36-37
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ఆదికాండం 29:33-34
యోహాను 01:19-21
లూకా 10:31-32

పదం సమాచారం:

Strong's: H3878, H3879, H3881, G3017, G3018, G3019, G3020

లోకం, లోకసంబంధ

నిర్వచనం:

“లోకం” పదం సాధారణముగా పప్రాజలు జీవిం స్థలమైన విశ్వంలోని ఒక భాగమును - భూమిని, సూచిసు్తు ంది. “లోకసంబంధ” పదం ఈ లోకములో
దుషట్టా విలువలతోనూ, దుషట్టా  పప్రావరర్తినలతోనూ జీవిసు్తు నన్ని పప్రాజలను సూచిసు్తు ంది.

దీని సాధారణ భావనలో “లోకం” పదం ఆకాశాలనూ, భూమినీ, అందులోని సమస్తు జీవశులనూ సూచిసు్తు ంది.
అనేక సంద్భలలో “లోకం” పదం “లోకములోని పప్రాజలు” అనే అ్ధ నిన్ని ఇసు్తు ంది.
కొనిన్నిమారు్ల  ఈ పదం దుషట్టా  పప్రాజలనూ లేదా దేవుని విధేయత చూపని దుషట్టా  పప్రాజలను సూచిసు్తు నన్నిటుట్టా  తెలుసు్తు ంది.* అపొస్తులులు కూడా
“లోకం” పదానిన్ని సా్వర్థపూతమైన పప్రావరర్తినను లేక ఈ లోకములో భ్రషట్టా  విలువలతో జీవిం పప్రాజలను సూచించడాని ఉపయోగించారు.
ఇందులో మానవ పప్రాయన్నిల మీద ఆధారపడిన స్వనీతి భర్తి ఆచాలు దీనిలో ఉన్నియి.
"లోక సంబంధమైనవి" గా చెప్పబడే ఈ విలువల దా్వ పప్రాజలూ, వసు్తు వులూ ఈ విధమైన విలువలదా్వ వరీ్గకంచబడా్డ రు.

అనువాదం సూచనలు:

సంద్భనిన్ని బట్టా , “లోకం" పదం “విశ్వం" లేదా "ఈ లోక పప్రాజలు” లేదా "లోకములోని భ్రషట్టా  సంగతులు” లేదా "లోకములో పప్రాజల దుషట్టా
వైఖరులు" అని అనువదించబడవచుచ్చే.
“లోకమంత” పదం తరచుగా "అనేకులైన పప్రాజలు" అనే అ్థ నిన్ని ఇసు్తు ంది, ఒక ని్దషట్టా  పాప్రా ంతంలో నివసిసు్తు నన్ని పప్రాజలను సూచిసు్తు ంది.
ఉదాహరణకు, "లోకం అం ఐగుష్తి కు వచిచ్చేంది" పదబంధం "చుటూట్టా  ఉనన్ని దేశములనుండి అనేకమంది పప్రాజలు ఐగుష్తి కు వచాచ్చేరు"
లేదా “ఐగుష్తి  చుటూట్టా  ఉనన్ని అనిన్ని దేశాల నుండి పప్రాజలు ఐగుష్తి కు వచాచ్చేరు" అని అనువదించబడవచుచ్చే.
“లోకమం రోమా జభా లెక్కూలలో నమోదు కావడం కోసం తమ స్వంత గాగ్రీ మాలకు వె్ళరు" వాకర్యాం "రోమా సామామ్రా జర్యాము త
పపాలించబడే పాప్రా ంతములలో జీవిసు్తు నన్ని అనేకమంది పప్రాజలు" అని మరో విధంగా అనువదించబడవచుచ్చే.
సంద్భనిన్ని బట్టా , “లోకసంబంధ" పదం “దుషట్టాత్వం" లేదా “పాపసంబంధమైన" లేదా సా్వర్ధపూత" లేదా "దైవభర్తిలేని" లేదా
"భ్రషట్టాత్వము” లేదా “ఈ లోకములోని పప్రాజల భ్రషట్టా  విలువల దా్వ పప్రాభావితము యబడిన" అని అనువదించబడవచుచ్చే.
“లోకములో ఈ సంగతులు చెప్పడం" పదబంధం "లోకంలోని పప్రాజలకు ఈ సంగతులు చెప్పడం" అని అనువదించబడవచుచ్చే.
ఇతర సంద్భలలో “లోకములో” పదం “లోక పప్రాజల మధర్యా జీవించడం" లేదా దైవభర్తిలేని పప్రాజల మధర్యా నివసించడం" అని కూడా
అనువదించబడవచుచ్చే.

(చూడండి: చెడిన, పరలోకం, రోమా, దైవభర్తిగల)

బైబిలు రిఫరెను్సులు:

1 యోహాను 02:15
1 యోహాను 04:05
1 యోహాను 05:05
యోహాను 01:29
మత్తుయి 13:36-39

పదం సమాచారం:

Strong's: H776, H2309, H2465, H5769, H8398, G1093, G2886, G2889, G3625

• 
• 
• 

• 

• 
• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 
• 
• 
• 
• 

• 

లోకం, లోకసంబంధ

Page 150 of 192 generated on Fri Mar 15 06:34:17 2024



లోతు

వాస్తవాలు:

లోతు అబబ్రీహాము తోడబుట్టానవాని కుమారుడు.

అతను అబబ్రీహాము సోదరుడు హాను కుమారుడు.
లోతు అబబ్రీహాముతో కను భూభాగాని పప్రాయాణం అయార్యాడు, సొదొమ పటట్టాణంలో సి్థరపడా్డ డు.
లోతు మోయాయులకు, అమోర్మానీయులకు మూల రుషుడు.
శతు్ర  జులు సొదొమ పటట్టాణం మీదకు దంతి్తు లోతును బంధించిన్పడు, అబబ్రీహాము అనేక వందలమందితో వచిచ్చే లోతును కాపాడి
అతని వసు్తు వులను తిగి సా్వధీనపరచుకొన్నిడు.
సొదొమ పటట్టాణంలోని పప్రాజలు చాలా దుర్మారు్గ లు, అందుత దేవుడు ఆ పటట్టాణానిన్ని శనం సాడు. అయితే లోతునూ, అతని
సంనమూ తపి్పంచుకోనేలా వారు ఆ పటట్టాణానిన్ని విడిచిపెట్టా లని దేవుడు వాతో మొదట చెపా్పడు.

(చూడండి: అబాబ్రీ హాము, అమోర్మాను, హాను, మోయాబు, సొదొమ)

బైబిలు రెఫరెను్సులు:

2 పేతురు 02:7-9
ఆదికాండం 11:27-28
ఆదికాండం 12:4-5

పదం సమాచారం:

Strong's: H3876, G3091

వంచు, గిల పడు, వంగిన, వంగుట, నేలకు వంగుట, నేలకు వంగి,

నిర్వచనం:

వంగుట అంటే వినయంగా, ఎదు వర్యార్తి పట్ల  తనకునన్ని గౌరవానిన్ని వర్యాకర్తిపరచడం కోసం తన వంగి నమసా్కూరం చెయర్యాడం. "నేలకు వంగుట" అంటే
సాగిల పడి, మోకంచి తరచుగా ముఖం, తులు నేలకు ఆనించడం.

ఇతర మాటలు. "మోకాలు వంచు" (అంటే మోకంచు) "రసుస్సీ వంచి" (అర్థం రసుస్సీ వినయపూర్వకంగా, లేక సంపపూర్వకంగా
వంచి).
వంగడం అనేది దుఃని సంపాని సూచన. ఎవనై "సాగిలపడడం" అంటే పూర్తిగా లొంగి వినయం చూపడం.
తరచుగా ఒక వర్యార్తి ఎవరై జులు, ఇతర అధిపతుల వలె ఉనన్నిత సా్థ యి, లేక తనకన్ని ఎకు్కూవ హోదా, పాప్రా ముఖర్యాత గొప్ప పదవి
అలావి ఉంటే వా మొకు్కూడు.
దేవుని ఎదుట సాగిలపడడం అనే మాటకు అర్థం ఆయనకు ఆధన యడం.
బైబిలో్ల , పప్రాజలు యేసు సిన అదు్భలు,అయన బోధ చూసి అయన దేవుని నుండి వచాచ్చేడని గగ్రీంచి ఆయనకు సాగిల పడా్డ రు.
యేసు ఒక దిన తిగి వచిచ్చేన్పడు పప్రాతి ఒక్కూరూ తన మోకాళ్ళ వంచి ఆయనకు ఆధన సా్తు రని బైబిల్ చెబుతునన్నిది.

అనువాదం సలహాలు:

సంద్భనిన్ని బట్టా , ఈ పదానిన్ని ఒక పదం లేక పదబంధం సాయంతో అనువదించ వచుచ్చే. "నెలకు ముఖం ఆనించి” లేక తల వంచి” లేక
“మోకంచు."
ఈ పదం "నేలకు వంగుట" అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే"మోకంచు” లేక “సాట్టా ంగపడడం."
కొనిన్ని భాషలో్ల  సంద్భనిన్ని బట్టా  అనువాదంలో వాడగలిగిన పదాలు ఉంయి.

(చూడండి: వినయపూర్వకమైన, ఆధన)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

2 జులు 05:17-19
నిర్గమ 20:4-6
ఆది 24:26-27
ఆది 44:14-15
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యెషయా 44:19
లూకా 24:4-5
మత్తుయి 02:11-12
పప్రాకటన 03:9-11

పదం సమాచారం:

Strong's: H86, H3721, H3766, H5186, H5753, H5791, H6915, H7743, H7812, H7817, G1120,
G2578, G2827, G4098, G4781, G4794

వధ, వధించుట, వధించబడెను, వధించబడెను

నిర్వచనము:

“వధ” అనే ఈ పదము పప్రాజలనైన లేక పాప్రా ణులనైన ఎకు్కూవ సంఖర్యాలో చంటను లేదా ంసాతర్మాకమైన విధానములో చంటను సూచిసు్తు ంది.
ఆహారము భుజించు ఉదే్దశము కొరకు పాప్రా ని చంటను కూడా ఈ పదము సూచించును. వధిం ్రయను కూడా “వధ” అని పిలిచెదరు.

అబాబ్రీ హాము అరణర్యాములో తన గుడారము వద్ద  ముగు్గ రు అతిథులను రుచ్చేకునన్ని్పడు, తన అతిథుల కొరకు ఒక కొ్ర వి్వన దూడను
వధించి భోజనమునకు సిద్ధము యమని తన దాసులకు ఆదేంచెను.
దేవుడు తన వాకు్కూలను అనుసంచి నడుచుకొనని వానందని వధించుటకు తన దూతలను పంపించునని పప్రావకర్తియైన యేహె్కూలు
పప్రావచించెను.
దేవుని ఇశాశ్రా యేలీయులు అవిధేయత చూపించినందున వారు తమ శతు్ర వుల దా్వ ససుమారు 30,000 వేలమంది అతి ఘోరముగా
వధించబడియున్నిరని 1 సమూయేలు గగ్రీంథములో దాఖలు యబడియునన్నిది.
“వధించు ఆయుధాలు” అనే ఈ మాటను “చంటకొరకు ఆయుధాలు” అని కూడా తరు్జు మా యుదురు.
“వధ అతి ఘోరమైనది” అనే ఈ మాటను “ఎకు్కూవ సంఖర్యాలో చనిపోయి” లేక “చనిపోయినవా సంఖర్యా ఎకు్కూవ” లేక “ఎకు్కూవ
సంఖర్యాలో పప్రాజలు అతి భయానకముగా చంపబడా్డ రు” అని కూడా తరు్జు మా యవచుచ్చేను.
“వధ” అనే ఈ పదమును తరు్జు మా యు వేరొక విధానములలో “చం” లేక “వధించు” లేక “చంట” అనే పదాలను
ఉపయోగించుదురు.

(ఈ పదములను కూడా చూడండి: దేవదూత, ఆవు, అవిధేయత చూపడం, యెహె్కూలు, సేవకుడు, వధించు)

పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

యెహె.21:10-11
హెబ్రీ.07:1-3
యెషయా.34:1-2
యిర్మాయా.25:34-36

పదం సమాచారం:

Strong's: H2026, H2027, H2028, H2076, H2491, H2873, H2874, H2878, H4046, H4293, H4347,
H4660, H5221, H6993, H7524, H7819, H7821, G2871, G4967, G4969, G5408

వయసు, వృదు్ధ లు

నిర్వచనం:

"వయసు" పదం ఒక వర్యార్తి బబ్రీతిన సంవతస్సీల సంఖర్యాను సూచిసు్తు ంది. ఇది సాధారణంగా కాల పమితిని సూచించడాని కూడా
ఉపయోగించబడుతుంది.

విస్తుృతమైన కాల పమితిని సూచించడాని "యుగము," "ఋతువు" అనే ఇతర పదాలు ఉపయోగించబడా్డ యి.
"ఈ యుగం" అనే పదానిన్ని దుషట్టాత్వం, పాపం, అవిధేయతతో భూమి నిండియునన్ని పప్రాసు్తు త సమయంగా యేసు సూచిసు్తు న్నిడు.
నూత ఆకాశం, నూతన భూమి మీద నీతి పపాలించబోయే భవిషర్యాతు్తు  యుగం ఉండబోతునన్నిది.

అనువాదం సూచనలు:

సంద్భనిన్ని బట్టా , "వయసు" పదం "యుగం" లేదా "సంవతస్సీల వయసుస్సీ" లేదా "కాలపమితి" లేదా "సమయం" అని
అనువదించబడవచుచ్చే.
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వధ, వధించుట, వధించబను, వధించబను
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"చాలా తన కాలంలో" పదబంధం "అనేక సంవతస్సీల వయసులో" లేదా "అతడు చాలా వృదు్ద డుగా ఉనన్ని్పడు" లేదా "అతడు
చాలా దీర్ఘ కాలం జీవించిన్పడు" అని అనువదించబడవచుచ్చే.
"పప్రాసు్తు త దుషట్టా  యుగం" పదబంధం "మనుషులు చాలా దుర్మారు్గ లుగా ఉనన్ని ఈ పప్రాసు్తు త కాలంలో" అని అర్థం.

బైబిలు రిఫరెను్సులు:

1 దిన. 29:28
1 కొంథీ 02:07
హెబ్రీ 06:05
యోబు 05:26

పదం సమాచారం:

Strong's: H2465, G165, G1074

వరి్ధలు్లు , సమృది్ధ , వరి్ధలు్లు తున్న

నిర్వచనం:

“వృది్ధలు్ల ” అనే పదం సాధారణముగా చకర్మాంకగా జీవించడానిన్ని సూచిసు్తు ంది, భౌతికంగానూ, ఆతీర్మాయంగానూ వ్ధల్లడానిన్ని సూచిసు్తు ంది. పప్రాజలుగానీ
లేదా ఒక దేశముగానీ “వ్ధలి్ల"న్పడు వారు ఐశ్వరర్యావంతులుగా ఉన్నిరు, విజయవంతంగా ఉండడాని కావలసినవాటనిన్నినీ కలిగియున్నిరని
అర్థం. వారు “సమృది్ధ"ని అనుభవిసు్తు న్నిరు.

“వ్ధలు్ల తునన్ని" పదం తరచుగా ధనమునూ, ఆసి్తుపాసి్తులనూ కలిగియుండడానిని సూచిసు్తు ంది లేదా పప్రాజలు చక్కూగా జీవించడం కోసం
కావలసిన పప్రాతీదానిని తయారుసుకోవడానిని సూచిసు్తు ంది.
బైబిలులో “వ్ధలు్ల తునన్ని" పదంలో "మంచి ఆరోగర్యాము," "పిల్లలతో ఆశీర్వదించబడడం" కూడా ఉన్నియి.
“వ్ధలు్ల తునన్ని" పటట్టాణము లేక దేశము అంటే ఆ దేశము అనేకమంది పప్రాజలను కలిగియుంది, మంచి ఆహార ఉ్పదన ఉంది, ఎకు్కూవ
బడిని తెచ్చే వార్యాపాలు ఉన్నియని అర్థం.
ఒక వర్యార్తి దేవుని బోధనలకు లోబడిన్పడు ఆ వర్యార్తి ఆతీర్మాయంగా వృది్ధ  చెందుడని బైబిలు బోధిసు్తు ంది. అతడు సంతోష
సమాధానముల ఆశీ్వదములను కూడా అనుభవిసా్తు డు. దేవుడు తన పప్రాజలకు ఎల్ల్పడు వసు్తు  సంబంధమైన సంపదను ఇవ్వడు,
అయితే వారు ఆయన ఆజజ్ఞాలను అనుసం కొలది వా ఎల్ల్పడూ ఆతీర్మాయంగా వృది్ధని కలిగిసా్తు డు. పరుసా్తు డు.
సంద్భనిన్ని బట్టా  “వ్ధలు్ల తునన్ని" పదం “ఆతీర్మాయంగా విజయవంతం కావడం" లేదా " “దేవుని త ఆశీర్వదించబడడం" లేదా "మంచి
సంగతులను అనుభవించడం" లేదా “మంచిగా జీవించడం” అని అనువదించబడ వచుచ్చే.
“వ్ధలు్ల తునన్ని" పదం "విజయవంతం” లేదా “సంపనన్ని” లేదా “ఆతీర్మాయంగా ఫలభతం" అని అనువదించబడవచుచ్చే.
“సమృది్ధ” అనే పదం “క్షేమం" లేదా “సంపద” లేదా “విజయము” లేదా “సమృది్ధకరమైన ఆశీ్వదములు” అని అనువదించబడవచుచ్చే.

(చూడండి: ఆశీర్వదించు, ఫలం, ఆతర్మా)

బైబిలు రిఫరెను్సులు:

1 దిన 29:22-23
ది్వతి. 23:06
యోబు 36:11
లేవి. 25:26-28
రర్తినలు 001:3

పదం సమాచారం:

Strong's: H1129, H1767, H1878, H1879, H2428, H2896, H2898, H3027, H3190, H3444, H3498,
H3787, H4195, H5381, H6500, H6509, H6555, H6743, H6744, H7230, H7487, H7919, H7951,
H7961, H7963, H7965, G2137
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వ్ధలు్ల , సమృది్ధ , వ్ధలు్ల తునన్ని
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వస్త్రం, వ్త్ర లు తొడిగిన, వ్త్ర లు, బటట్టేలు, బటట్టేలు లేకుం

నిర్వచనం:

దీనిన్నిఅలంకాకంగా ఉపయోగించిన్పడు బైబిలో్ల , "వస్త్రం ధంచిన" అంటే దేనైన్నై కలిగి ఉండడం అని అర్థం వసు్తు ంది. దేనైన్నై అంటే
ధంచుకోవడం అంటే కొనిన్ని గుణ లక్షణాలు కలిగి ఉండడం.

అదే విధంగా నీ శరీరంపై అంద బాహాటంగా కనిపిం విధంగా కొనిన్ని గుణ లక్షణాలు ఇతరులు చక్కూగా చూసేలా ఉంటే వాని నీవు
"ధంచుకునన్నిటుట్టా ." "నినున్ని నీవు దయ అనే వస్త్రంతో క్పకోవడం" అంటే నీ గుణ లక్షణాలు దయపూతమైనవిగా పప్రాతి ఒక్కూరూ తేలికగా
చూడ గలుగుతున్నిరు.
"పైనుండి శర్తిని వస్త్రంగా ధంచడం" అంటే నీకు దేవుడు శర్తినివ్వడం.
ఈ పదానిన్ని పప్రాతికూలంగా కూడా ఉపయోగిసా్తు రు. "సిగు్గ ను వస్త్రంగా క్పకోవడం. లేక “భీతిని వస్త్రంగా ధంచడం."

అనువాదం సలహాలు:

వీలైతే, దీనిన్ని అక్షర్థంగా భాలంకారంగా, "వస్త్రం ధంచుకో" అని ఉంచడం మంచిది. దీనిన్ని అనువదించడంలో మరొక పధ్ధతి బటట్టాలు
వేసుకోవడం.
అది సరైన అర్థం ఇవ్వకపోతే, ధంచడం అనేదానిన్ని చెప్పడాని ఇతర పద్ధతులు "వస్త్రం తోడుకో్కూవడం" "పప్రాద్శంచిన” లేక “వెల్లడి సిన”
లేక “నిండిపోయిన” లేక “అలా లక్షణాలు గల."
ఈ పదం "వస్త్రం ధంచుకో" అని కూడా తరు్జు మా చెయర్యా వచుచ్చే. "నినున్ని నీవు క్పకో” లేక “బయ కనిపింలా పప్రావర్తించు."

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

లూకా 24:48-49

పదం సమాచారం:

Strong's: H899, H1545, H3680, H3736, H3830, H3847, H3848, H4055, H4346, H4374, H5497,
H8008, H8071, H8516, G294, G1463, G1562, G1737, G1742, G1746, G1902, G2066, G2439,
G2440, G3608, G4016, G4470, G4616, G4683, G4749, G5509, G6005

వారం, వాలు

నిర్వచనం:

"వారం" అనేది అక్షలా ఏడు రోజులు సమయం.

యూదు పద్ధతిలో సమయం లె్కూంకు ఒక వారం శనివారం సూర్యాస్తుమయం తో ఆరంభం అవుతుంది. మరుస శనివారం
సూర్యాస్తుమయంతో ముగుసు్తు ంది.
బైబిలో్ల , ఈ పదం "వారం"కొనిన్ని సారు్ల  అలంకాకంగా ఉపయోగిసా్తు రు. ఏడు కాలాలను (ఉదా. ఏడు సంవతస్సీలు) సూచించడాని.
"వాల పండుగ"పసా్కూకు ఏడు వాలు తరువాత వచ్చే కోత కాలం సంబరం. దీనిన్ని "పెంతెకోసు్తు "అని కూడా అంరు.

(చూడండి: పెంతకోసు్తు )

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

అపో. కా. 20:7-8
ది్వతీ 16:9-10
లేవీ 23:15-16

పదం సమాచారం:

Strong's: H7620, G4521
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వస్త్రం, వసా్త్ర లు తొడిగిన, వసా్త్ర లు, బటట్టాలు, బటట్టాలు లేకుండా
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వారసుడు, వంశీకులు, సంతతి వాడు, సంనం

నిర్వచనం:

"సంతతి వాడు" అంటే నేరుగా రకర్తిం సంబంధి అయిన వాడు. లేక చత్రలో తరువాతి కాలంలో సంతతిలో ఉనన్ని వాడు.

ఉదాహరణకు, అబాబ్రీ హాము నోవహు సంతతి వాడు.
ఒక వర్యార్తి సంనం అంటే తన పిల్లలు, మనవలు, ముని మనవలు, తదితరులు. యాకోబు సంనం పనెన్నిండు ఇశాశ్రా యేలు గో్ర లు.
"సంనం గా వచిచ్చేన వారు" అంటే "ఫలా వా వంశం వాడు." ఉదాహరణకు "అబాబ్రీ హాము నోవహునుండి వచిచ్చేన వాడు." ఇలా కూడా
తరు్జు మా చెయర్యా వచుచ్చే. "కుటుంబం క్రమం లోనుండి."

(చూడండి: అబాబ్రీ హాము, పూరీ్వకుడు, ఇశాశ్రా యేలు, నోవహు, ఇశాశ్రా యేల్ పనెన్నిండు గో్ర లు)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 జులు 09:4-5
అపో. కా. 13:23-25
ది్వతీ 02:20-22
ఆది 10:1
ఆది 28:12-13

బైబిల్ కథల నుండి ఉదాహరణలు:

02:09 " సీ్త్ర సంతతి వాడు నీ రసుస్సీ చితకగొడడు, నీవు అతని మడిమెకు గాయం సా్తు వు."
04:09 "కను పప్రాదేశం నీ సంనానికి ఇసా్తు ను."
05:10 "నీ సంనం ఆకాశం లోని రలకన్ని ఎకు్కూవ సా్తు ను."
17:07 " నీ కుటుంబం లోని వాడే ఇశాశ్రా యేలుపై జుగా పపాలన సా్తు డు. మెసిస్సీయా నీ సంనం లో ఒకడు!"
18:13 యూదా జులు దావీదు సంనం.
21:04 దేవుడు దావీదు జుకు వాగా్ద నం శాడు. మెసిస్సీయా దావీదు స్వంత సంనం లో ఒకడు.
48:13 మెసిస్సీయా దావీదు స్వంత సంనం లో ఒకడు అని దేవుడు దావీదుకు వాగా్ద నం శాడు. యేసు, మెసిస్సీయా, పప్రాతేర్యాకంగా దావీదు 
సంతతి వాడు.

పదం సమాచారం:

Strong's: H319, H1004, H1121, H1323, H1755, H2232, H2233, H3205, H3211, H3318, H3409,
H4294, H5220, H6849, H7611, H8435, G1074, G1085, G4690

వారసుడు

నిర్వచనం:

"వారసుడు" అంటే చనిపోయిన వర్యార్తి చెందిన ఆసి్థని లేదా డబు్బును ర్యాయబద్దంగా పొందేవాడు అని అర్థం.

బైబిలు కాలములలో ముఖర్యా వారసుడు మొదట ట్టాన కుమారుడే లేదా ర్యాషుట్టా డే. అతడు తన తండిడ్రి డబు్బులోనూ, ఆసి్థలోనూ
ఎకు్కూవభాగానిన్ని పొందుడు.
బైబిలు "వారసుడు" పదానిన్ని ఆతీర్మాయ తండిడ్రి దేవుని నుండి ఆతీర్మాయ పప్రాయోజలను పొందే కైక్రైస్తువుడిగా అలంకాకంగా కూడా
ఉపయోగిసు్తు ంది.
దేవుని పిల్లలుగా కైక్రైస్తువులు " యేసు ్రసు్తు తో ఉమర్మాడి వారసులు" అని పిలువబడా్డ రు. ఈ పదబంధం "సహ వారసులు" లేదా "తో
వారసులు" లేదా "ఆయనతో కలిసి వారసులు" అని అనువదించబడవచుచ్చే.
"వారసుడు" పదం "పప్రాయోజలను పొందుకొనే వర్యార్తి" లేదా "తలి్లదండుడ్రి లు గానీ లేదా ఇతర బంధువులు చనిపోయినతరువాత ఆసి్థనీ,
ఇతర వసు్తు వులను పొందుకొనే వాడు అనే అ్థ నిన్ని తెలియపరలా భాషలో వర్యార్తికంచబడినదేనితోనై అనువదించబడవచుచ్చే.

(చూడండి: మొదట ట్టాన, వారసత్వముగా పొందు)

బైబిలు రిఫరెను్సులు:

గలతీ 04:1-2
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వారసుడు, వంశీకులు, సంతతి వాడు, సంనం
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గలతీ 04:07
ఆది. 15:01
ఆది. 21:10-11
లూకా 20:14
మారు్కూ 12:07
మత్తుయి 21:38-39

పదం సమాచారం:

Strong's: H1121, H3423, G2816, G2818, G2820, G4789

విందు

నిర్వచనం:

విందు అంటే భారీ ఎతు్తు న సాధారణంగా అనేక ఆహారం పదా్థ లతో మర్యాద పూర్వకంగా జగేది.

పాప్రా చీన కాలంలో జులు తరచుగా జయ యకులను, ఇతర పాప్రా ముఖర్యామైన అతిథులను వినోదింప యడాని విందులు సే
వారు.
“మృట్టా నన్ని భోజనం” అని కూడా తరు్జు మా చెయర్యా వచుచ్చే. లేక “పాప్రా ముఖర్యామైన ఉతస్సీవం ” లేక “తిండిబోతు భోజనం."

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

దానియేలు 05:10
యెషయా 05:11-12
యిరీర్మాయా 16:7-9
లూకా 05:29-32
పరమ 02:3-4

పదం సమాచారం:

Strong's: H3739, H4797, H4960, H4961, H8354, G1173, G1403

విలు్లు , ణాలు, విల్లుంబులు

నిర్వచనం:

 కట్టాన విలు్ల  నుండి బాణాలు నుండి విసిరే ఆయుధం. బైబిల్ కాలాలో్ల  దీనిన్ని శతు్ర వులకు వర్యాతిరేకంగా సే పోటంలోగానీ, ఆహానికై
జంతువుల వేటలోగానీ ఉపయోగిసా్తు రు.

విలు్ల ను కటెట్టాతో గానీ, ఎముక, లోహం, లేక జింక కొముర్మాలు వం ఇతర బలమైన పదార్థంతో సా్తు రు. అది వంగి ఉండి బిగుతుగా తో
లాగి కట్టా  ఉంటుంది.
బాణం సనన్నిని చువ్వలాగా ఉండి. చివరన పదునైన ఇనప ములి అమచ్చే ఉంటుంది. పాప్రా చీన కాలంలో, బాణాలు వెదురు, ఎముక, యి,
లేక లోహంతో తయారు సే వారు.
విల్లంబులను సాధారణంగా వేటగాళ్ళ, యోధులు ఉపయోగిసా్తు రు.
బైబిలో్ల  "బాణం"అనే దానిన్ని కొనిన్ని సారు్ల  శతు్ర వులను, లేక దైవ తీరు్పను సూచించ డాని అలంకాకంగా కూడా ఉపయోగిసా్తు రు.

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

ఆది 21:14-16
హబకూ్కూకు 03:9-10
యోబు 29:20-22
విలాప 02:3-4
రర్తినలు 058:6-8
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పదం సమాచారం:

Strong's: H2671, H7198, G5115

విశ్రా ంతి, విశ్రా ంతినిచుచ్చిను, విశ్రా ంతి కొనబడినది, విశ్రా ంతి కొనుట, విశ్రా ంతి లేకపోవడం

నిర్వచనమ:

“విశాశ్రా ంతి” అనే పదమునకు అక్షర్థమేదనగా సేద తీరుచ్చేకొనుటకు లేదా తిగి బలము పొందుకొను నిమిత్తుము పనియుటను నిలిపివేయుట అని
అర్థము. “దేనినుండైన విశాశ్రా ంతిపొందుట” అనే మాట దేనినుండై సడలించుకొని మిగిలియుండడమును సూచిసు్తు ంది. “విశాశ్రా ంతి” అనగా
పనియుట నిలిపివేయుట అని అర్థము.

ఒక వసు్తు వును ఎక్కూడై “విశాశ్రా ంతి తీసుకొనుట” అని కూడా చెప్పవచుచ్చేను, ఈ మాటకు “నిలిచియుండుట” లేక అక్కూడ
“కూరుచ్చేనియుండుట” అని అర్థము.
ఎక్కూడై “విశాశ్రా ంతి తీసుకొనుటకు” పడవ వచుచ్చేచునన్నిది, అనగా అక్కూడ “నిలబడును” లేక “ఆగిపోవును” దాని అర్థము.
మనుషుర్యాలు లేక పశువులు విశాశ్రా ంతి తీసుకొనున్పడు, అవి సేద తీరుచ్చేకొనుటకు అక్కూడ కూరుచ్చేనియుంయి లేదా పడుకొనియుంయి
లేక వారు కూరుచ్చేంరు లేదా పడుకుంరు.
ఇశాశ్రా యేలీయులు వారములోని ఏడవ దినమున విశాశ్రా ంతి తీసుకొనుమని దేవుడు ఆజ్ఞా పించాడు. పనియని ఈ రోజును “సబా్బుతు”
దినము అని పిలుసా్తు రు.
దేనిమీదనై వసు్తు వుకు విశాశ్రా ంతినివా్వలంటే దానిని అక్కూడ “పెట్టా లి” లేదా “నిలువబెట్టా లి” అని అర్థము.

అనువాద సలహాలు:

సంద్భనుసారముగా, “(ఒకరు) విశాశ్రా ంతి తీసుకొనుట” అనే మాటను “పనియడం ఆము” లేక “తనకును సేదదీరుచ్చేకోవడం” లేక
“భారములు మోయడము ఆపడం” అని కూడా తరు్జు మా యవచుచ్చేను.
దేనిమీదనై వసు్తు వుకు విశాశ్రా ంతినివ్వడం అనే ఈ మాటను దేనిమీదనై ఆ వసు్తు వును “పెటట్టాడం” లేక “నిలువబెటట్టాడం” అని కూడా
తరు్జు మా యవచుచ్చేను.
“నేను మీకు విశాశ్రా ంతినిచెచ్చేదను” అని యేసు చెపి్పన మాటను “మోసుకొనిపోవుచునన్ని మీ భారములను మోయకుండా ఆనటు్ల
యుదును” లేక “మీరు సమాధానముగా ఉండునటు్ల  నేను సహాయము యుదును” లేక “యందు విశా్వసముంచుటకు మయు
సేదదీరుటకు నేను మిముర్మాలను బలపరతును” అని కూడా తరు్జు మా యుదురు.
“వారు  విశాశ్రా ంతిలోని పప్రావేంచరు” అని దేవుడు చెపి్పయున్నిడు, మయు ఈ మాటను “నేనిచుచ్చే విశాశ్రా ంతి ఆశీ్వదములను వారు
అనుభవించరు” లేక “యందు విశా్వసముంచుట దా్వ వచ్చేటువం సంతోష సమాధానములను వారు అనుభవించరు” అని కూడా
తరు్జు మా యవచుచ్చేను.
“విశాశ్రా ంతి” అను పదమును “నిలిఛియునన్నివి” లేక “ఇతర పప్రాజలందరు” లేక “మిగిలిన పప్రాతియొక్కూ” అని కూడా తరు్జు మా యవచుచ్చేను.

(ఈ పదములను కూడా చూడండి: షము, సబా్బుతు)

పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

2 దిన.06:40-42
ఆది.02:1-3
యిర్మాయా.06:16-19
మత్తుయి.11:28-30
పప్రాక.14:11-12

పదం సమాచారం:

Strong's: H14, H1824, H1826, H2308, H3498, H3499, H4494, H4496, H4771, H5117, H5118,
H5183, H5564, H6314, H7258, H7280, H7599, H7604, H7605, H7606, H7611, H7673, H7677,
H7901, H7931, H7954, H8058, H8172, H8252, H8300, G372, G373, G425, G1515, G1879, G1954,
G1981, G2270, G2663, G2664, G2681, G2838, G3062, G4520
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విశాశ్రా ంతి, విశాశ్రా ంతినిచుచ్చేను, విశాశ్రా ంతి తీసికొనబడినది, విశాశ్రా ంతి తీసికొనుట, విశాశ్రా ంతి లేకపోవడం
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విశ్వసనీయ, వి్వస్యత, అవిశ్వసనీయ, అవి్వస్యత, నమర్మాదగిన

నిర్వచనం:

దేవుని పట్ల  "విశ్వసనీయంగా" ఉండడం అంటే దేవుని ఉపదేశాల పప్రాకారం సి్థరంగా జీవించడం అని అర్థం. ఆయనకు విధేయత చూపడం దా్వ
సద్భర్తి కలిగి ఉండడం అని అర్థం. విశ్వసనీయంగా ఉండడంలోని సి్థతి లేక షరతు "విశా్వసర్యాత" గా ఉంటుంది.

ఒక వర్యార్తి విశ్వసనీయంగా ఉండడం దేవుడు తన వాగా్ద నం ఎ్పడూ నిలబెటుట్టా కోడాని మయు ఇతర పప్రాజలకు ఎల్ల్పడూ తన
బాధర్యాతలు నెరవేరచ్చేడాని నమర్మాదగిన వాడుగా ఉండడం.
ఒక విశ్వసనీయ వర్యార్తి ఒక కరర్తివార్యానిన్ని అది పెద్దదీ మయు కషట్టామైనదీ అయి దానిని చెయర్యాడంలో పటుట్టా దలతో ఉండు.
దేవుని పట్ల  విశ్వసనీయత అంటే దేవుడు మనలను చెయర్యామని కోరే దానిని సి్థరంగా సూ్తు  ఉండడం.

"అవిశ్వసనీయ" పదం అంటే దేవుడు వా అజ్ఞా పించిన వాని చెయర్యాని పప్రాజలను వర్ణిసు్తు ంది. అవిశ్వసనీయ సి్థతి లేదా ఆచరణ "అవిశా్వసర్యాత"
గా ఉండడం అంరు.

ఇశాశ్రా యేలు పప్రాజలు విగగ్రీహాలను పూజించడం ఆరంభించిన్పడు మయు ఇతర విషయాలలో దేవుని అవిధేయత చూపిన్పడు వారు
"అవిశ్వసనీయులు" అని పిలువబడా్డ రు.
దాంపతర్యాంలో వర్యాభిచారం సిన వారు తన భారర్యాకు లేదా భరర్తికు "అవిశ్వసనీయలు" గా ఉన్నిరు.
దేవుడు ఇశాశ్రా యేలీయుల అవిధేయ పప్రావరర్తినను వర్ణించడాని "అవిశా్వసర్యాత" పదానిన్ని ఉపయోగించాడు. వారు దేవుని విధేయత
చూపించడం లేదు లేదా ఆయన ఘనపరచడం లేదు.

అనువాదం సూచనలు:

అనేక సంద్భలలో, "విశ్వసనీయ" పదం "సద్భర్తితో ఉనన్నివారు" లేదా "సమ్పంచబడివారు" లేదా "ఆధారపడదగినవారు" అని
అనువదించబడవచుచ్చే.
ఇతర సంద్భలలో, "విశ్వసనీయ" పదం "విశ్వసించడాని కొనసాగడం" లేదా "విశ్వసించడంలోనూ మయు దేవుని విధ్వయత
చూపడంలో పటుట్టా దల కలిగియుండడం" అని అర్థం ఇచ్చే పదంతో అనువదించబడవచుచ్చే.
"విశా్వసర్యాత" పదం "విశ్వసించడంలో పటుట్టా దల కలిగియుండడం" లేదా "సద్భర్తి" లేదా "ఆధారపడదగిన తత్వం" లేదా "దేవుర్ణి
విశ్వసించడం మయు ఆయనకు విధేయత చూపించడం" అని ఇతర విధాలుగా అనువదించబడవచుచ్చే.
సంద్భనిన్ని బట్టా , "అవిశ్వసనీయ" పదం "విశ్వసనీయులు కాదు" లేదా "విశా్వసం ఉంచనివారు" లేదా "సద్భర్తి లేనివారు" అని
అనువదించబడవచుచ్చే.
"అవిశ్వసనీయ" పదం "(దేవుని పట్ల) విశా్వసనీయులు కానివారు" లేదా "అవిశ్వసనీయ పప్రాజలు" లేదా "దేవుని అవిధేయత
చూపేవారు" లేదా "దేవుని వర్యాతిరేకంగా తిరుగుబాటు యు పప్రాజలు" అని అనువదించబడవచుచ్చే.
"అపనమర్మాకత్వం" పదం "అవిధేయత" లేదా "విశా్వస ్ర హం" లేదా "విశ్వసించకపోవడం, విధేయత చూపించకపోవడం" అని
అనువదించబడవచుచ్చే.
కొనిన్ని భాషలలో, "అవిశ్వసనీయ" పదం "అపనమర్మాకం" కొరకైన పదంతో సంబంధపరచబడి ఉంటుంది.

(చూడండి: వర్యాభిచారం, విశ్వసించు, అవిధేయత చూపడం, విశా్వసం, విశ్వసించు)

బైబిలు రిఫరెను్సులు:

ఆది. 24:49
లేవీ. 26:40
సంర్యా. 12:07
యెహోషువా 02:14
ర్యాయా. 02:16-17
1 సమూయేలు 02:09
రర్తినలు 012:01
సామెతలు 11:12-13
యెషయా 01:26
యిరీర్మాయా 09:7-9
హోషేయ 05:07
లూకా 12:46
లూకా 16:10
కొలసీస్సీ 01:07
1 థెసస్సీ. 05:24
3 యోహాను 01:05
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విశ్వసనీయ, విశా్వసర్యాత, అవిశ్వసనీయ, అవిశా్వసర్యాత, నమర్మాదగిన
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బైబిలు కథల నుండి ఉదాహరణలు:

08:05 చెరసాలలో సైతం యోసే దేవుని పట్ల  విశ్వసనీయంగా కొనసాగాడు. దేవుడు అతనిని ఆశీర్వదించాడు.
14:12 అయినప్ప, దేవుడు అబాబ్రీ హాము, ఇసాస్సీకు, యాకోబులతో తన వాగా్ద నం విషయంలో విశ్వసనీయంగా ఉన్నిడు.
15:13 దేవుని విశ్వసనీయంగా ఉంమని మయు ఆయన ధరర్మాశాసా్త్ర నిన్ని పాసా్తు మని పప్రాజలు దేవుని వాగా్ద నం శారు.
17:09 దావీదు ర్యాయంతో మయు విశ్వసనీయతతో అనేక సంవతస్సీలు యేలుబడి శాడు మయు దేవుడు అతనిని
ఆశీర్వదించాడు. అయితే అతని జీవితం ఆఖరు భాగంలో దావీదు దేవుని వర్యాతిరేకంగా ఘోరమైన పాపం శాడు.
18:04 దేవుడు సొలోమోనుమీద కోపగించుకొన్నిడు మయు సోలోమోను అవి్వస్యతకు క్షగా సొలోమోను మరణం తరువాత
ఇశాశ్రా యేలు రెండు ర్యాలుగా చీలిపోతుందని ఆయన వాగా్ద నం శాడు.
35:12 " పెద్ద  కుమారుడు తన తండిడ్రితో ఇలా అన్నిడు. 'ఈ సంవతస్సీలు అనీన్ని నీ కోసం విశ్వసనీయంగా పని శాను!"
49:17 అయితే దేవుడు విశ్వసనీయుడు మయు నీ పాపాలు నువు్వ ఒ్పకుంటే ఆయన క్షమిసా్తు డు.
50:04 అంతము వరకూ నీవు  పట్ల  విశ్వసనీయంగా ఉనన్నిట్లయితే దేవుడు నినున్ని రక్షిసా్తు డు."

పదం సమాచారం:

Strong's: H529, H530, H539, H540, H571, H898, H2181, H4603, H4604, H4820, G569, G571,
G4103

వీణ, ర, లు

నిర్వచనం:

వీణ, సిలు చినన్నివిగానూ, తీగెలతోనూ ఉండే సంత వాయిదార్యాలు, దేవుర్ణి  ఆధించడాని ఇశాశ్రా యేలీయులు వినియోగింవారు.

సిర వాయిదర్యాం పిల్లనగోగ్రీ విలా ఉంటుంది, తెరచిన చట్రం మీదుగా మీటే తీగలు ఉంయి.
సిర వాయిదర్యాం ఆధునిక శశ్రావణ సంబంధ తంబుర (గిర్) వలే ఉంటుంది, చెక్కూతో సిన పెటెట్టా  ఉండి దాని వార్యాపించిన మెడ భాగం
ఉంటుంది, దానిమీద మీటడాని తీగెలు ఉంయి.
వీణ లేక సిర మోమ్రా గించడంలో కొనిన్ని తీగెలను ఒక తి వే్రళ్ళ ంద ఉంయి, మిగిలిన తీగెలను మరొక యి మీటుతుంది.
వీణె, సిర, పిల్లనగోగ్రీ వి వాయిదార్యాలు తీగెలను మీటడం దా్వ శబ్దం సా్తు యి.
తీగెల సంఖర్యా వేరువేరుగా ఉంటుంది, అయితే పాతనిబంధన పప్రాతేర్యాంచి పది తీగెలు ఉనన్ని వాయిదర్యాం గుంచి పప్రాసా్తు వించింది.

(చూడండి: వీణ)

బైబిలు రెఫరెను్సులు:

1 జులు 10:11-12
1 సమూయేలు 10:5-6
2 దినవృ్తు ంతములు 05:11-12

పదం సమాచారం:

Strong's: H3658, H5035, H5443

వీణ, వీణలు, వైకుడు

నిర్వచనం:

వీణ అనేది తీగెలునన్ని సంత వాయిదర్యాం, సారణంగా పెద్ద ఫ్రిము ఉండి, నిలువు తీగెలు అమచ్చే ఉంయి.

బైబిల్ కాలాలో్ల , దేవదారు వృక్ష తి కలపను వీణలు ఇతర సంత వాయిదార్యాలు యడాని ఉపయోగిసా్తు రు.
వీణలను తరచుగా తులో్ల  ధంచి మా్ల డుతూ వాయింవారు.
బైబిలో్ల  అనేక సారు్ల  వీణల పప్రాసా్తు వన ఉంది. వీని దేవుని సు్తు తి, ఆధనకోసం వాడరు.
దావీదు సిన అనేక రర్తినలు వీణపై సంతం కూచ్చేడు.
అతడు సౌలు జు కోసం అతడు దుతర్మా మూలంగా ఇబ్బుంది పడుతుంటే వీణ వాయించాడు.

(చూడండి: దావీదు, దేవదారు వృక్ష తి, రర్తిన, సౌలు (పాతనిబంధన))
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వీణ, సిర, సిలు
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బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 దిన 15:16-18
ఆమోసు 05:23-24
దానియేలు 03:3-5
రర్తినలు 033:1-3
పప్రాకటన 05:8

పదం సమాచారం:

Strong's: H3658, H5035, H5059, H7030, G2788, G2789, G2790

వెండి

నిర్వచనము:

వెండి అనేది బూడిద రంగులో ఉండే మెసే విలువైన లోహము, దీనిని ణర్యాములను, నగలను, పాత్రలను మయు ఆభరణములను యుటకు
ఉపయోగించుదురు.

తయారు యబడే అనేకమైన పాత్రలలో వెండి గినెన్నిలు మయు పాత్రలు కూడా ఉంయి, ఈ సామాగిగ్రీని వంట యుటకు, ఆహారము
భుజించుటకు లేక వడి్డంచుటకు ఉపయోగించబడును.
వెండి మయు బంగారు అనునవి దేవాలయమును మయు గుడారమును నిర్మాంచుటలో ఉపయోగించబడినవి. యెరూషలేములోని
దేవాలయములో వెండితో యబడిన పాత్రలు కలవు.
పశుద్ధ  గగ్రీంథములో షెకెలు అనేది బరువుగల వసు్తు వైయుంను, మయు కొనుగోలు అనేది అనేకమారు్ల  కొనిన్ని వెండి షెకెలులను ఇచుచ్చేట
దా్వ జగేది. కొ్ర త్తు నిబంధన కాలములో షెకెలు కొలతలో కొలవబడిన అనేక విభినన్నిమైన బరువులుగల వెండి ణెములు ఉండేవి.
యోసే అనన్నిలు తనను బానిసగా ఇరవై వెండి షెకెలులకు అమిర్మావేసి.
యేసుకు ్ర హము సినందుకు యూదాకు ముపైప్పై వెండి ణెములు చెలి్లంచి.

(ఈ పదములను కూడా చూడండి: పప్రాతర్యాక్ష గుడారం, ఆలయం)

పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

1 దిన.18:9-11
1 సమూ.02:36
2 జులు.25:13-15
అపొ.కారర్యా.03:4-6
మత్తుయి.26:14-16

పదం సమాచారం:

Strong's: H3701, H3702, H7192, G693, G694, G695, G696, G1406

వెలుగు, వెలుగులు, వెలుతురు, మెరు, పగటివెలుతురు, సంధ్యవెలుగు, విశదపరచడం(వెలుగు కలగడం), జాజ్ఞా నం పొందడం

నిర్వచనం:

బైబిలులో “వెలుగు” పదాని అనేక అలంకాక పప్రాయోగాలు ఉన్నియి. ఈ పదం తరుచుగా నీతి, పవిత్రత, సతర్యాం అనే పదాల కోసం
ఉపమాలంకారంగా ఉపయోగించబడింది. 

లోకాని దేవుని సతర్యా సందేశానిన్ని ను తీసుకొని వచాచ్చేనని చెప్పడాని, వా పాప చీక నుండి వాని విడిపించడాని ను వచిచ్చేనటు్ల
చెప్పడాని ”నేను లోకాని వెలుగు” అని యేసు చెపా్పడు.
కైక్రైస్తువులు ”వెలుగులో నడవండి” అనే ఆజజ్ఞాను అను ఆజజ్ఞాను పొందారు. అంటే దుర్మా్గ నిన్ని విడిచి, దేవుడు కోన విధంగా జీవించాలని
అర్థం.
”దేవుడు వెలుగు” ఆయనలో చీక ఎంతమాత్రమునూ లేదు అని అపొస్తులుడైన యోహాను చెపా్పడు.
వెలుగు, చీక పూర్తిగా పరస్పర వైరుధార్యాలు. చీక అంటే వెలుగు లేకపోవడం.
”లోకాని వెలుగును” అని పప్రాభువైన యేసు చెపా్పడు, దేవుడు ఎంత గొప్పవాడో స్పషట్టాంగా చూపిం మార్గంలో జీవించడం దా్వ ఆయన
అనుచరులు జోర్యాతులా్ల  పప్రాకాంచాలి.
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”వెలుగులో నడవడం” అంటే దేవుర్ణి  సంతోషపెటేట్టా  మార్గంలో జీవించడం, మంచిదానినీ, సయైనదానినీ చెయర్యాడం. చీకలో నడవడం
అంటే దేవుని వర్యాతిరేకంగా దుషట్టా్రయలను సూ్తు  తిరుగుబాటులో జీవించడం,

అనువాదం సూచనలు:

అనువాదం సేట్పడు, “వెలుగు” “చీక” అనే పదాలు రూపకాలంకారంగా వినియోగించబడినప్ప వీని అక్షర్ద పదాలను
ఉంచడం పాప్రా ముఖర్యాం.
వచనభాగంలో ఉనన్ని పోలికను వివంచడం అవసరం. ఉదాహరణకు, “వెలుగు సంబంధులవలే నడుచుకొనుడి” అను వాకర్యాం పప్రాకాశమైన
సూరుర్యాని కాంతిలో ఒకరు నడచిన విధంగా “నీతి జీవిలను నిష్కూపటంగా జీవించండి” అని అనువదించవచుచ్చే.
”వెలుగు”ను అనువదింట్పడు, దీపం వం వెలుగును ఇచ్చే వసు్తు వును సూచిందిగా ఉండకూడదు. ఈ పదం అనువాదం దాని
వెలుగును సూచించాలి.

(చూడండి: చీక, పవిత్రత (పశుద్ధత), నీతిగల, సతర్యామైన)

బైబిలు రెఫరెను్సులు:

1 యోహాను 01:5-7
1 యోహాను 02:7-8
2 కొంథి 04:5-6
అపొస్తులులకారర్యాములు 26:15-18
యెషయా 02:5-6
యోహాను 01:4-5
మత్తుయి 06:22-24
మత్తుయి 06:22-24
నెహెమార్యా 09:12-13
పప్రాకటన 18:23-24

పదం సమాచారం:

Strong's: H216, H217, H3313, H3974, H4237, H5051, H5094, H5105, H5216, H6348, H7052,
H7837, G681, G796, G1645, G2985, G3088, G5338, G5457, G5458, G5460, G5462

వేణువు, వేణువులు, గొటట్టేం వాయిదా్యలు

నిర్వచనం:

బైబిల్ కాలాలో్ల , గొటట్టాం వాయిదార్యాలు అనేవి ఎముకతో, కలపతో తయారు సే సంత వాయిదార్యాలు. వా కన్నిలు ఉండి ఊదిన్పడు
శాశ్రా వర్యామైన శబ్దం వసు్తు ంది. వేణువు ఒక రకమైన గొటట్టాం వాయిదర్యాం.

గొటట్టాం వాయిదార్యాలు ఒక రకమైన మందం గల గొట్టా లతో తయారై గాలి ఊదిన్పడు కంపించడం మూలంగా సంతం డుతుంది.
గొటట్టాం వాయిదర్యాం వేరే అమకలు లేక పొతే అది "వేణువు."
కాప గొటట్టాం వాయిదర్యాంతో తన గొరె్ర మందలను ఊరుకోబెడడు.
గొటట్టాం వాయిదార్యాలను వేణువులను ఆనంద, దుఃఖ సమయాలో్ల  సంతం వాయించడాని ఉపయోగిసా్తు రు.

(చూడండి: మంద, కాప)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 కొంతి 14:7-9
1 జులు 01:38-40
దానియేలు 03:3-5
లూకా 07:31-32
మత్తుయి 09:23-24
మత్తుయి 11:16-17

పదం సమాచారం:

Strong's: H4953, H5748, H2485, H2490, G832, G834, G836
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వేదన, వేదనలు, పీడించు, పీడకులు

వాస్తవాలు:

"వేదన" అంటే భయంకర ంసలు. ఎవనై డించడం అంటే ఆ వర్యార్తి , తరచుగా కూ్ర రమైన బాధలు పడేలా యడం.

కొనిన్ని సారు్ల  "వేదన" అనేది శారీక నొపి్ప, ంసలు సూచిసు్తు నన్నిది. ఉదాహరణకు, పప్రాకటన గగ్రీంథంలో "మృగం" ఆధకులకు అంతర్యా
కాలంలో కలిగే శారీక వేదన వర్ణించడం ఉంది.
ంసలు అంటే ఆతర్మా సంబంధమైన , లేక యోబు అనుభవించిన మానసిక బాధ
అపోస్తులుడు యోహాను పప్రాకటన గగ్రీంథంలో యేసును వా రక్షకుడుగా విశ్వసించని వారు అగిన్ని సరసుస్సీలో నితర్యామైన వేదన అనుభవిసా్తు రు
అని శాడు.
ఈ పదానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "భయంకర ంసలు” లేక “ఎవనై బాధల పాలు చెయర్యాడం” లేక “యాతన." కొందరు
అనువాదకులు "భౌతిక” లేక “ఆతర్మా సంబంధమైన" అనే పదాలను ఈ అర్థం మంత స్పషట్టాం కావడం కోసం వాడవచుచ్చే.

(చూడండి: మృగం, నితర్యాత్వం, యోబు, రక్షకుడు, ఆతర్మా, బాధపడు, ఆధన)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

2 పేతురు 02:7-9
యిరీర్మాయా 30:20-22
విలాప 01:11-12
లూకా 08:28-29
పప్రాకటన 11:10-12

పదం సమాచారం:

Strong's: H3013, G928, G929, G930, G931, G2558, G2851, G3600

వేశ్య, వ్యభిచరించబడెను, వేశ్యలు, వ్యభిచారి, వ్యభిచరించుట

నిర్వచనము:

“వేశర్యా” మయు “వర్యాభిచా” అనే ఈ రెండు పదములు భర్తి సంబంధమైన ఆచారములకొరకు లేక డబు్భ కొరకు లైంగిక కారర్యాములను జగిం ఒక
వర్యార్తిని సూచిసా్తు యి. వర్యాభిచారులు లేక వేశర్యాలు సహజముగా ఆడవారే ఉంరు, కొంతమంది మాత్రమె మగవారుంరు.

పశుద్ధ  గగ్రీంథములో “వేశర్యా” అనే పదము కొనిన్నిమారు్ల  అబద్ధ దేవుళ్ళను ఆధించువాని లేక మంత్రవిదర్యాలను అనుసంచువాని
సూచించుటకు అలంకాకముగా వాడబడియునన్నిది.
“వేశర్యావలె నడుచుకో” అనే ఈ మాటకు అనైతిక లైంగిక కార్యాలను జగిం ఒక వేశర్యావలె పప్రావర్తించుట అని అర్థము. ఈ మాట పశుద్ధ
గగ్రీంథములో విగగ్రీహములకు ఆధన సే ఒక వర్యార్తిని సూచించుటకు కూడా వాడబడింది.
దేనికో ఒకదాని “తనను ను వేశర్యాగా సికొనుట” అనే మాటకు అనైతిక లైంగికతను కలిగియుండుట లేక ఇది అలంకారముగా
చెపి్పన్పడు, త్పడు దేవుళ్ళను ఆధించుట దా్వ నిజ దేవుని అపనమర్మాకసు్తు లుగా ఉండుట అని అర్థము.
తన కాలములో కొనిన్ని అనర్యా దేవాలయములు వా ఆచార సంపప్రాదాయములలో భాగముగా సీ్త్ర రుష వర్యాభిచారులను
ఉపయోగింవారు.
ఈ పదమును వేశర్యాను సూచించుటకు అనువాద భాషలో ఉపయోగిం పదమును లేక మాటను ఉపయోగించి అనువాదము
యవచుచ్చేను. కొనిన్ని భాషలు ఈ పదము కొరకు బహుశః సభోర్యార్తి పదమును ఉపయోగించుదురు.

(ఈ పదములను కూడా చూడండి: వర్యాభిచారం, దేవుడు, లైంగిక అవినీతి, దేవుడు)

పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

ఆది.34:30-31
ఆది.38:21-23
లూకా.15:28-30
మత్తుయి.21:31-32

పదం సమాచారం:

Strong's: H2154, H2181, H2183, H2185, H6945, H6948, H8457, G4204
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శకి్త, శకి్తగల, శకి్తవంతంగా

నిర్వచనం:

"శర్తి" పదం కార్యాలను చెయర్యాగలిగే లేదా జగేలా చూసే సామ్ధ ర్యానిన్ని సూచిసు్తు ంది. తరచుగా గొప్ప బలానిన్ని సూచిసు్తు ంది. "శకుర్తి లు" కార్యాలను
జగేలా సే సామర్ధ్యం కలిగిన మనుషుర్యాలను లేదా ఆతర్మాలను సూచిసు్తు ంది.

"దేవుని శర్తి" పదం సమసా్తు నిన్ని చెయర్యాగల దేవుని శర్తిని సూచిసు్తు ంది, పప్రాతేర్యాంచి మనుషుర్యాలకు చెయర్యాడాని సాధర్యాం కాని కార్యాలను
చెయర్యాగల దేవుని శర్తిని సూచిసు్తు ంది.
దేవుడు ను సిన సమస్తుం మీదా సంపూరర్ణి శర్తిని కలిగియున్నిడు.
దేవుడు ను కోరుకునన్ని దానిని చెయర్యాడాని తన పప్రాజలకు శర్తిని ఇసా్తు డు, తదా్వ వారు పప్రాజలను స్వస్థపరుసా్తు రు లేదా ఇతర
ఆశచ్చేరర్యాకార్యాలు జగిసా్తు రు, దేవుని శర్తి దా్వ వారు వీని సా్తు రు.
యేసూ, పశుదా్ద తర్మాడూ దేవుడు కనుక వారు కూడా ఈ శర్తినే కలిగియున్నిరు.

అనువాదం సూచనలు:

సంద్భనిన్ని బట్టా  "శర్తి" పదం "సామర్ధ్యం" లేదా "బలం" లేదా "సమర్ధత" లేదా అదు్భలు యడాని శర్తి" లేదా "నియంత్రణ" అని
అనువదించబడవచుచ్చే.
"శకుర్తి లు" పదం "శర్తివంతమైన జీవులు" లేదా ఇతరులను నియంతి్రంచు వారు" అని ఇతర విధాలుగా అనువదించబడవచుచ్చే.

(చూడండి: పశుదా్ధ తర్మా, యేసు, అదు్భతం)

బైబిలు రిఫరెను్సులు:

1 థెసస్సీ. 01:05
కొలసీస్సీ 01:11-12
ఆది 31:29
యిర్మాయా 18:21
యూదా 01:25
ర్యాయాధిపతులు 02:18
లూకా 01:17
లూకా 04:14
మత్తుయి 26:64
ఫిలి్ప 03:21
రర్తిన 080:02

బైబిలు కథలనుండి ఉదాహరణలు:

22:05 దూత వివంచాడు, "పశుదా్ధ తర్మా నీ మీదకు వచుచ్చేను, దేవుని శకి్త నీ మీదకు వచుచ్చేను, టట్టాబోవు శువు పశుదు్ధ డు
అవుడు, దేవుని కుమారుడు అవుడు.
26:01 సాను శోధనలను జయించినతరువాత, యేసు పశుదా్ధ తర్మా శకి్త నిండుకొనినవాడై గలిలయ పాప్రా ంలకు తిగి వచాచ్చేడు.
అక్కూడ ఆయన నివాసం శాడు.
32:15 వెంటనే శకి్త ఆయనలోనుండి వె్ళపోవడం ఆయన గుర్తించాడు.
42:11 మృతులలోనుండి ఆయన లేచిన తరువాత నలుబది రోజులకు ఆయన తన షుర్యాలతో "పశుదా్ధ తర్మా మీ మీదకు వచిచ్చేన
తరువాత తండిడ్రి మీకు శకి్త ని అనుగగ్రీంంతవరకూ మీరు యెరూషలేములో నిలిచియుండండి" అని చెపా్పడు.
43:06 “ఇశాశ్రా యేలు మనుషుర్యాలా, మీరు చూచినవిధంగానూ, మీకు తెలిసిన విధముగానూ యేసు దేవుని శకి్త త గొప్ప
సూచక్రయలనూ, అనేక అదు్భలనూ జగించిన వాడు.
44:08 పేతురు జవాబిచాచ్చేడు, "మీ ముందు నిలబడిన ఈ మనిషి యేసు ్రసు్తు  శకి్త త స్వస్థపరచబడా్డ డు.

పదం సమాచారం:

Strong's: H410, H1369, H2220, H2428, H2429, H2632, H3027, H3028, H3581, H4475, H4910,
H5794, H5797, H5808, H6184, H7786, H7980, H7981, H7983, H7989, H8280, H8592, H8633,
G1411, G1415, G1756, G1849, G1850, G2478, G2479, G2904, G3168
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శపథం, శపథాలు, ప్రమాణం(ఒటుట్టే ), ప్రమాణాలు, ఒటుట్టే పెటుట్టే కోవడం, చేత ప్రమాణం, చేత ప్రమాణాలు

నిర్వచనం

బైబిలులో శపథం అంటే ఏదై చెయర్యాడాని ఇచ్చే క్రమబద్దమైన వాగా్ద నం. శపథం సే వర్యార్తి ను సిన వాగా్ద నిన్ని నెరవేచ్చేలిస్సీ ఉంది. శపథంలో
నమర్మాకంగా, యదార్ధంగా ఉండడాని సమర్పణ ఉంది.

ర్యాయ సభలో, ఒక సాక్షి తరుచుగా ను చెపే్ప పప్రాతీది సతర్యామైనదిగానూ, వాస్తువమైనదిగానూ ఉంటుందని వాగా్ద నం ఇవ్వడాని
పప్రామాణం సా్తు డు.
బైబిలులో “పప్రామాణం” అంటే ఒక శపధం చెప్పడమే.
”త పప్రామాణం” అంటే, ఒక వసు్తు వునై లేదా ఒక వర్యార్తినై ఆధారంగా లేక శర్తిగా తీసుకొని శపథం చెయర్యాడం.
కొనిన్నిసారు్ల  ఈ పదాలను కలిపి “శాపధానిన్ని పప్రామాణం చెయిర్యా” అని వినియోగిసా్తు రు.
అబాబ్రీ హాము, అబిమెలేకు ఒక బావిని ఉపయోగించడం గుంచి కలిసి ఓక నిబంధన సేట్పడు ఒక శాపధానిన్ని పప్రామాణం సారు,
ఇసాస్సీకుకు భారర్యాను వెదకడాని తన బంధువుల మధర్యా నుండే చూడాలని అబబ్రీహాము తన సేవకుడిని శపథం (లాంఛనంగా ‘వాగా్ద నం’)
చెయర్యామని చెపా్పడు.
దేవుడు కూడా శపధాలు సాడు, వాలో తన పప్రాజలకు వాగా్ద లను సాడు.
ఆధునిక కాలంలో “శపథం” అంటే “మాలిన బాషను వినియోగించడం.” బైబిలో్ల  దీని అర్థం ఇది కాదు.

అనువాదం సూచనలు:

సంద్భనిన్ని బట్టా , “ఒక శపధం” అనే పదం “ఒక పప్రాతిజజ్ఞా” లేక “ఒక గంభీరమైన వాగా్ద నం” అని అనువదించవచుచ్చే.
”పప్రామాణం” అనే పదానిన్ని “లాంచనపాప్రా యంగా వాగా్ద నం” లేక “పప్రాతిజజ్ఞా” లేక “ఏదై చెయర్యాడాని సమర్పణ” అని అనువాదం చెయర్యావచుచ్చే.
“ మంలో పప్రామాణం చెయర్యాడం” అనే మాటని “సి్థరపరచడాని  పేరును వినియోగిసూ్తు  ఒక వాగా్ద నం చెయర్యాడం” అని అనువాదం
చెయర్యావచుచ్చే.
”ఆకాశం, భూమి పేరున పప్రామాణం” అనే మాటను “ఏదై చెయర్యాడాని ఇచిచ్చేన వాగా్ద నిన్ని ఆకాశం, భూమి సి్థరపరుసు్తు న్నియి అని
చెప్పడం” అని అనువదించవచుచ్చే.
”పప్రామాణం” లేక “శపథం” పదములు అర్థం శపించడం అనే అర్థం ఇచ్చేలా ఉండకుండా చూసుకోవాలి. బైబిలులో అటువం అర్థం లేదు.

(చూడండి: అమెలెకు, నిబంధన, మొమ్రా కు్కూబడి)

బైబిలు రిఫరెను్సులు

ఆదికాండం 21:22-24
ఆదికాండం 24:1-4
ఆదికాండం 31:51-53
ఆదికాండం 47:29-32
లూకా 01:72-75
మారు్కూ 06:26-29
మత్తుయి 05:36-37
మత్తుయి 14:6-7
మత్తుయి 26:71-72

పదం సమాచారం:

Strong's: H422, H423, H3027, H5375, H7621, H7650, G332, G3660, G3727, G3728

శరీరం, శరీలు

నిర్వచనం:

ఈ పదం “శరీరం” అక్షలా ఒక వర్యార్తి లేక జంతువు భౌతిక శరీనిన్ని సూచిసు్తు నన్నిది. ఈ పదానిన్ని అలంకాకంగా కూడా ఉపయోగిసా్తు రు. ఇం్లషులో
బృందం అనే అర్థం వసు్తు ంది.

తరచుగా ”శరీరం” అనే ఈ పదం మనిషి, లేక జంతువు శవానిన్ని సూచిసు్తు నన్నిది. కొనిన్ని సారు్ల  "మృత దేహం" లేక "శవం"అనే అర్థం ఇసు్తు ంది.
యేసు షుర్యాలకు తన చివ పసా్కూ భోజనం సమయంలో చెపా్పడు, " (రొటెట్టా)  శరీరం,"ఇది వా పాపాల వెల చెలి్లంచడాని
విగిపోనునన్ని (మరంచ బోతునన్ని) తన భౌతిక శరీరం."
బైబిలో్ల , ్రసు్తు  శరీరం అయిన కైక్రైస్తువుల సమూహానిన్ని ఇది సూచిసు్తు ంది.
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భౌతిక శరీని అనేక భాగాలు ఉన్నియి. అలానే "్రసు్తు  శరీరం"లో అనేకమంది వర్యార్తిగతంగా సభుర్యాలు ఉన్నిరు.
వర్యార్తిగతంగా పప్రాతి విశా్వసి పప్రాతేర్యాకంగా ్రసు్తు  శరీరంలో విధులు ఉంయి. సమూహం సహాయంతో కలిసి పని సి దేవుని మమ
కలిగేలా ఆయనున్ని సేవించాలి.
యేసు “శరీని, అంటే తన విశా్వసులకు రసుస్సీ" (యకుడు). రసుస్సీ తన శరీని ఆజజ్ఞాలు ఇచిచ్చేనటేట్టా  యేసు తన "శరీరంలో
అవయవాలు"అయిన కైక్రైస్తువులకు మార్గ దర్శకత్వం సి నడిపిసా్తు డు.

అనువాదం సలహాలు:

ఈ పదానిన్ని అనువదించడం లో అతి శ్రాషట్టామైన మార్గం లక్ష్య భాషలో భౌతికశరీరం ఉపమానం ఉపయోగించడమే. ఈ పదం
అభర్యాంతరకరమైన పదం కాకుండా గగ్రీత్తు పడండి.
మొత్తుంగా విశా్వసులను ఉదే్దంచి సేట్పడు కొనిన్ని భాషలో్ల  "ఆతర్మా సంబంధమైన ్రసు్తు  శరీరం"అని యడం మంత సహజంగా
సవర్యాంగా ఉంటుంది.
యేసు " శరీరం,"అనన్ని్పడు దీనిన్ని అక్షలా అనువదించడం, అవసరమైతే ఒక నోట్ సాయంతో వివంచడం మంచిది.
కొనిన్ని భాషలో్ల  మృత దేహానిన్ని సూచించడాని “శవం” వం వేరే పదం ఉండవచుచ్చే. కాబట్టా  ఆమోదయోగర్యామైన, అర్థ వంతమైన పదం
ఉపయోగించడం మంచిది.

(చూడండి: రసుస్సీ, ఆతర్మా)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1దిన 10:11-12
1కొంతి 05:3-5
ఎఫెసి 04:4-6
ర్యాయాధి 14:7-9
సంర్యా 06:6-8
రర్తినలు 031:8-9
రోమా 12:4-5

పదం సమాచారం:

Strong's: H990, H1320, H1460, H1465, H1472, H1480, H1655, H3409, H4191, H5038, H5085,
H5315, H6106, H6297, H7607, G4430, G4954, G4983, G5559

శరీరం

నిర్వచనం:

బైబిలో్ల , "శరీరం" అంటే అక్షలా మెత్తుని కణలంతో ఉండే మానవ లేక జంతు భౌతికశరీరం.

బైబిల్ "శరీరం" అనే దానిన్ని అలంకాకంగా కూడా అందరు మానవులను, లేక పాప్రా ణులను చెప్పడాని ఉపయోగించింది.
కొత్తు నిబంధనలో, "శరీరం" అనే మాటను మానవుల పాపపూతమైన స్వభావం గుంచి చెప్పడాని ఉపయోగిసా్తు రు. వా ఆతర్మా
సంబంధమైన స్వభావాని భినన్నిమైన అంశానిన్ని చెప్పడాని ఈ మాటను తరచుగా ఉపయోగిసా్తు రు.
"స్వంత రకర్తిమాంసాలు" అనే మాటను ఎవరై శారీకంగా మరొకవర్యార్తితో బంధుత్వం ఉనన్ని, అంటే తలి్లదండుడ్రి లు, తోబుటుట్టా వులు, పిల్లలు,
మనవలు మెదలైన వాని సూచించడాని ఉపయోగిసా్తు రు.
"రకర్తిమాంసాలు" అనే దానిన్ని ఒక వర్యార్తి పూరీ్వకులు, లేక సంనం అని తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే.
"ఒక శరీరం" అనే మాట శారీకంగా ఒక రుషుడు, సీ్త్ర వివాహం దా్వ కలవడానిన్ని సూచించడాని కూడా వాడరు.

అనువాదం సలహాలు:

జంతువుల శరీరం చెపి్పన సందర్భంలో "శరీరం" అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. ”శరీరం” లేక “చరర్మాం” లేక “మాంసం."
సాధారణంగా పాప్రా ణులు అంద కలిపి ఉపయోగించిన్పడు ఈ పదానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "జీవులు” లేక “పాప్రా ణమునన్ని
పప్రాతిదీ."
సాధారణంగా పప్రాజలు అంద గుంచీ చెపే్పట్పడు ఈ పదానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "పప్రాజలు” లేక “మానవులు” లేక “జీవిసు్తు నన్ని
పప్రాతి ఒక్కూరూ."
"రకర్తిమాంసాలు" అనే దానిన్ని ఇలా కూడా తరు్జు మా చెయర్యా వచుచ్చే. "బంధువులు” లేక “కుటుంబం” లేక “చుట్టా లు” లేక “కుటుంబం తెగ."
కొనిన్ని సంద్భలో్ల  ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే"పూరీ్వకులు” లేక “సంనం."
కొనిన్ని భాషలో్ల  ఈ మాట ఒకే విధమైన అర్థం ఉండవచుచ్చే "రకర్తిమాంసాలు."
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"ఒకే శరీరం అవురు" అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "లైంగికంగా ఏకం కావడం” లేక “ఏక శరీరం ” లేక “శరీరంలో ఆతర్మాలో
ఏకం కావడం." ఈ మాట అనువాదం మీ భాష, సంస్కూృతిలో అంకారయోగర్యాంగా ఉం లే చూసుకోండి. 

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 యోహాను 02:15-17
2 యోహాను 01:7-8
ఎఫెసి 06:12-13
గలతి 01:15-17
ఆది 02:24-25
యోహాను 01:14-15
మత్తుయి 16:17-18
రోమా 08:6-8

పదం సమాచారం:

Strong's: H829, H1320, H1321, H2878, H3894, H4207, H7607, H7683, G2907, G4559, G4560,
G4561

పం, శపించి, పాలు, శపించడం

నిర్వచనం:

ఈ పదం "శాపం" అంటే ఒక వర్యార్తి ఏదై హాని జగేలా పలకడం.

శాపం అంటే ఎవకై, దేనికై హాని తలపెటట్టాడం.
ఎవనై శపించడం అనే మాట వా హాని జరగాలని కోరుకోవడం.
అది క్ష లేక ఇతర హానికరం అయినవి ఎవకై జరగాలని పలకడం.

అనువాదం సలహాలు:

ఈ పదానిన్నిఅనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే"హాని కలిగించడం” లేక “డు జగేలా పప్రాకంచు” లేక “చెడు సంభవింలా శాపం
పెటట్టాడం."
దేవుడు తనకు అవిధేయులైన పప్రాజలపై శాపాలు పంపిం సందర్భంలో ఇలా అనువదించ వచుచ్చే, "హాని సంభవించడాని అనుమతి ఇచిచ్చే
క్షించు."
ఈ పదం "శపించి" అనేదానిన్ని ఇలా అనువదించ వచుచ్చే, "(వర్యార్తి) ఎకు్కూవ ఇబ్బుంది పడేలా చెయర్యాడం."
పద బంధం “శపితుడు" ను ఇలా అనువదించ వచుచ్చే, "ఒక వర్యార్తి గొప్ప దురవస్థలు అనుభవింలా."
పద బంధం, "నేలను శపించి" అనే దానిన్ని ఇలా అనువదించ వచుచ్చే, " నేల సారవంతంగా ఉండదు."
"నేను ట్టాన దినిన్ని శపించి" అనే దానిన్ని అని ఇలా కూడా తరు్జు మా చెయర్యా వచుచ్చే. "నేనెంత దురవస్థలో ఉన్నినంటే నేను టట్టాకపోయి
ఉంటే బాగుండేది."
అయితే, లక్ష్య భాషలో "శపితుడు" అనే అర్థం ఇచ్చే పదం ఉంటే దానిన్ని వాడడం మంచిది.

(చూడండి: ఆశీర్వదించు)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 సమూయేలు 14:24-26
2 పేతురు 02:12-14
గలతి 03:10-12
గలతి 03:13-14
ఆది 03:14-15
ఆది 03:17-19
యాకోబు 03:9-10
సంర్యా 22:5-6
రర్తినలు 109:28-29
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బైబిల్ కథల నుండి ఉదాహరణలు:

02:09 దేవుడు సర్పంతో చెపా్పడు, "నీవు పానికి గు అయార్యావు!"
02:11 "ఇ్పడు నేల శపించబడింది. నీవు ఆహారం కోసం నీవు కషట్టాపడాలి."
04:04 "నినున్ని దీవించు వాని నేను దీవిసా్తు ను. నినున్ని శపించే వారిని శపిసా్తు ను."
39:07 తరువాత పేతురు ఒటుట్టా  పెటుట్టా కుని ఆ మనిషిని నేనెగి ఉంటే దేవుడు నాకు పం పెటుట్టా  గాక."
50:16 ఆదాము, హవ్వలు లోబడలేదు గనక పాపం లోకంలో పప్రావేంచింది. దేవుడు లోకానిన్ని శపించి దానిన్ని శనం చెయర్యాడాని
నిరర్ణియించుకున్నిడు.

పదం సమాచారం:

Strong's: H422, H423, H779, H1288, H2763, H2764, H3994, H5344, H6895, H7043, H7045,
H7621, H8381, G331, G332, G685, G1944, G2551, G2652, G2653, G2671, G2672, G6035

, యి

వాస్తవాలు:

శా అబబ్రీహాము భారర్యాయైయుంను.
ఆమె నిజమైన పేరు “శాయి” అయుర్యాంను, కాని దేవుడు దానిని “శా”గా మాచ్చేవేశాడు.
దేవుడు అబబ్రీహాముకు మయు శాకు వాగా్ధ నము సిన కుమారునిన్ని అనగా ఇసాస్సీకుకు శా జనర్మానిచెచ్చేను.

(ఈ పదములను కూడా చూడండి: అబాబ్రీ హాము, ఇసాస్సీకు)

పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

ఆది.11:29-30
ఆది.11:31-32
ఆది.17:15-16
ఆది.25:9-11

పరిశుద్ధ  గ్రంథమునుండి ఉదాహారణలు:

05:01 “అబబ్రీహాము భారర్యాయైన “యి”, “నేను పిల్లలను కనకుండ దేవుడు సినందున, నేని్పడు ఈ వృదా్ధ పర్యాములో పిల్లలను
కనలేను, ఇక్కూడ  దాసీ హాగారు ఉంది, ఆమెను పెలి్లసికొని పిల్లలను కనుము” అని అతనితో చెపె్పను.
05:04 “నీ భారర్యా యి ఒక మగ బిడ్డను కనును, అతనే వాగా్ధ న తు్ర గా ఎంచబడును.”
05:04 “దేవుడు కూడా యి పేరును  గా మాచ్చేవేశాడు, ఈ పేరుకు “జకుమా” అని అర్థము.
05:05 “ఒక సంవతస్సీరమైన తరువాత, అబబ్రీహాము 100 సంవతస్సీరముల వృదు్ధ డైన్పడు  90 సంవతస్సీరముగల వయసుస్సీగలదై,
అబబ్రీహాము కుమారుని జనర్మానిచెచ్చేను. దేవుడు వా చెపి్పనటు్ల గా వారు తన ఇసాకు అని పేరు పెట్టా.

పదం సమాచారం:

Strong's: H8283, H8297, G4564

శుద్ధమైన, కడుగు

నిర్వచనం:

"శుద్ధమైన" పదం సాధారణంగా ఒకని నుండి/ఒకదాని నుండి ముని గానీ లేదా మరకలను తొలగించడం లేదా మొద సా్థ నంలో ఎటువం
ము లేదా మరక లేకుండా ఉండడం అని సూచిసు్తు ంది. "కడుగు" పదం పప్రాతేర్యాకంగా ఒక నుండి/ఒకదాని నుండి మునీ లేదా మరకనూ
తొలగిం చరర్యాను సూచిసు్తు ంది.

"శుద్ధపరచు" అంటే దేనినై "శుది్ధ"గా చెయర్యాడం. ఇది "కడుగు” లేదా “పవిత్రపరచు" అని కూడా అనువదించబడవచుచ్చే.
పాత నిబంధనలో, దేవుడు ఇశాశ్రా యేలీయులకు ఆచార పరమైన " శుద్ధజంతువులు" ఏమి “అశుద్ధ" జంతువులు ఏమి చెపా్పడు. శుద్ధ
జంతువులు మాత్రమే ఆహాని, లేదా బలి ఇవ్వడాని అనుమతించబడయి. ఈ సందర్భంలో "శుది్ధచెయర్యాడం" పదం దేవుని బలిగా
ఉపయోగించడం కోసం జంతువు అనుమతించబడిందని అర్థం.
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ని్దషట్టా  చరర్మా రోగాలు ఉనన్ని వర్యార్తి అది ఇక అంటువార్యాధిగా ఉండకుండా స్వస్థత పొందేంత వరకూ ఆశుదు్ధ డిగానే ఉండు. ఆ వర్యార్తి తిగి
"శుదు్ధ డు"గా పప్రాకంచబడడం కోసం చరర్మాం శుది్ధ  కోసం సూచనలకు విధేయత చూపించాలి.
కొనిన్నిసారు్ల  "శుద్ధ" అనే పదం నైతిక శుది్ధని సూచిసూ్తు  అలంకాకంగా ఉపయోగించబడుతుంది. అంటే పాపం నుండి "శుది్ధ" కావడం అని
అర్థం.

బైబిలులో "అశుద్ధం" పదం పప్రాజలు కడాని. తినడాని, బలి అ్పంచడాని పనినివని దేవుడు పప్రాకంచిన వాని అలంకాకంగా
సూచిసు్తు ంది.

దేవుడు "శుద్ధమైన" జంతువులను గుంచీ, "ఆశుద్ధమైన" జంతువులను గుంచీ ఇశాశ్రా యేలీయులకు సూచనలు ఇచాచ్చేడు. అశుద్ధమైన
జంతువులు తినడాని గానీ లేదా బలి అ్పంచడాని గానీ ఉపయోగించడాని అనుమతించబడవు.
కొనిన్ని ని్దషట్టా  చరర్మా రోగాలు ఉనన్ని పప్రాజలు స్వస్థత పొందేంత వరకూ "అశుదు్ధ లు" గా ఉంరు.
ఇశాశ్రా యేలీయులు అశుద్ధమైన దానిని ఏదై నట్లయితే వారు కొంత కాలంపాటు ఆశుదు్ద లుగా యెంచబడరు.
అశుద్ధమైన వాని ముటుట్టా కోవడం, లేదా తినడం గుంచి దేవుని ఆజజ్ఞాలకు లోబడడం ఇశాశ్రా యేలీయులను దేవుని సేవకై పప్రాతేర్యాక పరుసు్తు ంది.
శారీరక, ఆచార పరమైన అశుద్ధత నైతిక అశుద్ధతకు సంకేతంగా ఉంది.
"అశుద్ధమైన ఆతర్మా" మరొక భా రూపంలో ఒక దుతర్మాను సూచిసు్తు ంది.

అనువాదం సలహాలు:

ఈ పదం "శుద్ధమైన" లేదా "పవిత్రమైన" (ముగా ఉండకుండా ఉండడం భావంలో) కోసం సాధారణంగా ఉపయోగిం పదాలతో
అనువదించబడవచుచ్చే.
"ఆచారపరంగా శుది్ధగా ఉండడం" లేదా "దేవుని అంకారంగా ఉండడం" అని ఇతర విధాలుగా అనువదించబడవచుచ్చే.
"శుదీ్ధకరణ" ను "కడగడం" లేదా "పవిత్రపరచడం" అనువదించ వచుచ్చే.

"శుది్ధ ," "శుది్ధ  చెయర్యాడం" కోసం ఉపయోగిం పదాలు అలంకాక భావంలో కూడా అర్థం అయేర్యాలా చూడండి.

"అశుద్ధం" పదం "శుద్ధంగా లేకపోవడం" లేదా "దేవుని దృషిట్టాలో పనినిది" లేదా ""శారీరకంగా అశుద్ధమైనది" లేదా "మలినమైనది" అని
అనువదించబడవచుచ్చే.

ఒక దయార్యానిన్ని ఆశుద్ధమైన ఆతర్మాగా సూచిసు్తు నన్ని్పడు "అశుద్ధం" పదం "దుషట్టామైనది" లేదా "అపవిత్రమైనది" అని అనువదించబడవచుచ్చే.
ఈ పదం అనువాదం ఆతర్మా సంబంధమైన అశుద్ధత అ్ద నిన్ని అనుమతించాలి. కడాని, తినడాని, లేదా బలిఅ్పంచడాని
పనినివిగా దేవుడు పప్రాకంచిన దేనినై ఇది సూచించగలిగియుండాలి.

(చూడండి: మైల, దయర్యాం, పశుద్ధమైన, బలియాగము)

బైబిలు రిఫరెను్సులు:

ఆది. 07:02
ఆది. 07:08
ది్వతీ. 12:15
రర్తినలు 051:07
సామెతలు 20:30
యెహె్కూలు 24:13
మత్తుయి 23:27
లూకా 05:13
అపొ. కా. 08:07
అపొ. కా. 10:27-29
కొలసీస్సీ 03:05
1 థెసస్సీ. 04:07
యాకోబు 04:08

పదం సమాచారం:

Strong's: H1249, H1252, H1305, H2134, H2135, H2141, H2398, H2548, H2834, H2889, H2890,
H2891, H2893, H2930, H2931, H2932, H3001, H3722, H5079, H5352, H5355, H5356, H6172,
H6565, H6663, H6945, H7137, H8552, H8562, G167, G169, G2511, G2512, G2513, G2839, G2840,
G3394, G3689
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శుద్ధమైన, శుద్ధపరచు, శుదీ్ధకరణ

నిర్వచనం:

“శుద్ధమైన" అంటే ఎటువం పొరపాటు లేకుండా ఉండడం, లేదా ఉండకూడనిదేదీ కలుపబడకుండా ఉండడం అని అర్థం. ఒక దానిని
శుదీ్దకంచడం అంటే దానిని మలినపరదానిని గానీ లేదా కలుషితం సేదానిని గానీ తొలగించడం అని అర్థం.

పాతనిబంధన ధర్మాలకు సంబంధించి "శుది్ధ  పరచు" మయు "శుదీ్దకరణ" పదాలు ఒక వసు్తు వు లేదా వర్యార్తిని వార్యాధి, శరీర ద్రవాలు లేదా
శు జననం లాం వా వలన ఆచారపరమైన అపశుభ్ర పరచబడిన్పడు వానుండి శుభ్రపరచడానిన్ని పప్రాధానంగా సూచిసు్తు ంది.
పప్రాజలు పాపము నుండి సాధారణంగా జంతు బలి దా్వ శుది్ధ  చెయర్యాబడడం గుంచి చెపే్ప ధర్మాలు పాతనిబంధనలో ఉన్నియి. ఈ
కార్యాలు కేవలం ్కూలికమైనవీ, బలులు తిగి తిగి నవృతం చెయర్యావలసి వచ్చేది.
కొ్ర త్తు నిబంధనలో శుది్ధ  చెయర్యాబడడం అంటే తరచుగా పాపం నుండి శుది్ధ  చెయర్యాడడం అని సూచిసు్తు ంది.
మనుషుర్యాలు, యేసునూ, ఆయన బలియాగానీన్ని విశ్వసించడం దా్వ పశాచ్చే్తు పపడడం, దేవుని క్షమాపణను పొందుకోవడం దా్వ
మాత్రమే పాపం నుండి సంపూర్తిగానూ, శాశ్వతంగానూ శుది్ధ  చెయర్యాబడరు.

అనువాదం సూచనలు:

“శుది్దపరచు" పదం "శుది్ధ  చెయిర్యా" లేదా శుభ్రపరచు" లేదా "సమస్తు మలినం నుండి శుభ్రపరచడం" లేదా "సమస్తు పాపం నుండి
తొలగిపోవడం" అని అనువదించబడవచుచ్చే.
“తమ శుధీ్ధకరణ కాలము ముగిసిన తరువాత” అనే వాకర్యాం "అవశర్యాకమైన దినములు వారు ఎదురు చూడడం దా్వ తముర్మాను ము
శుది్ధ  పరచుకొనన్ని తరువాత" అని అనువదించబడవచుచ్చే.
“పాపములనుండి శుధీ్ధకరణ అనుగగ్రీంచబడింది" పదబంధం "పప్రాజలు తమ పాపం నుండి సంపూర్తిగా శుది్ధ  చెయర్యాబడడం కోసం ఒక
మార్గం అనుగగ్రీంచబడింది" అని అనువదించబడవచుచ్చే.
“శుధీ్ధకరణ” పదం “శుభ్రపరచడం” లేదా “ఆతీర్మాయంగా కడుగబడుట” లేదా “ఆచారపరంగా శుధీ్ధకంచబడుట” అని వివిధ విధాలుగా
అనువదించబడవచుచ్చే.

(చూడండి: పాప్రా యచ్చేత్తుం, శుద్ధమైన, ఆతర్మా)

బైబిలు రిఫరెను్సులు:

2 తిమోతి 01:05
నిర్గమ 31:6-9
హెబ్రీ 09:13-15
యాకోబు 04:08
లూకా 02:22
పప్రాకటన 14:04

పదం సమాచారం:

Strong's: H1249, H1252, H1253, H1305, H1865, H2134, H2135, H2141, H2212, H2398, H2403,
H2561, H2889, H2890, H2891, H2892, H2893, H3795, H3800, H4795, H5343, H5462, H6337,
H6884, H6942, H8562, G48, G49, G53, G54, G1506, G2511, G2512, G2513, G2514

షిమో్యను

వాస్తవాలు:

పశుద్ధ  గగ్రీంథములో షిమోర్యాను అను పేరు మీద అనేకమంది వర్యాకుర్తి లున్నిరు.

పాత నిబంధనలో యాకోబు (ఇశాశ్రా యేలు) రెండవ కుమారుడు పేరు షిమోర్యాను. తన తలి్ల పేరు లేయా. తన సంనము ఇశాశ్రా యేలు
పనెన్నిండు గోతీ్రకులలో ఒకగా మా.
షిమోర్యాను గోత్రము వారు వాగా్ధ న దేశమైన కానులో దక్షిణాది పాప్రా ంతమును వశము సికొని. ఈ పాప్రా ంతము యూదాకు సంబంధించిన
భూమి దా్వ ఆవంచబడియుండును.
యోసే మయలు శువుగానునన్ని యేసును దేవుని పప్రాతిషిట్టాంచాలని యెరూషలేములోని దేవాలయమునకు వచిచ్చేన్పడు, షిమోర్యాను
అనే పేరుగల ఒక వృదు్ద డు మెసస్సీయార్యాను చూసేందుకు దేవుడు కు అనుమతినిచిచ్చేయున్నిడని దేవునిని మమపచాడు.

(ఈ పదములను కూడా చూడండి: కను, ్రసు్తు , పప్రాతిషిట్టాంచు, ఇశాశ్రా యేలు, యూదా, ఆలయం)
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పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

ఆది.29:33-34
ఆది.34:24-26
అది.42:35-36
ఆది.43:21-23
లూకా.02:25-26

పదం సమాచారం:

Strong's: H8095, H8099, G4826

షిలోహు

వాస్తవాలు:

షిలోహు అనేది యెహోషువా యకత్వములో ఇశాశ్రా యేలీయుల దా్వ జయించబడిన గోడల కాను పటట్టాణమైయుంను.

షిలోహు పటట్టాణము పడమర యో్ద ను నది పప్రాక్కూన మయు బేతెల్ పటట్టాణ ఉత్తుర భాగాన కనపించును.
యెహోషువా ఇశాశ్రా యేలును నడిపిం కాలములో షిలోహు పటట్టాణము ఇశాశ్రా యేలీయులందరు సమావేసమయేర్యా స్థలమైయుంను.
ఇశాశ్రా యేలు పనెన్నిండు మంది గోతీ్రకులకు కాను దేశమును ఎవ ఎంత భాగము పంచిపెట్టా లని యెహోషువా చెబుతునన్ని్పడు, ఆ
మాటలను వినుటకు వారందరూ షిలోహునందు కలిసికొనియుండి.
యెరూషలేములో ఏ దేవాలయమును కటట్టాక ముందు, ఇశాశ్రా యేలీయులందరూ వచిచ్చే బలి అ్పం పటట్టాణము షిలోహు అయుర్యాంను.
సమూయేలు బాలుడైయునన్ని్పడు, తన తలి్ల హన్ని తనను తీసుకొని యెహోవాను సేవించుటకు యాజకుడైన ఏలి దా్వ తరీర్ఫీదు
పొందుటకు షిలోహుకు వచిచ్చే విడిచిపెటెట్టాను.

(ఈ పదములను కూడా చూడండి: బేతేలు, పప్రాతిషిట్టాంచు, హన్ని, యెరూషలేము, యో్ద ను నది, యాజకుడు, బలియాగము, సమూయేలు, 
ఆలయం)

పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

1 జులు.02:26-27
1 సమూ.01:9-10
యెహో.18:1-2
ర్యాయా.18:30-31

పదం సమాచారం:

Strong's: H7886, H7887

షెకెము

వాస్తవాలు:

షెకెము అనునది ఉత్తుర యెరూషలేముకు సుమారు 40 మైళ్ళ దూరములో ఉండే కానులోని ఒక పటట్టాణము. షెకెము అనేది పాత నిబంధనలో ఒక
మనుషుర్యాని ఇవ్వబడిన పేరైయునన్నిది.

షెకెము పటట్టాణము అనునది యాకోబు తన అనన్నియైన ఎశావుతో సమాధానపడిన తరువాత సి్థరపడిన ఊరైయునన్నిది.
యాకోబు షెకెములోని వి్వయుడైన హమోరు కుమారులనుండి భూమిని కొనుగోలు సియున్నిడు. ఈ భూమి తన కుటుంబముకొరకు
సమాధి తోటగా మారచ్చేబను మయు తన కుమారులు తనను ఈ స్థలములో సమాధి సి.
హమోరు కుమారుడు షెకెము యాకోబు కుమారెర్తియైన దీను మానభంగము సెను, ఈ కారణాన యాకోబు కుమారులు షెకెము
పటట్టాణములోని మనుషుర్యాలను చంపియుంను.

(తరు్జు మా సలహాలు: హామోరు)

(ఈ పదములను కూడా చూడండి: కను, ఏశావు, హామోరు, వీ్వయుడు, ఇశాశ్రా యేలు)
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పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

అపొ.కారర్యా.07:14-16
ఆది.12:6-7
ఆది.33:18-20
ఆది.37:12-14

పదం సమాచారం:

Strong's: H7928, H7930

తు

వాస్తవాలు:

ఆదికాండము గగ్రీంథములో షేతు ఆదాము హవ్వలకు మూడవ కుమారుడైయుంను.

కయీను తిలో చంపబడిన హవ్వ కుమారుడు హెబెలు సా్థ నములో ఆమెకు షేతును అనుగగ్రీంచియున్నిడని హవ్వ చెపె్పను.
నోవహు షేతు సంనములలో ఒకడైయుంను, పప్రాళయము వచిచ్చేనప్పనుండి జీవించిన పప్రాతియొక్కూరు షేతు సంనమైయుంను.
షేతు మయు తన కుటుంబము “పప్రాభువు పేరట పాప్రా ర్థన సిన వారలలో” మొదవారైయుండి.

(ఈ పదములను కూడా చూడండి: హేబెలు, కయీను, పిలు, వారసుడు, పూరీ్వకుడు, వరద, నోవహు)

పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

1 దిన.01:1-4
లూకా.03:36-38
సంర్యా.24:17

పదం సమాచారం:

Strong's: H8352, G4589

బ

వాస్తవాలు:

తన కాలములో షేబ అనేది దక్షిణ అరేబియాలో కనిపిం పాప్రా ంతమైయునన్నిది లేక తన గరీకతయైయునన్నిది.

షేబ దేశము లేక పాప్రా ంతము బహుశః ఇప్ప యెమెన్ మయు ఇతియోపియా దేశాలు వద్ద  ఉండి ఉండవచుచ్చే.
ఈ దేశ నివాసులు బహుశః హాము సంతతియైయుండవచుచ్చేను.
షేబ  సొలొమోను జ్ఞా నమును గూచ్చే మయు తనకునన్ని ఐశ్వరర్యామును గూచ్చే విని, జైన సొలొమోనును ద్శంచుటకు వచెచ్చేను.
పాత నిబంధన వంశావళలలో “షేబ” అని పేరుగల అనేకమంది రుషులు కలరు. షేబ అనే పాప్రా ంతము ఈ మనుషుర్యాలలోనుండే వచిచ్చే
ఉంటుందని ఒక అంచ కలదు.
బెయేరేర్షేబా పటట్టాణము షేబాకు చాలా దగ్గగా ఉనన్నిటు్ల  పాత నిబంధనలో ఒకమారు చూడగలము.

(ఈ పదములను కూడా చూడండి: అరేబియా, బెయెరేర్షేబా, ఇతియోపియా, సొలొమోను)

పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

1 దిన.01:8-10
1 జులు.10:1-2
యెషయా.60:7
రర్తిన.072:8-10

పదం సమాచారం:

Strong's: H5434, H7614
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ము

వాస్తవాలు:

షేము నోవహు ముగు్గ రు కుమారులలో ఒకడైయుంను, ఆదికాండ స్తుకములో పప్రాళయము వచిచ్చేనప్పడు వలోని వీరందరూ
బయలుదేయుండి.

షేము అబాబ్రీ హాముకు మయు అతని సంనమునకు పూరీ్వకుడైయుంను.
షేము సంనమును “షేమీయులు” అని పిలిచెదరు; వారు హెబ్రీ మయు అబిక్ భాషలవలె “సెమిక్” భాషను మా్ల డుదురు.
షేము ససుమారు 600 సంవతస్సీలు జీవించియున్నిడని పశుద్ధ  గగ్రీంథము తెలియయుచునన్నిది.

(ఈ పదములను కూడా చూడండి: అబాబ్రీ హాము, అరేబియా, మందసం, వరద, నోవహు)

పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

ఆది.05:32
ఆది.06:9-10
ఆది.07:13-14
ఆది.10:1
ఆది.10:30-31
ఆది.11:10-11
ఆది.03:36-38

పదం సమాచారం:

Strong's: H8035, G4590

సంనం

నిర్వచనం:

“సంనం” అనే పదం సాధారణంగా మనుషుల లేక జంతువుల సంబంధమైన జీవసంబంధ సంనిన్ని సూచిసు్తు ంది.

బైబిలో్ల  కూడా “సంనం” అనే పదాని “పిల్లలు” లేక “వంశసు్తు లు” అనే అర్ధం ఉంది.
”విత్తునం” అనే పదం కొనిన్ని సారు్ల  అలంకారరూపంలో సంనం అని తెలియసు్తు ంది.

(చూడండి: వారసుడు, విత్తునము)

బైబిలు రిఫరెను్సులు:

అపొస్తులులకారర్యాములు 17:28-29
నిర్గమకాండం 13:11-13
ఆదికాండం 24:5-7
యెషయ 41:8-9
యోబు 05:23-25
లూకా 03:7
మత్తుయి 12:33-35

పదం సమాచారం:

Strong's: H1121, H2233, H5209, H6363, H6529, H6631, G1081, G1085
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సంవత్సురం, సంవత్సులు

నిర్వచనం:

ఈ పదం "సంవతస్సీరం"ను బైబిలో్ల  అక్షలా 354 రోజుల కాలానిన్ని సూచించడాని ఉపయోగిసా్తు రు. చాంద్రమానం కాలెండర్ పద్ధతి పప్రాకారం ఈ లెక్కూ.
ఇది చందు్ర డు భూమిని చుట్టా  వచ్చేటందుకు పటేట్టా  సమయం.

ఆధునిక సౌరమాన కాలెండర్ పప్రాకారమైతే ఒక సంవతస్సీరం 365 రోజులు ఉంటుంది. దీనిన్ని 12 నెలలుగా విభజిసా్తు రు. ఇది భూమి సూరుర్యాని
చుటూట్టా  ఒకసా తిగి వచ్చే సమయం.
రెండు కాలెండర్ పద్ధతులో్ల నూ ఒక సంవతస్సీని 12 నెలలు ఉన్నియి. అయితే అదనంగా 13వ నెల కొనిన్ని సారు్ల  చాంద్రమానం కాలెండర్
సంవతస్సీని జోడిసా్తు రు. ఎందుకంటే /చాంద్రమాన సంవతస్సీరం సౌరమాన సంవతస్సీరం కంటే 11రోజులు తకు్కూవ. ఈ విధంగా ఈ రెండు
కాలెండరు్ల  ఒకదానికొక సమంగా ఉంయి.
బైబిలో్ల  "సంవతస్సీరం "అనే పదానిన్ని అలంకాకంగా కూడా ఉపయోగిసా్తు రు. ఏదై ఒక పప్రాతేర్యాక సంఘటన చోటు సుకునే సమయానిన్ని
సూచించడాని ఇలా సా్తు రు. ఉదాహరణకు "యెహోవా సంవతస్సీరం” లేక “కరువు సంవతస్సీరం” లేక “పప్రాభువు అనుగగ్రీహ సంవతస్సీరం." ఈ
సంద్భలో్ల , "సంవతస్సీరం "అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "సమయం” లేక “కాలాలు” లేక “కాల వర్యావధి."

(చూడండి: నెల)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

2జులు 23:31-33
అపో. కా. 19:8-10
దానియేలు 08:1-2
నిర్గమ 12:1-2

పదం సమాచారం:

Strong's: H3117, H7620, H7657, H8140, H8141, G1763, G2094

సమాధానం, ంతియుత, సమాధానపరచువారు

నిర్వచనం:

“సమాధానం” పదం ఎటువం సంఘరర్షేణ, ఆంళన లేదా భయం లేకుండా ఉండే సి్థతినిగానీ లేదా భావనను గానీ సూచిసు్తు ంది. "శాంతియుతంగా
లేదా సమాధానంగా" ఉండే వర్యార్తి నెమర్మాదిగా భావిసా్తు డు, సురక్షితంగానూ, భద్రం గానూ ఉండే భావనను కలిగియుండు.

పాత నిబంధనలో “సమాధానం" పదం తరచుగా ఒక వర్యార్తి క్షేమం, ఆరోగర్యాం లేదా సంపూరర్ణితల సాధారణ భావానిన్ని సూచిసు్తు ంది.
"సమాధానం" పదం పప్రాజల గుంలు లేదా దేశాలు ఒకతో ఒకరు యుదా్ధ లు లేకుండా ఉనన్ని సమయానిన్ని కూడా కొనిన్నిసారు్ల  సూచిసు్తు ంది.
పప్రాజలు "శాంతియుత సంబంధాలు" కలిగియున్నిరు అని చెప్పవచుచ్చే.
ఒక వర్యార్తితోగానీ లేదా పప్రాజల గుంతోగానీ “సమాధానపడడం" అంటే యుదా్ధ నిన్ని ఆపగల చరర్యాలను తీసుకోవడం అని సూచిసు్తు ంది.
“సమాధానపరచువాడు” ఒకతో ఒకరు సమాధానము కలిగి జీవించడాని పప్రాజలను పప్రాభావితము యడంలో అనేక విషయాలను
చెపే్పవాడూ, ్రయలను జగింవాడూ అని అర్థం.
ఇతర పప్రాజలతో “సమాధానంగా ఉండడం" అంటే ఆ పప్రాజల విరుద్ధముగా పోటము యని సి్థతిలో ఉండడం అని అర్థం.
దేవుడు మయు పప్రాజల మధర్యాన మంచి సంబంధం లేదా సయైన సంబంధం కేవలం దేవుడు తన పప్రాజలను పాపమునుండి
విడిపించిన్పడే ఏర్పడుతుంది. దీనినే “దేవునితో సమాధానం” కలిగియుండడం అంరు.
“కృప మయు సమాధానం” పదాలు తమ తో విశా్వసులకు ఆశీ్వదంగా అభివందలు తెలియయడాని తమ ఉత్తులలో
అపొస్తులులు ఉపయోగించారు.
"సమాధానం" పదం ఇతరపప్రాజలతో గానీ లేదా దేవునితో గానీ మంచి సంబంధంలో ఉండడానిన్ని కూడా సూచిసు్తు ంది.

బైబిలు రిఫరెను్సులు:

1 థెసస్సీ 05:1-3
అపొ.కా. 07:26
కొలసీస్సీ 01:18-20
కొలసీస్సీ 3:15
గలతీ 05:23
లూకా 07:50
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లూకా 12:51
మారు్కూ 04:39
మత్తుయి 05:09
మత్తుయి 10:13

బైబిలు కథల నుండి ఉదాహరణలు:

15:06 కానులోనునన్ని ఎటువం పప్రాజల గుంతోనైనను సమాధాన ఒప్పందం సుకోవద్దని దేవుడు ఇశాశ్రా యేలీయులకు
ఆజ్ఞా పించాడు.
15:12 దేవుడు ఇశాశ్రా యేలీయుల సహదు్ద లలో సమాధానమును అనుగగ్రీంచాడు.
16:03 వా శతు్ర వులనుండి విడిపించగల విమోచకుడిని దేవుడు అనుగగ్రీంచెను మయు ఆ దేశమునకు సమాధానమును
అనుగగ్రీంచాడు.
21:13 ఆయన (మెసీస్సీయా) తన పప్రాజల పాపముల క్షను అనుభవించడం కోసం చనిపోడు. ఆయన మీద పడిన క్ష దా్వ దేవుని,
మనుషుర్యాలకూ మధర్యా సమాధానం కలిగింది.
48:14 దావీదు ఇశాశ్రా యేలుకు జైయుంను, అయితే యేసు సమస్తు విశ్వమునకు జైయున్నిడు. ఆయన మరలా వసా్తు డు, మయు
సదాకాలము ర్యాయముతోనూ, సమాధానముతోనూ తన జర్యామును పపాలించును.
50:17 యేసు ర్యాయముతోనూ మయు సమాధానముతోను తన జర్యామును ఏలును, మయు ఆయన తన పప్రాజలతో సదాకాలము
ఉండును.

పదం సమాచారం:

Strong's: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003, H8252, G269, G31514,
G1515, G1516, G1517, G1518, G2272

సమాధి, సమాధి తవే్వవారు, సమాధులు, గోరీ, సమాధి సస్థిలం

నిర్వచనం:

పదాలు "సమాధి” “గోరీ" అంటే మనుషులు చనిపోయాక శరీనిన్ని పాతిపెటేట్టా  స్థలం. "సమాధి స్థలం" అనే పదం దీనిన్ని సూచిసు్తు నన్నిది.

యూదులు కొనిన్ని సారు్ల  సహజమైన గుహలను సమాధులుగా ఉపయోగిసా్తు రు. కొనిన్ని సారు్ల  వారు కొండ వాలులో గుహలు తవే్వవారు.
కొత్తు నిబంధన కాలంలో , ఒక పెద్ద  బరువైన యి సమాధిని మూయడాని వాడేవారు.
లక్ష్య భాషలో సమాధి అంటే శరీనిన్ని పాతిపెటేట్టా  నేలలో గుంట అనే అర్థమే వసే్తు దీనిన్ని ఇతర పద్ధతులో్ల  అనువదించడం మంచిది. "గుహ”
లేక “కొండ తొలిచి."
" సమాధి" అనే పదానిన్ని సాధారణంగా, అలంకాకంగా కూడా మృతసి్థతి, స్థలాని కూడా తరచుగా ఉపయోగిసా్తు రు.

(చూడండి: పాతిపెటుట్టా , చనిపోవడం)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

అపో. కా. 02:29-31
ఆది 23:5-6
ఆది 50:4-6
యోహాను 19:40-42
లూకా 23:52-53
మారు్కూ 05:1-2
మత్తుయి 27:51-53
రోమా 03:13-14

బైబిల్ కథల నుండి ఉదాహరణలు:

32:04 ఒక మనిషి ఆ పాప్రా ంతంలో సమాధులో్ల  నివసించాడు.
37:06 యేసు అతనితో, "మీరు లాజరును ఎక్కూడ ఉంచారు?" వారు " సమాధిలో” వచిచ్చే చూడండి."
37:07 సమాధి ఒక గుహ. ఒక యి డాని అడ్డంగా ఉంది.
40:09 తరువాత యేసు మెసిస్సీయా అని విశ్వసించిన యోసే, నికోదేము అనే ఇద్దరు యూదు యకులు యేసుశరీరం కోసం
పిలాతును అడిగారు. వారు ఆయన శరీరం గుడ్డలో చుట్టా  తిని తొలిచిన సమాధి లో ఉంచారు. తరువాత వారు పెద్ద  యి సమాధి
ముని అడ్డంగా దొ్లంచారు.
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41:04 అతడు ( దేవదూత) సమాధి అడ్డంగా ఉనన్ని యి దొ్లంచి దానిపై కూరుచ్చేన్నిడు. సమాధిని కాపలా కాసే సైనికులు భయంతో
వ పోతూ చచిచ్చేన వాలాగా నేలపై పడిపోయారు.
41:05 సీ్త్రలు సమాధి దగ్గరకు గా దేవదూత వాతో "భయపడకండి. యేసు ఇక్కూడ లేడు. అయన ను చెపి్పనటేట్టా  చనిపోయిన
వాలో నుండి లేచాడు! సమాధిలో చూడండి." సీ్త్రలు సమాధి లో చూసే్తు వా యేసు శరీరం కనబడ లేదు. ఆయన శరీరం అక్కూడ లేదు!

పదం సమాచారం:

Strong's: H1164, H1430, H6900, H6913, H7585, H7845, G86, G2750, G3418, G3419, G5028

సముద్రం, మహాసముద్రం, పశిచ్చిమ సముదరం, మధ్యధ సముద్రం

వాస్తవాలు:

బైబిలులో “గొప్ప సముద్రం” లేక పచ్చేమ సముద్రం” అంటే పప్రాసు్తు తం పిలుసు్తు నన్ని “మధర్యాధ సముద్రం” అని అర్థం, బైబిలు కాలంలోని మనుషుర్యాలకు
తెలిసిన అతర్యాంత పెద్ద నీ సముదాయం.

మధర్యాధ సముదా్ర ని సహదు్ద లు: ఇశాశ్రా యేలు (తూరు్ప), ఐరోపా (ఉత్తురం, పచ్చేమం), ఆఫికా (దక్షిణం).
తన కాలంలో వార్యాపాని, పప్రాయాలకూ ఈ సముద్రం అతర్యాంత పాప్రా ముఖర్యామైనది, ఎందుకంటే ఇది అనేక దేశాలకు తీరంగా ఉంది.
ఈ సముద్ర తీరంలో ఉనన్ని పటట్టాణాలు, పప్రా గుంలు అతర్యాంత సంపదతో ఉన్నియి, ఎందుకంటే పడవల దా్వ ఇతర దేశాల నుండి
వసు్తు వులను వారు పొందడం చాలా సులభం.
గొప్ప సముద్రం ఇశాశ్రా యేలుకు పచ్చేమాన ఉనన్ని కారణంగా, కొనిన్నిసారు్ల  దీనిని పచ్చేమసముద్రం అని పిలుసా్తు రు.

(చూడండి: ఇశాశ్రా యేలు, జంగములు, వ్ధలు్ల )

బైబిలు రెఫరెను్సులు:

యెహే్కూలు 47:15-17
యెహే్కూలు 47:18-20
యెహోషువా 15:3-4
సంర్యాకాండం 13:27-29

పదం సమాచారం:

Strong's: H314, H1419, H3220

సరో్వన్నతుడు

వాస్తవాలు:

“సరో్వనన్నితుడు” అనే పదం దేవుని బిరుదు. ఇది ఆయన గొప్పతనిన్ని లేక అధికానిన్ని సూచిసు్తు ంది.

ఈ పదం అర్థం “సార్వభౌముడు” లేక “స్వదికా” అనే పదాల అర్థం ఒకేలా ఉంటుంది.
ఈ బిరుదులో ”ఉనన్నితమైన” అనే పదం భౌతిక ఎతు్తు ను గానీ లేదా దూనిన్ని గానీ సూచించడం లేదు. గొప్పతనిన్ని సూచిసు్తు ంది.

అనువాదం సూచనలు:

ఈ పదానిన్ని “సరో్వనన్నితుడైన దేవుడు” లేక అతర్యాంత స్వదికా దేవుడు” లేక “ఉనన్నితుడైన దేవుడు” లేక “అతర్యాంత గొప్పవాడు” లేక
“స్వదికాయైన వాడు” లేక “అందకంటే గొప్పవాడైన దేవుడు” అని అనువదించవచుచ్చే.
”ఉనన్నితుడు” లాం పదం వినియోగించిన్పడు, అది భౌతికమైన ఎతు్తు  లేక పొడవులను సూచిందిగా ఉండకూడదు.

(చూడండి: దేవుడు)

బైబిలు రెఫరెను్సులు:

అపొస్తులులకారర్యాములు 07:47-50
అపొస్తులులకారర్యాములు 16:16-18
దానియేలు 04:17-18
ది్వతియోపదేశకాండం 32:7-8
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సముద్రం, మహాసముద్రం, పచ్చేమ సముదరం, మధర్యాధ సముద్రం
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ఆదికాండం 14:17-18
హెబ్రీ 07:1-3
హోషెయా 07:16
విలాపవాకర్యాములు 03:34-36
లూకా 01:30-33

పదం సమాచారం:

Strong's: H5945, G5310

సలహా, సలహా ఇచుచ్చి, సలహా పొందిన, సలహాదారు, సలహాదారులు, కౌని్సుల్, మారర్గాదరిర్శి, మారర్గాదరుర్శిలు, సలహాసంఘాలు

నిర్వచనం:

పదాలు "కౌనిస్సీల్” “సలహా" అనే పదాలకు ఒకటే అర్థం. ఎవకై కొనిన్ని పసి్థతులో్ల  జ్ఞా నం గల సలహా ఇచిచ్చే సహాయం యడం. జ్ఞా నం గల
"మార్గద్శ” లేక “సలహాదారు" అంటే సలహా లేక ఆలోచన చెపి్ప ఒక వర్యార్తి సరైన నిరర్ణియం యడాని సహాయం సా్తు డు.

జులదగ్గర తరచుగా అధికార సలహాదారులు లేక మార్గదరు్శలు ఉండి ఆ జులూ ఏలుతునన్ని పప్రాజలపాప్రా ముఖర్యామైన సమసర్యాల
విషయంలో నిరర్ణియాలు యడాని సహాయం సా్తు రు.
కొనిన్ని సారు్ల  ఇచిచ్చేన సలహా లేక ఆలోచన మంచిది కాకపోవచుచ్చే. దుషట్టాసలహాదారులు ఒక జును అతని పప్రాజలకు హానికరమైన చరర్యాలు
తీసుకునేలా పోప్రా తస్సీంచ వచుచ్చే.
సంద్భనిన్ని బట్టా , దీనిన్ని "సలహా” లేక “కౌనిస్సీల్" అని కూడా తరు్జు మా చెయర్యా వచుచ్చే. "నిరర్ణియం యడంలో సహాయం” లేక “హెచచ్చేకలు”
లేక “గగ్రీత్తులు” లేక “నడిపిం."
"కౌనిస్సీల్" అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "సలహా ఇవ్వడం” లేక “సూచనలు చెయర్యాడం” లేక “హెచచ్చేంచు."
గమనించండి "కౌనిస్సీల్" అనేది, "సమాలోచన సభ," ఒక కాదు. సభ అంటే ఎకు్కూవ మంది ఉంరు.

(చూడండి: హెచచ్చేంచు, పశుదా్ధ తర్మా, జ్ఞా ని)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

పదం సమాచారం:

Strong's: H1697, H1847, H1875, H1884, H1907, H2940, H3245, H3272, H3289, H3982, H4156,
H4431, H5475, H5779, H5843, H6440, H6963, H6098, H7592, H8458, G1010, G1011, G1012,
G1106, G4823, G4824, G4825

సహవాసం

నిర్వచనం:

సాధారణంగా, "సహవాసం" అంటే ఒకే విధమైన ఆసకుర్తి లు అనుభవాలు గల వా మధర్యా ఉండే సేన్నిహ పూర్వకమైన కలయికలు.

బైబిలో్ల , "సహవాసం" అనే మాట ్రసు్తు  విశా్వసుల కలయికను సాధారణంగా సూచిసు్తు నన్నిది.
కైక్రైస్తువ సహవాసం అంటే విశా్వసుల మధర్యా వా ్రసు్తు , పశుదా్ధ తర్మాల మూలంగా ఉండే సంబంధం.
ఆది కైక్రైస్తువులు వా సహవాసానిన్ని దేవుని వాకు్కూ వినడం, కలిసి పాప్రా ర్థన యడం వా ఉనన్నివి కలిసి పంచుకోవడం కలిసి భోజలు
యడం దా్వ వర్యాకర్తి ప వారు.
కైక్రైస్తువులు ్రసు్తు  తన ర్యాగ పూర్వక సిలువ మరణం మూలంగా దేవుని, తమకు మధర్యా అంతరం తొలగించినందువల్ల వా విశా్వసం
మూలంగా దేవునితో సహవాసం ఏర్పరచుకుంరు.

అనువాదం సలహాలు:

అనువదిం పద్ధతులు. "సహవాసం" అంటే "కలిసి పంచుకోవడం” లేక “సంబంధం కలిగి ఉండడం” లేక “సేన్నిహ సంబంధాలు” లేక “కైక్రైస్తువ
సమాజం."

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 యోహాను 01:3-4
అపో. కా. 02:40-42
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సలహా, సలహా ఇచుచ్చే, సలహా పొందిన, సలహాదారు, సలహాదారులు, కౌనిస్సీల్, మార్గద్శ, మార్గదరు్శలు, సలహాసంఘాలు
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ఫిలిపి్ప 01:3-6
ఫిలిపి్ప 02:1-2
ఫిలిపి్ప 03:8-11
రర్తినలు 055:12-14

పదం సమాచారం:

Strong's: H2266, H8667, G2842, G2844, G3352, G4790

ంధూర వృక్షం, ంధూర వృక్షములు

నిర్వచనం

ఒక సింధూర వృక్షం పొడవుగా ఉండే చెటుట్టా , వెడలైప్పైన మామ్రా ను ఉంటుంది, కొమర్మాలు విస్తుంచి ఉంయి.

సింధూర వృక్షాని దృఢమైన, బలమైన కలప ఉంటుంది, ఓడలు కటట్టాడంలో వినియోగిసా్తు రు, వర్యావసాయ గలి, ఎడ్ల కాడి, నడి కర్రలు
యారు చెయర్యాడంలో దీనిని వినియోగిసా్తు రు.
సింధూర చెటుట్టా  విత్తునిన్ని సింధూర ఫలం అంరు.
కొనిన్ని సింధూర చెట్ల  మామ్రా నులు 6 మీటర్ల చుటుట్టా  కొలత ఉంటుంది.
సింధూర వృక్షాలు దీ్ఘ యుషుర్షే కు గురుర్తి గా ఉంయి, వీ ఇతర ఆతీర్మాయ అ్థ లు ఉన్నియి. బైబిలు గగ్రీంథంలో అవి తరుచుగా పశుద్ధ
స్థలాలతో సంబంధ పరచబడా్డ యి.

అనువాదం సూచనలు:

అనేక అనువాదాలు కేవలం “సింధూరం” అనే పదానిన్ని వినియోగించడం కంటే “సింధూర వృక్షం” అనే మాటను వినియోగించడాని
పాప్రా ముఖర్యాతని ఇచాచ్చేయి.
సింధూర వృక్షాలను గుంచి అర్థం కాని పాప్రా ంతంలో, “సింధూర వృక్షం” అనే పదానిన్ని “.....వం పెద్ద  నీడనిచ్చే సింధూర వృక్షం” అని
అనువదించవచుచ్చే, తరువాత సా్థ నికంగా అటువం లక్షణాలు కలిగిన వృక్షం పేరు పెటట్టావచుచ్చే.
చూడండి: తెలియని పదాలను అనువదించడం

(చూడండి: పశుద్ధమైన)

బైబిలు రిఫరెను్సులు:

ఆదికాండం 10:3-4
ఆదికాండం 13:16-18
ఆదికాండం 14:13-14
ఆదికాండం 35:4-5
ర్యాయాధిపతులు 06:11-12

పదం సమాచారం:

Strong's: H352, H424, H427, H436, H437, H438

ంహాసనం, ంహాసనాలు, ంహాసనం పైనున్న

నిర్వచనం:

సింహాసనం అంటే పప్రాతేర్యాకంగా సిన కురీచ్చే. జు, లేక అధిపతి పాప్రా ముఖర్యామైన నిరర్ణియాలు సే సమయంలో, తన పప్రాజల వినన్నిపాలు వినే
సమయంలో దానిపై కూరుచ్చేండు.

సింహాసనం జు యొక్కూ అధికారం, శర్తి  సంకేతం
"సింహాసనం" అనే మాటను తరచుగా అలంకాకంగా జు పపాలన, లేక శర్తి వెల్లడించడాని ఉపయోగిసా్తు రు. 
బైబిలో్ల , దేవుడు తరచుగా ఒక జు తన సింహాసనంపై కూరుచ్చేనన్నిటుట్టా  కనిపిసా్తు డు. యేసు తన తండిడ్రి కుడి వైన సింహాసనంపై కూరుచ్చేనన్ని
వరర్ణిన బైబిలో్ల  ఉంది.
పరలోకం దేవుని సింహాసనం అని యేసు చెపా్పడు. దీనిన్ని అనువదించడంలో ఒక పధ్ధతి "దేవుడు జుగా పపాలన సు్తు న్నిడు."

(చూడండి: అధికారం, శర్తి, జు, పాలన)

• 
• 
• 
• 

• 

• 

• 
• 
• 

• 

• 

• 

• 
• 
• 
• 
• 

• 

• 
• 
• 

• 

సింధూర వృక్షం, సింధూర వృక్షములు

Page 177 of 192 generated on Fri Mar 15 06:34:17 2024

rc://*/ta/man/translate/translate-unknown


బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

కొలసిస్సీ 01:15-17
ఆది 41:39-41
లూకా 01:30-33
లూకా 22:28-30
మత్తుయి 05:33-35
మత్తుయి 19:28
పప్రాకటన 01:4-6

పదం సమాచారం:

Strong's: H3427, H3676, H3678, H3764, H7675, G968, G2362

గుర్గా , గుర్గా పడిన, అవమానం, అగౌరవించు, దూషణ

నిర్వచనం:

“సిగు్గ " పదం ఒక వర్యార్తి అగౌరవకరమైన లేదా సకాని పని సిన్పడు ఆ వర్యార్తి అవమానింపబడినటు్ల గానూ లేదా తకు్కూవ యబడినటు్ల గానూ
భావిం భాధాకర భావనను సూచిసు్తు ంది.

“సిగు్గ కరమైనది" అంటే "అక్రమమైనది" లేదా "అగౌరవమైనది" అని అర్థం.
“సిగు్గ పడుట” అనే పదం ఒక వర్యార్తి అక్రమమైన లేదా అగౌరవమైన పనిని సిన్పడు ఏవిధంగా భావిసా్తు డో దానిని వివసు్తు ంది.
“అగౌరవపరచు" అంటే సాధారణంగా బరంగంగా సిగు్గ పడేలా లేదా అవమానపడేలా చెయర్యాడం అని అర్థం. ఒకని సిగు్గ పర చరర్యాను
"అగౌరవ పరచడం" అంరు.
ఒకని "దూషణ" చెయర్యాడం అంటే ఒక వర్యార్తి స్వభావానిన్ని లేదా పప్రావరర్తినను విమ్శంచడం లేదా అంకంచకపోవడం అని అర్థం.
"సిగు్గ పరచడం" అంటే పప్రాజలను ఓడించడం లేదా వారు తమ గుంచి ము సిగు్గ పడేలా వా చరర్యాలను బరంగం చెయర్యాడం అని
అర్థం. విగగ్రీహాలను పూజిం వారు సిగు్గ పరచబడరు అని పప్రావకర్తి యెషయా చెపా్పడు.
"అవమానకరమైన" పదం ఒక పాపకార్యానిన్ని వివంచడాని లేదా ఆ కార్యానిన్ని సిన వర్యార్తిని వివంచడాని ఉపయోగించబడుతుంది.
ఒక వర్యార్తి పాప కార్యానిన్ని సిన్పడు అది అతనిని అవమాన లేదా అగౌరవ సి్థతిలో ఉంచుతుంది.
కొనిన్నిసారు్ల  మంచి పనులు సేవర్యార్తి అవమానం లేదా సిగు్గ పడేలా పగంచబడడు. ఉదాహరణకు, యేసు సిలువ మీద
చంపబడిన్పడు చనిపోవడంలో ఇది అవమానకరమైన విధానం. ఈ అవమానం పొందడాని ఆయన ఎలాం తపూ్ప చెయర్యాలేదు.
దేవుడు ఒకని తకు్కూవ సిన్పడు అంటే ఒక గ్వషిట్టాయైన వర్యార్తి తన గ్వనిన్ని అధిగమించడంలో సహాయం చెయర్యాడాని అతడు
ఓటమిని అనుభవింలా అనుమతించడం అని అర్థం. ఇది ఒక వర్యార్తిని తరచుగా గాయపరచడం కోసం తకు్కూవసే విధాని ఇది
భినన్నింగా ఉంటుంది.
ఒక వర్యార్తి "దూషణకు మించినవాడు" లేదా "దూషణకు దూరంగా ఉనన్నివాడు" లేదా "ఎటువం దూషణ లేనివాడు" అంటే ఆ వర్యార్తి దేవుర్ణి
గౌరవిం విధంగా పప్రావర్తిసు్తు న్నిడు, అతనిన్ని విమ్శంచడాని చాలా తకు్కూవ ఉంది లేదా ఏమీ లేదు.

అనువాదం సూచనలు

"అవమానం" పదానిన్ని "సిగు్గ " లేదా "అగౌరవం" అని ఇతర విధాలుగా అనువదించబడవచుచ్చే.
"అవమానకరమైన" పదం అనువాదంలో "సిగు్గ కరమైన" లేదా అగౌరవకరమైన" పదాలు జత యబడవచుచ్చే.
"అగౌరవించు (తకు్కూవసి చూ)" పదం అనువాదంలో "సిగు్గ " లేదా "సిగు్గ పడేలా యి" లేదా "ఇబ్బుంది పడేలా యి" పదాలు
జతచెయర్యాబడవచుచ్చే.
సంద్భనిన్ని బట్టా  "అగౌరవించు" పదం "సిగు్గ " లేదా "అగౌరవించు" లేదా "అవమానం" అని ఇతర విధాలుగా అనువదించబడవచుచ్చే.
"దూషణ" పదం "నేరోపణ" లేదా "సిగు్గ " లేదా "అగౌరవం" అని అనువదించబడవచుచ్చే.
"దూషణకు గుచెయర్యాడం" పదం సంద్భనిన్ని బట్టా  "గది్దంచడం" లేదా "నిందించడం" లేదా "విమ్శంచడం" అని అనువదించబడవచుచ్చే.

(ఈ పదములను కూడా చూడండి: దేవుడు, వినయపూర్వకమైన, ంచప, యెషయా, పశాచ్చే్తు పపడు, పాపము, ఆధన)

బైబిలు రిఫరెను్సులు:

1 పేతురు 03:15-17
2 జులు 02:17
2 సమూయేలు 13:13
లూకా 20:11
మారు్కూ 08:38
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సిగు్గ , సిగు్గ పడిన, అవమానం, అగౌరవించు, దూషణ
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మారు్కూ 12:4-5
1 తిమోతి 03:07
ఆదికాండం 34:07
హెబ్రీ 11:26
విలాపవాకర్యాములు 02:1-2
రర్తినలు 022:06
ది్వతి. 21:14
ఎజ్రా  09:05
సామెతలు 25:7-8
రర్తినలు 006:8-10
రర్తినలు 123:03
1 తిమోతి 05:7-8
1 తిమోతి 06:13-14
యిర్మాయా 15:15-16
యోబు 16:9-10
సామెతలు 18:03

పదం సమాచారం:

Strong's: H937, H954, H955, H1317, H1322, H2616, H2659, H2781, H3001, H3637, H3639,
H3640, H6172, H7022, H7036, H8103, H8106, G127, G149, G152, G153, G422, G808, G818, G819,
G821, G1788, G1791, G1870, G2617, G3856, G5195

రియా

వాస్తవాలు:

సియా అనేది ఇశాశ్రా యేలు ఉత్తుర భాగమున ఉండే ఒక దేశమైయునన్నిది. కొ్ర త్తు నిబంధన కాలములో ఇది రోమా సామామ్రా జర్యా పాలన ్రంద ఉండే ఒక
పాప్రా ంతమైయుంను.

పాత నిబంధన కాలములో, సియనులు ఇశాశ్రా యేలీయులకు బలమైన శతు్ర  సైనర్యామైయుండి.
పప్రావకర్తియైన ఎలీ దా్వ కుషుట్టా  రోగమునుండి స్వస్థపరచబడిన మాను కూడా సియా సైర్యాధిపతియైయుంను.
సియాలోని నివాసులందరూ నోవహు కుమారుడైన షేమునుండి వచిచ్చేన ఆము సంతతియైయుండి.
సియా జధాని దమసు్కూ, ఈ పటట్టాణమును గూచ్చే పశుద్ధ  గగ్రీంథములో అనేకచోట్ల పేరొ్కూనబడింది.
సౌలు దమసు్కూలో ఉనన్నిటువం కైక్రైస్తువులను ంసించాలని ఎనోన్ని పప్రాణాకలతో వె్ళడు కాని యేసు అతనిని నిలిపివేశాడు.

(ఈ పదములను కూడా చూడండి: ఆము, సైర్యాధర్యాక్షుడు, దమసు్కూ, వారసుడు, ఎలీ, కుషట్టారోగి, నయమాను, ంసించు, పప్రావకర్తి)

పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

అపొ.కారర్యా.15:22-23
అపొ.కారర్యా.15:39-41
అపొ.కారర్యా.20:1-3
గలతీ.01:21-24
మత్తుయి.04:23-25

పదం సమాచారం:

Strong's: H130, H726, H758, H761, H762, H804, H1834, H4601, H7421, G4947, G4948
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సీదోను, సీదోనీయులు

వాస్తవాలు:

సీను కాను పెద్ద  కుమారుడైయుంను. సీను అని పిలువబడే కానీయుల పటట్టాణము కూడా ఉనన్నిది, బహుశః కాను కుమారుడు ట్టాన
తరువాత పేరు పెట్టాయుండవచుచ్చేను.

సీను పటట్టాణము పప్రాసు్తు త లెబనోను దేశములోని భాగమైన పాప్రా ంతములోనునన్ని మధర్యాద సముద్రము తీరమున ఉత్తుర ఇశాశ్రా యేలునందు
కనబడుతుంది.
“సీనీయులు” సీను మయు దాని చుటూట్టా  ఉనన్నిటువం పాప్రా ంతములలో జీవించిన ఫెనికయా పప్రాజల గుంవారైయుండి.
పశుద్ధ  గగ్రీంథములో సీను తూరు పటట్టాణమునకు చాలా దగ్గరగా ఉంటుంది, ఈ రెండు పటట్టాణములు శీశ్రామంత పటట్టాణములైయుంను
మయు ఇక్కూడి పప్రాజలు తమ అనైతిక పప్రావరర్తినకు పేరుగాంచియుండి.

(ఈ పదములను కూడా చూడండి: కను, నోవహు, నీకే, సముద్రం, తూరు)

పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

అపొ.కారర్యా.12:20-21
అపొ.కారర్యా.27:3-6
ఆది.10:15-18
ఆది.10:19-20
మారు్కూ.03:7-8
మత్తుయి.11:20-22
మత్తుయి.15:21-23

పదం సమాచారం:

Strong's: H6721, H6722, G4605, G4606

సీల, లా్వను

వాస్తవాలు:

సీల యెరూషలేములోని విశా్వసుల మధర్యాన యకుడైయుంను.

యెరూషలేములోని సంఘ పెద్దలందరు అంతియొకయ పటట్టాణమునకు పతి్రకను తీసుకొని వెళ్ళటకు పౌలు మయు బరన్నిబాలతో
వెళ్ళటకు సీలను నియమించి.
కొది్ద కాలమైన తరువాత యేసు ్రసు్తు ను గూచ్చే పప్రాజలకు బోధించుటకు ఇతర పటట్టాణములకు పౌలుతో సీల కూడా పప్రాయాణము సెను.
పౌలు సీలలను ఫిలిపి్ప పటట్టాణములోని చెరసాలలో వేసి. వారు చెరసాలలో ఉనన్ని్పడే దేవునిని పాటలు పాడి సు్తు తించి మయు
దేవుడు వాని చెరనుండి విడిపించెను. చెరసాల అధిపతి వా జగిన సాక్ష్యమును వినుట దా్వ కైక్రైస్తువుడిగా మాపోయెను.

(ఈ పదములను కూడా చూడండి: అంతియొకయ, బరన్నిబా, యెరూషలేము, పౌలు, ఫిలిపి్ప, చెర, సాక్షం)

పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

1 పేతురు.05:12-14
1 తెసస్సీ.01:1
2 తెసస్సీ.01:1-2
అపొ.కారర్యా.15:22-23

పరిశుద్ధ  గ్రంథమునుండి ఉదాహరణలు:

47:01 ఒక రోజున పౌలు మయు తన సేన్నితుడైన సీల ఇరువురు కలిసి యేసును గూచ్చేన శుభవారర్తిను పప్రాకంచుటకు ఫిలిపి్ప
పటట్టాణమునకు వె్ళ.
47:02 ఆమె (లుదియ) తన ఇంట బస యుటకు పౌలును మయు సీలను ఆహా్వనించెను, అందుత వారు ఆమె ఇంట
ఆమెతోపాటు బససి.
47:03 పౌలు మయు సీలలు అనేకమారు్ల  పాప్రా ర్థన సికొను స్థలములో పప్రాజలను కలిసికొని.
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47:07 అందుత బానిసయైన అమార్మాయి యజమానులు పౌలును మయు సీలను రోమా అధికారుల వద్దకు తీసుకొని వె్ల, వాని
జైలులోని వేయించి.
47:08 వారు పౌలు మయు సీలను చెరసాలలోని అతీ భద్రమైన స్థలములో వేసి, వా కాళ్లకు బొండలను బిగియించి.
47:11 చెరసాల అధికా పౌలు సీల వద్దకు వణుకుతూ వచిచ్చే, “నేను రక్షణ పొందుటకు ఏమి యవలెను?” అని అడిగెను.
47:13 ఆ మరుస రోజున పటట్టాణ యకులు పౌలు సీలలను చెరసాలనుండి విడుదల సి మయు ఫిలిపి్ప పటట్టాణమును విడిచి
వె్లపొమర్మాని వేడుకొని. పౌలు మయు సీల లుదియాను మయు ఇతర కొంతమంది సేన్నితులను ద్శంచి, పటట్టాణమును విడిచి
వె్లపోయి.

పదం సమాచారం:

Strong's: G4609, G4610

సుకో్కుతు

నిర్వచనము:

సుకో్కూతు అనేది పాత నిబంధనలోని రెండు పటట్టాణములకు పెట్టాన పేరైయుంను. “సుకో్కూతు” (లేక “సుకో్కూతు”) అనే పదమునకు “పాకలు” అని
అర్థము.

సుకో్కూతు అని పిలువబడే మొద పటట్టాణము యో్ద ను నది తూరు్ప దికు్కూన ఉండేది.
యాకోబు సుకో్కూతులో తమ కొరకు పాకలు వేసుకొంటూ తన కుటుంబముతోనూ మయు గొరె్రల మందలతోనూ జీవించియుంను.
వందలాది సంవతస్సీరములు గడిచిపోయిన తరువాత, గిర్యాను మయు తన సైనర్యాములోని మనుషుర్యాలు మిదార్యానీయులను
తరుముకుంటూ వసు్తు నన్ని్పడు సుకో్కూతులో ఆగిపోయి, కాని అక్కూడి పప్రాజలు వా ఆహారమునిచుచ్చేటకు నికంచి.
రెండవ పటట్టాణమైన సుకో్కూతు ఐగుష్తి కు ఉత్తుది సహదు్ద  భాగములో ఉంటుంది, ఇశాశ్రా యేలీయులు ఐగుష్తి లోని తమ
బానిసత్వమునుండి విడుదలపొంది వసు్తు నన్ని్పడు ఎర్ర సముద్రమును దా వచిచ్చేన తరువాత వారు సుకో్కూతులోనే నిలిచిపోయి.

పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

1 జులు.07:46-47
నిర్గమ.12:37-40
యెహో.13:27-28
ర్యాయా.08:4-5

పదం సమాచారం:

Strong's: H5523, H5524

సేవకుడు, సేవించడం, నిస, పనివాడు, యవనసుస్థి డు, యవన సీ్త్ర

నిర్వచనం:

“సేవించడం" అంటే సాధారణంగా పని చెయర్యాడం అని అర్థం. ఈ భావన విస్తుృతమైన భినన్ని సంద్భలకు అన్వయించబడవచుచ్చే. ఈ పదం ఒక వర్యార్తి
మరొక వర్యార్తి కోసం ఇషట్టాపూర్వకంగాగానీ లేదా బలవంతంగా గానీ పనిచెయర్యాడం (లేదా విధేయత చూపడం) అని సూచిసు్తు ంది. బైబిలులో
"సేవకుడు," "బానిస" పదాలు ఎకు్కూవగా ఒకదానితో ఒక మారు్ప చెయర్యాగలిగిన పదాలు.

ఈ ్రంద పప్రాసా్తు వించబడినవాలో ఎవరై "సేవకుడు" అని పిలువబడవచుచ్చే: ఒక బానిస, ఒక యవన మ కార్మాకులు, ఒక యవన
రుష కార్మాకుడు, దేవుని విధేయత చూపింవాడు, ఇతరులు.
ఒక బానిస ను పనిసు్తు నన్ని వర్యార్తి ఒక విధమైన ఆసి్థగా ఉండు. ఒక బానిసను వర్యార్తి ఆ బానిసకు "హకు్కూదారుడు" లేదా "యజమాని"
అవుడు. కొందరు యజమానులు తమ బానిసలను కూ్ర రంగా చూసేవారు. ఇతరులు తమ బానిసలను ఇంలో ఒక విలువైన వర్యార్తిగా
చూసుకొనేవారు.
ఒక వర్యార్తి ్కూలికంగా బానిసగా ఉండవచుచ్చే, ఉదాహరణకు తన యజమాని సిన ఋణానిన్ని తీరేచ్చే క్రమంలో పనిసా్తు డు.

అనువాదం సూచనలు

“సేవ యడం” పదం సంద్భనిన్ని బట్టా  "పచరర్యా యడం” లేదా “పని యడం” లేదా “శశ్రాద్ధ  తీసుకోవడం" లేదా "విధేయత
చూపించడం" అని అనువదించబడవచుచ్చే.
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"యవనసు్తు డు" లేదా "యవన సీ్త్ర" పదాలు తరచుగా "సేవకుడు" లేదా "బానిస" అనే అ్థ నిన్ని ఇసా్తు యి. ఈ అర్థం సంద్భనిన్ని బట్టా
వివేచించబడయి. సా్వధీన సంబంధపదం ఉపయోగించబడినట్లయితే అది ఈ పసి్థతి సూచికగా ఉంటుంది. ఉదాహరణకు, "ఆమె
యవ్వన సీ్త్రలు" పదం "ఆమె పచారకులు" లేదా ""ఆమె బానిసలు" అని అనువదించబడవచుచ్చే. ,
తరచుగా ఒకరు తనను ను "నేను నీ దాసుర్ణి" అని సూచించుకొంటునన్ని్పడు అతడు మా్ల డుతునన్ని వర్యార్తి గౌరవానిన్ని
చూపిసు్తు న్నిడు. ఆ వర్యార్తి సామాజికంగా ఉనన్నిత సి్థతి ఉండవచుచ్చే లేదా మా్ల డేవారు వినయానిన్ని చూపిసు్తు ండవచుచ్చే. ఈ మాట చెతునన్ని
వర్యార్తి వాస్తువాని దాసుడు అని అర్థం కాదు.
"దేవుర్ణి  సేవించడం" పదం "దేవుర్ణి  ఆధించండి, లోబడండి" లేదా "దేవుడు ఆజ్ఞా పించిన పనిని చెయర్యాండి" అని
అనువదించబడవచుచ్చే.
పాత నిబంధనలో దేవుని పప్రావకర్తిలూ, దేవుర్ణి  ఆధిం ఇతరులూ తరచుగా "సేవకులు" అని సూచించబడా్డ రు.
“దేవునిని సేవించడం” పదం "దేవుని ఆధించండి, ఆయనకు విధేయత చూపండి" లేదా "దేవుడు ఆజ్ఞా పించిన వాని చెయర్యాడం" అని
అనువదించబడవచుచ్చే.
కొ్ర త్తు నిబంధనలో యేసు ్రసు్తు నందు విశా్వసం దా్వ దేవుని విధేయులైన పప్రాజలు తరచుగా “దాసులు” అని పిలువబడా్డ రు.
“బల్ల వద్ద  సేవయర్యాండి" అంటే బల్ల దగ్గర కూరుచ్చేనియునన్నిపప్రాజలకు ఆహానిన్ని తీసుకురండి" లేదా సర్వ సాధారణముగా “ఆహారమును
పంచండి” అని అర్థం.
ఒక వర్యార్తి తన అతిథుల పచరర్యా సే సందర్భంలో ఈ పదం "శశ్రాద్ధ  తీసుకోవడం" లేదా "ఆహానిన్ని వడి్డంచడం" లేదా "ఆహానిన్ని
సమకూరచ్చేడం" అనే అ్థ నిన్ని ఇసు్తు ంది. పప్రాజలకు ఆహానిన్ని వడి్డంచండని యేసు తన షుర్యాలకు చెపి్పన్పడు ఈ పదం "పంచండి" లేదా
"అందించండి" లేదా "ఇవ్వండి" అని అనువదించబడవచుచ్చే.
దేవునిని గూచ్చే ఇతరులకు బోధిం పప్రాజలు దేవునినీ, వా వాకర్యాబోధను వినుచునన్ని పప్రాజలకూ సేవసు్తు న్నిరు.
ము పాత నిబంధనకు ఏవిధంగా “సేవ సేవారో” అనే దానిని గుంచి అపొస్తులుడైన పౌలు కొంథీ కైక్రైస్తువులకు శాడు. ఇది మోషే
ధరర్మాశాస్త్రమునకు విధేయులై జీవించినటు్ల  సూచించుచునన్నిది. ఇ్పడు వారు కొ్ర త్తు నిబంధనకు “సేవ యుచున్నిరు.” అనగా, యేసు
సిలువలో బలియైనందున, యేసును విశ్వసించినవారు దేవునిని సంతోషపరచుటకునూ, పశుద్ధమైన జీవిలను జీవించుటకు
పశుదా్ధ తర్మా దా్వ బలపరచబడియున్నిరు.
పాత నిబంధనకు గానీ లేదా కొ్ర త్తు నిబంధనకు గానీ వారు సిన ్రయలను వా "సేవ" రూపంలో పౌలు మా్ల డుతున్నిడు. ఈ పదం
“సేవయడం" లేదా “విధేయత చూపడం” లేదా "భర్తికలిగి యుండడం" అని అనువదించబడవచుచ్చే.

(చూడండి: జగించు, బానిసను యడం, ఇం వారు, అధికా, లోబడు, నీతిగల, నిబంధన, ధరర్మాం)

బైబిలు రిఫరెను్సులు:

అపొ.కా. 04:29-31
అపొ.కా. 0:7-8
కొలసీస్సీ 01:7-8
కొలసీస్సీ 03:22-25
ఆది. 21:10-11
లూకా 12:47-48
మారు్కూ 09:33-35
మత్తుయి 10:24-25
మత్తుయి 13:27-28
2 తిమోతి 02:3-5
అపొ.కా. 06:2-4
ఆది. 25:23
లూకా 04:8
లూకా12:37-38
లూకా 22:26-27
మారు్కూ 08:7-10
మత్తుయి 04:10-11
మత్తుయి 06:24

బైబిలు కథల నుండి ఉదాహరణలు:

06:01 అబబ్రీహాము బాగా వృదు్ద డైన్పడు ఇసాస్సీకు పెద్దవాడై ఎదిగియున్నిడు, అబాబ్రీ హాము తన దాసులలో ఒకని పిలిచి, తన
బంధువులు నివాసముండిన స్థలమునకు పంపించి, అక్కూడ తన కుమారుడైన ఇసాస్సీకుకు భారర్యాను చూడమని పంపించాడు.
08:04 నిస వార్యాపారులు ధనికుడైన పప్రాభుత్వ అధికా యోసేను నిసగా అమిర్మావేసారు.
09:13 “నేను (దేవుడు) నినున్ని (మోషేను) ఫరో వద్దకు పంపించెదను, తదా్వ నువు్వ ఐగుష్తి  నిసత్వములో ఉనన్నిటువం
ఇశాశ్రా యేలీయులను బయటకు తీసుకొని వచెచ్చేదవు.”
19:10 “అబబ్రీహాము, ఇసాస్సీకు, యాకోబుల దేవుడా, యెహోవా, నీవు ఇశాశ్రా యేలు దేవుడవని మయు నేను నీ దాసుడనని ఈ రోజున
మాకు కనుపరచుము” అని ఏలియా పాప్రా ్థంచాడు.
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29:03 “దాసుడు అ్ప తీరచ్చేనందున, ‘ను సిన ఆ్ప తీరుచ్చేటకు ఈ మనుషుర్యాని మయు తన కుటుంబమును నిసలుగా
అమిర్మావేయండి” అని జు చెపా్పడు.
35:06 “ తండిడ్రి ఇంటనునన్ని దాసులందరూ తినడాని ఎంతో ఉంది, మయు అయితే నేను ఇక్కూడ అలమసు్తు న్నిను.”
47:04 వారు నడుసూ్తు  వసు్తు ండగా, దా “ఈ మనుషుర్యాలు సరో్వనన్నితుడైన దేవుని దాసులు” అని గట్టాగా కేకలు వేసి చెపె్పను.
50:04 “దాసుడు తన యజమానికంటే గొప్పవాడు కాదు” అని యేసు కూడా చెపా్పడు.

పదం సమాచారం:

(Serve) H327, H3547, H4929, H4931, H5647, H5656, H5673, H5975, H6213, H6399, H6402,
H6440, H6633, H6635, H7272, H8104, H8120, H8199, H8278, H8334, G1247, G1248, G1398,
G1402, G1438, G1983, G2064, G2212, G2323, G2999, G3000, G3009, G4337, G4342, G4754,
G5087, G5256

సొదొమ

నిర్వచనము:

అబాబ్రీ హాము తోడబుట్టాన వాని కొడుకు లోతు మయు తన కుటుంబముతో జీవించిన దక్షిణ కానులో ఒక పటట్టాణమైయుంను.

సొదొమ చుటూట్టా  ఉనన్నిటువం భూమి అంతయు నీవ మయు ఫలవంతమైన భూమియైయుంను, అందుత లోతు కానులో
మొదగా సి్థరపడిన దేశమైన పాప్రా ంతములో జీవించుటకు ఆ భూమిని ఎనున్నికొనెను.
ఈ పటట్టాణము ఎక్కూడ ఉందని ఖచిచ్చేతముగా తెలియదు, ఎందుకంటే సొదొమ మయు దాని దగ్గరలోని గొమొర్ర నగరములోని పప్రాజలు
సిన దుషట్టా  కారర్యాములను బట్టా  దేవునిత సంపూరర్ణిగా శనము యబడియున్నియి.
సొదొమ మయు గొమొర్ర పప్రాజలు స్వలింగ సంపర్కూము జగిం భయంకర పాపమునకు నిలువెతు్తు  నిదర్శనమైయుండి.

(ఈ పదములను కూడా చూడండి: కను, గొమొ్ర )

పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

ఆది.10:19-20
ఆది.13:12-13
మత్తుయి.10:14-15
మత్తుయి.11:23-24

పదం సమాచారం:

Strong's: H5467, G4670

సోదరుడు

నిర్వచనం:

"సోదరుడు" అనే పదం కనీసం ఒక జీవసంబంధమైన తలి్లనిగానీ లేదా తండిడ్రిని గానీ పంచుకొనే ఒక మగ తోబుటుట్టా వును సూచిసు్తు ంది.

కొత్తు నిబంధనలో "సోదరులు" అనే పదం ఒకే గోత్రంలో, కుటుంబంలో, వృతి్తులో లేదా పప్రా గుంలో సభుర్యాలుగా బంధువులకూ, లేదా
సహచరులకూ సాధారణ సూచనగా కూడా ఉపయోగించబడింది.
కొత్తునిబంధనలో అపొస్తులులు తరచుగా తో కైక్రైస్తువులను, సీ్త్ర రుషులనూ సతం సూచించడాని "సోదరులు" పదం
ఉపయోగించారు.
కొనిన్ని సారు్ల  కొత్తు నిబంధనలో, ఈ పదం "సోద"ని స్పషట్టాంగా సా కైక్రైస్తువులు అయిన సీ్త్రని సూచించడాని అపోస్తులులు
ఉపయోగించారు. లేదా రుషులూ, సీ్త్రలనూ కలిపి నొ్కూ చెప్పడాని ఉపయోగించారు. ఉదాహరణకు, యాకోబు ను "ఒక సోదరుడు
లేక సోద ఆహారం, వసా్త్ర ల అవసరతలో ఉన్నిరు" అని సూచిసు్తు నన్ని్పడు విశా్వసులంద గుంచి మా్ల డుతున్నిడు.

అనువాదం సూచనలు:

సహజమైన లేదా జీవసంబంధమైన సోదరుని గుంచి సూచింట్పడు, అది త్ప అర్థం ఇవ్వనట్లయితే, లక్ష్య భాషలో
ఉపయోగించబడే అక్షర్థమైన పదంతో అనువదించబడవచుచ్చే.
పాత నిబంధనలో ముఖర్యాంగా, ఒకే కుటుంబం, తెగ, లేదా పప్రా సమూహంలోని సభుర్యాలను సూచించడాని సాధారణంగా "సోదరుల"
పదం ఉపయోగించబడిన్పడు "బంధువులు" లేదా కుటుంబ సభుర్యాలు" లేదా "తో ఇశాశ్రా యేలీయులు" అని ఉపయోగించవచుచ్చే.
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్రసు్తు లో సా విశా్వసిని గుంచి చెపే్ప సందర్భంలో ఈ పదం "్రసు్తు లో సోదరుడు” లేదా “ఆతర్మా సంబంధమైన సోదరుడు" అని
అనువదించబడవచుచ్చే.
మగవానీ, సీ్త్రలనూ సూచిసు్తు నన్ని్పడు "సోదరుడు"అనే పదం త్ప అర్థం ఇసు్తు ంది. అ్పడు మంత సాధారణ సంబంధానిన్ని సూచిం
పదం ఉపయోగించ వచుచ్చే, ఈ పదంలో రుషులూ, సీ్త్రలూ కలిసి పప్రాసా్తు వించబడరు.
ఈ పదం రుషులూ, సీ్త్రలు అయిన విశా్వసులను సూచించదాని "తో విశా్వసులు" లేదా "కైక్రైస్తువ సోదరులు, సోదరీలు" అని
అనువదించబడవచుచ్చే.
పదంఉపయోగించబడిన సందర్భంలో అది మగవాని మాత్రమే సూచిసు్తు ందా లేదా రుషులూ సీ్త్రలూ ఇద్దరూ పప్రాసా్తు వించబడా్డ  అని
పశీలించండి.

(చూడండి: అపొస్తులుడు, తండిడ్రియైన దేవుడు, సహోద, ఆతర్మా)

బైబిలు రిఫరెను్సులు:

అపొ.కా. 07:26
ఆది. 29:10
లేవి. 19:17
నెహెమార్యా 03:01
ఫిలి్ప 04:21
పప్రాకటన 01:09

పదం సమాచారం:

Strong's: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81, G2385, G2455,
G2500, G4613, G5360, G5569

సోయరు

వాస్తవాలు:

సోయరు అనేది చినన్ని ఊరు, దేవుడు సొదొమ మయు గొమొఱ్ఱా  పటట్టాణాలను శనంసినడు లోతు ఈ సోయరు అనే పాప్రా ంని
పాపోయెను.

ఇది గతంలో “బేలా” అని పిలువబడేది అయితే లోతు దేవుర్ణి  ఈ “చినన్ని” నగనిన్ని రక్షించమని అడిగిన్పడు “సోయరు” అని పేరు
మారచ్చేబడింది.
సోయరు అనేది యో్ద ను నదీతీరపాప్రా ంతంలో కానీ లేదా మృతసముద్రం యొక్కూ దక్షిణభాగం చివరలో కనబడుతుంది.

(దీనిని చూడండి: లోతు, సొదొమ, గొమొ్ర )

పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

ది్వతియో. 34:1-3
ఆది. 13:10-11
ఆది 14:1-2
ఆది 19:21-22
ఆది 19:23-25

పదం సమాచారం:

Strong's: H6820

సు్త తి, సు్త తులు, సు్త తించెను, సు్త తించుట, సు్త తికి అరు్హు డు

నిర్వచనము:

ఎవనై సు్తు తించాలంటే ఆ వర్యార్తికొరకు గౌరవమును మయు పప్రాశంసలను వర్యాకర్తిపరచాలి.

దేవుని గొప్పతనమునుబట్టా  పప్రాజలందరు దేవునిని సు్తు తిసా్తు రు మయు లోక రక్షకునిగాను, సృషిట్టాకరర్తిగాను ఆయన సిన అదు్భత
కారర్యాములనుబట్టా  ఆయనను సు్తు తిసా్తు రు.
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దేవుని కొరకైన సు్తు తిలో అనేకమారు్ల  ఆయన సిన కారర్యాముల కొరకు కృతజజ్ఞాతలు చెలి్లంచుటయనునది ఉండును.
సంతము మయు పాటలు పాడుట అనునది అనేకమారు్ల  దేవునిని సు్తు తించు విదానముగా పగంచబడును.
దేవునిని ఆధించుట అనునది ఆయనను సు్తు తించుటయను అర్థములో భాగమునైయునన్నిది.
“సు్తు తి” అనే పదమును “మంచిగా మా్ల డు” లేక “మాటలతో గొప్పగా ఉనన్నితంగా ఘనపరచు” లేక “మంచి విషయములు పలుకు” అని
కూడా తరు్జు మా యవచుచ్చేను.
“సు్తు తి” అనే మపదమును “ఘనముగా మా్ల డు” లేక “ఘనప విధముగా మా్ల డు” లేక “మంచి విషయములను చెపి్ప
మా్ల డు” అని తరు్జు మా యవచుచ్చేను.

(ఈ పదములను కూడా చూడండి: ఆధన)

పరిశుద్ధ  గ్రంథ అనుబంధ వాక్యములు:

2 కొంతి.01:3-4
అపొ.కారర్యా.02:46-47
అపొ.కారర్యా.13:48-49
దాని.03:28
ఎఫెసీ.01:3-4
ఆది.49:8
యాకోబు.03:9-10
యోహాను.05:41-42
లూకా.01:46-47
లూకా.01:64-66
లూకా.19:37-38
మత్తుయి.11:25-27
మత్తుయి.15:29-31

పరిశుద్ధ  గ్రంథమునుండి ఉదాహరణలు:

12:13 ఇశాశ్రా యేలీయులు దేవునిని సు్త తించుటకు మయు వా కొ్ర త్తు సా్వతంత్ర్యమును ఆచంచుటకు అనేకమైన పాటలు పాడి,
ఎందుకంటే దేవుడు వాని ఐగుష్తి  సైనర్యామునుండి రక్షించెను.
17:08 దావీదు ఈ మాటలు వినిన్పడు, అతను తక్షణమే దేవునిని సు్త తించి, కృతజజ్ఞాతలు తెలియసెను, ఎందుకంటే ఇటువం
ఘనతను మయు అనేక ఆశీ్వదములను ఇసా్తు నని దేవుడు దావీదుకు వాగా్ధ నము సియుంను.
22:07 “దేవునిని సు్త తించుడి, ఎందుకనిన ఆయన తన పప్రాజలను జ్ఞా పకము సికొనెను” అని జెకర్యా చెపె్పను!
43:13 వారందరు (షుర్యాలు) కూడి దేవుని సు్త తించుటలో సంతోషించి మయు వాతోనునన్ని సమస్తుము వాలో ఒకతో ఒకరు
పంచుకొని.
47:08 వారు పౌలు మయు సీలను చెరలో ఎకు్కూవ భద్రత కలిగిన భాగమందు ఉంచి మయు వా కాళ్ళను బంధించి. అయినను
మధర్యాతి్రయందు, వారు పాటలు పాడుచు దేవునిని సు్త తించిరి .

పదం సమాచారం:

Strong's: H1319, H6953, H7121, H7150, G1229, G1256, G2097, G2605, G2782, G2783, G2784,
G2980, G3853, G3955, G4283, G4296

స్వరూపం, స్వరూపాలు, చెకి్కున ప్రతిమ, చెకి్కున ప్రతిమలు, పోత విగ్రహాలు, బొమర్మా, బొమర్మాలు, చెకి్కున బొమర్మా, చెకి్కున
బొమర్మాలు, లోహం పోతపోన బొమర్మా, లోహం బొమర్మాలు

నిర్వచనం:

ఈ పదాలు అబద్ధ దేవుళ్ళ విగగ్రీహాలను సూచించడాని ఉపయోగిసా్తు రు. పూ విగగ్రీహాలు, "స్వరూపం" "చె్కూన పప్రాతిమ" అనే మాటలు కూడా
వాడరు.

"చె్కూన పప్రాతిమ” లేక “చె్కూన బొమర్మా" అంటే కొయర్యాతో సిన పప్రాతిమ. జంతువు, వర్యార్తి, లేక వసు్తు  రూపం.
"పోత పోసిన లోహం బొమర్మా" అంటే లోహం కగించి పోత పోసి జంతువు, లేక వర్యార్తి ఆకారం తీసుకు వసా్తు రు.
ఈ కొయర్యాతో లోహంతో సిన బొమర్మాలను అబద్ద దేవుళ్ళ పూజకు ఉపయోగిసా్తు రు.
"స్వరూపం" అంటే విగగ్రీహం కొయర్యాతో, లోహంతో సిన బొమర్మా.
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స్వరూపం, స్వరూపాలు, చె్కూన పప్రాతిమ, చె్కూన పప్రాతిమలు, పోత విగగ్రీహాలు, బొమర్మా, బొమర్మాలు, చె్కూన బొమర్మా, చె్కూన బొమర్మాలు, లోహం
పోతపోసిన బొమర్మా, లోహం బొమర్మాలు
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అనువాదం సలహాలు:

విగగ్రీహం గుంచి చెపే్పట్పడు "స్వరూపం" అనే దానిన్ని ఇలా కూడా తరు్జు మా చెయర్యా వచుచ్చే. "విగగ్రీహం” లేక “చె్కూన విగగ్రీహం” లేక “చె్కూన
మత పప్రాతిమ."
కొనిన్ని భాషలో్ల  స్పషట్టాంగా ఉండవచుచ్చే. ఎ్పడూ వరర్ణితర్మాక పదం వాడాలి. "చె్కూన పప్రాతిమ” లేక “లోహం పోతపోసిన బొమర్మాఅనే మాటలు
వాడాలి. "స్వరూపం” లేక “బొమర్మా" అనే మాటలు మూల భాషలో ఉనన్నిప్ప ఇలా యాలి.
ఈ పదానిన్ని వివిధ రీతులలో దేవుని పోలికకు ఉపయోగిసా్తు రు అని స్పషట్టాంగా చెపా్పలి.

(చూడండి: దేవుడు, దేవుడు, దేవుడు, దేవుని పోలిక)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 జులు 14:9-10
అపో. కా. 07:43
యెషయా 21:8-9
మత్తుయి 22:20-22
రోమా 01:22-23

పదం సమాచారం:

Strong's: H457, H1544, H2553, H4541, H4676, H4853, H4906, H5257, H5262, H5566, H6091,
H6456, H6459, H6754, H6755, H6816, H8403, H8544, H8655, G1504, G5179, G5481

సే్వచ్ఛ, సే్వచ్ఛగా, స్వతంతు్ర డు, సే్వచ్ఛ సంకలప్పుం, ్వతంత్ర్యం

నిర్వచనం:

పదాలు "సే్వచ్ఛ” లేక “సా్వతంత్ర్యం" అంటే బానిసత్వం నుండి విడుదల. మరొకపదం "సా్వతంత్ర్యం."

"ఎవకై సే్వచ్ఛ ఇవ్వడం” లేక “సే్వచ్ఛ కలిగించడం" అంటే ఎవనై బానిసత్వం లేక చెర నుండి విడిపించడం.
బైబిలో్ల , ఈ పదాలు తరచుగా అలంకాకంగా ఉపయోగిసా్తు రు. విశా్వసి యేసులో ఇక పాపం శర్తి ంద లేడు.
"సా్వతంత్ర్యం” లేక “సే్వచ్ఛ పొందడం" అనేది మోషే ధరర్మాశాసా్త్ర ని లొంగి ఉండను అవసరం లేదు. పశుదా్ధ తర్మా నడిపింలో బోధలో ఉండే
సే్వచ్ఛ.

అనువాదం సలహాలు:

"సే్వచ్ఛ" అనే దానిన్ని ఇలా అనువదించ వచుచ్చే. "బంధించ బడక” లేక “బానిసగా లేక పోవడం” లేక “బానిసత్వం నుండి విడుదల” లేక
“బానిసత్వం లో లేకపోవడం."
" సే్వచ్ఛ” లేక “సా్వతంత్ర్యం" అనే పదాలను ఇలా అనువదించ వచుచ్చే. "సే్వచ్ఛగా ఉండే సి్థతి” లేక “బానిసగా లేని సి్థతి” లేక “బంధించి
ఉండని సి్థతి."
"విడిపించడం" అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "సే్వచ్ఛనివ్వడం” లేక “బానిసత్వంనుండి రక్షించు” లేక “బానిసత్వం నుండి
విడుదల."
"సే్వచ్ఛపొందిన" అంటే "విడుదల అయిన” లేక “బయ తేబడిన."

(చూడండి: కట్టావేయు, బానిసను యడం, సేవకుడు)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

గలతి 04:26-27
గలతి 05:1-2
యెషయా 61:1
లేవీ 25:10
రోమా 06:17-18

పదం సమాచారం:

Strong's: H1865, H2600, H2666, H2668, H2670, H3318, H4800, H5068, H5069, H5071, H5081,
H5337, H5352, H5355, H5425, H5674, H5800, H6299, H6362, H7342, H7971, G425, G525, G558,
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సే్వచ్ఛ, సే్వచ్ఛగా, స్వతంతు్ర డు, సే్వచ్ఛ సంకల్పం, సా్వతంత్ర్యం
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G572, G629, G630, G859, G1344, G1432, G1657, G1658, G1659, G1849, G2010, G3032, G3089,
G3955, G4174, G4506, G5483, G5486

హనోకు

వాస్తవాలు:

హనోకు పాత నిబంధనలో ఇద్దరు నుషుల పేరు.

ఒక మనిషి షేతు సంతతి వాడు. అతడు నోవహు పూరీ్వకుడు.
హనోకు దేవునితో సనిన్నిత సంబంధం గలవాడు. అతడు 365 సంవతస్సీలు జీవించిన తరువాత దేవుడు అతడింకా బబ్రీతి ఉండగానే
పరలోకం తీసుకుపోయాడు.
హనోకు అనే పేరు గల మరొకడు కయీను కుమారుడు.

(చూడండి: కయీను, షేతు)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 దిన 01:1-4
ఆది 05:18-20
ఆది 05:21-24
యూదా 01:14-16
లూకా 03:36-38

పదం సమాచారం:

Strong's: H2585, G1802

హవ్వ

వాస్తవాలు:

మొద సీ్త్ర పేరు. ఆమె పేరుకు అర్థం "జీవం” లేక “పాప్రా ణం గల."

దేవుడు ఆదాము నుండి పక్కూటెముక తీసి హవ్వను శాడు.
హవ్వను ఆదాముకు "సహాయకులుగా" శాడు. ఆమె ఆదాము వెంట ఉండి దేవుడు అతని ఇచిచ్చేన పనిలో సహకంచాలి.
హవ్వను సాను (పాము రూపంలో) విషమ పరీక్షకు గుసి మొదటగా దేవుడు తినవద్దనన్ని పండు తినడం దా్వ పాపం యించాడు.

(చూడండి: ఆదాము, జీవం, సాను)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 తిమోతి 02:13-15
2 కొంతి 11:3-4
ఆది 03:20-21
ఆది 04:1-2

బైబిల్ కథల నుండి ఉదాహరణలు:

01:13 తరువాత దేవుడు ఆదాము పక్కూటెముకలో్ల  ఒక తీసి ఒక సీ్త్రగా సి, ఆమెను ఆదాము దగ్గ తెచాచ్చేడు.
02:02 అయితే ఆ తోటలో కులమైన పాము ఉన్నిడు. అతడు ఆ సీ్త్రని ఇలా అడిగాడు. "దేవుడు నిజంగా తోటలోని ఏ చెటుట్టా  పండు
తినవదు్ద  అన్నిడా?"
02:11 అతని భారర్యా పేరు హవ్వ, అంటే "జీవం ఇచ్చేది" ఎందుకంటే ఆమె మనుషులంద తలి్ల అవుతుంది.
21:01 దేవుడు వాగా్ద నం శాడు. మానవ సంతతి వాడు హవ్వకు జనిర్మాంచి పాము రసుస్సీ చితకగొడడు.
48:02 సాను తోటలో పాము దా్వ మా్ల డి తదా్వ హవ్వను మోసగించాడు.
49:08 ఆదాము హవ్వ పాపం సిన్పడు, అది వా సంనంఅంతనీ చెపింది.
50:16 ఎందుకంటే ఆదాము హవ్వ దేవుని లోబడలేదు. వారు లోకంలో పాపానిన్ని తెచాచ్చేరు. దేవుడు వాని శపించి శనం
చెయర్యాడాని నిరర్ణియించుకున్నిడు.
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హనోకు

Page 187 of 192 generated on Fri Mar 15 06:34:17 2024



పదం సమాచారం:

Strong's: H2332, G2096

హాగరు

వాస్తవాలు:

హాగరు ఐగుపి్తుయ సీ్త్ర. ఆమె శా బానిస.

శాకు పిల్లలు కలగక పొతే ఆమె హాగరును సంనం కోసం తన భరర్తి అబాబ్రీ ముకు ఇచిచ్చేంది.
హాగరు గర్భ ధారణ జగి ఆమె అబాబ్రీ ము కుమారుడు ఇర్మాయేలుకు జనర్మా నిచిచ్చేంది.
హాగరు ఎడాలో అలా్ల డుతుండగా దేవుడు ఆమెను ఆదుకుని ఆమె సంనిన్ని దీవిసా్తు నని వాగా్ద నం శాడు.

(చూడండి: అబాబ్రీ హాము, వారసుడు, ఇర్మాయేలు, శా, సేవకుడు)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

గలతి 04:24-25
ఆది 16:1-4
ఆది 21:8-9
ఆది 25:12

బైబిల్ కథల నుండి ఉదాహరణలు:

05:01 కాబట్టా  అబాబ్రీ ము భారర్యా శాఅతనితో చెపి్పంది, "ఎందుకంటే దేవుడు కు పిల్లలను ఇవ్వలేదు. ఇ్పడు నేను చాలా
ముసలిదానిన్ని అయిపోయాను. ఇదుగో  సేవిక,హాగరు. ఆమెను వివాహమాడి కోసం ఒక కొడుకును కను."
05:02 హాగరు కు కొడుకు ట్టా డు. అబాబ్రీ ము అతని పేరు ఇర్మాయేలు అని పెట్టా డు.

పదం సమాచారం:

Strong's: H1904

హాము

వాస్తవాలు:

హాము నోవహు ముగు్గ రు కుమారులలో రెండవ వాడు.

పప్రాపంచ వార్యాప్తుమైన వరద భూమిని ముంచెతి్తున్పడు హాము, అతని సోదరులు వా భారర్యాలతో సహా ఓడలో నోవహుతో ఉన్నిరు.
వరద తరువాత హాము తన తండిడ్రి, నోవహుకు అపప్రాతిషట్టా తెచిచ్చేన సందర్భం ఉంది. ఫలితంగా, నోవహు హాము కుమారుడు కనును, తన
సంనం అంతనీ శపించాడు. ఎటట్టాకేలకు వీరు కనీయ తి అయార్యారు.

(చూడండి: మందసం, కను, అపప్రాతిషట్టా, నోవహు)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

ఆది 05:32
ఆది 06:9-10
ఆది 07:13-14
ఆది 10:1
ఆది 10:19-20

పదం సమాచారం:

Strong's: H2526
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హాయి

వాస్తవాలు:

పాత నిబంధన కాలంలో హాయి అనేది ఒక కను ఊరు. ఇది బేతేలుకు దక్షిణాన యెకోకు 8 .మీ. వాయవర్యాంగా ఉంది.

యెకోను ఓడించాక, యెహోషువా ఇశాశ్రా యేలీయుల హాయిపై దాడి పంపించాడు. అయితే వారు తేలికగా ఓడిపోయారు. ఎందుకంటే
దేవుడు వాపై కోపగించాడు.
ఆకాను అనే ఒక ఇశాశ్రా యేలు వాడు యెకో డు సొముర్మాను ఉంచుకున్నిడు. అతని కుటుంబం అం చనిపోవాలని దేవుడు
అజ్ఞా పించాడు. దేవుడు ఇశాశ్రా యేలీయులు హాయి వాని ఓడింలా శాడు.

(చూడండి: బేతేలు, యెకో)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

ఎజ్రా  02:27-30
ఆది 12:8-9
ఆది 13:3-4
యెహోషువా 07:2-3
యెహోషువా 08:10-12

పదం సమాచారం:

Strong's: H5857

హాను

వాస్తవాలు:

హాను అబాబ్రీ ము తముర్మాడు. లోతు తండిడ్రి.

హాను అనేది ఒక ఊరు పేరు కూడా. అబాబ్రీ ము, తన కుటుంబం ఊరు నుండి కను పప్రాదేశం రుకునే పప్రాయాణంలో కొంత కాలం ఇక్కూడ
నివసించారు.
హాను అనే పేరుగల వేరే వర్యాకుర్తి లు. కాలేబు కుమారుడు.
మరొక హాను లేవీ సంతతి వాడు.

(చూడండి: అబాబ్రీ హాము, కాలేబు, కను, లేవి, లోతు, తెరహు, ఉర్)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

2 జులు 19:12-13
అపో. కా. 07:1-3
ఆది 11:31-32
ఆది 27:43-45
ఆది 28:10-11
ఆది 29:4-6

పదం సమాచారం:

Strong's: H2039

హీబూబ్రా , హెబీబ్రా

వాస్తవాలు:

"హెబ్రీ" పప్రాజలు అబాబ్రీ హాము నుండి ఇసాస్సీకు, యాకోబు దా్వ వచిచ్చేన వారు. హెబ్రీయుడు అని మొదటగా బైబిలో్ల  పిలిచిన వర్యార్తి అబాబ్రీ హాము.

"హీబూబ్రీ " అంటే హెబ్రీయులు మా్ల డిన భాష. ఎకు్కూవ భాగం పాత నిబంధన హీబూబ్రీ  భాషలో శారు.
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బైబిలో్ల  చాలా చోట్ల హెబ్రీవాని "యూదు పప్రాజలు” లేక “ఇశాశ్రా యేలీయులు" అని కూడా పిలిచారు. ఈ పదాలు మూడు ఒకే పప్రా
సమూహం అని మనసులో పెటుట్టా కుని ఈ మూడు పదాలను వేరువేరుగా ఉంచడం మంచిది..

(చూడండి: ఇశాశ్రా యేలు, యూదుడు, యూదు అధికారులు)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

అపో. కా. 26:12-14
ఆది 39:13-15
ఆది 40:14-15
ఆది 41:12-13
యోహాను 05:1-4
యోహాను 19:12-13
యో 01:8-10
ఫిలిపి్ప 03:4-5

పదం సమాచారం:

Strong's: H5680, G1444, G1445, G1446, G1447

హృదయం, హృదయాలు

నిర్వచనం:

బైబిలో్ల , "హృదయం" అనే పదానిన్ని ఒక వర్యార్తి ఆలోచనలు, భావాలు, అభిలాషలు, లేక సంకల్పం మొదలైన వాని చెప్పడాని తరచుగా
అలంకాకంగా ఉపయోగిసా్తు రు.

"కఠిన హృదయం" అనే మాటకు సాధారణంగా ఒక వర్యార్తి తలబిరుసుగా దేవుని లోబడకుండా ఉండడం అని అర్థం.
" హృదయమంతతో” లేక “హృదయపూర్వకంగా" అంటే ఏదై చెయర్యాడంలో ఏదీ దాచుకోకుండా పూరర్ణి అధికాక ఒప్పందంతో,
ఇషట్టాంతో పనిచెయర్యాడం.
"హృదయాని పట్టాంచుకోవడం" అంటే దేనైన్నై సీయస్ గా తీసుకుని తన జీవిని అన్వయించుకోవడం.
"పగిలిన హృదయం" అనే మాట గొప్ప విచారంలో ఉనన్ని మనిషిని వర్ణింది. అలా వర్యార్తి లోతైన గాయం తగిలి మానసికంగా
కుంగిపోయిన వాడు.

అనువాదం సలహాలు

కొనిన్ని భాషలో్ల  కడు, కాలేయం వం వివిధ శరీరభాగాలు ఇందుకు వాడరు.
కొనిన్ని భాషలు ఒక పదం, ఇతర భాషలు వేరొక పదం ఈ సంగతి చెప్పడాని వాడవచుచ్చే.
కొనిన్ని భాషలో్ల  "హృదయం" లేక ఇతర శరీరభాగాలు ఈ అర్థం ఇవ్వకపోతే ఆ "ఆలోచనలు” లేక “భావాలు” లేక “అభిలాషలు” వెల్లడి
పర అక్షలా అలా పదాలు ఉపయోగించాలి.
సంద్భనిన్ని బట్టా , " హృదయమంతతో” లేక “హృదయపూర్వకంగా" అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. " శర్తి అం
ఉపయోగించి” లేక “ పూరర్ణి శశ్రాద్ధతో” లేక “సంపూర్తిగా” లేక “పపూరర్ణిమైన అధికాక ఒప్పందంతో."
"హృదయాని పట్టాంచుకోవడం" అనే దానిన్ని ఇలా తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే. "సీయస్ గా తీసుకోవడం” లేక “సంపూరర్ణింగా దానిపై దృషిట్టా
పెటట్టాడం."
"కఠిన హృదయం " అనే దానిన్ని ఇలా కూడా తరు్జు మా చెయర్యా వచుచ్చే. "తలబిరుసుగా తిరుగుబాటు సిన” లేక “లోబడడాని నికంచు”
లేక “ఎడతెగక దేవుర్ణి  ధిక్కూంచడం."
"పగిలిన హృదయం" అనే దానిన్ని "గొప్ప విచారం” లేక “లోతైన గాయం" అని తరు్జు మా చెయర్యావచుచ్చే.

(చూడండి: కఠిన)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

1 యోహాను 03:16-18
1 తెసస్సీ 02:3-4
2 తెసస్సీ 03:13-15
అపో. కా. 08:20-23
అపో. కా. 15:7-9
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లూకా 08:14-15
మారు్కూ 02:5-7
మత్తుయి 05:5-8
మత్తుయి 22:37-38

పదం సమాచారం:

Strong's: H1079, H2436, H2504, H2910, H3519, H3629, H3820, H3821, H3823, H3824, H3825,
H3826, H4578, H5315, H5640, H7130, H7307, H7356, H7907, G674, G1282, G1271, G2133,
G2588, G2589, G4641, G4698, G5590

హెబోబ్రా ను

వాస్తవాలు:

హెబోబ్రీ ను ఉనన్నితమైన కొండలపై యెరూషలేముకు 20 మైళ్ళ దక్షిణాన ఉనన్ని ఊరు.

్ర. పూ 2000 అబాబ్రీ ము కాలంలో ఈ పటట్టాణం నిర్మాణం జగింది. పాత నిబంధన చాతి్రక కథలో్ల  అనేక సారు్ల  ఈ పటట్టాణం పప్రాసా్తు వన
ఉంది.
హెబోబ్రీ ను పటట్టాణాని దావీదు జు జీవితంలో చాలా పాప్రా ముఖర్యామైన పాత్ర ఉంది. అతని కొడుకులు చాలా మంది అబార్షే లోముతో సహా
ఇక్కూడే ట్టా రు.
్ర శ 70 లో ఈ పటట్టాణానిన్నిరోమీయులు శనం శారు.

(చూడండి: అబార్షే లోము)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

2 సమూయేలు 02:10-11
ఆది 13:16-18
ఆది 23:1-2
ఆది 35:26-27
ఆది 37:12-14
ర్యాయాధి 01:8-10
సంర్యా 13:21-22

పదం సమాచారం:

Strong's: H2275, H2276, H5683

హేబెలు

వాస్తవాలు:

హేబెలు ఆదాము హవ్వల రెండవ కొడుకు. అతడు కయీను తముర్మాడు.

హేబెలు గొరె్రల కాప.
హేబెలు దేవుని అర్పణగా కొనిన్ని జంతువులను అ్పంచాడు.
దేవుడు హేబెలు, అతని అర్పణల విషయంలో సంతోషించాడు.
ఆదాము హవ్వల పెద్ద కొడుకు కయీను హేబెలును చంపాడు.

(చూడండి: కయీను, బలియాగము, కాప)

బైబిల్ రిఫరెను్సులు:

ఆది 04:1-2
ఆది 04:8-9
హెబ్రీ 12:22-24
లూకా 11:49-51
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హెబోబ్రీ ను
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మత్తుయి 23:34-36

పదం సమాచారం:

Strong's: H01893, G6

• 

• 

హేబెలు
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